Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

MOTORNA KOSILNICA
VRS 5500/VRS 5500C
ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO




Villager

VRS 5500/VRS 5500C (SI)

Simboli

Simbol za splosna varnostna
opozorila.

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost letecih predmetov.
Osebe v bliZini se morajo
odmakniti iz delovnega obmocja.

Ostale osebe morajo biti dovolj
odmaknjene.
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Roke in stopala naj bodo Pred vzdrievanjem
med delom dovolj odstranite kabel s
oddaljene od ohisja. svecke.

Ne kosite prestrmih pobocdij. Pri kosnji na
klancu vedno kosite precno glede na
klanec, nikoli v smeri navzdol-navzgor.

Lwa
98 60

Pozor. Ne dotikajte se
vrtecih delov naprave.

Nikoli ne uporabljajte
kosilnice brez $¢itnika za
stranski izmet.

Nikoli ne dvigajte ali prenasajte kosilnice, ko je
motor vklopljen. Pri premikanju v vzvratni smeri
ali pri vlecenju kosilnice proti sebi bodite Se
posebej previdni.

Zagotovljena vrednost je: Ly,=98dB(A)

Roke in noge imejte
dovolj odmaknjene.

Nosite zascitna ocala in
zascito za sluh.
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Pred uporabo preberite ta navodila!
Ostale osebe se morajo odmakniti iz delovnega obmog¢ja!
Preberite vsa navodila od zacetka do konca.

VARNOSTNA PRAVILA

I. SPLOSNO ROKOVANJE

Podrobno preberite navodila. Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo
naprave.

Pred delom se seznanite z delovanjem stikal za upravljanje in s pravilnim
na¢inom uporabe naprave.

A OPOZORILO: Vase roke ali noge naj ne bodo pod ali blizu vrtljivih
delov. Pazite, da ste ¢im bolj oddaljeni od odprtine za izmet.

Napravo lahko uporabljajo samo odgovorne osebe, ki so seznanjene z navodili
za uporabo. Nikoli ne dovolite otrokom ali drugim osebam, ki niso seznanjene s
to napravo, uporabe te kosilnice. Lokalni zakon lahko omejuje starost
uporabnika.

Ostale osebe se morajo med delom odmakniti iz delovnega obmo¢ja. Ce se med
delom napravi pribliza druga oseba, takoj izklopite motor. Nikoli ne kosite v
bliZini otrok, drugih oseb ali Zivali.

Zavedajte se, da je uporabnik odgovoren za poskodbe, ki lahko nastanejo
tretjim osebam ali njihovi lastnini.

A POZOR: Med kosSnjo zmeraj uporabljajte cvrsto obutev in dolge
hlace. Naprave ne uporabljajte bosi ali v sandalih.

Med kosnjo zmeraj uporabljajte ¢vrsto obutev in dolge hlace. Naprave ne
uporabljajte bosi ali v sandalih.

Pred delom preglejte delovnho obmodcje. Iz delovnega obmocja odstranite
kamenje, igrace, Zico, kosti, palice in druge trde predmete, ki jih lahko odnese z
visoko hitrostjo.

Ne vlecite kosilnice proti sebi in ne hodite vzvratno, razen ce je to nujno
potrebno. Pred premikanjem v vzvratni smeri najprej poglejte nazaj in preverite
obmodje.

Ne uporabljajte naprave brez namescenih $¢itnikov, varnostnih plos¢, zbiralnika
za travo in drugih zascitnih sredstev. Na primer odbojnik in zbiralnik za travo
morata biti vedno namescena.
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Pred namestitvijo dodatne opreme si preberite navodila proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno opremo ali opremo, priporo¢eno s strani
proizvajalca.

Pred prenasanjem naprave prek pescenih stez ali poti vedno izklopite napravo.
Pred praznjenjem zbiralnika za travo vedno izklopite motor in pocakajte, da se
rezilo zaustavi.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljavi.

Naprave ne uporabljajte pod vplivom drog, alkohola ali zdravil, ki lahko vplivajo
na vase sposobnosti.

Naprave ne uporabljajte za koSnjo mokre trave. Med delom trdno drzite
napravo za rocaj. Hodite, ne tecite.

Pred zagonom motorja izklopite samohodni pogon (e je na voljo).

Ce zagne naprava neobicajno vibrirati, takoj izklopite motor in poisite vzrok.
Vibracije so znak za napako ali poskodbo.

Roke in noge morajo biti dovolj odmaknjene od ohisja.

Poskodovane ali obrabljene dele lahko zamenja samo pooblascen serviser.

Pred uporabo preglejte napravo in preverite, ¢e so vsi vijaki, matice, rezilo in
drugi deli dobro pritrjeni in neposkodovani. Obrabljena ali poskodovana rezila
zamenjajte skupaj z vsemi vijaki in preprecite neuravnotezenost.

Il DELO NA KLANCU

Delo na strmih pobocjih je pogost vzrok za nesrece, saj obstaja velika nevarnost
zdrsa in s tem telesnih poskodb. Pri delu na razli¢nih naklonih bodite Se posebej
previdni. Ce ste negotovi, naprave ne uporabljajte.

NACIN KOSNJE:

Pri kosnji strmih pobocij vedno kosite prec¢no glede na klanec. Nikoli ne kosite v
smeri navzdol ali navzgor. Pri menjavi smeri bodite Se posebej previdni.

Pred delom iz delovnega obmodja odstranite kamenje, veje, itd.

Med delom bodite pozorni na luknje, izbokline, kanale, itd. Visoka trava lahko
prekriva razli¢ne ovire.

PREPOVEDAN NACIN UPORABE:

Ne kosite v bliZzini jarkov ali nasipov, saj obstaja nevarnost izgube nadzora ali
ravnotezja.

Naprave ne uporabljajte za kosnjo prestrmih pobocij.

Ne kosite mokre in vlaine trave. Vedno imejte dobro stojiS¢e in bodite v
ravnoteZju, saj obstaja velika nevarnost izgube nadzora.
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1l OTROCI

Uporabnik mora biti med delom ves ¢as pozoren na otroke v bliZini. Kosilnica in
kosnja se zdita otrokom zelo zanimivi. Nikoli ne predpostavljajte, da otroci ostanejo
na enem mestu.

Otroci se morajo odmakniti iz delovnega obmoc¢ja in morajo biti ves ¢as pod
nadzorom odrasle osebe.

Ves Cas bodite pozorni in takoj izklopite napravo, ¢e se otroci priblizajo
delovnemu obmocju.

Pred premikanjem nazaj vedno preverite obmocje za in pod vami.

Otroci ne smejo uporabljati naprave.

Ko se priblizate mrtvim kotom, grmovju, drevesu ali drugim predmetom, ki
zastirajo pogled, bodite Se posebej pozorni in previdni.

IV SPLOSNA NAVODILA ZA UPORABO

Opozorilo: Pri delu z gorivom bodite Se posebej previdni, saj je vnetljiv in
eksploziven.

Gorivo shranjujte v ustreznih posodah za shranjevanje. Uporabljajte samo
ustrezne in preizkusene posode za gorivo.

Gorivo nalivajte samo zunaj in med nalivanjem ne kadite. Goriva nikoli ne
nalivajte v zaprtih prostorih.

Goriva ne shranjujte v zaprtih prostorih v bliZini ognja ali drugih virov vziga.
Gorivo nalijte pred zagonom motorja. Nikoli ne odpirajte pokrovcka posode za
gorivo in ne nalivajte goriva, ko je motor vklopljen. Pred nalivanjem pocakajte,
da se motor ohladi.

Ce ste gorivo polili, motorja ne smete vklopiti. Premaknite napravo na drug
poloZaj in pocakajte, da polito gorivo izhlapi.

Privijte pokrovcek posode za gorivo in pokrovéek posode za shranjevanje goriva.
V blizini kosilnice nikoli ne kadite.

Zamenjajte poskodovane izpuhe.

Obrisite razlito gorivo ali olje.

Ne vklapljajte motorja, Ce stojite pred odprtino za izmet.

Z rokami in nogami ne posegajte proti rezilu. Ves ¢as bodite odmaknjeni od
odprtine za izmet.

Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Izpusni plini vsebujejo strupen
ogljikov monoksid. Hodite, ne tecite.

Pri delu na klancu bodite Se posebej previdni.

Ne spreminjajte nastavitev motorja in ne povecujte hitrosti.
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Nikoli ne nastavljajte ali popravljajte naprave, ko je motor vklopljen. Izklopite
motor in odstranite kabel s svecke ter preprecite nezaZelen zagon motorja.
Redno preverjajte privitost vijakov in matic, saj samo dobro pritrjeni vijaki in
matice zagotavljajo varno delovanje.

Ne spreminjajte zascCitnih sredstev. Redno preverjajte delovanje in stanje

s¢itnikov in drugih zascitnih sredstev.

Po vsaki uporabi napravo ocistite in odstranite listje, travo, vejice in drugo

umazanijo ter zmanjsajte nevarnost pozara.

Ce z rezilom udarite ob trd predmet, takoj izklopite napravo in jo preglejte.

Poskodovane dele pred ponovno uporabo zamenjajte. Ne uporabljajte naprave

s poskodovanimi deli.

Nikoli med delom ne nastavljajte viSine kosnje.

Deli zbiralnika za travo so izpostavljeni poSkodbam in obrabi. Gibljivi in ostali

obrabni deli so lahko dostopni za laZje pregledovanje in vzdrZevanje. Redno

pregledujte napravo in zamenjajte poskodovane dele v skladu z navodili
proizvajalca. Po koncu dela vedno izpraznite zbiralnik za travo.

Rezila so ostra. Stik z rezilom lahko povzrodi veliko nevarnost telesnih poskodb.

Med popravljanjem ali vzdrzevanjem nosite zascitne rokavice in ovijte rezila v

tkanino ter zmanjsajte nevarnost poskodb.

Pri premikanju v vzvratni smeri in pri vlecenju kosilnice nazaj bodite Se posebej

previdni.

Pred nagibanjem ali prenasanjem naprave prek poti vedno izklopite motor.

Motor vklopite v skladu z navodili. Pred vklopom se prepric¢ajte, da so vasa

stopala dovolj odmaknjena od rezila.

Ne nagibajte kosilnice med zagonom ali vklapljanjem motorja, razen ¢e morate

kosilnico nagniti zaradi zagona. V tem primeru ne nagibajte kosilnice vec, kot je

potrebno. Dvignite del, ki se nahaja na nasprotni strani od uporabnika.

Nikoli ne dvigajte ali nosite kosilnice, ko je motor vklopljen.

Izklopite motor in odstranite kabel s svecke:

- Pred odstranjevanjem zataknjenih delcev ali ¢iS¢enjem odprtine za izmet.

- Pred pregledom, ¢is¢enjem ali drugem delu na napravi.

- Poudarcu v trd predmet. Takoj izklopite motor in odstranite kabel s svecke
ter preglejte rezilo za poskodbe. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali
naprave s poskodovanim rezilom.

Ce zaéne naprava neobicajno vibrirati, takoj izklopite motor in pois¢ite vzrok.

Izklopite motor:

- Ko puscate napravo brez nadzora.

- Pred nalivanjem goriva.

Pred izklopom zmanjsajte st. vrtljajev in zaprite dovod goriva po koncani kosnji.
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e Pred shranjevanjem v zaprtem prostoru pocakajte, da se motor ohladi.

e Nikoli ne shranjujte naprave s polno posodo za gorivo v zaprtih prostorih, kjer
lahko hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem ali iskrami. Motor, izpuh, akumulator
in posoda z gorivom naj bodo ¢im bolj odmaknjeni od suhe trave, listja ali masti,
saj to zmanjsuje nevarnost poZara.

e Redno pregledujte zbiralnik za travo za poskodbe in obrabo.

e Ce morate gorivo odliti, to storite zunaj.

A OPOZORILO: Izpusni plini vsebujejo strupene pline, ki lahko
povzrocijo rakava obolenja in bolezni reproduktivnih organov.
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TEHNICNI PODATKI

MODEL VRS 5500 VRS 5500C
Sirina kosnje (mm) 530 530
Motor 3.3kW-196cm’ | 3.3kW- 196 cm®
ITip pogona Samohodna Samohodna
Visina kosnje (mm) 20-85 20-85
Nastavitev visine kosnje 8 8

St. prestav 3 3
tPrraovs;c;ll'_r;ina zbiralnika za 70 70
Najvedja hitrost rezila 2800 o/min 2800 o/min
Neto masa sﬁsklfg sﬁls(lfg
f:;;”ii;";;’;ij tlaka 83.8 dB(A) 83.8dB(A)
?:oz'?;jglf(':)snom (LwA) 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)
z:’;cge/sz 7.73 m/s* 7.73m/s

Zgoraj navedeni tehni¢ni podatki so osnovni podatki in so odvisni od modela.
PridrZzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov in ostale vsebine brez
predhodnega opozorila. Navedeni so podatki za razlicne modele kosilnic, zato lahko
nekateri podatki vase kosilnice odstopajo od navedenih.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup motorne kosilnice. Kosilnica je zasnovana za
enostavno in ucinkovito opravljanje dela.

Ce imate kakrinakoli vprasanja, se posvetujte s pooblaicenimi serviserji, ki Vam
bodo z veseljem pomagali.

Pred uporabo preberite ta navodila. Navodila vsebujejo informacije za pravilno
sestavljanje in uporabo naprave. Vedno upostevajte “VARNOSTNA OPOZORILA”.

PRAVILNA UPORABA

Bencinska kosilnica je namenjena domaci uporabi za kosnjo travnika. Kosilnica se
lahko uporablja samo za kosnjo trave na domacih vrtovih in je ne smete uporabljati
za druge namene.

Upostevajte nacin uporabe in varnostna opozorila. Proizvajalec ni odgovoren za
Skodo ali poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe, nepravilnega
vzdrzevanja, popravljanja ali spreminjanja naprave.

MODEL3 V1

Zaprite odprtino za stranski izmet. Na takSen nacin se trava veckrat odreze v
rezalnem ohisju in ostane na travniku kot gnojilo, ki omogoca boljso rast trave.

ODGOVORNOST UPORABNIKA

e Preberite in se seznanite s temi navodili.

e Upostevajte urnik vzdrZzevanja in navodila za shranjevanje ter uporabo kosilnice.

e Upostevajte navodila iz poglavij "Odgovornost uporabnika” in “Shranjevanje”.
Uporabnik je odgovoren za skodo ali poskodbe, ki nastanejo tretjim osebam ali
njihovi lastnini.

SESTAVLIANIJE
Pred sestavljanjem in uporabo preberite ta navodila.
POMEMBNO: KOSILNICA JE DOSTAVLIENA BREZ OLJA IN BENCINA V MOTORJU.
Vasa kosilnica je bila sestavljena v tovarni, razen nekaterih delov, ki niso bili
namesceni zaradi laZjega transporta. Vsi deli za namestitev (vijaki, podlozke,
matice, itd.) so priloZeni v embalaZi. Pred uporabo preverite privitost vseh vijakov
in matic, saj samo to omogoca varno delovanje. Uporabite ustrezne kljuce za
privijanje in merjenje momenta privijanja.

I. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

e QOdstranite priloZzene dele iz embalaze.
e Prepognite dve stranici kartonaste embalaZe navzdol.

9
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e Odstranite ves material iz embalaZe, razen vlozkov na zgornjem in spodnjem
rocaju ter vlozka za pritrditev rocice.

e Odstranite kosilnico iz embalaze in preverite, ¢e je Se kakSen del v kartonasti
Skatli.

Il. NASTAVITEV KOSILNICE

POMEMBNO: PAZLIIVO PREKLOPITE ROCAJE IN PAZITE, DA NE POSKODUIJETE

KABLOV.

e Dvignite in preklopite zgornji roc¢aj na Zeleni poloZaj ter ga pritrdite z roCicama
na obeh straneh. Glejte poglavje Popravljanje in nastavitve.

Slika 1 Dvignite in zavrtite ro¢aj
na zeleni polozaj

ﬁlokirna
0N S

rocCica

Zgorniji
rocaj

Slika 2

e (QOdstranite embalazo okoli nadzorne rocice. Roc¢aji morajo biti namesceni na
polozaj za udobno opravljanje dela. Glejte poglavje Popravljanje in nastavitve
(razen za kosilnice 2 v 1).

A POZOR: Med sestavljanjem ali nastavitvami nosite zascitne rokavice.

10
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11l SESTAVLIANIJE ZBIRALNIKA ZA TRAVO

e Vstavite okvir zbiralnika za travo v vrecko. Trd del vrecke mora biti na spodnjem
delu okvirja, rocica pa mora biti na zgornjem delu vrecke.

e Na okvir namestite plasti¢na vodila vrecke.

Opomba: Ce so plasti¢na vodila pretrda, jih za nekaj minut potopite v toplo vodo.

Ce se vrecka zmodi, pred uporabo pocakajte nekaj minut, da se posusi.

Rocaj
zbiralnik
travo

Slika 3

IV: SESTAVLJANJE ZAGONSKE ROCICE

e Z levo roko pritisnite nadzorno rocico in z desno roko povlecite zagonski rocaj
do kljuke na zgornjem rocaju in vstavite vrvico v kljuko ter zataknite rocaj nad
kljuko.

e Zagonska rocica mora biti vedno zataknjena v kljuko.

Slika 4

Zagonska vrvica

11
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A OPOZORILO: Varen polozaj telesa ob vklopu motorja je za zgornjim
rocajem. Uporabnik mora prijeti zagonsko rocico tako, da je
zagonska vrvica med sredincem in prstancem. Nevarno je vklopiti
napravo iz drugega polozZaja, saj obstaja nevarnost poskodbe stopal.

ROKOVANIE

Spodaj prikazani simboli so na napravi ali v navodilih. Pred uporabo se seznanite z
njihovim pomenom.

A0 o o= N\ [ ¥ @

Pozor Vklop Izklop Hitro Potasi Zapiranje Gorivo Olje NEVARNOST! ROKE IN
ali ) motorja motorja dovoda NOGE IMEJTE DOVOLJ
opozorilo (ON) (OFF) zraka ODMAKNJENE OD
REZILA
Pogonska rocica Zgornji rocaj
/ Zavorna rocica motorja/rezila (VRS 5500 C)

Prestavna rodica in stikalo za plin
Zagonska

rodica Zadnji pokrov

Blokirna rocica

Zbiralnik za

travo Zracni filter

Rodica za
nastavitev
viSine

S¢itnik

Slika 5
12
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POGONSKA ROCICA — se uporablja za vklop samohodnega pogona.

STIKALO ZA PLIN — se uporablja za vklop motorja in za izbiro hitrosti motorja.
ZAGONSKA ROCICA - se uporablja za zagon motorja.

NASTAVEK ZA MULCENJE — je name$fen na odprtini za izmet in ga morate
odstraniti za kosnjo z zbiralnikom (za nacin 3 v 1).

VRATA MULCERJA - omogocajo spremembo izmeta trave v zbiranje trave (za
spremembo nacina3v1/2v1).

VBRIZGALKA — ¢rpalka za ¢rpanje goriva iz uplinjaca v valj pred zagonom hladnega
motorja.

ZAVORNA ROCICA - pritisnite ob roéaj in jo zadrite, da lahko vklopite motor. Ce
rocico spustite, se motor izklopi.

A OPOZORILO: Delo s kosilnicami lahko povzro€i nevarnost letecih
predmetov in s tem nevarnost poskodb vida. Med delom,
popravljanjem in vzdrZevanjem zato vedno nosite zascitna ocala ali
zasCitni vizir. Priporo¢amo obicajna zascitna ocala ali uporabo
zascitnega vizirja s Sirokim vidnim poljem.

UPORABA KOSILNICE
HITROST MOTORIJA

S stikalom za plin, ki je namesceno ob strani zgornjega rocaja, nastavljate hitrost
motorja. PoloZaj HITRO se uporablja za obi¢ajno kosSnjo, prirezovanje in bolj
u¢inkovito zbiranje trave. PoloZaj POCASI je primeren za manjie travnike,
prirezovanje in nizjo porabo goriva.

Slika 6

\ Stikalo za plin

/
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POLOZAJ UPORABNIKA

e Kosilnica ima stikala za upravljanje namescena tako, da mora uporabnik stati za
zgornjim ro¢ajem. Na takSen nacin je v najboljSem poloZaju za varno uporabo
kosilnice.

UPRAVLIANJE S POGONSKIM SISTEMOM (glejte sliko 6)

e Zavklop pogona pritisnite pogonsko ro€ico naprej proti ro¢aju.

e Pogon izklopite tako, da spustite pogonsko rocico.

e POMEMBNO: MED DELOM VEDNO DRZITE POGONSKO ROCICO PRITISNJENO
OB ROCAJ.

\ Slika 6
S (4 |
@G , ‘
l\‘?\
\ \
Izklop Vklop Naprej

VKLOP SKLOPKE REZILA (glejte sliko 7)

VRS 55000 C

1. Sklopke za rezilo ne morete ponovno aktivirati takoj po izklopu. Potisnite zavorno
roCico naprej, dokler ne zasliSite zvoka izklopa (“klik”) in potem ponovno vklopite
sklopko.

2. Pritisnite zavorno rocico ob rocaj in vklopite pogon rezila.

3. Spustite zavorno rocico za okoli 5 cm, dokler ne zasliSite izklopa sklopke in potem
ponovno povlecite zavorno rocico do rocaja.

Slika 7 Zgornji rocaj

NASTAVITEV
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HITROSTI POGONA (glejte sliko 8)

Hitrost pogona lahko nastavljate s stikalom za plin, ki je namesceno na zgornjem
rocaju.

Najprej pritisnite stikalo navzdol in nastavite Zeleno hitrost. Stikalo se
samodejno zatakne na najblizjem polozaju nastavljene hitrosti.

Polozaj “ZAJEC” = hitro (najvisja hitrost)

PoloZaj “ZELVA” = pogasi (najniZja hitrost)

Slika 8

NASTAVITEV VISINE KOSNJE (glejte sliko 9)

Nikoli ne nastavljajte visine kosnje, ko je motor vklopljen.

Kosilnica je ob dobavi nastavljena na prvo visino.

VisSino na vseh stirih kolesih nastavljate z eno rocico, razen pri modelu 2 v 1.
Kosilnica 2 v 1 ima dve rocici za lo¢eno nastavljanje viSine zadnjih in sprednjih
koles.

Visino kosnje lahko nastavljate na razlicne visine in jo prilagodite razlicnim
terenom. lzvlecite rocico iz nosilca in nastavite Zeleno visino ter spustite rocico,
ki se mora ponovno zatakniti v nosilcu.

evee

travnikih.
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Slika 9 Dvignite koIes s RoCicaza
manjso visino a\r“zstawte
\E\Q}

Spustite kolesa za

kosnjo trave na
anjso visino

ROCICA ZA SREDINSKO NASTAVITEV VISINE NA DESNI STRANI

Rocica za nastavitev visine
Spustite kolesa za

kosnjo trave na
. manjso visino
AP
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ROCICA NA VSAKEM KOLESU
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

NAMESTITEV ZBIRALNIKA ZA TRAVO

1. Dvignite zadnji pokrov na kosilnici in s stranskimi kljukami zataknite zbiralnik za
travo na nosilec na kosilnici.

2. Zbiralnik za travo je pravilno namescen, Ce je zadnji pokrov kosilnice dobro
namescéen na vrhu zbiralnika.

Slika 10 . Nosilca

Rocaj zbiralnika
za travo

o
7

Kljuka

A POZOR: Ne uporabljajte kosilnice brez namescenega ustreznega
zbiralnika za travo ali SCitnika za stranski izmet. Nikoli ne uporabljajte
naprave, Ce je zadnji pokrov odstranjen ali zataknjen v odprtem polozZaju.

PRAZNIJENIJE ZBIRALNIKA ZA TRAVO

1. Primite rocaj okvirja in dvignite zbiralnik za travo.

2. Odstranite zbiralnik za travo.

Izpraznite zbiralnik za travo tako, da ga drzite za rocaj na vreci in rocaj na okvirju.
Opomba: Med praznjenjem vrece ne smete vleci, saj jo lahko poskodujete.

Rocaj
na vreci

Slika 11

A POZOR: Med praznjenjem zbiralnika za travo nosite zascitne rokavice
in zascitite roke.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

SPREMEMBA NACINA UPORABE

Kosilnica je dostavljena kot mulcer. Nacin izmeta trave lahko spremenite v skladu s

spodaj opisanimi navodili:

KOSNJA Z ZBIRANJEM TRAVE

e Odprite zadnji pokrov in odstranite nastavek za muléenje. Nastavek za muléenje
shranite na varnem mestu.

e Na napravo namestite zbiralnik za travo.

e (e Zelite kosilnico spremeniti za kosnjo z muléenjem, odstranite zbiralnik za
travo in v odprtino namestite nastavek za mulcenje.

KOSNJA S STRANSKIM IZMETOM

e Nastavek za mulcenje mora biti namescen v zadnji odprtini za izmet (za kosilnice
3vil).

e Pritisnite rocico A navzdol, da sprostite in odprete odprtino za izmet. Pod
pokrov namestite $¢itnik za stranski izmet, kot je prikazano na sliki.

e Kosilnica je pripravljena za kosnjo s stranskim izmetom.

o (e 7elite kosilnico ponovno uporabljati za muléenje ali kognjo z zbiranjem trave,
morate odstraniti $¢itnik za stranski izmet in zapreti odprtino.

KOSNJA Z ZADNJIM IZMETOM

e QOdstranite nastavek za muléenje iz zadnje odprtine.

e Na obe strani zadnjega kovinskega pokrova namestite 2 trikotna nosilca, kot je
prikazano na sliki in jih pritrdite z vijaki. Kosilnica je primerna za kosnjo z
zadnjim izmetom.

e (e Felite kosilnico ponovno uporabljati za muléenje ali kodnjo z zbiranjem trave,
morate odstraniti trikotna nosilca.

A POZOR: Ne uporabljajte kosilnice brez names$cenega ustreznega
zbiralnika za travo ali $citnika za stranski izmet. Nikoli ne uporabljajte
naprave, Ce je zadnji pokrov odstranjen ali zataknjen v odprtem polozaju.
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/(\L/«
Nastavek za

muléenje
Slika 12

!
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\.___Odprtina za

muléenje

Odprite
odprtino.
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Stitnikza
stranski [ [
izmet v
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

PRED VKLOPOM MOTORIJA
NALIVANIJE OLJIA

Kosilnica je dostavljena brez olja v motorju. Motor ima posodo za olje s prostornino

0,6 L. Pred nalivanjem olja preberite navodila za uporabo motorja. Za vrsto in tip

olja si preberite odstavek “MOTOR” v poglavju “Odgovornost uporabnika”.

1. Kosilnico namestite na ravno podlago in ocistite obmocje okoli pokrovcka posode

za olje.

2. Odstranite pokrovéek posode za olje in nalijte olje do zgornje mejne oznake

(FULL) na merilni palici. Olje nalivajte pocasi. Pazite, da ne nalijete prevec olja.

OPOMBA: Med nalivanjem veckrat preverite kolicino olja. Pocakajte nekaj minut,

da se olje razporedi v motorju in $ele potem preverite koli¢ino. Ce Felite to¢no

izmeriti koli¢ino olja, morate priviti pokrovcek posode za olje z merilno palico in ga

ponovno oduviti.

3. Namestite pokrovcek posode za olje z merilno palico in ga dobro privijte.

e Preverite koli¢ino olja pred vsako uporabo. Ce je potrebno, olje dolijte. Olje
nalijte do zgornje oznake na merilniku.

e Zamenijajte olje po vsakih 25 delovnih urah ali vsako sezono. V prasnih pogojih
ali pogojih z veliko umazanije boste morali olje menjavati bolj pogosto.

NALIVANJE BENCINA

OPOMBA: Pred nalivanjem goriva odstranite pokrovcek posode za gorivo in ocistite
filter goriva, ki je v posodi za gorivo.

Napolnite posodo za gorivo. Uporabljajte svez, Cist, navaden neosvincen bencin z
najmanj 87 oktani. Ne mesajte olja z bencinom. Gorivo kupujte v koli¢inah, ki se
lahko porabijo v roku 30 dni, da gorivo ostane sveze.

A OPOZORILO: Goriva, ki vsebujejo alkohol (etanol ali metanol) lahko
vsrkajo vlago, ki povzroca separacijo in ustvarjanje kisline med
shranjevanjem kosilnice. Kislinski hlapi lahko poskodujejo sistem za dovod
goriva. Da se izognete tezavam, morate sistem za dovod goriva izprazniti
pred dolgotrajnim shranjevanjem (30 dni ali vec). Izpraznite posodo za
gorivo, vklopite motor in ga pustite vklopljenega, dokler se cevi za dovod
goriva in uplinja¢ ne izpraznijo. Uporabljajte sveZe gorivo za naslednjo
sezono. Preberite poglavje Shranjevanje v teh navodilih za vec informacij.
Nikoli ne uporabljajte Cistilnega sredstva za motorje ali uplinjace za

vev v

¢iS€enje posode za gorivo in se izognite trajnim poskodbam motorja.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

A POZOR: Gorivo nalijte do spodnjega roba odprtine za nalivanje.
Pazite, da ne nalijete prevec goriva. Razlito olje ali gorivo obrisite. Nikoli
ne uporabljajte, nalivajte ali shranjujte goriva v bliZini odprtega ognja.

VKLOP MOTORIJA

OPOMBA: Zaradi zaS€itne plasti v motorju boste mogoce opazili majhno koli¢ino
dima pri prvem zagonu motorja - to ni napaka.

1. Pred vklopom hladnega motorja trikrat mocno pritisnite vbrizgalko. Vbrizgalke ni
potrebno pritisniti, ¢e je bil motor pred tem vklopljen.

2. Premaknite stikalo za plin na poloZaj hitro (fast). Pritisnite zavorno rocico ob
rocaj in moc¢no povlecite zagonsko rocico. Zagonske rocice nikoli ne spustite, ampak
jo pocasi vrnite na zacetni polozaj.

IZKLOP MOTORIJA

Motor izklopite tako, da spustite zavorno rocico.

OPOMBA: V hladnem vremenu morate tudi pri vklopu toplega motorja
nekajkrat pritisniti vbrizgalko. V toplem vremenu pa lahko pritiskanje vbrizgalke
povzrodi zalivanje motorja, kar povzrodi, da se motor ne vklopi. Ce motor
zalijete z gorivom, pred vklopom pocakajte nekaj minut in ne pritiskajte
vbrizgalke.

NASVETI ZA KOSNJO

Pri dolocenih pogojih kosnje (visoka trava) je potrebno povecati visino kosnje,
da bi kosilnica lazZje delovala, in da bi na ta nacin zmanjsali obremenitev motorja
ter se izognili slabo pokoseni travi. Prav tako je potrebno zmanjsanje hitrosti
pogona in morebitna kosSnja istega podrocja dvakrat.

V pogojih zelo goste trave zmanjsajte Sirino kosnje tako, da se s polovico
kosilnice gibljete ez Ze pokoSeno podrocje. Premikajte se pocasi.

se tako trava lepSe odreze, hkrati pa mora biti hitrost velika, da se trava izloci
skozi odprtino za izmet.

Odprtine na zbiralniku za travo se s€asoma lahko zamasijo in tako zajamejo
manj trave. Da bi se temu izognili, izperite zbiralnik za travo z vodo in ga pustite,
da se pred uporabo posusi.

Obmocje okoli zaganjalnika mora biti Cisto, brez trave in umazanije. To izboljsa
pretok zraka, hlajenje in podaljsuje Zivljenjsko dobo motorja.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SI)

A POMEMBNO: OHISJE KOSILNICE MORA BITI CISTO IN BREZ OSTANKOV
TRAVE, SAJ SAMO TO OMOGOCA DOBRO IN UCINKOVITO DELOVANJE.

GLEJTE ODSTAVEK ,CISCENJE“ V  POGLAVJU »ODGOVORNOST
UPORABNIKA” V TEH NAVODILIH.

NASVETI ZA MULCENJE

Posebno rezilo za muléenje travo razreZze na majhne delce. Majhni travni delci
po ko3nji ostanejo na travniku kot naravno gnojilo. Pri mul¢enju vedno nastavite
najvisjo hitrost motorja, saj samo to omogoca najbolj ucinkovito delovanje.

Ne kosite mokre ali vlazne trave. Mokra trava oblikuje kupe in vpliva na
mulcéenje. Najboljsi ¢as za kosnjo je zgodaj popoldan. Do takrat se trava obicajno
posusi, pokosena povrsina pa ni izpostavljena neposredni soncni svetlobi.
Najbolj uc¢inkovito mulcenje dosezete tako, da kosite samo eno tretjino trave.
Ce je trava previsoka, morate dvigniti viino kosnje, da zmanj$ate upor pogona
in preprecite preobremenitve rezila ter nastanka kupov trave. Pri zahtevnih
pogojih zmanjsajte Sirino koSnje, tako da se polovica ohiSja prekriva s
pokosenim delom trave in kosite bolj pocasi.

Nekatere vrste trave in stanje trave zahtevajo dvojno kosnjo, da odstranite tudi
ostanke trave. Pri drugi koSnji kosite pravokotno ali pre¢no glede na prvo
kosnjo.

Vsak teden zamenjajte smer kosnje. En teden kosite od severa proti jugu in
naslednji teden od zahoda proti vzhodu. S tem preprecite rast trave v eni smeri
in ohranite izgled travnika.
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VRS 5500/VRS 5500C (SI)

ODGOVORNOST UPORABNIKA
URNIK VZDRZEVANJA

Po popravilu v tabelo
vnesite datum popravila

Pred
vsako
uporabo

Po vsaki
uporabi

Na vsakih
10 ur

Na vsakih
25 ur ali
po vsaki
sezoni

Pred
shranjev
anjem

Datum
popravila

Preglejte napravo za
odvite ali ohlapne
dele

v

v

Odistite/preglejte
zbiralnik za travo
(odvisno od modela)

Ocistite kosilnico

Ocistite pokrov
pogona
(samohodna)

KOSILNICA

Preverite/nabrusite/
zamenjajte rezilo

V3

Podmazovanje

Zamenjajte motorno
olje

Preverite koli¢ino
motornega olja

V1,2

Ocistite zracni filter

V2

Preglejte izpuh

MOTOR

Ocistite ali
zamenjajte svecko

Zamenjajte
papirnati element
zratnega filtra

1. Menjajte bolj pogosto - ¢e napravo uporabljate pri velikih obremenitvah ali pri
visoki temperaturi okolice.
2. Popravljajte bolj pogosto - ¢e napravo uporabljate v prasnem ali onesnazenem

okolju.

3. Rezila zamenjajte bolj pogosto - ¢e napravo uporabljate za ko$njo bolj pescene

zemlje.
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SPLOSNA PRIPOROCILA

V garancijo niso vklju¢ene poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali
zlorabe naprave.

Uporabnik mora opravljati vzdrZevalna dela in popravila v skladu s temi navodili, ce
Zeli uveljavljati garancijske zahtevke. Nekatere nastavitve je potrebno redno
opravljati, saj samo s tem zagotovite normalno delovanje. Vsa popravila in
nastavitve, opisane v poglavju Popravila in nastavitve, morate opravljati vsaj enkrat
na sezono.

Enkrat na leto morate zamenjati svecko, ocistiti ali zamenjati element filtra in
pregledati rezilo za poskodbe. Nova svecka in d&ist/zamenjan zracni filter
zagotavljata pravilno mesanico goriva in zraka, kar omogoca dobro delovanje
motorja in dolgo Zivljenjsko dobo.

Upostevajte urnik vzdrzevanja v teh navodilih.

A OPOZORILO: VSE PREGLEDE IN POPRAVILA LAHKO OPRAVLIATE
SAMO, KO JE MOTOR IZKLOPLJEN.

PRED VSAKO UPORABO
1. Preverite koli¢ino olja v motoriju.
2. Preverite privitost vijakov in matic ter pritrjenost gibljivih delov.

PODMAZOVANIJE

Naprava mora biti dobro podmazana.

MOTORNA KOSILNICA

Pred vzdrzevanjem preberite in upoStevajte navodila za uporabo.

KOLESA

e Kolesa morajo biti Cista in brez ostankov bencina, olja, kemikalij ali drugih snovi,
ki lahko poskodujejo gumeno oblogo.

e Pazite, da s kolesi na zadenete ob panje, kamenje, luknje, ostre ali druge
predmete, ki lahko povzrodijo poskodbe koles ali naprave.

VZDRZEVANJE REZIL

Rezilo mora biti ostro, saj samo ostro rezilo omogoca ucinkovito kosnjo.
Poskodovana ali ukrivljena rezila zamenjajte.
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ODSTRANIJEVANIE REZILA

1. Odstranite kabel s svecke in ga namestite stran od svecke in odprtine.

2. Nagnite kosilnico na stran - zracni filter in uplinja¢ morata biti obrnjena navzgor.
3. Med rezilo in ohiSje namestite leseno letev in preprecite vrtenje rezila med
odvijanjem vijaka.

OPOMBA: Nosite zascitne rokavice in/ali ovijte rezilo v tkanino.

4. Odvijte vijak rezila v nasprotni smeri urinega kazalca.

5. Odstranite rezilo in ostale dele za pritrditev rezila.

OPOMBA: Odstranite adapter rezila in preverite zati¢ v adapterju. Zati¢ mora biti v
dobrem stanju. Ce je adapter ali zati¢ poskodovan, ga zamenjajte.

Slika 13
Adapter R @
Zatic —— — D
Torni & //\\\

obroc __,/.M S\
w

: (&)
Rezilo =< Obrot za pritrditev
@
Vzmetna podloZka

!
\ Sredinski vijak

VRS 5500
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Nosilec 1
Seitnik
Distancnik
Vijak .
Nosilec 2
Sponka
Zatic Nosilec 3
Distanc¢nik
Distancnik = Vijak
Vametna L] }% sredinski vijak
podloZka = H
| &

Rezilo

VRS 5500 C

MENJAVA REZILA

1. Namestite adapter rezila na vreteno motorja. Zati¢ v adapterju in utor na vretenu
morata biti poravnana.

2. Zadnji rob rezila (nasprotni od ostrega) mora biti na zgornji strani pri motorju.

3. Vstavite vijak rezila z vzmetno podlozko v adapter in vreteno rezila.

4. Med rezilo in ohiSje namestite leseno letev in privijte vijak v smeri urinega
kazalca.
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BRUSENJE REZILA

OPOMBA: Ne priporo¢amo brusenja rezila. Ce rezilo kljub temu nabrusite, morate

po brusenju preveriti uravnotezenost.

Rezilo mora biti uravnotezeno. Neuravnotezeno rezilo lahko povzroci poskodbe

kosilnice in motorja.

e Rezilo nabrusite s pilo ali z brusnim kolutom. Nikoli ne brusite rezila, ki je
namesceno na kosilnici.

e UravnoteZenost rezila preverite tako, da v drevo ali v steno privijete vijak ali
Zebelj. Vijaka ne privijte do konca - iz stene mora biti na voljo Se okoli 2,5 cm
vijaka. Na vijak namestite rezilo (s sredinsko luknjo). Ce je rezilo uravnoteieno,
mora ostati v vodoravnem polozaju. Ce se katerakoli stran rezila prevesi v eno
stran, morate nabrusiti rezilo na strani povesa, dokler se ne uravnotezi.

ZBIRALNIK ZA TRAVO

e Zbiralnik za travo lahko ocistite s cevjo za vodo. Po ¢iS¢enju pocakajte, da se
posusi.

e Redno pregledujte zbiralnik za travo za poskodbe ali obrabo. Med normalno
uporabo se zbiralnik za travo obrablja. Ce je zbiralnik za travo obrabljen ali
poskodovan, ga zamenjajte. Uporabite samo originalne zbiralnike za travo ali
zbiralnike, priporocene s strani proizvajalca.

POGONSKA KOLESA (samohodni modeli)

Pred vsako uporabo preglejte pogonski kolesi in se prepri¢ajte, da se gladko
premikata (brez zatikanja). Ce se kolesi ne premikata gladko, so znotraj kolesa
ostanki trave ali druge umazanije in jih morate oé¢istiti. Ce morate ocistiti pogonski
kolesi, morate vedno preveriti obe kolesi.

1. Odstranite pokrov koles, vijak, vzmetno podlozko in podlozko.

2. Odstranite kolesa z gredi.

3. Z notranjosti pokrova, majhnega zobnika (pogonskega) in/ali zobnika na kolesu
odstranite ostanke trave in umazanijo.

OPOMBA: Pogonski zobnik je enak na obeh straneh kosilnice in mora biti pravilno
namescen, saj v nasprotnem primeru pogonski sistem ne deluje.

4. Namestite kolesi nazaj na pogonsko gred.

5. Pritrdite kolesi z vzmetno podlozko, podlozko in vijakom ter namestite pokrov.

OPOMBA: Olja z visoko viskoznostjo (5W30, 10W30 itd.) olajsajo vklop motorja v
hladnem okolju, vendar povzrocajo vecjo porabo olja, ¢e napravo uporabljate pri
temperaturah nad 0°C. Redno preverjajte koli¢ino olja in preprecite poskodbe
motorja zaradi prenizke koli¢ine olja. Olje zamenjajte po vsakih 25 urah uporabe ali
vsako leto. Koli¢ino olja preverite pred vsako uporabo ali po vsakih 5 urah
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neprekinjene uporabe. Po preverjanju ali nalivanju vedno dobro privijte pokrovcek
posode za olje.

MENJAVA MOTORNEGA OLIA

OPOMBA: Pred nagibanjem kosilnice za odlivanje olja izpraznite posodo za gorivo.
Pustite napravo vklopljeno, da porabite vso gorivo tudi iz uplinjaca.

1. Odstranite kabel s svecke in ga namestite stran od svecke in odprtine.

2. Odstranite pokrovcek posode za olje in ga odlozZite na Cisto povrsino.

3. Nagnite kosilnico na stran, kot je prikazano in odlijte olje v ustrezno posodo.
Zanihajte kosilnico naprej in nazaj ter odlijte vso olje.

4. Namestite kosilnico nazaj v navpi¢en poloZaj. Obrisite razlito olje na kosilnici in
motorju.

5. Nalijte olje. Glejte odstavek “NALIVANJE OLJA” v poglavju ROKOVANJE.

6. Namestite kabel na svecko.

A POZOR: Odstranite kabel s svecke in ga namestite stran od svecke in
odprtine.

PODMAZOVANIE

Uporabljajte samo visokokakovostno olje razreda SF-SJ po API klasifikaciji. Izberite
SAE razred viskoznosti v skladu s temperaturo okolice, kjer boste napravo
uporabljali.

PODMAZOVANIJE

STOPNJA

SAERO

doae [
s ——

°F -20 0° 30° 32° 40° 60° 80 100°
%6 -30° -20° -10°  0° 10° 20° 30 40
Temperaturno obmocje za uporabo ustreznega olja pri naslednji menjavi.
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1IZPUH
Zarjavele izpuhe preglejte in zamenjajte, saj obstaja velika nevarnost pozara ali
poskodb.

SVECKA

Svecko zamenjajte vsako leto in zagotovite enostaven zagon ter dobro delovanje
motorija.

A POMEMBNO: OHISJE KOSILNICE MORA BITI CISTO IN BREZ OSTANKOV
TRAVE, SAJ SAMO TO OMOGOCA DOBRO IN UCINKOVITO DELOVANJE.
OCISTITE SPODNJI DEL OHISJA PO VSAKI UPORABI.

v v w

CISCENJE

1. Ocistite spodnji del ohisja - odstranite travo in umazanijo.

2. Redno ocistite motor in preprecite nabiranje umazanije. Onesnazen motor se
hitreje pregreva, kar zmanjsuje Zivljenjsko dobo motorja.

3. Plasti¢ne povrsine in kolesa morajo biti brez ostankov olja, bencina, itd.

4. Za CisCenje kosilnice ne priporo¢amo uporabe vrtne cevi za vodo, razen Ce so
elektri¢ni deli, izpuh, zracni filter in uplinjac¢ ustrezno zasciteni pred vdorom vode.

Vdor vode v motor zmanjsuje Zivljenjsko dobo motorja.

ZRACNI FILTER

Onesnazen ali poskodovan zracni filter lahko povzroéi nepravilno delovanje ali
poskodbe motorja. OCistite element filtra po vsakih 25 urah uporabe ali bolj
pogosto, ¢e napravo uporabljate v prasnem ali onesnazenem okolju.

Preberite poglavje VzdrZevanje v navodilih za uporabo motorja.
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POPRAVLIANIJE IN NASTAVITVE
POZOR: PRED POPRAVLIANJEM ALI NASTAVITVAMI:
1. Spustite pogonsko in zavorno rocico ter zaustavite napravo.
2. Prepricajte se, da so se rezilo in ostali deli motorja popolnoma zaustavili.
3. Odstranite kabel s svecke in ga namestite stran od svecke in odprtine.
4. Preverite, Ce so vsi vijaki in matice dobro priviti in vdobrem stanju.
5. Pred shranjevanjem naprave v zaprtih prostorih pocakajte, da se motor ohladi.
6. OhisSje motorja in prezracevalne reZze morajo biti Ciste - brez ostankov trave,
listja, olja ali masc¢obe, saj to zmanjSuje nevarnost pozara.
7. Preglejte vse sestavne dele za obrabo ali poskodbe.
8. Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

KOSILNICA
NASTAVITEV VISINE KOSNJE
Preberite odstavek “NASTAVITEV VISINE KOSNJE” v poglavju Rokovanije.

NASTAVITEV ROCAJA
Rocaj na kosilnici lahko nastavite na razlicne visine. Prilagodite viSino rocaja
velikosti uporabnika.

1. Sprostite blokirni rocici na obeh straneh.
2. Premaknite zgornji rocaj na Zeleni polozaj.
3. Pritrdite rocaj na poloZaju z blokirnima roc¢icama A.

Slika 14 7 ——
Ro(:ica\A * / Zggrnjl rocaj

(\}é / // El&rna rOéiCa )

7/ 4

/. Sprostite

Rocica A

ZADNJI POKROV
Zadnji pokrov je names¢en med zadnjima kolesoma in preprecuje izmet letecih
predmetov proti uporabniku. Ce se zadnji pokrov poskoduje, ga zamenjajte.
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MOTOR

HITROST MOTORIJA

Hitrost motorja je tovarnisko nastavljena. Nikoli ne spreminjajte nastavitev hitrosti
motorja. Ce ugotovite, da je hitrost motorja prevelika ali premajhna, nesite napravo
na pooblascen servis.

NASTAVITEV HITROSTI
Ce morate obvezno opraviti nastavitev ali menjavo hitrosti, preberite poglavje
Nastavitve v navodilih za uporabo motorja.

UPLINJAC

Uplinjac je tovarnisko nastavljen in ga ni potrebno nastavljati. Dovoljene so manjse

nastavitve uplinjaca, da prilagodite delovanje gorivu, temperaturi, nadmorski visini

ali obremenitvi.

e Zracni filter mora biti med delom obvezno namescen na uplinjacu.

e Uplinjaé¢ lahko najbolj ucinkovito nastavite, ko je v posodi za gorivo samo 1/4
goriva.

e Uplinjac¢ lahko nastavljate, ko je motor vklopljen. Ko je motor vklopljen, morate
drzati zavorno rocico pritisnjeno ob rocaj. Zato morata nastavitev uplinjaca
opravljati vsaj dve osebi. Ena oseba mora drzati zavorno rocico pritisnjeno ob
rocaj, druga oseba pa lahko nastavlja uplinjac.

Za vet informacij preberite poglavje Nastavitve v navodilih za uporabo motorja.

SHRANIJEVANIE

Po koncu sezone ali ¢e naprave ne uporabljate vec kot 30 dni, morate pripraviti
kosilnico za dolgotrajno shranjevanje.

KOSILNICA

Pred dolgotrajnim shranjevanjem odistite napravo in odstranite umazanijo, mazivo,
listje in ostanke trave. Napravo shranite v ¢istem in suhem prostoru.

1. O¢istite celo kosilnico (glejte odstavek “CISCENJE” v poglavju Odgovornost
uporabnika).

2. Podmatzite napravo v skladu s poglavjem Odgovornost uporabnika.

3. Preverite, e so vsi vijaki in matice dobro priviti. Preglejte gibljive dele za
poskodbe, razpoke ali obrabo in jih po potrebi zamenjajte.

4. Zarjavele povrsine in povrsine brez barve prebarvajte. Pred barvanjem jih rahlo
pobrusite.
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ROCAJ

Pred shranjevanjem lahko preklopite zgornji roca;.

1. Sprostite rocici A z zgornje strani naprave in preklopite roc¢aj naprej proti kosilnici
ter ga pritrdite z blokirnima rocicama A.

2. Po shranjevanju sprostite rocici A na obeh straneh in zavrtite rocaj na polozaj za
delo.

MOTOR

SISTEM ZA DOVOD GORIVA

POMEMBNO: MED SHRANJEVANJEM MORATE PREPRECITI NASTANEK LEPLJIVE

SNOVI V SISTEMU ZA DOVOD GORIVA (UPLINJA(VZ, FILTER GORIVA, CEV ZA DOVOD

GORIVA IN POSODA ZA GORIVO). GORIVA, KI VSEBUJEJO ALKOHOL (ETANOL ALI

METANOL) LAHKO VSRKAJO VLAGO, Kl POVZROCA SEPARACIJO IN USTVARJANJE

KISLINE MED SHRANJEVANJEM KOSILNICE. KISLINSKI HLAPI LAHKO MED

SHRANJEVANJEM POSKODUJEJO SISTEM ZA DOVOD GORIVA.

e Izpraznite posodo za gorivo.

e Vklopite motor in ga pustite vklopljenega, da se porabi vse gorivo tudi iz
uplinjaca.

e Nikoli ne uporabljajte sredstev za cis¢enje motorja ali uplinjaca, saj lahko
povzrocite nepopravljive poskodbe motorja.

e Po shranjevanju (v novi sezoni) nalijte sveZe gorivo.

OPOMBA: Stabilizator za gorivo je sprejemljiva snov za preprecevanje nastanka

lepljivega goriva v sistemu za dovod goriva med shranjevanjem. Stabilizator dodajte

v posodo za shranjevanje goriva ali neposredno v posodo za gorivo. Upostevajte

razmerje mesanice, ki je navedeno na embalazi stabilizatorja. Vklopite motor in ga

pustite, da vsaj 10 minut prosto tece. Med tem casom se uplinja¢ napolni z

bencinom s stabilizatorjem. Ne izpraznite uplinjaca, ¢e uporabljate stabilizator.

Odlijte olje (motor mora biti topel) in v posodo nalijte novo olje (glejte odstavek
“MOTOR” v poglavju Odgovornost uporabnika).

VAL

1. Odstranite svecko.

2. Skozi odprtino za svecko v valj nalijte 29 ml olja.

3. Nezno povlecite zagonsko rocico, da razporedite olje po valju.
4.V odprtino za svecko privijte novo svecko.
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DRUGO

Ne shranjujte bencina za naslednjo sezono.

Ce se posoda za shranjevanje goriva poskoduje, jo zamenjajte. Rja ali umazanija
v bencinu lahko povzroci tezave pri delovanju.

Ce je mogoce, napravo shranjujte v zaprtih prostorih in jo prekrijte z zas&itno
prevleko ter jo zascitite pred prahom in umazanijo.

Napravo prekrijte s pregrinjalom, ki prepus¢a vlago. Ne uporabljajte plasti¢nih
pregrinjal, ki povzrocajo kondenzacijo in nevarnost korozije.

A POMEMBNO: NIKOLI NE PREKRIVAJTE KOSILNICE, DOKLER JE MOTOR

SE VROC. PRED PREKRIVANJEM POCAKAJTE, DA SE NAPRAVA POPOLNOMA
OHLADI.

A POZOR: Nikoli ne shranjujte kosilnice s polno posodo za gorivo v
zaprtih prostorih, saj lahko hlapi goriva pridejo v stik z iskrami ali odprtim
plamenom. Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.
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NAPAKE IN ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU*

NAPAKA

MOZNI VZROK

POPRAVILO

Naprava se ne vklopi

1. Onesnazen zracni filter.

1. O¢istite/zamenijajte zraéni
filter.

2. Premalo goriva.

2. Napolnite posodo za gorivo.

3. Staro gorivo.

3. Izpraznite posodo za gorivo
in v posodo nalijte sveZe in
Cisto gorivo.

4. Voda v gorivu.

4. |1zpraznite posodo za gorivo
in uplinjac ter v posodo nalijte
sveZe in Cisto gorivo.

5. Odklopljen kabel svecke.

5. Prikljucite kabel na svecko.

6. Slaba svecka.

6. Zamenjajte svecko.

7. Rezilo ni dobro pritrjeno ali
je poskodovan adapter rezila.

7. Privijte vijak rezila ali
zamenjajte adapter rezila.

8. Rocica za vklop na napa¢nem
poloZaju.

8. Pritisnite zavorno rocico ob
roCaj.

9. Poskodovana rocica za vklop.

9. Zamenjajte rocico za vklop.

Zagonsko rocico se tezko
povlece

1. Zavora motorija se vklopi, ko
spustite zavorno rocico.

1. Pritisnite zavorno rocico ob
rocaj pred vklopom motorja.

2. Poskodovano ali ukrivljeno
vreteno motorja.

2. Posvetujte se s
pooblaséenim serviserjem.

3. Poskodovan adapter rezila.

3. Zamenjajte adapter rezila.

4. Rezilo se je zapletlo v travo.

4. Premaknite kosilnico na
pokoseno travo ali na trdo
povrsino brez trave.

Zbiralnik za travo se ne polni
(e je nameséen)

1. Prenizka visina kosnje.

1. Nastavite visjo visino kosnje.

2. Obrabljeno rezilo.

2. Zamenjajte rezilo.

3. Zbiralnik za travo ne
prepusca zraka.

3. Odistite zbiralnik za travo.

Napravo se tezko potiska

1. Previsoka trava ali prenizka
visina kosnje.

1. Nastavite visjo visino kosnje.

2. Zadnji del ohisja/rezila je
zataknjen v travo.

2. Dvignite zadnji del ohisja za 1
stopnjo.

3. Poln zbiralnik za travo.

3. Izpraznite zbiralnik za travo.

4. Visina ro€aja ni ustrezno
nastavljena.

4. Nastavite ustrezno visino
rocaja - prilagodite velikosti
uporabnika.
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NAPAKA

MOZNI VZROK

POPRAVILO

Napaka pogona
(samohodni model)

1. Obrabljen jermen.

1. Preglejte/zamenjajte
pogonski jermen.

2. Jermen se je snel z
jermenice.

2. Preglejte/ponovno
namestite pogonski jermen.

3. Onesnazeni pogonski
zobniki.

3. Ocistite pogonske zobnike.

lzguba moci

1. Zadniji del ohi3ja/rezila je
zataknjen v travi.

1. Nastavite visjo visino kosnje.

2. Prevelika koli¢ina odrezane
trave.

2. Nastavite visjo viSino ko3nje.

3. Onesnazen zracni filter.

3. Odistite/zamenjajte zraéni
filter.

4. Zataknjena trava, listje ali
druge rastline.

4. Ocistite spodnji del ohisja.

5. Prevec olja v motorju.

5. Preverite kolic¢ino goriva.

6. Previsoka hitrost kosnje.

6. Kosite pri nizji hitrosti

Slaba kosnja-neravna

pogona.
1. Obrabljeno, ukrivljeno ali 1. Zamenjajte rezilo. Privijte
odvito rezilo. vijak rezila.

2. Neenakomerna visina koles.

2. Nastavite kolesa na isto
visino.

3. Zataknjena trava, listje ali
druge rastline.

3. Ocistite spodnji del ohisja.

Prevelike vibracije

1. Obrabljeno, ukrivljeno ali
odvito rezilo.

1. Zamenjajte rezilo. Privijte
vijak rezila.

2. Poskodovano ali ukrivljeno
vreteno motorja.

2. Posvetujte se s
pooblaséenim serviserjem.

* 1) Pred vzdrZevanjem pocakajte, da se rezilo popolnoma zaustavi in potem
izklopite motor ter odstranite kabel s svecke. Ne dotikajte se izpuha takoj po
izklopu motorja, saj obstaja nevarnost opeklin.

POZOR: Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

TRANSPORT:

Izklopite motor. Pazite, da ne poskodujete ali udarite rezila pri voznji prek ovir.
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: BENCINSKA KOSILNICA Villager VRS 5500 / VRS
5500C

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva 97/68/ES_2010/26/EU o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e11*97/685A*2010/26*2681*00 (I1)
Harmonizirani in drugi standardi:

EN ISO 5395-1:2013
EN ISO 5395-2:2013+A1+A2
EN 1SO 14982:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015
izmerjena raven zvo¢ne moci LwA 95.1 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci LwA 98 dB(A)
Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Kraj / datum: Ljubljana, 20.09.2018

Pooblaséena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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LAWN MOWER
VRS 5500/VRS 5500C
OPERATOR'S MANUAL - ORIGINAL
INSTRUCTION
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VRS 5500/VRS 5500C (GB)

SYMBOLS USED

General hazard safety alert

Read Operator's manual

Beware of thrown or flying
objects to bystanders

Keep bystanders away from
the machine

> D>

Vs

Beware of sharp Remove spark plug
blades before maintenance

Do not mow excessively steep slopes,

mow a cross the face of slopes, never up
and down

Lwa

98

Caution - Do not touch
rotating cutting means

Never operate the lawn
mower with discharge
chute open

Never pick up or carry a lawnmower while the
engine is running, Use extreme caution when
reversing or pulling the lawnmower towards you

The guaranteed value is: Ly,=98dB(A)

Keep hands and feet
away

Wear eye and ear
protection
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Read the operating instructions before you use the machine!

Keep third parties away from the danger zone!

When you are reading the instructions for use, Please unfold the front and back
pages.

SAFETY REGULATIONS

I. GENERAL OPERATION

Before starting to use this machine, read, under stand and follow all
instructions that are provided in this manual.

Be thoroughly familiar with the controls and the proper use of the machine
before starting operations.

A WARNING:Do not put your hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at all times.

This machine may only be operated by responsible persons, who are familiar
with the operating in structions. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the lawnmower. Local regulations can restrict the age
of the operator.

To prevent injury, be sure that there are no persons in the immediate area
where you are mowing. If any person enters this area, stop the machine by
releasing the drive control bar. Never mow while people, especially children, or
pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

A CAUTION: Do not operate the mower when barefoot or while
wearing open sandals. Always robust footwear when mowing.

While mowing, always wear substantial footwear and long trousers. Do not
operate the equipment when barefoot or wearing open sandals.

Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all
such objects as rocks, toys, wire, bones, sticks and any other items, which can
be thrown by the machine through the discharge opening.

Do not pull the mower backwards, unless this is absolutely necessary. Always
look down and behind you, before and while moving backwards. Use extreme
caution when reversing or pulling the lawnmower towards you.
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e Before operating the mower, make sure that all protective screens, the grass
catcher and other protective devices are properly installed. Never operate the
lawnmower with defective guards, or without safety devices, for example
deflectors and/or grass catchers in place.

e Observe the instructions of the manufacturer, for proper operation and
installation of accessories . Only those accessories that have been approved by
the manufacturer may be used.

e Make sure that the blade(s) of the mower is (are) not rotating, before crossing
gravel drives, walkways or roads.

e Stop the engine (motor) and wait until the blade comes to a complete stop,
before removing the grass catcher.

e Mowing should only be done during daylight or under good artificial lighting.

e Do not operate the machine while under the influence of alcohol or drugs.

e Never operate the mower in wet grass, where feasible. Always be sure of your
footing: Keep a firm hold on the handle and walk; never run.

e Before starting the engine (motor), disengage all blade and self-propelling
mechanism or drive clutch on mowers so equipped.

e If the mower should start to vibrate abnormally, stop the engine (motor) and
check immediately for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

e Keep hands and feet away the enclosure.

e Worn parts should be referred to our repair shop to be replaced. If necessary,
contact the service specified address.

e Before using the machine, inspect the machine by visual to determine whether
the cutting, fastening bolts and the entire mower deck worn or damaged. To
avoid an imbalance may be, replace worn out or damaged cutting attachment
bolts sets.

Il SLOPE OPERATION

e Slopes are a major factor related to slip and fall accidents, which can result in
severe injury. All slopes require extra caution. If you feel uneasy on a slope, do
not mow it.

DO:

e Mow across the face of slopes: never up and down. Exercise extreme caution
when changing direction on slopes.

e Remove obstacles such as rocks, tree limbs, etc.

e Watch for holes, ruts, or bumps. Tall grass can hide obstacles.
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DO NOT:

Do not trim near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose
footing or balance.

Do not trim excessively steep slopes.

Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

Il CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children.
Children are often attracted to the machine and the mowing activity. Never assume
that children will remain where you last saw them.

Keep children out of the trimming area and under the watchful care of another
responsible adult.

Be alert and turn machine off if children enter the area.

Before and while walking backwards, look behind and down for small children.
Never allow children to operate the machine.

Use extra care when approaching blind corners, shrubs, trees, or other objects
that may obscure vision.

IV GENERAL INSTRUCTIONS FOR
WORKING WITH YOUR LAWNMOWER

WARNING-petrol is highly flammable.Use extra care in handling gasoline and
other fuels. They are flammable and vapors are explosive.

Store fuel in containers specially designed for this purpose; Use only an
approved fuel container.

Refuel outdoors only and do not smoke while refu-eling; Never refuel the
machine indoors.

Never store the machine or fuel container near an open flame, such as a water
heater.

Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or
add petrol while the engine is running or when the engine is hot; Allow the
engine to cool before refuelling.

If petrol i s spilled, do not attempt to start the engine but move the machine
away from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until
petrol vapors have dissipated.

Replace all fuel tanks and container caps securely.

Do not smoke in the neighbourhood of the mowere.

Replace faulty silencers).

Clean up any oil or fuel spills.
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e Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

e Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the
discharge opening at all times.

e Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon
monoxide fumes can collect; Walk never run.

e Always be sure of your footing on slopes.

¢ Do not change the engine governor settings or over-speed the engine.

e Never make adjustments or repairs with the engine (motor) running.
Disconnect the sparkplug wire, and keep the wire away from the plug to
prevent accidental starting.

e Check regularly that nuts and bolts, especially blade attachment bolts, are
fastened tightly and keep the equipment in a good condition.

e Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

e Make sure that grass, leaves or other debris does not collect in the mower;
check regularly and remove such residues to blocking.

e Stop and inspect your lawnmower if you strike any object. Repair, if necessary,
before restarting.

e Never attempt to make wheel height adjustments while the engine (motor) is
running.

e Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration,
which could expose moving parts or allow objects to be ejected. Frequently
check these components and, if necessary, replace damaged components with
parts recommended by the manufacturer.

e Mower blades are sharp and can cause injuries. Wrap the blade(s) or wear
gloves when handling them, and use extra caution during blade maintenance.

e Be especially careful in case you reverse the mower or going to use the
machine.

e Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when
crossing surfaces other than grass, and when transporting the lawnmower to
and from the area to be mowed.

e Start the engine or switch on the motor carefully according to instructions and
with feet well away from the blades.

e Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor,
except if the lawnmower has to be tilted for starting. In this case, do not tile it
more than absolutely necessary and lift only the part which is away from the
operator.

e Never pick up or carry a lawnmower while the engine is running.

e Stop the engine and disconnect the spark plug wire:

- Before clearing blockages or unclogging chute.

6
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- Before checking, cleaning or working on the lawnmower.
- After striking a foreign object. Inspect the lawnmower for damage and
make repairs before re-starting and operating the lawnmower.

e If lawnmower starts to vibrate abnormally (check immediately).

e Stop the engine:

- Whenever you leave the lawnmower
- Before re-fuelling.

e Reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is
provided with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of mowing.

e Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

e Never store the equipment with petrol in the tank inside a building where
fumes can reach an open flame or spark. To reduce the fire hazard, keep the
engine, silencer, battery compartment and petrol storage area free of grass,
leaves, or excessive grease.

e Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

e [f the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors.

A WARNING: Engine exhaust gases and some of its constituents, as
well as certain other vehicle components contain or emit chemicals,
which are known to cause cancer, possible birth defects or harm to the
reproductive organs.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

MODEL VRS 5500 VRS 5500C
Cutting Width (mm) 530 530
Motor 3.3kW-196cm’ | 3.3kW- 196 cm®
Moving type Self-propelled Self-propelled
Cutting Height (mm) 20-85 20-85
Cutting height adjustment 8 8

Drive speed 3 gears 3 gears
Grass bag capacity (L) 70 70
Blade speed Max 2800 /min 2800 /min
Net Weight stglfg sttli(lfg
(Sfp‘;';dK':;;Z‘;'(i;e"e' 83.8dB(A) 83.8dB(A)
ig;f'sddgmer level (LwA) 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)
\Vibration K=1.5m/s” 7.73m/s’ 7.73m/s’

These specifications are provided as a reference, these are familiarized with the
mower. We reserve the right to make technical changes and other without advance
notification. It is possible that some details in this manual does not coincide
completely with your machine.
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CONGRATULATIONS on your purchase of a new lawnmower. It has been designed,
engineered and manufactured to give you the best possible dependability and
performance.

Should you experience any problem you cannot easily remedy, please contact the
nearest authorized service center/department. We have competent, well-trained
technicians and the proper tools to service or repair this lawnmower.

Please read and retain this manual. The instructions will enable you to assemble
and maintain your lawn mower properly. Always observe the SAFETY
REGULATIONS”.

PROPER USE

The gasoline lawn mower is for private use in the home and garden suitable hobby.
The mower may only be used for the maintenance of grass or lawns in the home
and garden hobby can be used. Any application that is not listed in this guide is
prohibited.

The above use and safety instructions must be strictly adhered to. The
manufacturer assumes no liability for any damage caused by improper operation,
improper use, misuse, unauthorized repairs or alterations performed.

MODEL 3in1 MOWER

Close the side discharge door. The grass will be cut multiple times under the cutting
deck until small enough to be left on the lawn. The mulched grass will soon decay,
becoming fertilizer for the promotion of better grass growth.

CUSTOMER RESPOSIBILITIES

e Read and observe the safety regulations contained in this manual.

e Follow a regular schedule for maintaining, caring and using your lawnmower.

e Follow the instructions in the "Customer responsiblilities" and "Storage"
sections of this owner's manual.

e Remember that the operator is responsible for accidents with other persons or
their property.
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ASSEMBLY

Read these instructions and this manual in its entirety before you attempt to
assemble or operate your new lawn mower.

IMPORTANT: THIS LAWN MOWER IS SHIPPED WITHOUT OIL OR GASOLINE IN THE
ENGINE.

Your new lawn mower has been assembled at the factory with the exception of
those parts left unassembled for shipping purposes. All parts such as nuts, washers,
bolts, etc., necessary to complete the assembly have been placed in the parts bag.
To ensure safe and proper operation of your lawn mower, All parts and hardware
you assemble must be tightened securely. Use the correct tools as necessary to
ensure proper tightness.

l. TO REMOVE LAWN MOWER FROM CARTON

e Remove loose parts included with mower.

e Cut down two end corners of carton and lay end panel down flat.

e Remove all packing materials except padding between upper and lower handle
and padding holding loperator presence control bar to upper handle.

e Roll lawn mower out of carton and check carton thoroughly for additional loose
parts.

Il. HOW TO SET UP YOUR LAWN MOWER
IMPORTANT: UNFOLD HANDLE CAREFULLY SO AS NOT TO PINCH OR DAMAGE
CONTROL CABLES).

e Lift and unfold upper handle to desired height and pull two levers on both sides
to lock upper handle. Refer to Service and Adjustments section.

10
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Fig1 Lift and turn to
desired position

e Remove any packing material from around control bar. Your handles may
be adjusted for your mowing comfort. Refer to Service and Adjustments section
of this manual (except 2in1 mower).

CAUTION: Wear protective gloves during operation of setting up
your mower.

11l TO ASSEMBLE GRASS CATCHER

e Put grass catcher frame into grass bag with rigid part of bag on the bottom.
Make sure the frame handle is outside of the bag top.

e Slip vinyl bindings over frame.

NOTE: If vinyl bindings are too stiff, hold them in warm water for a few minutes. If

bag gets wet, let it dry before using.

11
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Catcher -
frame
handle
. Frame
Fig 3 opening

IV: ASSEMBLE ENGINE STARTER KNOB

e Press down engine brake handle by left hand, and meanwhile pull the knob of
starter rope back to the hook ring on upper handle, assemble. The rope into the

hook ring through the opening of hook ring.

e Always keep starter rope in hook ring during all mowing work.

Fig 4

Hook ring

Starter rope

the risk of feet hurting.

A WARNING: The safety position of starting engine is at the back of
upper handle. Users must keep the rope always in the middle of the
hook ring during starting engine and mowing work. It is danger to
starting engine away from the safety position, which will lead to

12
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OPERATION

These symbols may appear on your lawnmower or in literature supplied with the
product. Learn and understand their meaning.

A Y &~ @ = I\ § T

Caution or Engine on Engine off Fast Slow Choke Fuel oil DANGER! KEEP
HANDS AND FEET

warning
AWAY!

Upper handle
Engine brake handle/Blade brake

lever
— handle (VRS 5500 C)
£ ey
' Throttle and drive controler

{ )
Starter knob A\ %ﬁ Rear cover
N\

Locking lever

Drive speed control

Engine

&

Grass
catcher

Air filter

Height
adjustment
lever

Wheel

Chassis

DRIVE CONTROL BAR - used to engage power-propelled forward motion lawn

mower.
THROTTLE CONTROL - used for starting the engine and allows you to select either

fast or slow engine speed.
STARTER HANDLE - used for starting the engine.

13
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MULCHER PLUG - located at the discharge opening, must be removed when
converting to bagging operation (For 3in1 mower).

MULCHER DOOR - allows conversion to discharge or bagging operation (for
3in1/2in1 mower).

PRIMER - pumps additional fuel from the carburetor to the cylinder for use when
starting a cold engine.

OPERATOR PRESENCE CONTROL BAR - must be held down to the handle to start
the engine. Release to stop the engine.

A WARNING: The operation of any lawn mower can result in foreign
objects thrown into the eyes, which can result in severe eye damage.
Always wear safety glasses or eye Shields while operating your lawn
mower or performing any adjustments or repairs. We recommend
wide vision safety mask over spectacles or standard safety glasses.

HOW TO USE YOUR LAWN MOWER
ENGINE SPEED

A throttle located on the side of the upper handle controls the engine speed. Fast
position is for normal cutting, trimming and better grass bagging.
Slow position is for light cutting, trimming and fuel economy.

o5 Fig 6

: Engine throttle | \Fast
control lever . start
L\
ENGINE CONTROL ZONE

e Your lawn mower is equipped with an operator presence control bar which
requires the operator to be positioned behind the lawn mower handle to start
and operate the lawn mower.

14
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TO OPERATE DRIVE SYSTEM (See Fig.6)

e To start forward motion, lift drive control bar up to handle.

e To stop forward motion, release drive control bar.

e IMPORTANT: ALWAYS KEEP DRIVE CONTROL FULLY ENGAGED AGAINST
HANDLE WHEN IN USE.

Fig 6

Stop Start Forward

ENGAGE THE BLADE-CLUTCH (See Fig.7)

(VRS 5500 C)

1. For safety, the blade-clutch-lever can not be engaged directly after releasing.
Push the lever forward until it make a 'click' sound, and then you can engaged the
clutch again.

2. Press the blade-clutch-lever close to the handlebar completely to engage blade.
3. Release the lever about 5cm away from the handlebar, until the lever make a
‘click' sound. And then re-press the lever and hold it togather with the handlebar.

Fig 7 Upper handle

15
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ADJUSTING THE DRIVE SPEED (See Fig.8)

- The driving speed can be continuously adjusted by using the adjustment lever
mounted on the upper hand.

- First press the lever slightly downwards and adjust to the desired speed. The
lever automatically clicks back into the nearest new position.

- Position rabbit = fast (max.speed)

- Position turtle = slow (min.speed)

Fig 8
7 7;'. “Fast
rabbit)
:‘k',,\
~ Drive speed W\ Slow
A\ control lever ‘ ) l(turttle)
,%

ADJUSTING THE CUTTING HEIGHT (See Fig. 9)

e Never adjust the cutting height with the motor still running.

e The mower is adjusted to one cutting height upon delivery.

e All four wheels are adjusted by a single lever except the model 2in1. The 2inl
mower has two levers to adjust the front wheel and rear wheel individually.

e You can set the cutting height to the desired height to fit different terrain. Pull
the lever out from the catch, move to the desired position and let it fall back
into the catch.

WARNING: The lawnmower can only be used on level lawns if the lowest cutting

height is being used.
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Fig 9

Raise whéasf r Whe

low cut Q\zzguster .
\% ver

\\ %

Lower wheels for

high cut

CENTRAL ADJUSTER ON RIGHT SIDE

~ Wheel adjuster lever

Lower wheels for

Y Raise wheels for
S lowcut

/

ADJUSTER ON EACH WHEEL
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TO ATTACH GRASS CATCHER

1. Lift the rear door of the lawn mower and place the grass catcher frame side
hooks into the slots of the rear door.

2. The grass catcher is secured to the lawn mower housing when the rear door is
lowered onto the grass catcher frame.

Fig 10 . Rear door slots

Grass catcher
handle

Catcher »
frame hook s ; |

A CAUTION: Do not run your lawn mower without clipping deflector or
approved grass catcher in place. Never attempt to operate the mower with
rear door removed or propped open.

TO EMPTY GRASS CATCHER

1. Lift up on grass catcher using the frame handle.

2. Remove grass catcher with clippings from under lawn mower handle.

3 Empty clippings from bag using both frame handle and bag handle.
NOTE: Do not drag the bag when emptying; it will cause unnecessary wear.

[ Grass catcher
frame handle

Fig 11

A CAUTION: During operation of emptying clippings from grass catcher,

please wear protective gloves to prevent environmental influence on your
skin.

18
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TO CONVERT MOWER

Your lawn mower was shipped ready to be used as a mulcher. To convert to

bagging or discharging:

REAR BAGGING

e Open rear door and remove mulcher plug. Store mulcher plug in a safe place.

e You can now install the grass catcher.

e To convert to mulching or discharging operation, install mulcher plug into rear
discharge opening of mower.

SIDE DISCHARGING

e Mulcher plug must be installed into rear discharge opening of mower (for 3inl
mower).

e Press down lever A to unlock and open mulcher door and install discharge
deflector under the door as shown.

e Mower is now ready for discharging operation.

e To convert to mulching or bagging operation, discharge deflector must be
removed and discharge guard must be closed.

REAR DISCHARGING

e Mulcher plug must be removed from rear discharge opening of mower.

e Install 2 triangular brackets on both sides of the steel rear cover as shown and
fasten the screws.

e Mower is now ready for rear discharging operation.

e To convert to mulching or bagging operation, triangular brackets must be
removed.

A CAUTION: Do not run your lawn mower without rear door closed or
approved grass catcher in place. Never attempt to operate the lawn
mower with the rear door removed or propped open.
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Mulcher plug

Lever A | =1

Open
mulcher.

~

door *

Discharge
deflector [ [

Rear cover
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BEFORE STARTING ENGINE

ADD OIL

Your lawnmower is shipped without oil in the engine. Engine holds approximately

0.6L refer to engine manufacturers specifications in engine hand book.

For type and grade of oil to use, see ENGINE in Customer Responsibilities section of

this manual.

1. Be sure lawnmower is level and area around oil fill is clean.

2. Remove engine oil cap and fill to the full line on the dipstick. Pour oil slowly. Do

not over fill.

NOTE: Allow oil to settle down into engine for accurate reading. To read proper

level, tighten engine oil cap, then remove it to read the dipstick.

3. Reinstall engine oil cap and tighten.

e Check oil level before each use. Add oil if needed. Fill to full line on dipstick.

e Change the oil after every 25 hours of operation or each season. You may need
to change the oil more often under dusty, dirty conditions.

ADD GASOLINE

NOTE: Before filling fuel tank, remove and discard the debris plug that is inside the
tank. Fill fuel tank. Use fresh, clean, regular unleaded gasoline with a minimum of
87 octants. Do not mix oil with gasoline. Purchase fuel in quantities that can be
used within 30 days to assure fuel freshness.

A WARNING:Experience indicates that alcohol blended fuels (called
gasohol or using ethanol or methanol) can attract moisture which leads to
separation and formation of acids during storage. Acidic gas can damage
the fuel system of an engine while in storage. To avoid engine problems,
the fuel system should be emptied before storage of 30 days or longer.
Drain the gas tank, start the engine and let it run until the fuel lines and
carburetor are empty. Use fresh fuel next season. See storage instructions
for additional information. Never use engine or carburetor cleaner
products in the fuel tank or permanent damage may occur.
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A CAUTION: Fill to bottom of gas tank filler neck. Do not overfill. Wipe
off any spilled oil or fuel. Do not store, spill or use gasoline near an open
flame.

TO START ENGINE

NOTE: Due to protective coatings on the engine, a small amount of smoke may be
present during the initial use of the product and should be considered normal.

1. To start a cold engine, push primer three times before trying to start. Use a firm
push. This step is not usually necessary when starting an engine, which has already
run for a few minutes.

2. Move throttle control lever to fast position. Hold operate presence control bar
down to the handle and pull starter handle quickly. Do not allow starter rope to
snap back.

TO STOP ENGINE

To stop engine, release operator presence control Bar.

NOTE: In cooler weather it may be necessary to repeat priming steps. In
warmer weather over priming may cause flooding and engine will not start. If
you do flood engine, wait a few minutes before attempting to start and do not
repeat priming steps.

MOWING TIPS

Under certain conditions, such as very tall grass, it may be necessary to raise
the height of cut to reduce pushing effort and to keep from overloading the
engine and leaving clumps of grass clippings. It may also be necessary to reduce
ground speed and /or run the lawn mower over the area a second time.

For extremely heavy cutting, reduce the width of cut by overlapping previously
cut path and mow slowly.

For better grass bagging and most cutting conditions, the engine speed should
be set in the fast position.

Pores in cloth grass catchers can become filled with dirt and dust with use and
catchers will collect less grass. To prevent this, regularly hose catcher off with
water and let dry before using.

Keep top of engine around starter clear and clean of grass clippings and chaff.
This will help engine air flow and extend engine life.

A IMPORTANT: FOR BEST PERFORMANCE, KEEP MOWER HOUSING FREE
OF BUILT-UP GRASS AND TRASH. SEE CLEANING IN CUSTOMER
RESPONSIBILITIES SECTION OF THIS MANUAL.
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MULCHING MOWING TIPS

The special mulching blade will re-cut the grass clippings many times and
reduce them in size so that as they fall onto the lawn they will disperse into the
grass and not be noticed. Also, the mulched grass will biodegrade quickly to
provide nutrients for the lawn. Always mulch with your highest engine (blade)
speed, as this will provide the best re-cutting action of the blades.

Avoid cutting your lawn when it is wet. Wet grass tends to form clumps and
interferes with the mulching action. The best time to mow your lawn is the
early afternoon. At this time the grass has dried and the newly cut area will not
be exposed to the direct sun.

For best results, adjust the lawn mower cutting height so that the lawn mower
cuts off only the top one-third of the grass blades. If the lawn is overgrown it
will be necessary to raise the height of cut to reduce pushing effort and to keep
from overloading the engine and leaving clumps of mulched grass. For
extremely heavy mulching, reduce your width of cut by overlapping previously
cut path and mow slowly.

Certain types of grass and grass conditions may require that an area be mulched
a second time to completely hide the clippings. When doing a second cut, mow
across or perpendicular to the first cut path.

Change your cutting pattern from week to week. Mow north to south one week
then change to east to west the next week. This will help prevent matting and
graining of the lawn.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES

MAINTENANCE SCHEDULE

After Ever Every 25
Fill in dates as you Before each 10 ¥ hours Before Service
complete regular service each use or every storaage dates
use hours
season
Check for loose v v
fasteners
Clean/inspect grass
catcher (if v v v
E equipped)
; Clean lawnmower v v
(@)
2 Clean under drive
cover (power- v v
propelled mowers)
Check/sharpen/ V3
replace blade
Lubrication chart v v
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Change engine oil v
Check engine oil v
level 1,2
L
2 | Clean air filter v?2
(U]
2 | Inspect muffler v
L

Clean or replace
spark plug

Replace air filter
paper cartridge

1. Change more often when operating under a heavy load or in high ambient
temperatures.

2. Service more often when operating in dirty or dusty conditions.

3. Replace blades more often when mowing in sandy soil.

GENERAL RECOMMENDATIONS

The warranty on this lawn mower does not cover items that have been subjected
to operate or abuse or negligence.

To receive full value from the warranty, operator must maintain mower as
instructed in this manual.

Some adjustments will need to be made periodically to properly maintain your unit.
All adjustments in the service and adjustments section of this manual should be
checked at least once each season. Once a year, replace the spark plug, clean or
replace air filter element and check blade for wear. A new spark plug and
clean/new air filter element assures proper air-fuel mixture and helps your engine
run better and last longer.

Follow the maintenance schedule in this manual.

A WARNING: MAKE SURE DOING ALL OPERATIONS WHEN THE ENGINE
STOPPED.

BEFORE EACH USE

1. Check engine oil level.
2. Check for loose fasteners.

LUBRICATION

Keep unit well lubricated.
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LAWN MOWER

Always observe safety rules when performing any maintenance.

TIRE
e Keep tires free of gasoline, oil, or insect control chemicals which can harm
rubber.

e Avoid stumps, stones, deep ruts, sharp objects and other hazards that may
cause tire damage.

BLADE CARE
For best results, mower blade must be kept sharp. Replace bent or damaged
blades.

TO REMOVE BLADE

1. Disconnect spark plug wire from spark plug and place wire where it cannot come
in contact with spark plug.

2. Turn lawn mower on its side. Make sure air filter and carburetor are up.

3. Use a woodblock between blade and mower housing to prevent blade from
turning when removing blade bolt.

NOTE: Protect your hands with gloves and/or wrap blade with heavy cloth.

4. Remove blade bolt by turning counter-clockwise.

5. Remove blade and attaching hardware.

NOTE: Remove the blade adapter and check the key inside hub of blade adapter.
The key must be in good condition to work properly. Replace adapter if damaged.

Fig 13

Adapter el
Woodruff @
key

Friccion & //\\

dise e
———

TSy

&)
Blade pai Lock ring
S
Spring washer

\ Central bolt

VRS 5500
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Bracket 1
Shield
Spacer
Screw
Bracket 2
jl, ==y 1., Clutch
Woodruff key ! Bracket 3
Spacer
Screw
Spacer

Spring washer

&# Central bolt

[ 7
3

Blade i
A

VRS 5500C

TO REPLACE BLADE

1. Position the blade adapter on the engine cranks haft. Be sure key in adapter and
crankshaft keyway are aligned.

2. Be sure the trailing edge of blade (opposite sharp edge) is up toward the engine.

3. Install the blade bolt with the Belleville spring into blade adapter and crankshaft.
4. Use block of wood between blade and lawn mower housing and tighten the
blade bolt, turning clockwise.

TO SHARPEN BLADE

NOTE: We do not recommend sharpening blade but if you do, be sure the blade is

balanced.

Care should be taken to keep the blade balanced. An unbalanced blade will cause

eventual damage to lawn mower or engine.

e The blade can be sharpened with a file or on a grinding wheel. Do not attempt
to sharpen while on the mower.

e To check blade balance, drive a nail into a beam or wall. Leave about one inch
of the straight nail exposed. Place center hole of blade over the head of the nail.

26



Villager VRS 5500/VRS 5500C (GB)

If blade is balanced, it should remain in a horizontal position. If either ends of
the blade moves downward, sharpen the heavy end until the blade is balanced.

GRASS CATCHER

e The grass catcher may be hosed with water, but must be dry when used.

e Check your grass catcher often for damage or deterioration. Through normal
use it will wear. If catcher needs replacing, replace only with a manufacturer
approved replacement catcher. Give the lawn mower model number when
ordering.

DRIVE WHEELS (power propelled)

Check rear drive wheels each time you mow to be sure they move freely. The
wheels not turning freely means trash, grass cuttings, etc. may be inside the drive
wheel and dust cover area and must be cleaned out to free drive wheels. If
necessary to clean the drive wheels, check both rear wheels.

1. Remove hubcaps, bolt, spring lock washer and washer.

2. Remove wheels from wheel adjuster axles.

3. Remove any trash or grass cutting from inside the dust cover, pinion and/or drive
wheel gear teeth.

NOTE: The pinion gear, on both sides of the mower, are the same, however, they
must be installed correctly. If installed incorrectly, the drive system will not work.
4. Place wheels back on adjuster axles.

5. Replace spring lock washer, washer, bolt and hub caps.

NOTE: Although multi-viscosity oils (5W30, 10W30etc) improve starting in cold
weather, these multiviscosity oils will result in increased oil consumption when
used above 0°C. Check your engine oil level more frequently to avoid possible
engine damage from running low on oil. Change the oil after every 25 hours of
operation or at least once a year if the lawn mower is not used for 25 hours in one
year. Check the crankcase oil level before starting the engine and after each five (5)
hours of continuous use. Tighten oil plug securely each time you check the oil level.

TO CHANGE ENGINE OIL

NOTE: Before tipping lawn mower to drain oil, drain fuel tank by running engine
until fuel tank is empty.

1. Disconnect spark plug wire from spark plug and place wire where it cannot come
in contact with spark plug.

2. Remove engine oil cap; lay aside on a clean surface.

3. Tip lawn mower on its side as shown and drain oil into a suitable container. Rock
lawn mower back and forth to remove any oil trapped inside of engine.
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4. Return lawn mower to upright position. Wipe off any spilled oil from lawn
mower or side of engine.

5. Fill engine with oil. See ADD OIL in the Operation section of this manual.

6. Reconnect spark plug wire to spark plug.

A CAUTION: Disconnect spark plug wire from spark plug and place wire
where it cannot come in contact with spark plug.

LUBRICATION

Use only high quality detergent oil rated with API service classification SF-SJ. Select
the oil's SAE viscosity grade according to your expected operating temperature.

LUBRICATION CHART

LEVEL

SAERBO

4o [
] S ——

°F -20° 0° 30° 32° 40° 60° 80° 100°
%6 -30° -20° -10°  0° 10° 20° 30 40°
Temperature range anticipated before next oil change.

MUFFLER

Inspect and replace corroded muffler as it could create a fire hazard and/or
damage.

SPARK PLUG

Change your spark plug each year to make your engine start easier and run better.

A IMPORTANT: FOR BEST PERFORMANCE, KEEP MOWER HOUSING FREE
OF BUILT-UP GRASS & TRASH. CLEAN THE UNDERSIDE OF YOUR MOWER
AFTER EACH USE.
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CLEANING

1. Clean the underside of your lawn mower by scraping to remove build-up of grass
and trash.

2. Clean engine often to keep trash from accumulating. A clogged engine runs
hotter and shortens engine life.

3. Keep finished surfaces and wheels free of all gasoline, oil, etc.

4. We do not recommend using a garden hose to clean lawn mower unless the
electrical system, muffler, air filter and carburetor are covered to keep water out.
Water in engine can result in shortened engine life.

AIR FILTER

Your engine will not run properly and may be damaged by using a dirty air filter.
Clean the element after every 25 hours of operation, more often if lawn mower is
used in very dusty, dirty conditions. See the maintenance section of your engine
manual.

SERVICE AND ADJUSTMENTS
CAUTION: BEFORE YOU CHANGE SETTINGS OR MAINTENANCE TASKS:
1. Release drive control bar and the engine brake handle to stop the lawn mower.
2. Make sure the blade and all moving parts have stopped completely.
3. Disconnect cable from the sparkplug and place where it cannot come in contact
with plug.
4. Make sure that all the nuts, bolts and screws are tightened and the device in a
safe condition.
5. Let the mower to cool before using it in a closed area off.
6. In order to avoid the risk of fire, keep motor housing and ventilation openings
free of grass, leaves and oil or fat.
7. Be sure to check the grass Fang's establishment of the wear and tear or loss of
functionality.
8. Replace worn out or damaged parts for security reasons.

LAWN MOWER

TO ADJUST CUTTING HEIGHT
See TO ADJUST CUTTING HEIGHT in the Operation section of this manual.

TO ADJUST HANDLE
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The handle on your lawn mower has different height positions-adjust to height that
suits you.

1. Loosen the 2 lever A on both sides.
2. Rotate upper handle to new catch desired.
3. Re-tighten lever A.

()

4 Upper handl

Loc

7/~ _Release

Levér A

REAR DEFLECTOR

The rear deflector, attached between the rear wheels of your mower, is provided
to minimize the possibility that objects will be thrown out of the rear of the mower
into the operator's mowing position. If the deflector becomes damaged, it should
be replaced.

ENGINE

ENGINE SPEED

Your engine speed has been factory set. Do not attempt to increase engine speed
or it may result in personal injury. If you believe that the engine is running too fast
or too slow, take your lawn mower to an authorized service center for repair and
adjustment.

THROTTLE CONTROL
If it becomes necessary to adjust or replace the throttle control, see the adjustment
section of your engine manual.

CARBURETOR

The carburetor has been preset at the factory and adjustment should not be
necessary. However, minor adjustment may be required to compensate for
differences in fuel, temperature, altitude or load.

e The air filter must be assembled to the carburetor when running engine.

e Best carburetor adjustment is obtained when fuel tank is 1/4 full.
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e In order for the engine to run, the control bar must be held in the operating
position. Therefore, an assistant will be required to hold the control bar in the
operating position when making final adjustment to the carburetor.

See the Adjustment section of your engine manual for further instruction.

STORAGE

Immediately prepare your lawn mower for storage at the end of the season or if
the unit will not be used for 30 days or more.

LAWN MOWER

When lawn mower is to be stored for a period of time, clean it thoroughly, remove
all dirt, grease, leaves, etc.

Store in a clean, dry area.

1. Clean entire lawn mower (See CLEANING in the Customer Responsibilities
section of this manual).

2. Lubricate as shown in the Customer Responsibilities section of this manual.

3. Be sure that all nuts, bolts, screws, and pins are securely fastened. Inspect
moving parts for damage, breakage and wear. Replace if necessary.
4. Touch up all rusted or chipped paint surfaces; sand lightly before painting.

HANDLE

You can fold your lawn mower handle for storage.

1. Loosen lever A on sides of the upper handle and pivot entire handle assembly
forward and allow it to rest on mower. Re-t ighten lever A.

2.When setting up your handle from the storage position, loosen lever A on both
sides. and rotate handle and set it to new catch desired.

ENGINE
FUEL SYSTEM
IMPORTANT: IT IS IMPORTANT TO PREVENT GUM DEPOSITS FROM FORMING IN

ESSENTIAL SYSTEM PARTS SUCH AS CARBURETOR, FUEL FILTER, FUEL HOSE, OR
TANK DURING STORAGE. ALSO, EXPERIENCE INDICATES THAT ALCOHOL BLENDED
FUELS (CALLED GASOHOL OR USING ETHANOL OR METHANOL) CAN ATTRACT
MOISTURE WHICH LEADS TO SEPARATION AND FORMATION OF ACIDS DURING
STORAGE. ACIDIC GAS CAN DAMAGE THE FUEL SYSTEM OF AN ENGINE WHILE IN
STORAGE.

e Drain the fuel tank.
e Start the engine and let it run until the fuel lines and carburetor are empty.
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e Never use engine or carburetor cleaner products in the fuel tank or permanent
damage may occur.

e Use fresh fuel next season.

NOTE: Fuel stabilizer is an acceptable alternative in minimizing the formation of
fuel gum deposits during storage. Add stabilizer to gasoline in fuel tank or storage
container. Always follow the mix ratio found on stabilizer container. Run engine at
least 10 minutes after adding stabilizer to allow the stabilizer to reach the
carburetor. Do not drain the gas tank and carburetor if using fuel stabilizer.

Drain oil (with engine warm) and replace with clean engine oil. (See ENGINE in the
CUSTOMER RESPONSIBILITIES section of this manual).

CYLINDER

1. Remove spark plug.

2. Pour one ounce (29ml) of oil through spark plug hole into cylinder.

3. Pull starter handle slowly a few times to distribute oil.

4. Replace with new spark plug.

OTHER

e Do not store gasoline from one season to another.

e Replace your gasoline can if your can starts to rust. Rust and /or dirt in your
gasoline will cause problems.

e If possible, store your unit indoors and cover it to give protection from dust and
dirt.

e Cover your unit with a suitable protective cover that does not retain moisture.
Do not use plastic. Plastic cannot breathe which allows condensation to form
and will cause your unit to rust.

A IMPROTANT: NEVER COVER MOWER WHILE ENGINE AND EXHAUST
AREAS ARE STILL WARM.

A CAUTION: Never store the lawn mower with gasoline in the tank
inside a building where fumes may reach an open flame or spark. Allow the
engine to cool before storing in any enclosure.
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TROUBLESHOOTING POINTS*

PROBLEM CAUSE CORRECTION
1. Dirty air filter. 1. Clean/replace air filter.
2. Out of fuel. 2. Fill fuel tank.
3. stale fuel. 3. Drain tank and refill with

Does not start

fresh clean fuel.

4. Water in fuel.

4. Drain fuel tank and
carburetor and refill tank with
fresh gasoline.

5. Spark plug wire is
disconnected.

5. Connect wire to plug.

6. Bad spark plug.

6. Replace spark plug.

7. Loose blade or broken
blade adapter.

7. Tighten blade bolt or replace
blade adapter.

8. Control bar in released
position.

8. Depress control bar to
handle.

9. Control bar defective.

9. Replace control bar.

Starter rope hard to pull

1. Engine flywheel brake is on
when control bar is released.

1. Depress control bar to upper
handle before pulling starter
rope.

2. Bent engine crankshaft.

2.Contact a qualified service
center.

3. Blade adapter broken.

3.Replace blade adapter.

4. Blade dragging in grass.

4.Move lawn mower to cut
grass or to hard surface.

Grass catcher not filling
(If required))

. Cutting height too low.

1.Raise cutting height.

2.Replace blade.

1
2. Lift on blade worn off.
3

. Catcher not venting air.

3.Clean grass catcher.

Hard to push

1. Grass is too high or wheel
height is too low.

1. Raise cutting height.

2. Rear of lawn mower
housing/blade dragging in
grass.

2. Raise rear of lawn mower
housing one (1) setting higher.

3. Grass catcher too full.

3. Empty grass catcher.

4. Handle height position not
right for you.

4. Adjust handle height to suit
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PROBLEM

CAUSE

CORRECTION

Loss of drive
(Power propelled)

1. Belt wear.

1. Check/replace drive belt.

2. Belt off of pulley.

N

. Check/reinstall drive belt.

3. Dirt in drive pinions.

3. Clean drive pinions.

Loss of power

1. Rear of lawn mower housing
of cutting blade dragging in
heavy grass.

1. Set to Higher Cut position.

2. Cutting too much grass.

2. Set to Higher Cut position.

3. Dirty air filter.

3. Clean/replace air filter.

4. Buildup of grass, leaves, and
trash under mower.

4. Clean underside of mower
housing.

5. Too much oil in engine.

5. Check oil level.

6. Walking speed too fast.

6. Cut at slower walking speed.

Poor cut-uneven

1. Worn, bent or loose blade.

1. Replace blade. Tighten blade
bolt.

2. Wheel heights uneven.

2. Set all wheels at same

height.
3. Buildup of grass, leaves and 3. Clean underside of mower
trash under mower. housing.

Excessive vibration

1. Worn, bent or loose blade.

1. Replace blade. Tighten blade
bolt.

2. Bent engine crankshaft.

2. Contact a qualified service
center.

* 1) Ensure the engine and blades are stopped and the spark plug disconnected
before performing any maintenance, do not touch the engine muffler after use at

very high temperature.

ATTENTION: Before the mower is stored, make sure the engine cool.

TRANSPORTATION:

Turn off the engine. Make sure the blade are not bent or damaged when you are
pushing the mower over obstacles.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the machinery  PETROL LAWN MOWER VRS 5500 / VRS 5500C

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive 97/68/EC_2010/26/EU on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: e11*97/68SA*2010/26*2681*00 (Il)

The harmonized and other standards:
EN 1SO 5395-1:2013
EN 1SO 5395-2:2013+A1+A2
EN 1SO 14982:2009

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

the measured sound power level LwA 95.1 dB(A)
the guaranteed sound power level LwA 98 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 20.09.2018 Authorised representative
Zvonko Gavrilov

p@ﬂu
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MOTORNA KOSACICA ZA TRAVU
VRS 5500/VRS 5500C
ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
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Simboli koji se koriste

Pazite da odbaceni ili leteci
Bezbednosno upozorenje na opstu predmeti ne pogode posmatrage
opasnost

Procitajte uputstvo za upotrebu Driite posmatrace na udaljenosti

od uredjaja

SRiEE

O

Cuvajte se Skinite svedicu pre PaZnja — Nemojte dodirivati  Nikada nemojte raditi sa
ostrih noZeva pocetka odrZzavanja  obrtna rezna sredstva kosacicom sa otvorenim
kanalom za prainjenje

B |t

° L
L] (]
‘é @ K
1
Nemojte kositi izuzetno strme nagibe. Nikada nemojte podizati ili prenositi kosacicu
Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada dok motor radi. Budite izuzetno oprezni - kada
na gore niti na dole idete unazad ili vucete kosacicu preva Vama

Lwa
98 60

Garantovana vrednost je: Ly,=98dB(A)

Ruke i stopala driite na Nosite zastitu za odi i usi

udaljenosti
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Procitajte uputstvo za upotrebu pre pocetka koriséenja uredjaja!

Ostale osobe drZite na udaljenosti od opasne zone!

Kada citate uputstvo za upotrebu, obavezno odmotajte i prednje i zadnje
strane.

BEZBEDNOSNI PROPISI

I. OPSTE RUKOVANJE

Pre pocetka koriS¢enja ovog uredjaja, procitajte sve instrukcije koje su sadrzane
u ovom uputstvu, shvatite ih i pridrzavajte ih se.

Budite detaljno upoznati sa komandama i propisnom upotrebom uredjaja - pre
pocetka rada.

A UPOZORENIJE: Nemojte stavljati Vase ruke niti stopala blizu ili ispod
obrtnih delova. Sve vreme se drzite daleko od otvora za praznjenje.

Ovim uredjajem smeju rukovati samo odgovorne osobe - koje su upoznate sa
instrukcijama za rukovanje. Nikada nemojte dopustiti deci niti osobama koje
nisu upoznate sa ovim instrukcijama da koriste ovu kosacicu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosnu dob rukovaoca.

Da bi sprecili povredjivanje, uverite se da nema ljudi u blizini prostora koji
kosite. Ukoliko neka osoba udje u ovaj prostor — zaustavite uredjaj otpustanjem
poluge za kontrolu pogona. Nikada nemojte kositi - kada su u blizini ljudi, a
narocito deca ili kuéni ljubimci.

Imajte na umu da su rukovalac ili korisnik odgovorni za nesreéne slucajeve i
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili nihovoj imovini.

A PAZNJA: Nemoijte rukovati kosacicom kada ste bosi ili dok nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrstu obucéu — kada radite sa kosacicom.

Za vreme koSenja, uvek nosite ¢vrstu obucu i dugacke pantalone. Nemojte raditi
sa opremom ukoilko ste bosi ili nosite otvorene sandale.

Detaljno pregledajte prostor u kome ¢e se oprema koristiti i uklonite sve
predmete kao Sto su kamenje, igracke, Zice, kosti, Stapovi i sve ostale predmete
- koje mogu biti odbaceni uredjajem kroz otvor za praznjenje.

Nemojte vudi kosacdicu unazad, osim ukoliko je to apsolutno neophodno. Uvek
pogledajte dole i iza Vas pre i za vreme kretanja unazad. Budite izuzetno oprezni
kada idete unazad ili vucete kosacicu prema Vama.
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Pre rada sa kosaCicom, uverite se da su svi Stitnici, sakuplja¢ trave i ostala
zasStitna oprema propisno montirani. Nemojte raditi sa kosacicom kod koje su
ostedeni Stitinici ili sa kosaCicom bez zastitinih sredstava - npr. usmerivaca i/ili
sakupljaca trave na svojim mestima.

Pridrzavajte se uputstava proizvodjaca za propisno rukovanje i montazu opreme
i dodataka. Samo ona oprema koja je odobrena od strane proizvodjaca — se sme
koristiti.

Uverite se da se noZ(evi) kosacice ne okrecu - pre prelaZzenja sljunkovitih staza,
puti¢a ili puteva.

Zaustavite motor i sacekajte da se noZ potpuno zaustavi - pre skidanja
sakupljaca trave.

Kosenje treba da bude obavljeno samo po dnevnom svetlu ili pod dobrim
vestackim osvetljenjem.

Nemojte rukovati uredjajem ukoliko ste pod uticajem alkohola ili droge.

Nikada nemojte rukovati kosa¢icom u mokroj travi, ukoliko je to izvodljivo. Uvek
imajte siguran stav nogu. Cvrsto drZite rukohvat i hodajte. Nikada nemojte
tréati.

Pre startovanja motora, iskljuite sve mehanizme noZeva i samohodnog
mehanizma ili kvacilo pogona na kosacicama koje su njima opremljene.

Ukoliko kosacica pocne abnormalno da vibrira — zaustavite motor i odmah
utvrdite uzrok. Vibracije su uglavhom upozorenje na neki problem.

Drzite ruke i stopala na udaljenosti od kuéista.

Pohabani delovi treba da budu zamenjeni u ovlas¢enoj servisnoj radionici.

Pre upotrebe uredjaja, pregledajte ga vizuelno - da bi utvrdili, da li su rezni
elementi, pritezni vijci i ¢itavo rezno kudiste - pohabani ili osteéeni. Da bi se
izbegla neuravnoteZenost - zamenite pohabane rezne dodatke i vijke u
kompletima.

Il RAD NA NAGIBIMA

Nagibi su glavni faktor koji se vezuje za nesrece usled klizanja ili padanja — sto
moze dovesti do ozbiljnog povredjivanja. Svi nagibi zahtevaju maksimalan
oprez. Ukoliko se na nagibu oseéate nelagodno — nemojte ga kositi.

TREBA:

Kosite popreko u odnosu na nagib, a nikada na gore niti na dole. Budite
maksimalno oprezni kada menjate pravac na nagibima.

Uklonite prepreke kao sto su kamenje, grane drveda itd.

Pazite na rupe, ulegnuca ili brdasca. Visoka trava moze da prikrije prepreke.
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NEMOJTE:

Nemojte kositi u blizini jaraka ili nasipa. Rukovalac moZe izgubiti stajaliSe pod
nogama ili ravnotezu.

Nemojte kositi izuzetno strme nagibe.

Nemojte kositi po mokroj travi. Smanjen kontakt sa podlogom moze dovesti do
iskizavanja.

11l DECA

MozZe doc¢i do tragicnog nesrecnog slucaja ukoliko rukovalac nije upozoren na
prisustvo dece. Decu Cesto privlace uredjaji i aktivnosti oko kosSenja. Nikada
nemojte ocekivati da ¢e deca ostati tamo - gde ste ih zadnji put videli.

Drzite decu van prostora u kome se kosi i pod stalnim nadzorom druge odrasle
odgovorne osobe.

Budite oprezni i iskljucite uredjaj ukoliko deca udju u zonu rada.

Pre i za vreme kretanja unazad — pogledajte pozadi i dole da bi se uverili da
nema male dece u blizini.

Nikada nemojte dopustiti deci da upravljaju ovim uredjajem.

Budite narocito oprezni kada prilazite slepim uglovima, grmovima, drvecu ili
ostalim predmetima - koji mogu smanijiti vidljivost.

IV OPSTA UPUTSTVA ZA RAD SA VASOM KOSACICOM

Upozorenje: Benzin je izuzetno zapaljiv. Budite izuzetno oprezni kada rukujete
benzinom i ostalim gorivima. Oni su zapaljivi, a isparenja su eksplozivna.
Skladistite gorivo u kanisterima koji su specijalno dizajnirani za ovu namenu.
Koristite samo atestirane i odobrene kanistere za gorivo.

Punjenje gorivom vrsite samo napolju i nemojte pusiti dok vrsite punjenje.
Nikada nemojte vrsiti punjenje gorivom uredjaja u unutrasnjim prostorijama.
Nikada nemojte skladistiti uredjaj niti kanister za gorivo u blizini otvorenog
plamena — kao $to su grejaci za vodu.

Sipajte gorivo pre startovanja motora. Nikada nemojte skidati Cep rezervoara
goriva niti sipati benzin dok motor radi ili kada je vrué. Sacekajte da se motor
ohladi pre dopunjavanja gorivom.

Ukoliko dodje do prosipanja goriva, nemojte pokusavati da pokrenete motor,
veé udaljite uredjaj od prostora u kome je doSlo do prosipanja i izbegnite
stvaranje bilo kakvog izvora paljenja - dok isparenja goriva ne nestanu.

Vratite na svoja mesta i ¢vrsto dotegnite sve Cepove rezervoara za gorivo i
kanistera.

Nemoijte pusiti u blizini kosacice.
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e Zamenite oStecene prigusivace (auspuhe).

e Ocistite svo gorivo ili ulje koje se prosulo.

e Nemojte pokretati motor dok stojite ispred kanala za praznjenje.

e Nemojte stavljati ruke niti stopala blizu ili ispod obrtnih delova. Sve vreme
budite odmaknuti i pomereni od otvora za praznjenje.

e Nemojte raditi sa motorom u zatvorenom prostoru - gde moZe doéi do
gomilanja opasnih isparenja ugljen monoksida: Hodajte, nikada nemojte trcati.

e Uvek imajte bezbedan stav nogu i stajaliste na nagibima.

e Nemojte menjati podeSenost upravljanja motorom niti povecavati brzinu
motora.

e Nikada nemojte vrsiti podesavanja niti popravke za vreme rada motora. Skinite
(otkacite) kabal sa svecice i odmaknite kabal od svecice — kako bi sprecili
slucajno pokretanje.

e Redovno proveravajte da su navrtke i vijci, a narocito vijci za pricvrséivanje noza
— dotegnuti ¢vrsto i odrzavajte opremu u dobrom stanju.

e Nikada nemojte prepodesavati sigurnosna sredstva. Redovno proveravajte da li
propisno funkcionisu.

e Uverite se da se trava, lis¢e i ostali otpaci ne sakupljaju u kosacici. Redovno
proveravajte i uklonite ovakve naslage koje mogi izazvati blokadu.

e Zaustavite i pregledajte Vasu kosacicu ukoliko udarite u bilo kakav predmet.
IzvrsSite popravku, ukoliko je neophodno — pre restartovanja.

e Nikada nemojte pokusavati da izvrSite podeSavanje visine tockova dok motor
radi.

e Komponente sakupljaca trave su izloZzene habanju, oStecenju i propadanju, a to
moze dovesti do izloZenosti pokretnih delova ili omoguciti predmetima da budu
odbaceni. Cesto proveravajte ove komponente i ukoliko je neophodno,
zamenite oStec¢ene komponente sa delovima koje je preporucio proizvodjac.

e NozZevi kosaCice su ostri i mogu izazvati povredjivanje. Obmotajte nozeve ili
nosite rukavice kada rukujete nozZevima i budite krajnje oprezni za vreme
odrZavanja noZeva.

e Budite narocito pazljivi ukoliko pomerate kosacicu unazad ili treba da koristite
uredjaj unazad.

e Zaustavite nozZeve ukoliko kosacica treba da bude nagnuta zbog

transportovanja, kada prelazite preko netravnatih povrSina i kada
transportujete kosacicu u prostor koji ¢e se kositi ili iz njega.
e Pokrenite motor ili ukljuéite prekidacem motor pazljivo, u skladu sa

instrukcijama i sa stopalima dovoljno udaljenim od nozeva.
e Nemojte naginjati kosaCicu kada startujete motor ili ga ukljuCujete, osim —
ukoliko kosacica treba da bude nagnuta radi pokretanja. U tom slu¢aju nemojte

6
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je naginjati viSe nego Sto je to apsolutno neophodno i podignite samo onaj deo
koji je udaljen od rukovaoca.

¢ Nikada nemojte podizati niti prenositi kosacicu — dok motor radi.

e Zaustavite motor i otkacite kabal sa svecice:
- Pre otklanjanja blokade ili otpusavanja kanala.
- Pre pregledanija, ciS¢enja kosacice ili nekog drugog rada na njoj.
- Nakon udara u strano telo. Pregledajte da li na kosacici ima oStecenja i

izvrSite popravke pre restartovanja i rukovanja kosacicom.

e Ukoliko kosacica pocne abnormalno da vibrira — odmah proverite.

e Zaustavite motor:
- Uvek kada napustate kosacicu
- Pre dopunjavanja gorivom.

e Smanjite gas za vreme gasenja motora i ukoliko je motor opremljen ventilom za
zatvaranje, izvrsite prekid snabdevanja gorivom na kraju kosenja.

e Sacekajte da se motor ohladi pre skladistenja u zatvorenom prostoru.

e Nikada nemojte skladistiti opremu sa benzinom u rezervoaru unutar zgrada —
gde isparenja mogu doci u kontakt sa otvorenim plamenom ili varnicama. Da bi
se smanjila opasnost od pozara odrzavajte motor, auspuh, odeljak za bateriju i
prostor za skladistenje goriva - bez prisustva trave, lis¢a ili prekomernog maziva.

o Cesto pregledajte sakupljac trave da bi proverili o$teéenost ili propadanije.

e Ukoliko rezervoar za gorivo treba da bude ispraznjen, to treba obaviti napolju.

A UPOZORENIJE: Izduvni gasovi motora i neki njihovi sastojci, kao i
odredjene ostale komponente vozila - sadrze ili emituju hemikalije, za
koje se zna da izazivaju rak, moguce defekte prilikom rodjenja ili mogu
naskoditi reproduktivnim organima.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE PROIZVODA

MODEL VRS 5500 VRS 5500C

Sirina kosenja (mm) 530 530

Motor 3.3kW- 196 cm® | 3.3kW - 196 cm®

ITip kretanja Samohodna Samohodna

Visina kosenja (mm) 20-85 20-85

Podesavanje visine

Y 8 8

kosenja

Broj brzina 3 3

Kapacitet sakupljaca trave 70 70

(L)

Maksimalna brzina noza 2800 o/min 2800 o/min
48kg 48kg

Neto masa 52.6kg 52.6kg

Nivo zvuénog pritiska(Lpa)

k=2.50B(A) 83.8dB(A) 83.8dB(A)

Nivo zvuéne snage(LwA)

k=2.50B(A) 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)

\Vibracije 2 2

K=1.5m/sz 7.73m/s 7.73m/s

Ove karakteristike su obezbedjene kao reference i one su u zavisnosti od kosacice.
Zadrzavamo pravo da nacinimo tehnicke promene i ostalo — bez prethodne
napomene. Moguce je da se neki podaci u uputstvu ne poklapaju u potpunosti sa
Vasom kosacicom.
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Cestitamo Vam na kupovini nove kosacice. Ona je dizajnirana, konstruisana i
proizvedena tako da Vam pruzi najvec¢u mogucéu pouzdanost i karakteristike.
Ukoliko se suocite sa bilo kakvim problemom koji ne mozete resiti na lak nacin,
kontaktirajte najblizu ovlaséenu servisnu radionicu. Nasi tehnicari su kompetentni i
obuceni i opremljeni su specijalnim alatima.

Procitajte i saCuvajte ovo uputstvo. Instrukcije ¢e Vam omoguciti da sklopite i
odrZavate Vasu kosacicu na propisan nacin. Uvek se pridrzavajte “BEZBEDNOSNIH
PROPISA”.

PROPISNA UPOTREBA

Ova benzinska kosacica je namenjena privatnoj upotrebi kod kuce ili u vrtu - za
hobi. Ova kosacica se sme koristiti samo za odrzavanje trave ili travnjaka u kuénim i
hobi vrtovima. Svaka upotreba koja nije navedena u ovom uputstvu je -
zabranjena.

Morate se striktno pridrzavati gore navedenih nacina upotrebe i bezbednosnih
instrukcija. Proizvodja¢ nece biti odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
nepropisnim rukovanjem, nepropisnom upotrebom, zloupotrebom, neovlaséenim
odrzavanjem ili izvedenim izmenama podesavanja na uredjaju.

KOSACICA MODEL3 U 1

Zatvorite bocna vratanca za praznjenje. Trava Ce biti rezana viSe puta ispod reznog
kucista, sve dok ne bude dovoljno mala — da ostane da leZi na travnjaku. Malcirana
trava Ce se uskoro raspasti, tako postajuéi djubrivo - koje podstice bolji rast trave.

ODGOVORNOST KORISNIKA

e Procitajte i pridrzavajte se bezbednosnih propisa koji se nalaze u ovom
uputstvu.

e Pridrzavajte se redovnog rasporeda za odrZavanje, Cuvanje i upotrebu Vase
kosacice.

e Pridrzavajte se instrukcija iz poglavlja "Odgovornost korisnika” i “Skladistenje”
ovog korisnickog uputstva. Zapamtite da je korisnik odgovoran za nesrec¢ne
slucajeve koje se dogode drugim osobama ili njihovoj imovini.

1’
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SKLAPANIJE

Procitajte ove instrukcije i ovo uputstvo u celosti, pre pocetka sklapanja ili rada sa
Vasom novom kosacicom.

VAZNO: OVA KOSACICA JE ISPORUCENA BEZ ULJA | BENZINA U MOTORU.

Vasa nova kosacica je sklopljena u fabrici uz izuzetak onih delova koji su ostali
nesklopljeni zbog procesa transportovanja. Svi delovi kao Sto su navrtke, podloske,
vijci itd. koji su neophodni za kompletiranje sklapanja — su smesteni u kesu sa
delovima. Da bi se obezbedilo bezbedno i propisno rukovanje Vase kosacice, svi
delovi i masinska oprema koje sklapate — mora biti ¢vrsto stegnuto. Koristite
propisne alate koji su neophodni da bi se dobilo propisno stezanje.

I. DA BI 1ZVADILI KOSACICU 1Z KARTONA

e Izvadite slobodne delove koji su dostavljeni uz kosacicu.

e Podsecite dva krajnja ugla kartona i poloZite panele dole ravno.

e |zvadite sav materijal iz pakovanja osim umetaka imedju gornjeg i donjeg
rukohvata i umetka koji drzi komandnu polugu za prisustvo rokovaoca uz gornji
rukohvat.

e Izvadite kosacicu iz kartona i detaljno proverite da u kartonu nije ostao jos neki
deo.

Il. KAKO DA PODESITE VASU KOSACICU

VAZNO: PAZLIIVO OTKLOPITE RUKOHVATE KAKO NE Bl USTINULI ILI OSTETILI

KOMANDNE KABLOVE (SAJLE).

e Podignite i otklopite gornji rukohvat na Zeljenu visinu i povucite dve poluge na
obe strane da bi zabravili gornji rukohvat. Pogledajte poglavlje Servisiranje i
Podesavanje.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Slika 1 Podignite i okrenite
u Zeljeni polozaj

rukohvat

Slika 2

urnite da
i zabravili

Zabravljujuéa
poluga

e Uklonite sav materijal pakovanja oko kontrolne poluge. Vasi rukohvati mogu biti
podeseni za komforno kosenje. Pogledajte poglavlje Servisiranje i PodeSavanje u
ovom uputstvu (osim kosacice 2 u 1).

PAZNJA: Nosite zastitne rukavice za vreme rada na pode$avanju Vase
kosacice.

11l SKLAPANJE SAKUPLJACA TRAVE

e Stavite ram sakupljaca trave u vrecu za travu sa krutim delom vrece na dnu.
Pazite da rucka rama bude spolja na vrhu vrece.

e Navucite vinilne vezice preko rama.

Napomena: Ukoliko su vinilne vezice suviSe krute, drzite ih u toploj vodi nekoliko

minuta. Ukoliko se vrec¢a nakvasi, sacekajte da se osusi pre pocetka koriséenja.
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VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Villager

Ru kohvat

Vinilne
vezice

Slika 3

IV: SKLAPANJE STARTNOG RUKOHVATA MOTORA

e Pritisnite na dole rucicu kocnice motora levom rukom, a u medjuvremenu
povucite rucku kanapa startera nazad do prstena u obliku kuke na gornjem
rukohvatu. Ubacite kanap u prsten oblika kuke kroz otvor prstena.

e Uvek drZite startni kanap u prstenu u obliku kuke za vreme koSenja.

Slika 4

Prsten u obliku kuke

Startni kanap

do povrede stopala.

A UPOZORENIJE: Bezbedan poloZaj startovanja motora je iza gornjeg
rukohvata. Korisnici uvek moraju odrzavati kanap u sredini prstena u
obliku kuke za vreme startovanja motora i poslova kosenja. Opasno
je startovati motor daleko od bezbednog poloZaja, Sto moze dovesti
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

RUKOVANIE

Ovi simboli se mogu pojaviti na Vasoj kosacici ili u literaturi koja prati kosacicu.
Naucite i shvatite njihovo znacenje.

A O o o= N\ f & @&

Paznja Motor Motor Brzo Sporo Sauh Gorivo Ulje OPASNOST! DRZITE
ili ukljugen iskljuéen RUKE | STOPALA NA
Upozorenje (ON) (OFF) UDALJENOSTI

Kontrolna poluga Gornji rukohvat

brzine pogona / Rucica ko¢nice motora/Rudica ko¢nice
— noza (VRS 5500 C)
S
,, ) Kontroler pogona i gasa
% Xl
Startna rudica A\ Q\“ Zadniji poklopac

Zabravljujuca
poluga : Motor
)
Sakuplja¢ ' :
trave Sh— Filter vazduha
)

Poluga za =\

ode3avanje 7\ ®

po-eavan A P

visine ) |

Tocak
Sasija (kudiste) 4 Branik

Slika 5

RUCICA KONTROLE POGONA - se koristi da uklju¢i pogon kretanja napred -

kosacice.
KONTROLA GASA - se koristi za startovanje motora i omogucéa Vam da odaberete

ili brzu ili sporu brzinu motora.
RUCICA STARTERA - se koristi za startovanje motora.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

CEP ZA MALCIRANJE — smesten na otvoru za praznjenje, mora se skinuti kada se
vracate na operaciju sakupljanja (Za 3 u 1 kosacicu).

VRATA MALCERA — omogucavaju konverziju na operaciju praznjenja ili sakupljanja
(za3u1/2u1lkosacicu).

PUMPICA - pumpa dodatno gorivo iz karburatora u cilindar za upotrebu kada
startujete hladan motor.

KONTROLNA RUCICA PRISUSTVA RUKOVAOCA - mora se drzati stisnuto uz
rukohvat da bi se motor pokrenuo. Otpustite je da bi zaustavili motor.

A UPOZORENIJE: Rukovanje bilo kojom kosacicom moZe dovesti do toga
da se strana tela odbace u oci, sto moZe dovesti do ozbiljnog osteéenja
ociju. Uvek nosite zasStitne naocare ili Stitnike za oci - dok radite sa
kosacicom ili izvodite operacije podeSavanja ili popravke.
Preporu€ujemo zastitnu masku Siroke vidljivosti preko naocara ili
standardne zastitne naocare.

KAKO DA KORISTITE VASU KOSACICU
BRZINA MOTORA

Gas smesten na strani gornjeg rukohvata — kontroliSe brzinu motora. PoloZaj BRZO
je za normalno kosenje, trimovanje i bolje sakupljanje trave. PoloZaj SPORO je za
manje kosenje, trimovanje i ekonomicniju potrosnju goriva.

Slika 6

Kontrolna poluga
_\za gas motora

KONTROLNA ZONA MOTORA

e Vasa kosacica je opremljena kontrolnom polugom za prisustvo rukovaoca koja
zahteva da rukovalac bude postavljen iza rukohvata kosacice da bi pokrenuo ili
rukovao kosacicom.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

DA Bl RUKOVALI POGONSKIM SISTEMOM (videti sliku 6)

e Da bi zapoceli kretanje napred, podignite kontrolnu polugu pogona na gore do
rukohvata.

e Da bi zaustavili kretanje napred, otpustite kontrolnu polugu pogona.

e VAZNO: UVEK DRZITE KONTROLU POGONA POTPUNO UKLJUCENU UZ
RUKOHVAT - ZA VREME UPOTREBE.

Slika 6

Zaustavljanje Startovanje Napred

UKLJUCITE KVACILO (SPOJKU) NOZA (Videti sliku 7)
(VRS 5500 C)

1. Radi bezbednosti, poluga (kvacilo) noZza se ne moZe ukljuciti direktno posle
otpustanja. Gurnite polugu napred dok se ne ¢uje skljocanje (zvuk - “klik”), a zatim
mozete opet ukljuditi kvacilo.

2. Pritisnite polugu kvacila noZa blizu rukohvata kompletno — da bi ukljucili noz.

3. Otpustite polugu otprilike 5cm od rukohvata dok poluga ne skljocne. A zatim
ponovo pritisnite polugu i driite je zajedno sa rukohvatom.

Slika 7 Gornji rukohvat
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

PODESAVANIJE BRZINE POGONA (Videti sliku 8)

Brzina pogona (kretanja) se moze kontinualno podesavati - koristeéi polugu za
podesavanje, koja je montirana na gornjem rukohvatu.

Prvo pritisnite polugu malo na dole i podesite na Zeljenu brzinu. Poluga
automatski skljocne nazad u najblizi novi polozaj.

PoloZaj “ZEC” = brzo (max. brzina)

Polozaj “KORNJACA” = polako (min. brzina)

Slika 8
~ Kontrolna poluga\ "\ \\ \ ."“f,\S;poro
\_\ brzine pogona \\ |9 (kornjaca)

PODESAVANIJE VISINE KOSENJA (Videti sliku 9)

Nikada nemojte podesavati visinu koSenja dok motor jos uvek radi.

Kosacica je podesena na jednu visinu koSenja pre isporuke.

Sva Cetiri tocka su podesSena jednom polugom osim kod modela 2 u 1. Kosacica
2 u 1 ima dve poluge da bi se zadnji i prednji toc¢kovi podesavali individualno.
MoZete podesiti visinu koSenja na Zeljenu visinu - da bi se prilagodila razli¢itim
terenima. Izvucite polugu iz bravice, pomerite je u Zeljeni polozaj i pustite je da
upadne nazad u bravicu.

UPOZORENIJE: Kosacica se sme koristiti samo na ravnim travnjacima ukoliko se
upotrebljava najmanja visina koSenja.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Slika 9

7

Podignite{BE ve Polugv 2.

za nisko kosenje povdesava \
\Ez\) ¢kova

Spustite tockove
za visoko kosenje

CENTRALNI PODESAVAVAC NA DESNOJ STRANI

Poluga podesavaca tocka

Spustite tockove
a visoko kosenje

z
P

“*?')7\

! Podignite tockove
'\ zanisko ko3enje

§ A /i A\ 1] i & ::1

PODESAVAC NA SVAKOM TOCKU
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

DA BI POSTAVILI SAKUPLJAC TRAVE
1. Podignite zadnja vratanca kosacice i stavite bocne kukice rama sakupljaca trave u

proreze zadnjih vratanaca.
2. Sakupljac trave je obezbedjen na kudiStu kosacice - kada su zadnja vratanca

spustena na ram sakupljaca trave.

Slika 10 . Prorezi zadnjih vratanaca

Rukohvat
sakupljaca trave

Z7
Pa%s
P o |

Kuka rama »
sakupljaca T ghe ol

A PAZNJA: Nemojte raditi sa Vasom kosagicom bez usmerivaca
otpadaka ili bez atestiranog i odobrenog sakupljaca trave na svojim
mestima. Nikada nemojte pokusavati da radite sa kosaCicom ukoliko su
zadnja vratanca skinuta ili zaglavljena u otvorenom stanju.

DA BI ISPRAZNILI SAKUPLJIAC TRAVE

1. Podignite sakupljac trave koristeéi ru¢ku rama.

2. Skinite sakupljac.

Ispraznite otpatke iz vrece koristeci i rucku rama i rucku vrede.

Napomena: Nemojte vuéi vre¢u kada je praznite. To ¢e uzrokovati nepotrebno
habanje.

Rucka rama
sakupljaca trave

f
Slika 11
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

A PAZNJA: Za vreme operacije praznjenja otpadaka iz sakuplja¢a trave,
obavezno nosite zastitne rukavice da bi sprecili uticaj okoline na Vasu koZzu.

KONVERTOVANJE KOSACICE (da bi je preobratili)

Vasa kosacica je isporucena spremna za upotrebu kao malcer. Da bi je konvertovali

(preobratili) u varijantu za sakupljanje ili praznjenje:

ZADNJE SAKUPLJANJE

e Otvorite zadnja vratanca i skinite ¢ep za malciranje. Skladistite ¢ep za malciranje
na bezbednom mestu.

e Sada moZete montirati sakupljac trave.

e Da bi se izvrsila konverzija na operacije malciranja ili praznjenja, montirajte ¢ep
za malciranje u otvor kosacice za praznjenje pozadi.

BOCNO PRAZNJENJE

e Cep za maléiranje mora biti montiran u otvor za praZnjenje pozadi na kosatici
(za kosacice 3 u 1).

e Pritisnite na dole polugu A da bi odbravili i otvorite vrata za malciranje i
montirajte usmerivac za praznjenje ispod vrata kako je pokazano.

e Kosacica je sada spremna za operacije praznjenja.

e Da bi konvertovali u operacije malciranja ili sakupljanja, usmerivac praznjenja se
mora skinuti, a Stitnik praznjenja mora biti zatvoren.

PRAZNJENIJE POZADI

o Cep mal&era mora biti uklonjen iz otvora za praZnjenje pozadi.

e Montirajte 2 trougaona drZaca na obe strane celicnog zadnjeg poklopca - kako
je pokazano i pritegnite vijke. Kosacica je sada spremna za operaciju praznjenja
pozadi.

e Da bi konvertovali na operaciju malciranja ili sakupljanja, trougaoni drzaci
moraju biti uklonjeni.

A PAZNJA: Nemojte raditi sa Vasom kosacicom ukoliko zadnja vrata
nisu zatvorena - ili ukoliko odobreni sakupljac trave nije na svom mestu.
Nikada nemojte pokusavati da radite sa kosacicom kod koje su skinuta
zadnja vrata ili zaglavljena u otvorenom stanju.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Cepza
malciranje

Slika 12

!

Poluga A

Otvorite .
vrata ‘
maléera .

2

Usmerivac
praznjenja | /

i ) s
- \:\E #‘.S/'\
= 33
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

PRE POKRETANJA MOTORA

SIPAJTE ULJE

VaSa kosacica je isporuCena bez ulja u motoru. Motor prima otprilike 0,6L —

pogledati specifikaciju proizvodjata motora u uputstvu za upotrebu motora. Za tip i

klasu ulja videti “MOTOR” u poglavlju “Odgovornost korisnika” ovog uputstva.

1. Obezbedite da kosacica bude na ravnom i da prostor oko otvora za sipanje ulja

bude dist.

2. Skinite ¢ep za ulje u motoru i napunite do linije puno (FULL) na mernoj Sipci.

Polako sipajte ulje. Nemojte prepuniti.

NAPOMENA: Sacekajte da se ulje slegne u motoru radi tacnog ocitavanja. Da bi

ocitali propisan nivo - dotegnite Cep za sipanje ulja, a zatim ga izvadite — da bi

ocitali mernu Sipku.

3. Vratite Cep za sipanje na svoje mesto i dotegnite.

e Nivo ulja proverite pre svake upotrebe. Ukoliko je potrebno — dodajte ulje.
Napunite do linije full (puno) na mernoj Sipci.

e Zamenite ulje nakon svakih 25 sati rada ili — svake sezone. MoZe biti neophodno
da zemenite ulje ¢esce ukoliko radite u prasnjavim, zaprljanim uslovima.

SIPAJTE BENZIN

NAPOMENA: Pre punjenja rezervoara gorivom, izvadite i ispraznite ¢ep za otpatke
koji se nalazi u unutar rezervoara.

Napunite rezervoar goriva. Koristite svez, Cisti, regularni bezolovni benzin sa
najmanje 87 oktana. Nemojte mesati ulje sa benzinom. Kupite gorivo u koli¢inama
koje mogu biti upotrebljene u roku od 30 dana da bi osigurali da gorivo bude sveZe.

A UPOZORENIJE: Iskustvo pokazuje da alkoholna goriva (koja se zovu
gasohol ili upotreba etanola ili metanola) mogu privuci vlagu - sto dovodi
do separacije i formiranja kiselina za vreme skladiStenja. Kiseli gas moze
ostetiti sistem za gorivo motora za vreme skladiStenja. Da bi se izbegli
problemi na motoru - sistem za gorivo treba isprazniti pre skladiStenja
koje ce trajati 30 dana ili duZe. Ispraznite rezervoar benzina, pokrenite
motor i pustite ga da radi - dok se vodovi za gorivo i karburator ne
isprazne. Upotrebite sveZe gorivo sledece sezone. Pogledajte instrukcije
za skladistenje za dodatne informacije. Nikada nemojte koristiti proizvode
za CiS¢enje motora ili karburatora u rezervoaru za gorivo — jer oni mogu
izazvati nepopravljivu stetu.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

A PAZNJA: Napunite do dna grli¢a za sipanje u rezervoaru za gorivo.
Nemojte prepuniti. Obrisite svo ulje ili gorivo koje se prospe. Nemojte
skladistiti, prosipati ili upotrebljavati benzin - u blizini otvorenog plamena.

DA Bl POKRENULI MOTOR

NAPOMENA: Zbog zastitne prevlake u motoru, prilikom prve upotrebe uredjaja se
moZze javiti mala koli¢ina dima i to je normalna pojava.

1. Da bi pokrenuli hladan motor, pritisnite pumpicu tri puta pre zapocinjanja
startovanja. Upotrebite ¢vrsto pritiskanje. Ovaj korak obi¢no nije neophodan kada
startujete motor koji je ve¢ radio nekoliko minuta.

2. Pomerite kontrolnu polugu gasa u poloZaj brzo (fast). DrZite polugu za prisustvo
rukovaoca dole uz rukohvat i brzo povucite startnu rucicu. Nemojte dopustiti
startnom kanapu da odskoci nazad.

DA Bl ZAUSTAVILI MOTOR

Da bi zaustavili motor, otpustite kontrolnu polugu za prisustvo rukovaoca.
NAPOMENA: Po hladnijem vremenu, mozda ¢e biti neophodno da ponovite
korake sa pumpicom. Po toplijem vremenu - prekomerno delovanje na pumpicu
moZe izazvati preplavljivanje (“presisavanje”) motora i motor nece da startuje.
Ukoliko preplavite motor (ukoliko motor “presisa”), sacekajte nekoliko minuta
pre pokusaja startovanja i nemojte ponavljati korake sa pumpicom.

SAVETI ZA KOSENJE

U nekim slucajevima, kao Sto je veoma visoka trava, moZe biti neophodno da
podignete visinu koSenja - da bi smanjili napor guranja i da bi sprecili
preopterecivanje motora i ostajanje gomilica ostataka trave. Takodje, mozZe biti
neophodno smanijiti brzinu kretanja i/ili prelaziti kosaticom preko prostora po
drugi put.

Za izuzetno tesko kosSenje, smanjite Sirinu koSenja - preklapanjem preko
prethodno pokosenog dela i kosite sporo.

Radi boljeg sakupljanja trave i za veéinu uslova kosenja, brzina motora treba da
bude podesena u polozaj - brzo (fast).

Pore u tkanini sakuplja¢a trave mogu se napuniti prljavstinom i prasinom usled
upotrebe, pa ¢e sakuplja¢ sakupljati manje trave. Da bi ovo sprecili, redovno
isprskajte sakuplja¢ vodom iz creva i sacekajte da se osusi pre koris¢enja.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Odrzavajte vrh motora oko startera u Cistom stanju — bez ostataka trave i
korova. To ¢e poboljsati protok vazduha u motoru i produziti Zivotni vek.

A VAZNO: ZA OSTVARIVANJE NAJBOLJIH KARAKTERISTIKA, ODRZAVAJTE
KUCISTE KOSACICE BEZ NAGOMILANE TRAVE | OTPADAKA. VIDITE
,CISCENJE U POGLAVUU »ODGOVORNOST KORISNIKA“ - OVOG
UPUTSTVA ZA UPOTREBU.

SAVETI ZA KOSENJE SA MALEIRANJEM

Specijalni noZ za malciranje ¢e ponovo rezati iseCenu travu mnogo puta i
smanji¢e deli¢e trave u veli¢ine takve - da kada padnu na travnjak, rasprse se u
travi i ne primeduju se. Takodje malcirana trava ¢e se brzo biodegradirati tako
obezbedjujuéi hranjive materije za travnjak. Uvek malcirajte sa najve¢om
brzinom motora (noza), jer ¢e to obezbediti najbolje delovanje ponovnog
rezanja sa nozevima.

Izbegnite da kosite kada je travnjak vlazan. Mokra trava formira gomilice i utice
na posao malcéiranja. Najbolje vreme za kosSenje Vaseg travnjaka je rano
popodne. Do tog vremena trava se osusila, a tek pokosen prostor nece biti
izloZen direktnom suncu.

Za najbolje rezultate podesite visinu koSenja Vase kosacice tako - da kosacica
reze samo jednu trecinu visine trave. Ukoliko je trava previsoka, bice
neophodno da podignete visinu rezanja, da bi smanjili napor guranja i da bi
sprecili preopterecivanje motora i ostavljanje gomilica malcirane trave. Za
izuzetno tesko malciranje, smanjite Sirinu koSenja - preklapanjem prethodno
pokosenog prostora i kosite sporije.

Neki tipovi trave i stanja trave mogu zahtevati da prostor bude malciran po
drugi put - da bi potpuno sakrili otpatke. Kada vrsite drugo rezanje, kosite
popreko ili upravno na prvo kosenje.

Menjajte putanje kosenja od nedelje do nedelje. Kosite ka severu ili jugu jedne
nedelje, a zatim kosite od istoka prema zapadu sledece. To ¢e pomodi da se
spreci gubljenje sjaja travnjaka i sprecice rast trave u samo jednom pravcu.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (RS)

ODGOVORNOST KORISNIKA

RASPORED ODRZAVANJA

Popunite datume kada
izvedete regularni servis

Pre svake
upotrebe

Nakon
svake
upotre-
be

Svakih
10 sati

Svakih 25
sati ili
svake
sezone

Pre
skladistenja

Datumi
servisiranja

Proverite labave
pritezne elemente

v

v

Ocistite/pregledajte
sakupljac trave
(ukoliko ga ima)

v

v

v

Ocistite kosacicu

Ocistite poklopac
ispod pogona
(samohodne)

KOSACICA

Proverite/naostrite/
zamenite noZ

V3

Dijagram
podmazivanja

Zamenite ulje u
motoru

Proverite nivo
motornog ulja

V1,2

Ocistite filter
vazduha

V2

Pregledajte auspuh

MOTOR

Ocistite ili zamenite
svecicu

Zamenite papirni
kertridz filtera
vazduha

1. Menjate cCesce - kada radite pod velikim optereéenjem ili na visokoj okolnoj

temperaturi.

2. Servisirajte ¢eSce - kada radite u prljavim ili prasnjavim uslovima.
3. Zamenite noZeve cescée - kada kosite peskovito zemljiste.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

OPSTE PREPORUKE

Garancija ove kosacice ne pokriva stavke koje su bile izlozene nebrizi ili zloupotrebi
ili nepropisnoj upotrebi.

Da bi iskoristili potpunu garanciju, rukovalac mora odrzavati kosacicu kako je
opisano u instrukcijama ovog uputstva. Neka podeSavanja je neophodno obaviti
periodi¢no — da bi propisno odrzavali Vas uredjaj. Sva podeSavanja u poglavlju
Servisiranje i odrZavanje, ovog uputstva, treba da budu proverena najmanje
jednom u sezoni.

Jednom godisnje zamenite svecicu, ocistite ili zamenite elemenat filtera vazduha i
proverite da li na noZu ima habanja. Nova svedica i o¢i$¢en/novi elemenat filtera
vazduha - obezbedjuju propisanu smesu vazduh-gorivo i pomazu da Vas motor radi
bolje i da traje duze.

Pridrzavajte se rasporeda odrzavanja navedenih u ovom uputstvu.

A UPOZORENIJE: OBAVEZNO SVE OPERACUJE IZVEDITE KADA JE MOTOR
ZAUSTAVLIJEN.

PRE SVAKE UPOTREBE

1. Proverite nivo ulja u motoru.
2. Proverite da li ima labavih priteznih elemenata.

PODMAZIVANIE

Odrzavajte uredjaj u dobro podmazanom stanju.

MOTORNA KOSACICA

Uvek se pridrzavajte bezbednosih pravila kada izvodite bilo kakvo odrzavanje.

GUME

e Gume na sebi ne smeju imati benzina, ulja, hemikalija za kontrolu insekata niti
ostale opasne supstance - koje mogu ostetiti gumu.

e Izbegnite panjeve, kamenje, duboke brazde, ostre predmete i ostale opasnosti
koje mogu uzrokovati Stetu.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

NEGA NOZEVA
Za najbolje rezultate, noz kosacCice se mora odrzavati u oStrom stanju. Zamenite
iskrivljene ili oStecene nozeve.

DA BI SKINULI NOZ

1. Skinite kabal sa svecice i stavite kabal na mesto gde ne moze dodirnuti svecicu.

2. Okrenite kosacicu na bok. Ali tako - da filter vazduha i karburator budu gore.

3. Upotrebite komad drveta izmedju noZa i kuciSta kosacice, da bi sprecili da se noz
okrene - kada skidate vijak noza.

NAPOMENA: Zastite Vase ruke rukavicama i/ili obmotajte noz ¢vrstom tkaninom.

4. Skinite vijak noza okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

5. Skinite nozZ i ostalu opremu koja ga drzi.

NAPOMENA: Skinite adapter noZa i proverite klin unutar glavcine adaptera noza.
Klin mora biti u dobrom stanju da bi radio propisno. Zamenite adapter ukoliko je
ostecen.

Slika 13

Adapter \@
Klin —— 8 — D
Frikcioni - & //\\\
sk =
W Ei—

Centralni vijak

VRS 5500
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

Drzac 1
Stitniik
Odstojnik
Vijak ..
Drzac 2
ﬁ {f’wE Spojnica
Klin i Drzac 3
Odstojnik
Odstojnik (S &é Vijak
Opruzna | |¥1 centralnivijak
podloska : % lg?
Noz | B
R A

VRS 5500 C

DA Bl ZAMENILI NOZ

1. Postavite adapter noZa na vratilo motora. Pazite da klin u adapteru i Zleb vratila
budu poravnati.

2. Obezbedite da zadnja ivica noZa (suprotnia ostra ivica) bude na gore prema
motoru.

3. Montirajte vijak noZa sa Belleville oprugom u adapteru noza i vratila.

4. Upotrebite drveni blok izmedju noza i kudiSta kosacCice i dotegnite vijak noza
okretanjem u smeru kazaljke na satu.

DA Bl NAOSTRILI NOZ

NAPOMENA: Ne preporucujemo ostrenje noza, ali, ukoliko to radite, obezbedite da

noZ bude izbalansiran.

Treba preduzeti mere da se zadrzi izbalansiranost noza. Neizbalansiran noz ¢ée

uzrokovati Stetu na kosacici ili motoru.

e NoZ moZe biti naostren tupijom ili na tocilu (brusnim tockom). Nemojte
pokuSavati da oStrite na samoj kosacici.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (RS)

e Da bi proverili izbalansiranost noza, ukucajte ekser u deblo ili u zid. Ostavite
otprilike 2,5 cm pravog eksera da viri. Postavite centralni otvor noza preko glave
eksera. Ukoliko je noZ izbalansiran — treba da ostane u horizontalnom polozaju.
Ukoliko se bilo koji deo noza pomeri na dole ostrite tezi kraj - dok se noZz ne

uravnotezi.

SAKUPLJIAC TRAVE

e Sakuplja¢ trave moZe se isprskati vodom iz creva, ali se mora osusiti pre
koriScenja.

o Cesto proveravajte Va$ sakuplja¢ trave i utvrdite da li je doslo do osteéenja ili
propadanja. Za vreme normalne upotrebe — doci ¢ée do habanja. Ukoliko je
neophodna zamena sakupljaca trave, uradite to samo sa originalnom opremom
proizvodjaca, odnosno sa sakupljacem koji je odobrio proizvodjac.

POGONSKI TOCKOVI (samohodna)

Svaki put proverite zadnje pogonske tockove kada kosite, da bi se uverili - da se
slobodno pomeraju. Ukoliko se tockvi ne pomeraju slobodno, to znaci da se otpaci,
pokosena trava itd. nalaze unutar pogonskog tocka i prostora stitnika (poklopca) od
prasine i da se moraju ocistiti - da bi se oslobodili pogonski tockovi. Ukoliko je
neophodno Cistiti pogonske toc¢kove - proverite oba zadnja tocka.

1. Skinite ratkapne, vijak, opruznu zabravljujucu podlosku i podlosku.

2. Skinite tockove sa osovina podesSavaca tockova.

3. Uklonite sve otpatke ili pokoSenu travu iz unutrasnjosti poklopca za prasinu,
malog zupdanika (pogonskog) i/ili zup€anika pogonskog tocka.

NAPOMENA: Pogonski zupcanik na obe strane kosacice je isti. Ipak, oni moraju biti
montirani propisno. Ukoliko ih montirate nepravilno — pogonski sistem nece raditi.
4. Postavite tockove nazad na osovinu podesavaca.

5. Vratite opruznu zabravljuju¢u podlosku, podlosku, vijak i ratkapne.

NAPOMENA: lako multi - viskozna ulja (5W30, 10W30 itd.) poboljSavaju startovanje
po hladnom vremenu, ova multi - viskozna ulja ¢e dovesto do poveéane potrosnje
ulja kada se koriste iznad temperature od 0°C. Ce$c¢e proveravajte nivo ulja u
motoru, da bi izbegli mogudéa oSteéenja motora zbog rada sa niskim nivoom ulja.
Zamenite ulje nakon svakih 25 sati rada ili najmanje jednom godisnje, ukoliko se
kosacica koristi manje od 25 sati u toku jedne godine. Proverite nivo ulja u karetru
pre pokretanja motora i nakon svakih 5 sati neprekidne upotrebe. Cvrsto dotegnite
Cep za ulje svaki put kada proveravate nivo ulja.
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DA Bl ZAMENILI MOTORNO ULJE

NAPOMENA: Pre nego Sto nagnete kosacicu da bi ispraznili ulje, ispraznite
rezervoar goriva ostavljaju¢i motor da radi dok se rezervoar — ne isprazni.

1. Skinite kabal sa svecice i stavite ga tamo — gde ne moze dodi u kontakt sa
svecicom.

2. Skinite ¢ep motornog ulja i odloZite ga u stranu - na Cistu povrSinu.

3. Nagnite kosacicu na stranu kako je pokazano i ispraznite ulje u pogodnu posudu.
Zaljujajte kosacicu napred-nazad da bi uklonili svo ulje koje se nalazi u motoru.

4. Vratite kosacicu u vertikalan polozaj. Obrisite svo prosuto ulje sa kosacice ili sa
strane motora.

5. Napunite motor uljem. Videti “SIPAJTE ULIE” u poglavlju RUKOVANJE — ovog
uputstva.

6. Vratite kabal na svecicu.

A PAZNJA: Otkacite kabal sa svecice i stavite kabal na mesto gde ne
moze dodi u kontakt sa sveéicom.

PODMAZIVANIE

Koristite samo visokokvalitetno deterdzentno ulje klase API service klasifikacije SF-
SJ. Odaberite SAE viskoznu klasu prema ocekivanoj temperaturi na kojoj ¢e se
raditi.

DUUAGRAM PODMAZIVANJA

NIVO

SAERBO

it T
e ——

°F -20° 0° 30° 32° 40° 60° 80° 100°
%G -30° -20° -10°  0° 10° 20° 30 40
Temperaturni opseg predvidjen pre sledece zamene ulja.

AUSPUH

Pregledajte i zamenite korodirani auspuh - jer moze izazvati pozar i/ili oStecenje.
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SVECICA

Zamenite svecicu svake godine - da bi omogudili laksSe startovanje i bolji rad
motora.

A VAZNO: ZA NAJBOLJE KARAKTERISTIKE - ODRZAVAITE KUCISTE
KOSACICE BEZ NASLAGA TRAVE i OTPADAKA. OCISTITE DONJI DEO VASE
KOSACICE NAKON SVAKE UOTREBE.

CISCENJE

1. Ocistite donji deo Vase kosacice struganjem - da bi uklonili nagomilanu travu ili
otpatke.

2. Cesto &istite motor da bi spretili nagomilavanje otpadaka. Zapu$en motor se brie
zagreva i to skracuje Zivotni vek motora.

3. Zavrsne povrsine i tockove odrzavajte bez prisustva benzina, ulja itd.

4. Ne preporucujemo upotrebu bastenskog creva za ciS¢enje kosacice - osim
ukoliko elektri¢ni sistem, auspuh, filter vazduha i karburator nisu tako pokriveni da
Stite od vode. Voda u motoru moZe dovesti do skracdivanja Zivotnog veka motora.

FILTER VAZDUHA

Vas motor nece raditi propisno i moZze biti oSte¢en upotrebom zaprljanog filtera za
vazduh. Ocistite elemenat nakon svakih 25 sati rada, a i ¢es¢e — ukoliko se kosacica
koristi u veoma prasnjavim i prljavim uslovima.

Pogledaje poglavlje Odrzavanje - Vaseg uputstva za motor.
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SERVISIRANIJE | PODESAVANJA
PAZNJA: PRE IZVODJENJA POSLOVA PROMENE PODESAVANJA ILI POSLOVA
ODRZAVANJA:
1. Otpustite pogonsku kontrolnu polugu i rucku kocnice motora — da bi zaustavili
kosacicu.
2. Uverite se da su se noz i svi ostali pokretni delovi potpuno zaustavili.
3. Skinite kabal sa svedice i stavite ga gde ne mozZe do¢i u kontakt sa svec¢icom.
4. Uverite se da su sve navrtke, svi vijci i svi masSinski vijci - dotegnuti i da je
uredjaj u bezbednom stanju.
5. Sacekajte da se kosacica ohladi - pre nego Sto je unesete u zatvorenu
prostoriju.
6. Da bi se izbegla opasnost od pozara, odrzavajte kuciSte motora i otvore za
ventilaciju — bez prisustva trave, lis¢a i ulja i masti.
7. Pregledajte da li je doSlo do habanja ili oSte¢enja nekih delova i gubitka
funkcionalnosti.
8. Iz bezbednosnih razloga, zamenite pohabane ili oStecene delove.

KOSACICA
DA Bl PODESILI VISINU KOSENJA
Videti “PODESAVANIJE VISINE KOSENJA” u poglavlju Rukovanje - ovog uputstva.

DA BI PODESILI RUKOHVAT
Rukohvat na Vasoj kosacici ima razlicite polozZaje za visinu. Podesite prema visini
koja odgovara Vama.

1. Olabavite 2 poluge A na obe strane.
2. Okrenite gornji rukohvat na novu zakacku koja Vam odgovara.
3. Ponovo dotegnite poluge A.

?Dlé)klagla?A / 4 Gornji rukohvat
/ #
/4 Bravica
/ \/\

*/~Otpustite

Poluga A
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ZADNJI USMERIVAC

Zadnji usmerivac¢ (deflektor) koji je zakaCen izmedju dva zadnja tocka na Vasoj
kosacici, je postavljen - da bi umanjio moguénost da predmeti budu odbaceni sa
zadnjeg dela kosacice ka poloZaju gde se nalazi rukovalac za vreme koSenja. Ukoliko
dodje do oSteéenja usmerivaca — treba ga zameniti.

MOTOR

BRZINA MOTORA

Brzina VaSeg motora je podeSena u fabrici. Nemojte pokuSavati da povecate brzinu
okretanja motora, jer to mozZe dovesti do povredjivanja. Ukoliko smatrate da je
brzina suvisSe velika ili suviSe mala, odnesite Vasu kosacicu u ovlas¢enu servisnu
radionicu radi popravke i podesavanja.

KONTROLA GASA
Ukoliko bude neophodno izvrsiti podeSavanje ili zamenu kontrole gasa, pogledajte
poglavlje Podesavanje - u uputstvu za upotrebu motora.

KARBURATOR

Karburator je podeSen u fabrici i nije neophodno da bude podesavan. Ipak, malo

podesavanje je moZzda neophodno - da bi se uskladile razlike u gorivu, temperaturi,

nadmorskoj visini ili opterecenju.

e Filter vazduha mora biti montiran na karburatoru kada motor radi.

e Najbolje podesavanje karburatora se dobija kada je rezervoar goriva ima 1/4
goriva u odnosu na puno stanje.

e Da bi motor radio, kontrolna poluga se mora drzati i radnom poloZaju. Zato ¢e
Vam trebati pomocnik da drzi kontrolnu polugu u radnom polozaju kada se vrsi
zavrsno podesavanje na karburatoru.

Videti poglavlje — PodeSavanje, uputstva za Va$ motor, radi detaljnijih
instrukcija.

SKLADISTENJE

Odmah po okoncanju sezone ili ukoliko Vasa kosacica nece biti koris¢ena duze od
30 dana — pripremite Vasu kosacicu za skladistenje.

KOSACICA

Kada ¢e kosacica biti uskladiStena duZi vremenski period, detaljno je odistite,
uklonite svu prljavstinu, mast, lis¢e itd. Skladistite je u Cistom i suvom prostoru.

1. O¢istite ¢itavu kosacicu (Videti “CISCENJE” u poglavlju - Odgovornost korisnika, u
ovom uputstvu).
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2. Podmatzite kako je pokazano u poglavlju Odgovornot korisnika — u ovom
uputstvu.

3. Uverite se da su sve navrtke, svi vijci i svi masinski vijci i Civije ¢vrsto dotegnuti.
Pregledajte da li na pokretnim delovima ima znakova ostecenja, loma ili habanja.
Zamenite ih ukoliko je neophodno.

4. Prefarbajte sve korodirane ili oljustene povrsine - koje su bile ofarbane. Malo
izbrusite pre farbanja.

RUKOHVAT

Mozete preklopiti rukohvat Vase kosacice u toku skladistenja.

1. Otpustite polugu A sa strane gornjeg rukohvata i obrnite ¢itav sklop rukohvata
napred i ostavite ga da leZi na kosacici. Ponovo pritegnite poluge A.

2. Kada namestate Vas rukohvat iz poloZaja u kome je bio uskladisten, olabavite
poluge A na obe strane i okrenite rukohvat u nov odgovarajuéi polozaj.

MOTOR

SISTEM ZA GORIVO

VAZNO: VAZNO JE ZA VREME SKLADISTENJA SPRECITI FORMIRANJE LEPLJIVE

(SMOLASTE) SMESE U KLJUCNIM DELOVIMA SISTEMA - KAO STO SU KARBURATOR,

FILTER GORIVA, CREVO GORIVA ILI REZERVOAR. TAKODIJE, ISKUSTVO POKAZUJE

DA ALKOHOLNA GORIVA (KOJA SE ZOVU GASOHOL ILI KOJA KORISTE ETANOL ILI

METANOL) MOGU PRIVUCI VLAGU, STO DOVODI DO SEPARACIJE | FORMIRANJA

KISELINA ZA VREME SKLADISTENJA. KISELI GAS MOZE OSTETITI SISTEM ZA GORIVO

MOTORA ZA VREME SKLADISTENJA.

e Ispraznite rezervoar za gorivo

e Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se vodovi goriva i karburator — ne
isprazne.

e Nikada nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje motora ili karburatora u rezervoaru
za gorivo, jer mogu izazvati nepopravljivu Stetu.

e Sledece sezone koristite sveZze gorivo.

NAPOMENA: Stabilizator goriva je prihvatljiva alternativa za umanjenje formiranja

smolastih naslaga za vreme skladistenja. Dodajte stabilizator benzinu u rezervoaru

goriva ili u kanisteru za skladistenje. Uvek se pridrzavajte razmere mesanja koja je

data na posudi stabilizatora. Neka motor radi najmanje 10 minuta nakon dodavanja

stabilizatora - da bi omogudili stabilizatoru da dospe do karburatora. Nemojte

prazniti rezervoar benzina i karburator - ukoliko koristite stabilizator goriva.

Ispraznite ulje (sa zagrejanim motorom) i zamenite ga Cistim motornim uljem
(Videti “MOTOR” u poglavlju Odgovornost korisnika u ovom uputstvu).
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CILINDAR

1. Skinite svedicu.

2. Sipajte 29ml ulja u cilindar - kroz otvor za svedicu.

3. Povucite startnu rucicu polako - nekoliko puta, da bi rasporedili ulje.
4. Stavite novu svedicu.

OSTALO

¢ Nemojte skladistiti benzin iz tekuée sezone za sledecu.

e Ukoliko Va$ kanister za gorivo pocne da korodira, zamenite ga. Rdja i/ili
prljavstina u benzinu ¢e uzrokovati probleme.

e Ukoliko je moguce, skladistite Vas uredjaj unutra i pokrijte ga da bi ga zastitili od
prasine i prljavstine.

e Pokrijte Va$ uredjaj pogodnom zastitnim pokrivacem koji ne zadrzava vlagu.
Nemojte koristiti plastiku. Plastika ne dopusta disanje - Sto omogucava
formiranje kondenzacije i dovodi do korizije Vaseg uredjaja.

A VAZNO: NIKADA NEMOJTE POKRIVATI KOSACICU DOK SU PROSTOR
OKO IZDUVNOG SISTEMA | MOTOR JOS UVEK VRUCI. SACEKAJTE DA SE
POTPUNO OHLADE - PRE NEGO STO POKRIJETE UREDJAI.

A PAZNJA: Nikada nemojte skladititi kosacicu u kojoj je u rezervoaru
preostao benzin - unutar zgrada, jer isparenja mogu do¢i u kontakt sa
otvorenim plamenom ili varnicom. Sacekajte da se motor potpuno ohladi —
pre skladistenja u zatvorenoj prostoriji.
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VRS 5500/VRS 5500C (RS)

PROBLEMI | RESENJA *

PROBLEM

UZROK

POPRAVKA

Ne startuje

1. Zaprljan flter vazduha.

1. O¢istite/Zamenite filter
vazduha.

2. Nestalo goriva.

2. Napunite rezervoar goriva.

3. Ustajalo gorivo.

3. Ispraznite rezervoar i
napunite svezim, Cistim
gorivom.

4. Voda u gorivu

4. Ispraznite rezervoar goriva i
karburator i napunite rezervoar
svezim benzinom.

5. Kabal svecice je otkacen.

5. Prikljucite kabal na svedicu.

6. Losa svecica.

6. Zamenite svecicu.

7. Labav noz ili polomljen
adapter noza.

7. Dotegnite vijak noza ili
zamenite adapter noZza.

8. Kontrolna poluga je u
otpustenom poloZaju.

8. Pritisnite kontrolnu polugu
uz rukohvat.

9. Kontrolna poluga je
defektna.

9. Zamenite kontrolnu polugu.

Startni kanap se tesko vuce

1. Ko¢nica zamajca motora je
ukljuéena kada se otpusti
kontrolna poluga.

1. Pritisnite kontrolnu polugu
uz gornji rukohvat pre
povlacenja startnog kanapa.

2. Iskrivljeno kolenasto vratilo
motora.

2. Kontaktirajte ovlas¢enu
servisnu radionicu.

3. Polomljen adapter noZa.

3. Zamenite adapter noza.

4. Noz zapeo u travi.

4. Pomerite kosacicu da bi
kosila travu ili na tvrdu
povrsinu.

Sakupljaé trave se ne puni
(Ukoliko se to zahteva)

1. Visina kosenja suvise niska

1. Podignite visinu koSenja.

2. Pohabani delovi noza.

2. Zamenite noz.

3. Sakuplja¢ ne propusta
vazduh.

3. Ocistite sakupljac trave.

Tesko se gura

1. Trava je previsoka ili je visina
toc¢kova podesena prenisko.

1. Podignite visinu koSenja.

2. Zadnji deo kudista
kosacice/noz je zaglavljen u
travi.

2. Podignite zadnji deo kucista
kosacice - jedno (1)
podesavanje vislje.

3. Sakupljac trave je prepun.

3. Ispraznite sakupljac trave.

4. PoloZaj visine rukohvata nije
odgovarajudi za Vas.

4. Podesite visinu rukohvata
tako - da Vam odgovara
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VRS 5500/VRS 5500C (RS)

(samohodni)

2. Kais spao sa kaisnika.

PROBLEM UZROK POPRAVKA
1. Pohaban kaig 1. Pregle.daj!:ve/zamenite
pogonski kais.
Gubitak pogona

2. Pregledajte/reinstalirajte
pogonski kais.

3. Zaprljani pogonski zupcanici.

3. Ocistite pogonske zupcanike.

Gubitak snage

1. Zadniji deo kucista
kosacice/noz je zaglavljen u
gustoj travi.

1. Podesite u polozaj “Vislje
kosenje”.

2. RezZe previse trave.

2. Podesite u polozaj “Vislje
kosenje”.

3. Zaprljan filter vazduha

3. Ocistite/zamenite filter
vazduha.

4. Naslage trave, lis¢a i
otpadaka ispod kosacice.

4. Ocistite donji deo kudista
kosacice.

5. PreviSe ulja u motoru.

5. Proverite nivo ulja.

6. Brzina kretanja je prevelika.

6. Kosite pri manjoj brzini
kretanja.

Los otkos-neravan

1. Pohaban, iskrivljen ili
olabavljen noz.

1. Zamenite noZ. Dotegnite
vijak noza.

2. Nejednaka visina tockova.

2. Podesite na istu visinu sve
tockove.

3. Naslage trave, lis¢a i
otpadaka ispod kosacice.

3. Ocistite donji deo kucista
kosacice.

Prevelike vibracije

1. Pohaban, iskrivljen ili
olabavljen noz.

1. Zamenite noZ. Dotegnite
vijak noza.

2. Iskrivljeno kolenasto vratilo
motora.

2. Kontaktirajte ovlaséenu
servisnu radionicu.

* 1) Osigurajte da su motor i noz zaustavljenii i da je kabal sveéice otkacen — pre
izvodjenja bilo kakvog odriavanja. Nemojte dodirivati auspuh motora nakon
upotrebe na vrlo visokim temperaturama.

PAZNJA: Pre skladistenja kosacice — uverite se da se motor ohladio.

TRANSPORT:

preko prepreka.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Motorna kosacéica Villager VRS 5500 / VRS 5500C

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva 97/68/EC_2010/26/EU o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala iz

motora sa unutrasnjim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e11*97/68SA*2010/26*2681*00 (lI)

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 1SO 5395-1:2013
EN 1SO 5395-2:2013+A1+A2
EN ISO 14982:2009

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

Izmereni nivo buke LwA 95.1 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 98 dB(A)
Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Mesto / datum: Ljublja na, 20.09.2018 Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

MOTOPHA KOCA4YKA 3A TPEBA
VRS 5500/VRS 5500C
OPUTUHANTHU UHCTPYKLU AU 3A
EKCNNOATALUA




Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

CumBOAN, KOUTO Ce NON3BAT

MpeaynpekaeHue 3a obuwa
onacHocTt

MNMpoueTeTe MHCTPYKUUUTE 3a
ekcnnoarauma

MaseTe Aa OTXBbP/AEHUTE MU
neTAWM NPeaMeTH He yAPAT
Habnopatenute

[pbiKTe Habnogatenute Ha
6e30nacHo pascToaHue oT
YCTPOMUCTBOTO

SlEE

: 9]
=

Vs

MaxHere 3ananurenHara
cBely, Npeau Aa 3anovHeTe
noapwbiKKaTa

Nasere ce ot
ocTpute
HOXXO0Be

Hukora He KocuTe NO WU3KAOYUTENHO CTPBbMHMU
CKNoHOBe. KoceTe HanmpeyHo cNpAMO HaK/OHa,

HWKOra Harope uau Hagony
. Lwa

98

BHUMaHUe - He A,0KOCBaliTe
peXeLmn MHCTPYMEHTH

HuKora He pa6orteTe ¢
KOCauyKa C OTBOPEH KaHan
3a pasToBapBaHe

oA

Hukora He noBauraiiTe MAM He HoOcCeTe C KOCAYKaTta,
AOKaTO pABuratenat pabotn. bBbaete USKAOYUTENHO
BHUMATE/IHM - KOraTo Cce ABWXMWTE Hasajd, uau pbpnarte
KocauKara

FapaHTupaHara croiiHoct e: Lya=98dB(A)

ApbKTe pbuete u
KpakaTa aaneu ot

perKewmTe UHCTPYMEHTH

Hocete npeanasHu
cpeacTBa 3a ouuTe U
ywwure




Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

MpoyeTeTe pPbBKOBOACTBOTO 33 eKchioaTauma npean p[a w3nosseaTe
ycTpoiicTtoTo!

JpbxTe HabaogaTennte Ha 6e30nNacHO Pa3CToAHUE OT yCTpoMcTBOTO!

KoraTo uyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTensa, He 3abpassaiTe npegHuTe U
3aHUTE CTPaHMLM.

NMPABWUJ/IA 3A BE3OMNACHOCT

I. ObLLN YKA3SAHUA 3A PABOTA

Mpeay ga 3anodyHeTe 4a M3MO/3BaTe TOBA YCTPOMCTBO MPOYETETE BHUMATEHO TE3M
WHCTPYKLMK B TOBA PbKOBOACTBO, pasbepeTe 1 cnassaiite rv.

3anosHaiite ce noapobHO C KOMaHAMTE W MNPABWAHOTO W3MO/3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO - Npeau Aa 3anoyHeTte paboTa.

AHPE,CI,VI'IPE)K,D,EHME: He nocrtasavTe BawwuTte pbLe namn kpakata cv 61130 uam
nos BbpTAWMTE ce 4acTu. Mpes UANOTO Bpeme CTOWTe Aaney OT OTBOpa 3a
U3XBbPAAHE Ha TpeBsaTa.

C TOBa YCTPOCTBO MOTaT A3 YNpaBAsABaT CaMo OTFOBOPHM /I, KOMTO Ca 3arno3HaTu C
pbKOBOACTBATa 3a ynoTpeba. HyKora He No3BoAABalTe Ha AeLia MM XOPa, KOUTO He ca
3an03HaTK C Te3n MHCTPYKLMM, A3 U3MN0N3BAT Kocadkaka. MecTHuTe pasnopeabu morat
[1a orpaHMyaT Bb3pacTTa Ha ornepaTopa.

3a Aa nNpegoTBpaTUTE HapaHABaHMA, yBepeTe ce, Ye HAMa Xopa 61130 Ao paioHa
Ha KoceHe. AKO YOBEK B/ie3e B TOBa MPOCTPaHCTBO — CMpeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo
ocsoboauTe fI0CTa 3a ynpas/ieHMe Ha 3aABUKBaHETO. HMKora He Kocete — Korato
Xoparta ca 61130, 0cobeHo AeLa UK OMALLIHU THBUMUN.

MmaitTe npeasus, Ye onepaTtopbT MAM NOTPEBUTENAT e OTTOBOPEH 3a HelacTHUTe
CbOUTHA M ONACHOCTM, KOUTO Ce C/IYYBaT Ha APYrv XOpa, UK Ha TAXHA cOBCTBEHOCT.

ABH MMAHME: He wusnonssaitte obopyasaHeTo, ako cTe 60CM, MAM CbC
caHaanu. Mo Bpeme Ha KoceHe BMHari HoceTe 3/pasi 06YBKM M bW NaHTaIoHW.

Mo Bpeme Ha KOCEHe BMHAruM HoceTe 34paBW 0OYBKM M AbArM NaHTanoHU. He
n3non3BaiTe 06opyaBaHETO, aKo cTe 6OCU UK CbC CaHZANM.

BHMMaTeIHO NpoBepeTe NJ/IOLLTA, KOATO LWe KOCUTE U OTCPaHeTe BCUYKU NPeaMeTH,
KaMbHUW, UIPAYKK, KULM, KOCTU, NPBYKM U BCUUKKU APpYrY NPeameTH - KOUTO moraTt
na 6baaT U3XBbPIEHN OT YCTPOMCTBOTO Mpe3 KoLla 3a CbObupHe Ha TpeBsa.

He abpnaiiTe KocauykaTa Has3ag, OCBEH aKo ToBa He e abcontoTHO Heobxoammo. BuHarm
nornegHeTe Hagony M 3ag, Bac npeav fa 3anodHeTe ga ce ABWMKMTE Hasad. bbaete
U3K/IOUYUTENHO BHUMATE/THW, KOTaTo Ce BpblLaTe Hasaz Wam AbpraTe Kocaykata KbM Bac.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

Mpeau aa 3ano4HeTe Aa paboTuTe C KOCAUKaTa, YBEPETE Ce Ye BCUYKM HEMHW NpeanasvTesiv,
KOLa 3a TpeBa W Apyrn obopyaBaHWA 3a 6e30MacHOCT ca MOHTUMpaHW MpaswiHO. He
paboteTe ¢ KocayKka, KOSITO MMa NoBpeAeHN NpeanasuTent, Uan Kocadka 6es cpeacrsa 3a
6€30MacHOCT - HaNp. HACOYBATENM U/WUM aKO KOLLIA 33 TPEBA He € Ha MACTO CH.

CnasBaliTe MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAMTENA 33 NPABUIHO BOpaBeHe N MOHTAX
Ha obopyaBaHeTo M akcecoapute. Moxe Aa ce M3noassa camo obopyasaHe,
0p06peHo OT NpousBoanTeN .

YBepeTe ce, ye HOXKbT(OBETE) He ce BBLPTAT - Npeau Aa NpPemuHeTe npes
YaKb/IHU MbTEKN, MbTEUYKU, AN MHTULLA.

Cnpete ABUraTeNA 1 M34aKaiTe HOXKBT A3 CNPe HaMb/HO - NPeaM A3 M3BayTe KoLLa 3a TpeBa.
KoceHeTo TpabBa ga ce M3BbPLIBA CAMO NPW AHEBHA CBETNMHA AW Npu 406po
W3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

He paboTeTe C yCTPOMCTBOTO, aKO CTe NoZ BAMAHWUE Ha a/IKOXO UM HAPKOTULM.

HuKora He M3NoON3BaiTe KOcaykaTa Ha BNaKHA TPEBa, aKo TOBa € Bb3MOXKHO.
BuHarM cToiTe NpaBMIIHO C KpaKaTa cu. [pbKTe 34paBO pPbKOXBaTKaTa M
xopeTe. HuKkora He TuyaiiTe.

Mpean pa crapTvpaTte Aguratens, WM3KAOYETE BCUMUKM HOMOBE WM CaMOXOAHWA
MexXaHWU3bM UM 334BMKBALLMA CbeAMHUTESN Ha KOCAUYKMTE, KOMTO ca CHabAeHM C TaX.
AKO KOGaUKaTa 3aroqHe HeobwdaliHo A3 Bubpypa - Cripete ApuraTena M HesabaBHO HamMepeTe
NpV4KHaTa. Bubpauymme 06MKHOBEHO Ca MpeayTPErKAEHME 3a CLLIECTBYBAHETO Ha HAKOM NMpobiem.
[pbKTe pbleTe M KpaKaTa gasey oT Kopryca Ha KocayKara.

MoepeaeHuTe yacTv TPA6Ba Aa 6bAAT NOAMEHEHM B OTOPU3MPAH CEPBU3.

Mpean aa usnonseaTe ypena, NpoBepeTe ro BM3yasHo - 33 4a onpegenvTe ganu
pexewmTe efNemMeHTH, 3aTAraliuMTe BUHTOBE W LAMaTa pexella cuctema - ca
M3HOCEHW WAM noBpefeHW. 3a pa wusberHete aucbanaHc - noameHeTe
KOMMNIEKTUTE Ha M3HOCEHUTE aKCeCcoapu 3a PA3aHe U BUHTOBE OT KOMMJIEKTUTE.

Il PABOTA NO HAK/TOHU

Hak/oHUTE ca OCHOBHMAT GaKTOpP, KOJTO Ce CBbP3Ba CbC 3/10MOAYKN, Ab/XKaLLM
ce Ha Noaxnb3BaHe WM MafaHe - KOETO MOXe Aa AoBefe 40 CepuosHMU
HapaHABaHMA. BCMUYKM CKNOHOBE M3MCKBAT MaKCMMasjiHO BHMMaHWe. AKo ce
yyBcTBaTe Heya06HO NO CK/IOHA - He ro KocerTe.

TPABBA [A:

KoocuTte HanpeyHo No OTHOLLIEHWE Ha HaK/IOHa U HUKOTa Harope unn Hagony. bbaete
MAKCMMAIHO BHUMATE/IHW NPY CMAHA Ha NOCOKaTa Mo CKIOHOBETE.

MpemaxHeTe NPenATCTBMATA KaTO KAMbHMU, AbPBECHM KAOHU U Ap.

BHMMmaBalTe 3a AYNKK, BABNOHATUHM UAM XbAMYeTa. BucokaTa TpeBa moxe Aa
npuKpue NpenATcTBuATa.
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HEAEWTE AA:

He KoceHe B 6/1M30CT 40 KaHaska wvau Hacun. OnepaTopbT MoXe aa 3arybu
onopa nog, KpakaTta cv uau paBHoBecue.

He KocuTe U3K/II0UMUTEIHO CTPBMHU CK/IOHOBE.

He KoceHe Ha B/ia)KHa TpeBa. HamManeHUAT KOHTAKT C noysata MoOXe [Aa
npeav3BuKa NoAxX b3BaHe.

Il AELA

MosKe [fa Bb3HMKHE TparMyeH WHUWMAEHT, ako onepaTopbT He 6bae
npegynpeaeH 3a MPUCLCTBMETO Ha Jeua. 3a Aeuata 4Yecto ca  MHTEepPecHu
YCTPOICTBA M AENHOCTUTE CBbP3aHW C KoceHeTo. HuKora He ovaksaiTe, ue
[AeuarTa We ocTaHaT Tam, KbAEeTO CTe M BUAEAN NOCAeAHUA MbT.

[pbKTe geuarta faned OT MACTOTO Ha KOCEHe M NOoA MOCTOSHHWUA HaA30p Ha
APYro Bb3pacTHO nLeE.

BHMMaBalTe U U3KKOUETE YCTPOMCTBOTO, aKo AeLaTa BAs3aT B paboTHaTa 30Ha.

Mpeam 1 No Bpeme Ha ABMXKEHWe Ha3ag - NorieAHeTe Ha3aA M Hanpeg, 3a 4a ce
yBepuTe, ye Haban30 HAMa Masku geua.

HuKora He no3sonsBaiTe Ha geua Aa paboTAT € ToBa YCTPOMCTBO.

Bbaete 0cobeHO BHUMATE/IHM, KOraTo ce npub/nxasate A0 Cemnu biav, XpacTu,
AbPBETa MAN APYTN NPEAMETH, KOUTO MOraT A3 HaMa/IAT BUAMMOCTTA.

IV ObLLIK YKA3SAHUA 3A PABOTA C BALLATA KOCAYMKA

MpepynpexaeHune: BEH3UHBT e CUNHO 3ananuTeneH. bbaete U3KAYUTENHO
BHMMaTeNHU npu pabota ¢ 6eH3MH u aApyrM ropusa. Te ca 3amanMmu, a
M3MNapeHnnTa ca eKCNI03UBHMU.

CbxpaHaBanTe ropmso B Tybu, cneumasnHo npeagHasHayeHU 3a Tasu Len.
M3nonsBaliTe camo aTecTUpaHu 1 ogobpeHn Tyo6u 3a ropmeo.

3apexpgaliTe C ropMBO CaMO HABbBH M He MyLleTe, AOKATo 3apexgaTte. Hukora He
3aperkanTe ropuBoTO BbB 3aKPUTU MOMELLLEHUS.

Hukora He cbxpaHfABailTe HUTO ypeaa, HWUTO TybaTa 3a ropueo B 6AM30CT A0
OTKPUT NJIaMbK — KaKBMTO Ca HarpeBaTeauTe 3a BOAaA.

3apexpgaliTe Cc ropuBo npeau CTapTUpaHeTo Ha JAsuratena. Hukora He
n3BaxganTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a FrOPMBO, HATO HanusanTe BGEH3MH,
AOKaTo ABuraTenat pabotn UAM AoKaTo e ropel,. M3vakaiiTe aBuratenar ga ce
oxn1agu npeay Aa 3anoyYyHeTe 3aperKaaHeTo ¢ ropueo.

AKO MMa pasiMBaHe Ha ropuBo, He ce ONMTBalTe Aa CTapTMpaTe ABUraTens, HO
MaxHeTe YCTPOMCTBOTO OT 30HATa Ha pa3/iMBaHe U M3bAreanTe cb3gaBaHETO Ha
M3TOYHMK Ha 3ananBaHe - 4OKATO U3NAapPeHUNATa Ha TOPUBOTO HE U3YE3HaT.
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- BbpHeTe ce Ha MecTaTa CM M 3aTerHeTe MABTHO BCUYKM KaAMAyYkM Ha
pesepBoapwuTe 3a rOpuUBO.

- He nyweTe B 6/11M30CT 40 KOCayKaTa.

e CmeHeTe noBpegeHUTe WyMo3araywmnTenu (aycnycm).

e T[loyncTeTe LANOTO FOPMBO UM MAC/IO, KOETO Ce e P3/A0.

e He cTapTupaiiTe gBuraTens, 4OKATO CTOUTE Npes KaHana 3a NpasHeHe.

e He nocTtaBaiTe pbLeTe WM KpakaTa cu 64430 40 MAM NOA BbpTAWMTE ce
enemeHTu. MNpes uANoTO Bpeme CTOMTe Aaney OT OTBOPaA 33 NPasHEHe Ha Kola
3a cbbupaHe Ha Tpesa.

e He Bk/touBaiiTe gguratensa B 3aKpUTO MOMELLLEHME - KbAETO MOFaT A3 Bb3HUKHAT
OMaCcHW Napu OT BbINIEPOAEH OKUC: XOAeTe, HUKOra He TuYaiTe.

e BuHarn n3bupaiTe cTabuaHa No3MLMA 33 KpaKaTa U CTOMTe CTabUNHO KoraTto
paboTuTe No CKNOHOBETE.

e He npomeHANTe HAaCTPOMKNUTE 33 YNpaB/ieHWe Ha ABUTaTeNA U He yBeAnYaBaiTe
CKOPOCTTa Ha AuraTens.

e He HacTpoWiBaliTe WM He NONpaBaiTe ABUraTeNa AOKATO Toi paboTtu. [pbrnHeTe
(maxHeTe) kKabena oT cBewTa M OTAaNeYeTe ro OT CBELLTa - 33 Aa NpeAoTBpaTUTe
C/ly4aliHOTO 3a4BMUXKBaHE.

e PepoBHO NpoBepABaiiTe AanM raiikuTe U BUHTOBETE, OCOBEHO BUMHTOBETE 33 DUKCUpaHe
Ha HOKa, Ca 34paBo 3aTerHaTv 1 NoAabpHKaliTe 06opyABaHETO B 40BPO CCTOAHME.

e HwuKora He npeHacTpoliBaiTe 3alWMTHUTE YCTpoMcTBa. MNpoBepnaBaliTe peaoBHO
Aann GyHKLMOHUPAT NPaBUAHOTO.

e YBepeTe ce, 4Ye TpesaTa, /IMCTaTa U ApyrMTe OTNagbLM He ce cbbupaT B
KocauKaTa. PegoBHO npoBepsBaitTe 1 OTCTPaHABAWTE TakKMBA OT/araHMA, 3ab0TO
61xa Mmornu ga npeams3BuKaTt 610KMpaHe Ha KocayKarTa.

e CnpeTe 1 MHCMEKTUpaiiTe BallaTta KocaukaTa, ako yaapuTe KOMTo 1 ga buno npeamer.
HanpaseTe peMoHT, aKo e HeobX0AMMO - Npean PECTaPTUPAHETO I.

e Hwukora He ce onuTBaWTe Aa peryaupaTe BMCOYMHATA Ha KO/MEeNOTO, AOKATo
ABuUratenaT pabotu.

o KommoHeHTVTe Ha Kolwa 3a cbbupaHe Ha TpeBa ce WU3HOCBAT, YBPEXKAAT U NPOMafaT, KOeTo
MOMe A3 A0BEeAE A0 W3/araHe Ha ABUMKELLM Ce YacTV g 6baaT OTXBbP/IEHW, WM A MO3BO/IU
M3XBBP/IIHETO Ha NpeaMeTn. YecTo npoBepsBaiiTe Te3M KOMIMOHEHTU U, aKO € HeobXoayMO,
nogMeHeTe NoBpeaeHUTe KOMINOHEHTU C YacTW, MPENOPbYaHN OT NPOM3BOAUTENA.

e KocaukuTe ca oCcTpM M MOraT Aa NPUUYUHAT HapaHABaHMA. YBUINTe ocTpueTaTa Ha
HOXOBETe WM HOCeTe PbKaBWULM, Korato HopasBuTe C HOXoBeTe M bbaeTte
U3KIOYUTENHO BHUMATE/IHU NO BPEMe Ha NOAAPDBIKKATa Ha HOXOBETE.

e bbaeTe ocobeHO BHMMATENHM, aKO Ce ABUMKMTE C KOcauyKaTa Hasaz, uaun Tpsabea
[a “3non3BaTe yCTPOMCTBOTO ABUMKENKN Ce Ha3am.
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e CnpeTe ocTpMeTaTa ako KocaykaTta TpabBa ga b6bae Hak/NoHeHa 3a TpaHcnopTupaHe,
KOrato npemuHaBaTe Mpe3 HEeTPaBMCTU MOBLPXHOCTM M NPU TPAHCMOPTMPAHE Ha
KOCayKaTa Ha MACTO 3a KOCEHE, UM OT MACTO, KOETO € MOKOCEHO.

e CrapTupaiiTe pgBuratens WAM 1O BK/AKOYETE C MPEBKIOYBATEN BHMMATE/NHO, B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLIMUTE M KPaKaTa, ako ca A0CTaTbYyHO Aa/ied OT HOMKOBETE.

e He HaknaHaliTe KocaykaTa Npu CTapTMpaHe UAM BKAIOYBAHE Ha ABUraTens, OCBEH
aKo KocayKaTta TpabBa ga 6bae HaKk/oHeHa 3a A3 ce 3a4BMXKM. B To3M cayyait He s
HaKNaHANTE noBeye OTKO/KOTO € HeobXoaMMo M MOBAMIHETE CamMO OHasM YacT,
KOAITO e fasieye OT onepaTopa.

e HwuiKora He NoBAMraiiTe U He NpeHacATe KocadKara - 4OKaTO ABUraTenar pabotu.

e Cnperte gBuratens u ussageTe Kabena ot ceewTa:

- Mpeay na npemaxHeTe 6/10KMPAHETO UM MOYUCTBAHETO Ha KaHana.

- Mpeayn fa M3BbPLUUTE Or/es Ha KocadkaTa, npeau Aa s NoYucTUTe UAK npean 4a
M3BbPLUNTE HAKOA Apyra paboTa BbPXy HesA.

- Cnen yapsHe B 4yxpo Tano. lpoBepeTe Mma /M NOBpeAu Ha Kocaykata U
n3BbPLLETE NOMPABKM NPean OTHOBO 43 A 3a4BUKUTE.

e AKO KocayKaTa 3arnoyHe HeobuyaitHo aa BMbpupa - npoBepeTe He3abasHoO.

e Cnperte gBuratens:

- BuHaru, KoraTo HanyckaTe KocadkaTa

- Npeay 3apexaaHe ¢ ropmeo.

e Hamanete rasta npu cnupaHe Ha ABWUraTens M ako ABUraTensaT e cHabaeH ¢
K/ManaH 3a 3aTBapsHe, NPeKbCHeTe NoAaBaHETO Ha FOPMBO B Kpas Ha KOCEeHeTo.

e 3yakaiiTe ABUraTeNAT Aa Ce OX/1aau, MPesmn CbXPaHABAHETO My Ha 3aKPUTO.

e HuKora He cbxpaHsaBaiTe 060pyaBaHeTo c 6EH3UH B pe3epBoapa B NOMeELLEeHUA
- KbeTO NapuTe MoraT 4a BAA3aT B KOHTAKT C OTKPUT NAaMbK MAK UCKpW. 3a Aa
HamanuTe pWUCKa OT MOoXKap noaabplKaiTe asuratensa, aycnyxa, oTtgena
npeAHasHayeH 3a 6aTepus M NPOCTPAHCTBOTO 3a CbXPaHeHWe Ha ropuso - 6e3
Ha/IMYMETO Ha TPEeBa, IMCTA UK NPEKaseHO CMa30YHU maTepuanu.

e YecTo npoBepsBaiiTe Kowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa, 3a 4a NpoBepuTe 3a Nospeaa
WM Nponagaxe.

e AKO pesepBoapbT 3a ropueo Tpsabsa Aa 6bae M3npasHeH, ToBa Tpabsa aa ce
HanpaBu HaBbH.

AI‘IPEAVHPE)K,D,EHME: [Buratenute 3a oTpaboTteHUTe rasoBe U HAKOU
OT TEXHUTE KOMMOHEHTU, KAaKTO WU HAKOM p[Apyrn KOMMOHEHTU Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO - CbABLPXKAT UM OTAENAT XMMUKANU, 32 KOUTO e
M3BECTHO, Ye NPUUYMHABAT paK, Bb3MOXHU AedeKTU Npu paxKpaaHeTo unaum
MOrarT a HaBpeaAT Ha PenpoAyKTUBHUTE OPraHu.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKUN HA NPOAYKTA

MOAEN VRS 5500 VRS 5500C
LLnpnHa Ha KoceHe (mm) 530 530
\Neuraten 3.3kW-196 cm® | 3.3kW - 196 cm’
Bua Ha ABuKeHMe CamoxoaHa CamoxoaHa
Bu1COuMHA Ha KoceHe 20-85 20-85
(mm)
HacTpoiiBaHe Ha 3 3
BMCOUMHATA Ha KOCeHe
Bpoit Ha cKkopocTU 3 3
KanauuteT Ha Kowa 3a 70 70
cbbupaHe Ha Tpesa (L)
MaKc1ManHa CKopocT Ha 2800 o/min 2800 o/min
HOXa
48kg 48kg
Herna maca 52.6kg 52.6kg
HuBO Ha 3ByKOBO
83.8dB(A) 83.8dB(A)
Hansaraxe (Lpa)
" 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)
MBO Ha 3ByKOBa
Bubpauuu 2 2
K=1.5m/s 7.73m/s 7.73m/s’

Tesn xapaKTEPUCTMKM Ce NPeaoCTaBAT KaTo pedepeHLMn 1 3aBUCAT OT KoCauKaTa.
Hue cu 3anasBame NpPaBoTO Aa NPaBUM TEXHUYECKU MPOMEHM U APYTU NMPOMEHU -
6e3 npeaussecTve. Bb3MOMKHO € HAKOM fAaHHM B PbKOBOACTBOTO Aa He
CbOTBETCTBAT HaMNb/HO Ha BaluaTa Kocauka.
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Mo3fpaBieHWs 3a 3aKynyBaHeTO Ha HOBa Kocayka. Ta e NpoeKTMpaHa, u3paboTeHa
M NpousBefeHa Taka, Ye A3 BM OCUTYPU Bb3MONKHO HaM-BMCOKA HaAEXAHOCT U
XapaKTepUCTUKMK.

AKO cTe u3npaseHu npeg npobnem, KOWTO He Moxe necHo Aa 6bae peleH, ce
CBbpXKeTe C Hau-6M3KMA  ynbaHOMOLWEH cepBu3. Hawwute TexHWUM ca
KomneTeHTHU, obyyeHn 1 060pyABaHN CbC CNELMaNHN UHCTPYMEHTH.

MpoueTeTe M 3amaseTe TOBAa PbKOBOACTBO. MHCTpyKUMWTE Wwe BM MO3BOAAT Aa
MOHTMpaTe W MOAAbP!KATe KocauykaTa Mo MNpPaBWAHWA HauuH. BuHaru cnassaite
"YKA3AHWATA 3A BE3OMACHOCT".

NMPABUNTHA EKCNNOATALMUA HA KOCAYKATA

Ta3n GeH3MHOBA KOCayKa € MpeaHasHaYeHa 3a JIMYHO MO/3BaHe 33 JOMALUHM HYMKAW UK B
rpagmHara - 3a xobu. Tasu Kocauka Tpsbea Aa ce 13Mo3Ba Camo 3a NOALbPMAHE Ha TPesa UK
TPEBHW M/IOWM B AOMALLHUTE MPaayHM M Xobu rpaauHuTe. Beaka ynotpeba, Kosto He e
MOCOYEeHa B TOBA PbKOBOACTBO, € 3abpaHeHa.

TpabBa cTporo Qna cnasBaTe MO-rOpe MOCOYEeHWTe YyKasaHusa 3a ynoTtpeba u
6e3onacHocT. Mpon3BoAMTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 33 NOBpPeAM, NPUYNHEHN OT
HenpasuaHa ynoTtpeba, 3noynoTpeba, HepaspelweHa NOAAPBKKA UAU MPOMEHMU B
HaCTPOMKMUTE HA YCTPOICTBOTO.

KOCAYKA MOAY/13B1

3aTBOpeTe CTpaHMYHaTa BpaTa 3a pasToBapBaHe. TpesaTa LUe Ce PesKe HAKOJIKO MbTU
noa, pexeLma Kopnyc, A0KaTO He CTaHe AOCTaTbyYHO ApebHa — 3a A3 OcTaHe 4a Neu
Ha TpesaTa. MynuMpaHaTa TpPeBa HacKopo Le ce pPasTBOPM U Lie Ce NpeBbpHe B Top —a
TOBa CTMMYAMPa No-206bp pacTex Ha TpesaTa.

OTrFOBOPHOCT HA NOTPEBUTENA

e [IpoyeTeTe M cna3BaiTe pasnopeabuTe 3a 6€30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

e CnasBaiiTe pegoBHUTe rpadmuM 3a NOAAPBIKKA, CbXPaHEHME N U3MOA3BAHE Ha
BawaTa Kocauka.

e (CneapaiTe WHCTPyKUMMTE OT pasgen ,OTroBOpHOCT Ha “notpeburtens” wu
»,CbXxpaHeHne” Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a noTpebutens. He 3abpassaiite, ue
MoTpebuTtenat e OTrOBOPEH 33 MHUMAEHTM KbM APYrY AMLA UAN KbM TEeXHUA
MUMOT.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

MOHTAX

MpoueTeTe Te3n TOBA PHKOBOACTBO M Tasu WMHCTPYKUMUA KaTo UAMO, Mpeau aa
3aMnoyHeTe MOHTaX, UaKn aa pabotute ¢ BawwaTta HoBa KocaukKa.

BAXHO: TA3N KOCAYKA CE AOCTABA BE3 BE3SUH U MAC/10 B AIBUTATENA.
BaluaTa HOBa KOCauKa e MOHTUPaHa 1 TECTBaHA B 3aBOAA, C U3K/IOYEHME Ha OHE3MN YacTU, KOUTO
He ca cri06eHn Nopaamn NPoLeca Ha TPAHCMOPT. BCUUKM YacTU KaTo raiiku, Waibu, BUHTOBE U
Jp. KOUTO ca HeOBXOAMMM 3a 3aBbpLLBAHE HA MOHTaXKa - Ca MOMECTEHW B TOpBUUKa € YacTuTe.
3a Ja ocvrypute 6e30macHO M NpaBWIHO GopaBeHe C Balata Kocauka, BCWMKM YacTv U
MeXaHW4YHO 0bopyABaHe, KOETO MOHTUPaTe, TPAbBa Aa 6bAAT 34PaBo 3aTerHaTu. M3nonsealite
NOAXOAALLW UHCTPYMEHTM, KOMTO Ca HEOBXOAMMM 33 NPABU/IHOTO 3aTAraHe.

1. 3A OA USBAAETE KOCAYKATA OT OMNAKOBKATA

e OrtcTpaHeTte CBO60,CI,HVIT€ 4acCTu, KOUTO Ce A0CTaBAT C KOCa4KaTa.

e 3aperkeTe ABaTa Kpad Ha KapTOHa M NoCTaBeTe NaHenTe A0y Ha PaBHO.

e l3BageTe uUennA maTepuan OT ONaKOBKATa, C U3K/JAKOYEHMe Ha NnoaMeTKuTe
mexay ropHute U ONHUTE PbKABATKM U NOOMETKUTE, KOUTO AbPHKAT Z1I0CTa 3a
ynpasaeHne 3a NPUCHCTBMETO Ha OMepaTopa NO ropHaTa PbKOXBATKa.

e lI3BajeTe KOcCayKaTa OT OMaKOBKaTa W BHMMATE/NHO MpoBepeTe Aaan B
ONaKOBKaTa MMa olle 4acCTtu.

Il. KAK A HACTPOUTE BALLATA KOCAYKA

BAXHO: BHVUMATE/IHO PA3TBOPETE PbKOXBATKUTE 3A OA HE YHULLOMXWUTE

W NOBPEAUTE KABE/IUTE 3A YMPAB/IEHUE (BBXKETA).

e BaurHete ©n oOTBOpeTe ropHaTa pPbKOXBAaTKa [0 KenaHaTa BUCOYMHA U
usabpnavite Agata /IOCTaOBe OT ABeTe CTPaHW, 33 A3 3aK/1louuTe ropHaTta
pbKOXBaTKa. Buxkte rnasa ObcnykBaHe u HactpoliBaHe.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

Pdurypa 1

MosaurHeTe u 06bpHeTe

/B YKEeNaHTO NonoXxeHne

e l3Bajerte LeAMA OMaKoBbYEH MaTepuan OKOJO KOHTPOAHMA NOCT. Bawwte
PbKOXBAaTKM moraT ga 6baaT peryivpaHy 3a yaobHo KoceHe. Buskre rnasa
O6cny»BaHe 1 HactpoitBaHe B TOBa PbKOBOACTBO (C M3KNIOUYEHME Ha KOCauKuUTe
281).

A BHUMAHME: HoceTe npeana3sHu pbKaBULLM KOraTo HacTpoiiBaTe
KocaukKara.

111 MOHTAX HA KOLLA 3A CbBUPAHE HA TPEBA

e [loctaBeTe pamkaTa Ha cbbupada Ha Tpesa B TopbuuyKaTta 3a Tpesa C TBbpAaTa
YacT Ha TopbaTa B J0/HATa YacT. YBepeTe ce, Ye ApbKKATa Ha pama ce Hamupa
OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Bbpxa Ha TopbaTa.

e [loctaBeTe BUHWIOBM BPb3KM Ha pamKara.

3abenexkka: AKO BUHWIHUTE BPb3KWM Ca MpPeKaNeHo TBbPAW, APBLKTE M B Tonja

BOAA 33 HAKOMIKO MUHYTU. AKO YyB/aa ce HAMOKPU M34YaKalTe Aa U3CbXHe, Npeau Aa

3amnoyHeTe KoceHeTo.

11



Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

PbKoxBaTKa Ha
KOLa 33
cbbupaHe
Tpesa—
OTBOp
®durypa 3
Ha pama

IV: MOHTAX HA CTAPTOBATA PbKOXBATKA HA IBUTATENA

HaTucHeTe HaZo/ly 0CTa Ha CNMpayYKaTa C NSBaTa pbka U elHOBPEMEHHO
u3gbpnaiTe socTa Ha CTapTOBOTO BbXe 06paTHO KbM MpPbCTEHA BbB
dopmaTa Ha KyKa Ha ropHaTa pbKoxsaTKa. BKapaiiTe Bb)eTo B NpbCTeHa
BbB pOpPMaTa Ha KyKa Ypes 0TBOpa Ha NpbCTeHa.

BvHaru ApbKTe CTapTOBOTO BbXKe B NPbCTEHa BbB popmaTta Ha Kyka Mo
BPeme Ha KOCeHeTo.

durypa 4

MpbcTeH BbB
¢dopmata Ha KyKa

CrapToBOTO
BbKE

n
K
K

NMPEAYNPEXAEHUE: Be3sonacHaTta crapToBa no3vuvA Ha ABUratena e 3aj ropHara
pbKoxBaTKa. MoTpebutenute Tpa6sa BMHArM Aa NoAAbPIKAT BLKETO B cpepata Ha

pbcTeHa noa dopmara Ha KyKa no Bpeme Ha CTapTMpaHe Ha ABuratens u pa6orta npu
oceHe. OnacHO e Aa cTapTupaTe Asuratens gasnedy oT nosvuumaTta 3a 6esonacHocr,
0eTo MoXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHe Ha KpakaTa.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

BOPABEHE

Te3n cMMBOJIM MOraT Aa ce NoABAT Ha BalwaTta Kocayka Maun B inTepaTtypaTta, KoAaTo
cnepga Kocauykata. HayueTe u pasbepeTe 3HaYeHWETO UM.

A & > o = N\ f & &

BHumanue  [lsuratenate [puratensr Bupso basHO

[Opocen Fopuso Macno ONACHOCT! APBHXTE
wim BKAtoyeH (ON) e usknoyeH PBLIETE M KPAKATA CU
Mpeaynpex (OFF) [OANEY OT KOCAYKATAI
JlocT 3a [opHa pbKOxBaTKa
ynpas/ieHue Ha / NocT Ha cnupaykaTa Ha gsuratens/NlocT Ha

cnupaykata Ha HoxKa (VRS 5500 C)

CKOPOCTTa Ha

ABUKEHNE KoHTponep 3a 3a4BuKBaHe 1 rasta
JlocT 3a
3aBUXKBaHe — . 3afHa Kanauka

3aknto4Baly,

noct \4\\ [Nsuraten

Kow 3a cbbupaHa Ha
Tpesa

Jloct 32
HacTpolBaHe
Ha BMCOYMHATA

Koneno

LWacu (Kopnyc)

dorypa 5

NNOCT 3A KOHTPOJ1 HA 3AABUXXBAHETO - 13non3Ba ce 3a ga KOCa4yKaTta 3anoyHe
[a ce ABUXKK Hanpea,

KOHTPO/1 HA TA3TA - ce n3nons3sa 3a cTapTUpaHe Ha ABUratena U BU NO3BONABA
Aa usbepete 6bp3a unu 6aBHa CKOPOCT Ha ABUraTens.

CTAPTOB NOCT — n3non3Ba ce 3a cTapTUpaHe Ha ABuratens.

KAMAK 3A MYNYUPAHE — Hamupa ce Ha OTBOpa 3a NpasHeHe, TpAbBa Aa ce cBaau
KOraTo ce BbpHeTe KbM onepaumata cbbupaHe (3a Kocauka 3 B 1).

13



Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

BPATA HA MYJIYEPA — no3BonsBaT npeobpasyBaHe Ha NpoOLEeca 3a NPasHeHEe MU
cbbupaHe Ha Tpesa (3a Kocayka 38 1/2 8 1).

NOMMUYKA — c KoATO ce nomna AOMbJHUTE/IHO FOpPMBO OT KapbypaTopa Kbm
LMIMHODBbPA, 3N0A3BA Ce NPU CTapTUPAHETO Ha CTyAeH ABuraTen.

KOHTPOJIHMA NTOCT 3A NMPUCLCTBUETO HA OMEPATOPA — Tpsabsa pa 6bae
NMPUTUCHAT KbM PbKOXBaTKaTa, 3a Aa ce 3aABuxu asuratenat. Ocsobopete ro, 3a
[ha cnpeTe agBuratens .

A ANPEAYNPEXOEHUE: Pabotata c Kocayka MoOXe pga ngoBede Ao
M3XBBPASHE Ha YyXKAW NPpeaMEeTN B 04MUTe, KOETO MOXe Aa AoBede A0
CepMOo3HO yBperKaaHe Ha ouuTe. BUHArn HoceTe 3alWUTHU o4YMNa UaU
3aWMTa 33 OuYUTE - [OKATO paboTuTe C KocayKa WAM M3BbpLUBaTE
HacTpolBaHe UaN PeMoHT. NpenopbyBaMe MacKa C LUMPOKa BUAUMOCT
npes o4Ynna UAu CTaHZapPTHU Npeanas3Hu ounna.

KAK OA U3MNOJI3BATE KOCAYUKATA

CKOPOCT HA ABUTATENA

CucTemaTta 3a NoJaBaHe HA ras, KOATO Ce HamMupa Ha ropHaTa pPbKOXBaTKa -
KOHTPO/IMpA CKOpOCTTa Ha auraTtens. Mo3sumumara BbP30 e 3a HopmanHo KoceHe,
noaps3BaHe n nNo-4obpo cbbupaHe Ha Tpesa. Mo3mumsaTta Ha BABHO e 3a no-manko
KOCeHe, MoACTPUrBaHe 1 NO-MKOHOMMUYEH Pa3xos, Ha ropuBo.

dorypa 6

KoHTponeH noct
\, ‘\3arastaHa =
\ \ /
asuratens

30HA 3A KOHTPO/1 HA ABUTATENA

e Bawara Kocayka e cHabaeHa C KOHTPOJIeH JIOCT 33 Ha/MYMEeTO Ha onepaTop,
KOWTO M3UCKBa onepaTopbT Aa 6bAe pasnonoxKeH 3a4 APbiKKaTa Ha KOcayKkara,
3a Aa CTapTMpa UK 4a ynpas/ifBa KocadkaTa.

14



Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

3A OA YNPABNABA CUCTEMATA 3A 3AABUXKBAHE (Buk ¢urypa 6)

e 3a ga 3anodyHeTe Aa Ce ABUMXKMUTE Hanpea, MOBAWMHETE KOHTPOJIHWUA J10CT 3a
3a4BMXKBaHe A0 pbKOXBaTKaTa.

e 3a pa cripeTe ga ce ABMMXKMTE Hanpea, ocsBoboaere KOHTPOAHWA NOCT 3a
3a[lBUXKBaHeE A0 PbKOXBaTKaTa.

BAXHO: BMHATU OPBXKTE KOHTPONHMA NOCT 3A 3AABUXBAHE HAMbB/IHO

BK/IHOYEH O PbKOXBATKATA - MO BPEMETO HA U3MOJ/13BAHETO.

dorypa 6
\

CnupaHe CrapTupaHe Hanpeg

BK/IKOYETE CbEOUHUENA HA HOXKA (Buxk durypa 7)

(VRS 5500 C)

1. OT cbobpaxkeHuA 3a 6e30NacHOCT, IOCTLT (CbeAMHUTENAT) He MOXe Aa bbae
BK/IlOYEH HENnocpeaCTBEHO cnen 0CBO60)'K,CI,aBaH8TO. HaTtucHete nocra Hanpeg,
[0KaTo uyeTe WpaKBaHe (3BYK — , LLpaK”), cnes KoeTo OTHOBO MOMKETE Aa BKAOYUTE
cbeanHunTenNnA.

2. HatucHeTte nocta Ha cbeAnHUTENA Ha HOXa 6nm3y A0 PBHbKOXBATKaTa A0OKaTO
NIOCTa He WpaKHe.

3. OCBO60,CI,€T€ NOCTa I'IpVI6J'IVI3VITeJ'IHO Ha 5 cm ot PBbKOXBATKATa, AOKATO NIOCTbT
wpaKkHe. Cne,u. TOBa HATUCHETE /10CTa OTHOBO WU TO 3a4pbXKTe 3aedHO C
PbKOXBATKaATa.

dorypa 7 [opHa PbKOxBaTKa
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

PEFYIMPAHE HA CKOPOCTTA HA 3AAIBUXBAHE (Buxx dpurypa 8)

CKOpOCTTa Ha 33/BWKBAHETO MOXKE Aa Ce Peryanmpa HenpeKbcHaTo - C NoMoLITa
Ha peryavMpaLLms 10CT, KOMTO € MOHTMPaH Ha ropHaTa pbKoXBaTKa.

MbpBO HaTMUCHeTe NOCTa HAaAOAY W HAarnacete »KenaHaTa CKOpPoOCT. JlocToT
aBTOMATMYHO Ce WpaKHe Ha3aa B Hai-6/11M3KaTa HOBa NO3MLMA.

Mo3sunumsa "3AEK" = 6bp30 (MaKc. cKopocT)

Mo3suuma "KOCTEHYPKA" = 6aBHO (MMH. CKOpOCT)

dorypa 8

KoHTponeH noct
3a CKOpOCTTa Ha
33/1BMXKBaHeETO

PEFTYTMPAHE HA BUCOYUHATA HA KOCEHETO (Bux ¢urypa 9)

HuKkora He perynupaiTe BUCOYMHATA Ha KOCEHETO, AOKATO ABUraTeNAT BCe oLe
paboTu.

KocauykaTa e HarnaceHa Ha efHa BUCOYMHA 33 KOCEHe Npeaun AOCTaBKaTa.
Bcuuknte yeTmpm Konena ca HaCTPOEHW C eAUHWYEH JIOCT, C U3KIIYEHME Ha
mogena 2 B 1. KocaykaTta 2 B 1 uma ABa /10CTa 33 MUHAMBUAYANTHO peryimpaHe Ha
334HUTE U NpeaHuUTe Konena.

MorkeTe ga HacTpouTe BUCOYMHATA HA KOCEHETO A0 KenaHaTa BUCOYMHA - 3a Aa
HaCTPOMTE KOCAYKATa 3a Pas/IMyYHKU TepeHu. M3gbpnaite nocta oT KAkoYanKaTa,
npemecteTe ro B )enaHata NosvuMA M ro ocTaBeTe Aa ce BbpHe ob6paTHO B
KNKoYanKaTa.

NPEAYNPEXAOEHUE: KocauKkaTta TpsbBa fa ce M3M0/3Ba CamMO BbpXYy MJIOCKKU
TPEBHU NJIOLLY, AKO Ce U3M0J13Ba MMHMMAJIHATA BUCOUMHA Ha KOCEHe.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

/AN
(Dy”'ypa 9 MosaurHete

HUCKO KOCeHe

CnycHete

Konenetata 3a
BUCOKO KOCeHe

KoneneTaTa™

NocTt 3
Kosienertarta 3a\j:c\Tp°”Ba
e

LEHTPA/THA HACTPOWMKA OT AACHATA CTPAHA

JlocT 3a HacTpoiiBaHe Ha

__Konenoto,
e CnycHeTe

~ KonenetaTta 3a

1 &

Wo KoceHe

AN

\ MosaunrHerte
"\ Konenetata 3a
/N ' '3  HMCKO KoceHe

HACTPOWMKA HA BCAKO KOME/IO
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VRS 5500/VRS 5500C (BG)
MOHTAX HA KOLL 3A TPEBA

1. BaurHeTe 3agHaTa BpaTa Ha KOCaykaTa M NocTaBeTe CTPAHWMYHM KYKM Ha pama 3a
cbbupaHe Ha TpeBaTa B OTBOPUTE Ha 3aZHaTa BpaTa.

2. Kowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa e yKpeneH Ha Kopnyca Ha KocaykaTta - KoraTo
3a4HaTa BpaTa e cnycHaTa KbM pamMKaTa Ha Kolla 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

®urypa 10 . OTBOPM Ha 3agHaTa BpaTa

PbKOXBaTKa Ha Kowa 3a
cbbupaHe Ha Tpesa

Kyka Ha pa
Ha KoLa

ABHMMAHME: He paboTteTe c BawaTa Kocayka 6e3 HacouyBaTen 3a
oTnaabum nnun 6e3 atecTMpaH M pespelleH 3a ynotpeba Kow 3a cbbupaHe
Ha TpeBaTa, NOCTaBeH Ha CBOETO MACTO. Hukora He ce onuTBailTe Aa
paboTuTe C KoCauyKkaTa, aKO 33aJHaTa BpaTa € MaxHaTa WAM e ocTaHana
3arfaBeHa B OTBOPEHO NOJIOXKEHME.

3A OA U3NPA3SHUTE KOLLA 3A CbBUPAHE HA TPEBA

1. NoBaurHeTe Kolwa 3a cbbUpaHe Ha TpeBa NO/I3BAlKM ApbKKaTa Ha pama.

2. M3BageTe Kolua 3a cbbupaHe Ha Tpesa .

M3npasHeTe oTnagbuuTe OT TopbaTa, KaTo M3NON3BaTe ApbKKaTa Ha pama u
APbXKKaTa Ha yyBana.

3abenerkKa: He Tersniete yyBasa Korato e npaseH. ToBa LWie Npean3BMKa HEHYXKHO
n3HoCBaHe.

OpbXKa Ha pama

OpbXKKa
Ha
yyBana

e

Ha Kolua 3a
CbbupaHe Ha

durypa 11
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

A BHUMAHME: Mo Bpeme Ha nNpasHEHETO Ha Kolla 3a CcbbupaHe Ha
TpeBa OT OTNaAbLM He 3abpaBanTe Aa HOCUTE 3aLMTHU PbKaBMLM, 33 A3 ce
npeanasute oT Bb34eNCTBUMETO Ha OKOJIHaTa cpea Ha BalwaTta KoxKa.

KOHBEPTUPAHE HA KOCAYKATA (3a aa A TpaHchopmupare)

BawaTta Kocauka ce A0CTaBA rotosa 3a yn0Tpe6a KaTo mynyep. 3a Aa A npesbpHETE
(KoHBepTMpaTe) BbB BapMaHT 3a CbbupaHe Uan NpasHeHe:

CbBUPAHE OT 3AA4HATA CTPAHA

OTBOpETe 3a4HaTa BpaTa M KanaykaTta 3a myaunpaHe. CbxpaHsaBaliTe KanaykaTa
33 My/I4MpPAHE HA CUTYPHO MACTO.

Cera moxeTe Ja@ MOHTMpPaTe KOLWa 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

3a ga ce M3BbPLWM MPOMAHA M [a Ce NMPEeMUHE Ha MyJYMpaHe WAK NpasHeHe,
MOHTMpANTe KamayKaTa 3a My/uYMpaHe B OTBOPA Ha KocaykaTa 3a MNp3HeHe
oT3ag,

CTPAHMYHO NPA3HEHE

Kanaka 3a mynunpaHe Tpsabea Aa 6bAe MOHTMpaH B OTBOPa 3a MpasHeHe oT
3a4HaTa CTpaHa Ha KocayKaTa (3a Kocaykn 3B 1).

HatucHeTe Hagony nocta A, 3a ga ocsobogute BpaTaTa 3a MyauMpaHe M
MOHTMpaiTe HacoyBaTeNs 3a pasToBapBaHe nMpes BpaTUYKaTa, KaKTo e
MOKasaHo.

Cera KocayKaTa e rotoBa 3a NpasHeHe.

3a npomsHa B onepauuusa 3a MyluMpaHe WAM CbbupaHe, HacoyBaTeNAT 3a
pasToBapBaHe TpsbBa fa 6bAe OTCTPaHeH M NpeTnasuTens 3a pa3ToBapBaHe
TpsabBa ga 6bae 3aTBOPEH.

MNPA3HEHE OT 3AAHATA CTPAHA

Kanaka 3a mynuupaHe TpabBa aa 6bae M3BafeH OT OTBOpa 3a pas3ToBapBaHe
oT3aj,

MoHTHpaiTe 2 TPUBIbAHM AbPrKaya OT ABeTe CTPaHW HAa CTOMaHeHUs 3ajeH
Kanak - KaKTo e MoOKasaHo, W 3aTerHete BMHTOBeTe. Kocaukata cera e
noAroTeeHa 3a onepaumaTa Ha NpasHeHe OT 3a4HaTa CTpaHa.

3a npomAHa B MynumpaHe uam cbbupaHe TpAbBa Aa ce MaxHaT TPUbrbAHUTE
AbpyKaun.

ABHMMAHME: He paboTteTe c Bawarta KocaykaTa, ako 3a4HaTta BpaTa He
€ 3aTBOpPEHA - UM aKO Pa3peLleHmAT Kol 3a cbbupaHe Ha TpeBa He e Ha
MACTOTO cu. HMKOra He ce onutBanTe Aa paboTuTe C KOCayka Ha KoOATO
334HaTa BpaTa e OTCTPaHeHa, Wau e 3acefiHana B OTBOPEHO CbCTOAHME.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

| N

Kanak 3a
My/lYMpaHe

Purypa 12

| 'a‘/z
Noct A ”f[j

Ha

OTBOpPETE
BpaTaT Ha
mynyepa < e

Hacousaten
—F
Ha [ /
V7
npasHeHeTo U
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

NPEAU 3AABUKBAHETO HA ABUTATENA
HANEWUTE MAC/O

KocauKkata Bu ce goctasa 6e3 mac/o B gsuraTtens. [jguratenart noema npubamMsntenHo

0,6 L - BuKTe cneundurKaLmaTa Ha NPOU3BOAUTENA HA ABUrATENA B PbKOBOACTBOTO 33

eKcnioataums Ha gsuratens. 3a BMAa M Kaaca Ha macnoto Bukte "OBUTATEN" B

pasaen "OTroBopHOCT Ha NoTpebuTtena" Ha ToBa PbKOBOACTBO.

1. YBepeTe ce, Ye KocayKkaTa € M0CKa M Ye MAOoLLTa OKOJ/I0 OTBOPA 3a U3/IMBAHE HA

Mac/oTo e YmcTa.

2. M3BageTe KanaykaTta 3a Mac/o Ha ABWraTens U ro HanenTte A0 AIMHMATA MbJHO

(FULL) Ha nsmepBaTtenHua npbT. baBHO HaneTe macnoTo. He npenbaBaiTe.

3ABENIEXKKA: M3uakaliTe macnoTo fa ce yTam B ABUraTesns 3a TOYHO OoTyMTaHe. 3a

Ja npoyeTeTe NpeAnMCcaHOTO HMBO — 3aTBOPETE KanaykaTa 3a HaMBaHe HAa Mac/o,

a cnep, TOBA ro M3BaAETE - 33 la NPoYeTeTE HUBOTO HA U3MEPBATENHUA NPDBT.

3. BbpHeTe KanaykaTta 3a Ha/iMBaHe Ha MACTO 1 U A 3aTerHeTe.

e [lpean Bcaka ynotpeba NpoBepeTe HWBOTO Ha MAcioTo. AKO e Heobxoaumo,
pobaseTe macno. Hanueaite ao nnnua full (nbaHO) Bbpxy M3MepBaTeNHUSA NPBT.

e CmeHeTe MacnoTo cnef BCcekn 25 yaca paboTa Unm - BCEKU ce30H. Moxe aa e
OKaXke HeobXxoAMMO [ NO-4eCcTO CMEHATE Mac/ioTo, ako paboTuTe B MpaLlHK,
MPBCHU yCNoBUSA.

HAJIUBAHE HA BEH3UH

3ABENEXKA: MNpean nbnaHeHe Ha pe3epBoapa € ropuBoO, U3BAAETE U U3NpasHeTe
KOHTelHepa 3a OTNaAbLM, PA3NO/I0XKeEH B pe3epBoapa.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuBo. WM3nonseaiTe CBeX, UUCT, peAoBeH
6e3onoBeH 6eH3MH c Hali-manko 87 oOKTaHa. He cmecBaliTe macno ¢ 6eH3uH.
Kynete ropuBo B Konuyecrsa, KOUTO mMoraT Aa ce U3nons3sat B pamkute Ha 30
AHW, 32 Aa ce rapaHTUPa, Ye FOPUBOTO € CBEXKO.

AI‘IPEAVHPE)KAEHME: OnNUTBLT NOKasBa, Ye a/IKoXoNHUTe ropuea (HapeueHu
rasxeosv Wiu U3NON3BAHETO HA €TaHO/ UIM METAHO/) MoraT Aa NPUBAMYAT BAiara
- KOETO BOAM A0 OTAeNsAHe U 06pa3yBaHe Ha KUCE/IMHU NO Bpeme Ha CbXpaHeHMe.
KucennHHMAT ras moxke Aa noBpeay ropMBHaTa cMcTema Ha ABuratens no Bpeme
Ha cbXpaHeHue. 3a Aa ce usberHat npobnemm Ha ABuraTens - ropMBHaTa cuctema
TpA6Ba Aa 6bae M3npasHeHa Npeau CbXpaHABAHETO U B NPoAb/XKeHue Ha 30 AHKU
uan nosedve. M3npasHete pesepBoapa 3a ras, CTapTMpaiTe Asuratens U ro
octaBeTe Aa pPaboTu - AOKATO JIMHUATA 33 FOPUBO U KapbypaTopbT ca NpasHM.
W3non3sBaiite NpsCHO ropuBO c/ieABaLLMA Ce30H. 3a noBeye MHPOPMaLUA BUXKTE
YKa3aHUATA 3a CbXpaHeHue. HMKora He u3nonsBsaiiTe NPOAYKTU 32 NOYUCTBAHE Ha
ABuUratena wau Kapbypartopa B pe3epBoapa 3a ropuMBO - Tbil KaTo Te mMorat Aa
NPUYMHAT HEeNonpasMmmu Bpeau.




Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

ABHMMAHME: HanbnHete ponHata 4YacT Ha OTBOpA 3a Ha/MBaHe B
pesepBoapa 3a ropuso. He npenbnBaiite. U36bpluete pasnAToTo macno
unn ropuso. He cbxpaHsaBaiiTe, He pa3nMBaiiTe UAM He U3NoAa3BaiiTe
6€eH3UH - 61130 A0 OTKPUT NNAMDBK.

3A OA 3AA0BUXUM OBUTATENA

3ABEJIEXXKA: [Mopaam 3alMTHOTO NOKPUTUE B ABUraTeNA, NP MbpBOTO U3NOA3BAHE HA
YCTPOICTBOTO MOXKe Aa Ce MOABU MasIKo KOIMYECTBO AMM M TOBA € HOPMAJIHO ABJIEHME.
1. 3a pa crapTvpaTe xJlageH ABWUraTtesi, HATUCHETe TpW NMbTM MOMMATa npeau
cTapTuMpaHe. M3non3BanTe NBTHO HaTWcKaHe. Tasu CTbNKa OOWKHOBEHO He e
HeobxoaMMa Npu CTapTUPaHe Ha ABUraTesl, KOWTO Beye e paboTul HAKOIKO MUHYTHU.
2. MNpemecTeTe I0CTa 33 YNpaB/JEHWE Ha rasta B No3uums 6bp30o (fast). pbxTre nocTa 3a
ynpaBieHWe 3a MNPUCLCTBMETO HA OMepaTopa HAZo/y Kpal pbKoxsaTkata M 6bp3o
n3gbpnarite CTapToBMA IOCT. He No3BoNABalTE CTapTEPHOTO BbXKE Aa Ce OTAPbINHE HA3as,

CNMUPAHE HA ABUTATENA

3a pa cnpete Auratena, ocBoboAEeTe 10CTa 33 ynpaB/eHKe 3a NPUCHCTBUETO Ha OnepaTopa.
3ABEJIEXXKA: lNpu no-cTyaeHo Bpeme MoXe Aa Ce HAaNO0XM fa NOBTOPUTE CTbMKUTE
¢ nomnarta. [pun No-Tonno Bpeme - NPEKOMEPHOTO AEeMCTBME Ha MOMMNaTa MOXe A3
josefe [0 NpenuBaHe Ha ABUratena W ABUraTeNaT HAMa Ja craptupa. Ako
ABWraTens noTernn rnoBeye ropuBO, M34YaKalTe HAKOMKO MUHYTW, Npeau Aa ce
onuTaTe Aa cTapTupaTe ABUraTena U He aHaTUCKaWTe NoMnunyaTa OTHOBO.

CbBETU 3A KOCEHE

B HAKOM Clyyan, KaTo Hanpyumep Npu MHOTO BUCOKA TPEBA, MOXKE Aa e HeobxoaMmo Aa
Ce MOBMLUM BUCOYMHATA HA KOCEHETO - C Liefl HAMaNABaHe Ha yCMAMATA Npu byTaHe Ha
KOCauKaTa M Ja ce NpefoTBpaTVM NPETOBApPBAHETO HA ABMraTeNs U Cb3daBaHe Ha
KynyeTa TpeBa. Bb3aMOXKHO € CblLLo TaKa [a Ce Ha/NoXKM Aa Ce HaMasM CKOpOoCTTa Ha
ABUXKeHWe M/Man aa ce nNpemuyHe C Kocadkata npes MpoCTPaHCTBOTO, KOETO Ce Kocu
OLLE eayH MbT.

3a M3KNIOUMTENHO TEXKO KOCEeHe, HamasieTe LWMPOYMHATa Ha KOCEHEeTo — C
NPMNOKPUBAHE Ha Beye NOKOCEHATA YacT U KocuTe 6aBHO.

3a no-pobpo cbbupaHe Ha TpeBaTa M 33 MOBEYETO YC/NOBMA Ha KOCEHe,
CKOpOCTTa Ha ABuraTens TpAb6Ba Aa ce HAaCTpoeHa B no3numa - 6bp3o (fast).
MopecTnsa maTepman Ha Kola 3a cbbMpaHe Ha TpeBa MOXKe fa Ce HaMb/HM C Npax
nopagm ynotpebaTa, Taka Ye Kola 3a cbbupaHe Ha TpeBa We cbbupa no-manko
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TpeBa. 3a Aa NpeAoTBpaTUTE TOBA, PeOBHO TpAbBa Aa MUeTe Kowa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa C BOAA OT MapKyya 1 U34yaKaiiTe Aa U3cbxHe npeau ynotpeba.
MoaabprKaliTe Bbpxa Ha ABUraTeNA OKO/O CTapTepa B YMCTO CbCTOAHME - 6e3 Tpesa u
nnesenu. Toga LLie N0A06PU Bb3AyLLIHUA NOTOK B ABUFATENSA U LLE YAB/IKM XKUBOTA MY.

A BAMKHO: 3A OCbLLIECTBABAHE HA HA-IOBPUTE XAPAKTEPUCTVIKM, NOAObPHKATE
KOPIMYCA BE3 HATPYIBAHE HA TPEBA U OTTAOBLN. BUIKTE "MOYUCTBAHE" B TJTIABA
"OTTOBOPHOCT HAMOTPEBUTE/IUTE" - B TOBA YKA3AHWE 3A YTIOTPEBA.

CbBETU 3A KOCEHE C MY/TYUPAHE

CrneumaneH HOX 3a My/lYMPaHE OTHOBO LLLE PEXKe OTCeYeHaTa TPeBa MHOro MbTy
W We Hamanu HelHWUTe napyeTa 4O MAbK pasmep, Ye KoraTo nagHe Ha TpesaTa
He ce 3abenasBa. MynumpaHaTa TpeBa ce 6bP30 BMoOpasrpa)ga v No To3M
HauYMH LLLe OCUTrYPABAT XPaHUTENHW Bew,ecTBa 3a TpeBaTa. BuHarn mynumpaiite
TpeBaTa C Hall-BMCOKa CKOPOCT Ha Asuratens (Hoa), 3al0To TOBa Le ocurypm
Hail-0060To AENCTBO C/ied NOBTOPHOTO M PA3aHE C HOXOBETe.

M3bsareaiiTe ga KocuTe, KOrato TpeeaTa e Bna)kHa. MokpaTta Tpesa ob6pasyea
KYMYMHKMTE U BANAE Ha My/umpaHeTo. Hall-0o6poTo Bpeme 3a KoceHe Ha Bawara
TpeBa e paHo cnenobesn. o ToBa Bpeme TpeBaTa € Cyxa M TbKMO MOKOCEHOTO
MPOCTPaHCTBO HAMA Aa 6bAaT U3/I0XKEHO Ha NPAKa CTbHYEBaA CBET/IMHA.

3a Hall-006pu pesyNTaTn HAaCTPOETE BUCOYMHATA Ha KOCEHETO Ha BaluaTa KocayKka TaKa -
ye KocayKaTa [a cedye CaMo efHa TpeTa OT BMCOYMHAaTa Ha TpesaTa. AKO TpeBsaTa e
TBbPAE BMCOKa, Le 6bae HeobXoAMMO Aa NOBULLIMTE BUCOYMHATA Ha PA3AHETO, 3a A3
HaMa/InTe ycuamnATa Npu ByTaHETO Ha Kocadkata M Aa NPefoTBPaTV Bb3MOXKHOCTTA Ha
NPeTOBapBaHETO Ha ABWraTeNs M Cb34ABAHETO HAa  KYMYMHWM OT My/uMpaHa Tpesa. 3a
M3K/IIOYUTENIHO TEXKKO My/lYMpaHe, HamaneTe LMpOYMHaTa Ha KOCEeHeTo -
NPUNOKPUBAIKM NO-PAHO OKOCEHa MJIOLL, U KoceTe 6aBHO.

HAKOM BMOOBE Ha TPEBM, KAaKTO M CbCTOAHMETO Ha TpeBaTa Ce HyXAansT oT
MynYMpaHe 3a BTOPM NbT - [Aa HANbJHO CKPUAT oTnagbuute. Korato
M3BbpLIBATE BTOPOTO KOCEHe Ha TpeBaTa, KOCeTe HanpeyHo WAM HOPMaaHO
CNPSAIMO MbPBOTO KOCEHE.

MpomeHeTe NOCOKaTa Ha KoceHe OT cegmuua Ao ceamuua. EaHa cegmunua Kocete
B MOCOKaTa KbM CEBEp, WA IO, a Mpe3 c/eaBallaTta KOCMTe Ha M3TOK KbM 3anag.
ToBa e nNomorHe ga ce npegoTspaTy 3arybata Ha 61acbka Ha TpesBuMcTaTa
NOBbPXHOCT U LLLe NPeaoTBPaTK pacTe)ka Ha TpesaTa CaMo B eAHa MoCoKa.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

OTrOOPHOCT HA NOTPEBUTENA
NNAH 3A NOAAPBKKA

MonbaHeTe faTuTe, KOrato
13BbPLUBATE PEAOBHM
cepKuUbHU 06CayKBaHNA

MNpegn
BCAKA
ynoTtpeba

Cnep,
BCAKA
ynotpeba

Ha
BCEKM
10
yaca

Ha Bcekn
25 yaca
WA BCEKM
Ce30H

MNpegn
CbXpaHeHWeTo

[atn Ha
CepBU3HU
obcnyxea
HUA

Mposepete
pasxnabeHute
3aTAraly enemeHTH

v

v

Mouncrete/
nposepeTe Kowa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa
(ako uma TakbB)

Mouuncrete
KOCayKaTa

KOCA4YKATA

MouuncTeTe Kanaka
nog yCTPOMCTBOTO
(camoxoaHoaTavacr)

MposepeTe/HaocTpe
Te/cMeHeTe HOXa

V3

[wnarpama Ha
CMa3BaHeTo

CmeHeTe macnoTo B
ABuratens

MpoBepeTe HUBOTO
Ha macnoTo B
nBuratens

V1,2

Mouuncrete
Bb3AYyLWHUA GUNTHP

V2

MposepeTe aycnyxa

ABUTATENA

MouuncreTte nnn
CMeHeTe cBeluTa

v

CmeHeTe xapTueHus
naTpoH Ha
Bb34YLWHUA GUNTBP

v

1. CmeHsalTe no-4yecTo - KoraTo pa6OTMTe npu ronAMmo HatoBapBaHe WU Npu

BMCOKa TemnepaTtypa Ha OKOJ/IHATa cpeaa.

2. To-yecTo M3BLPLUBAINTE CEPBM3HN NMPOBEPKM - KOraTo paboTuTe B MPBLCHU UK

NpaLHn ycaosus.

3. CMeHsnTe HOXOBEeTe MO-4eCTo - Korato KOCUTEe Ha NACbYHa NoYBa.
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OBLUU NPENOPBKU

lapaHUMATa Ha TasKn Kocayka He ob6xBalla NoBpeau, KOUTO Ca Bb3HUKHAAM nopaau
HebpeXKHOCT MAK Nopagm 3noynoTpeba, AN ca pesyaTaT OT HenpasuaHa ynoTpeba.
3a fga uv3non3Ba Nb/aHATa rapaHuus, noTpebutenar Tpabsa 4a noaabpika
KOCauKaTa, KaKTO € OMuCaHO B WHCTPYKUMWTE B TOBa PbKOBOACTBO. Hakou
HacTPOMKKN TpA6GBa NEPUOAMYHO Aa Ce M3BbPLIBAT - 33 A4a NOA4bpKaTe MPasuUIHO
YCTPOMCTBOTO CU. BCHUKM HacTpoitku B pasgena CepeBu3 M noaapbKKka Ha TOBa
PbKOBOACTBO TPsAGBA Aa ce NPOoBepABaT NMOHE BEAHDBXK B CE30Ha.

CMeHAlTe 3ananuTenHaTa CBel, BeAHDbX FOAMILIHO, MOYMCTETE WM CMEHeTe Ha
Bb34YLWHUA GUATBP U NPOBEpPeTe 4aAN HOXKbLT € U3HoceH. HoBa cBely, M NoYUCTEH
dUNTLP 33 BL3AYX/HOB €N1EMEHT Ha Bb3AYLWHUA GUATLP - OCUrypPABaT NpeanucaHa
CMecC Bb34yX-rOpUBO M NMomarat Ha gsuratens ga pabotm no-gobpe 1 obesnedyasar
no-Ab/ra exkcrioataums.

CnasBaitTe rpadmKa 3a NoAApbIKKA, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

AI’IPE,D,YI'IPE)K,D,EHME: 3SAOBLIKUTENHO E BUYKU TE3U OMEPALMU
OA N3BBPLLUBATE KOTATO ABUTATENAT E CMPAH.

NPEAU BCAKA YNOTPEBA

1. MpoBepeTe HUBOTO HA MAc/NOTO B ABUraTeNA.
2. YBepeTe ce, Ye uma pa3xna6eHM 3aTArawin enemeHTu.

CMA3BAHE

MoaabpskaiiTe yCTPOMCTBOTO B L06PE OMACAEHO CbCTOSHUE.

MOTOPHA KOCAYKA

BuHaru cnassaiite npasunaTa 3a 6@30MNacHOCT, KOraTo U3BbPLUBATE HAKAKBA
noAApbIKKa.

rymum

e [ymuTe He TpabBa Ha cebe cM Aa CbabpKaT BEH3MH, Macno, XMMKKanu 3a bopba
C HAaCeKOMM UM APYrn ONACHU BELLECTBA - KOUTO MOraT Aa NOBpeaAaT rymara.

e M3bareaiTe NbHOBE, KAMBHU, AbNOOKK BpasaM, OCTPU NPESMETH U APYTU
0NacHOCTU, KOUTO MOTaT Aa NPUUNHAT LLETH.
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PN 3A HOXOBETE
3a Hall-£06pY pe3ynTaTh HOXKDBT Ha KOCayKaTa TPAbBa Aa Ce NOAAbPIKA TaKa, Ye
BMHaru ga e octbp. MNogmeHeTe U3KPUBEHUTE UM NOBPEAEHN HOXKOBE.

3A OA CBAJIUTE HOXA

1. U3BageTe Kabena oT cBewWTa U NOCTaBeTe Kabena Ha MACTO, KbAETO HE MOXKe A3
[JOKOCHe cBeLyTa.

2. 3aBbpTeTe KocaykaTa HacTpaHW. Ho Taka, 4e - BB3AYWHUAT GUATBP WU
KapbypaTop®bT Aa 6bv4aT oTrope.

3. M3non3BaliTe napye AbpBO MeXAy HOXa M KOpMyca Ha KocayKata, 33 [Aa
npefoTBpaTMTE 3aBbPTAHETO HA HOXKA - MPU CBA/NAHE HA BUHTA Ha HOMXKa.
3ABEJIEXKA: 3auuteTe pbleTe CU C pbKaBuLLM U/MAK YBUIATE HOXKa C TBbpAa Kbpna.

4. CBanete BWHTAa Ha HOXA, KATO TrO0 3aBbpTUTE B MOCOKa 06paTHO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpesiKa.

5.U3BageTe HOXKa 1 ApyroTo obopyasaHe, KOETO ro AbPKM.

3ABENIEXKKA: V3BageTte agantepa Ha HOXa W NpoBepeTe K/AWHA B rNaBMHaTa Ha
aganTtepa ako Toi e nospepeH. KnMHbT Tpsabea aa e B fo6po cbCcTosiHME, 33 Aa
paboTn NpaBuaHO. AKO afanTepbT € NoBpeAeH, CMEHETE 0.

®durypa 13

AAanTep\@
Kn—_ D
®pukumo- ) /«/\\
==
———

)
Hoxt \3a|<moqeau.|, npbCTeH
@
Mpy*unHeHa waliba

\ LleHTpaneH BUHT

VRS 5500
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Obprkau 1
MNpeanasut
en
Pasgenuten
BuHT
Obpkay
2
CveguHuten
Knun Obprkay
Baspgenuten
o _— BUHT
TaenuTen ‘ 2
MNpy*1HeHa B fp;%
waiba | ‘1‘ ‘ge LleHTpaneH
[t |7 BMHT
Hox \ g
P | B <

VRS 5500 C

3A AA NOAMEHUTE HOXA

1, MocTaseTe agantepa Ha HOXa Ha Bajia Ha ABuraTtens. Ysepere ce, Yye KAvHa B
afjanTepa v »Kneba Ha Bana ca NoAPaBHEHMW.

2. YBepeTe ce, Ye 3a4HMAT pbb Ha HOXKa (NPOTMBOMO/MOXKHATA OCTpa MBMUA) e
0b6bpHaTa Harope KbM AguraTens.

3. MoHTMpaiTe BMHTa Ha HoKa c Belleville npyxunHaTta B aganTepa Ha HOXa M Bana.
4. M3nonssaiTe AbpBeH 60K MeXay HOXa M Kopnyca Ha KocaykaTa M 3aTerHerte
60/1Ta Ha HOKa, KaTo ro 3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPe/IKa.

3A OA HAOCTPUTE HOXA

3ABENEXKA: He npenopbyBame 3aTOYMBAHETO HA HOXA, HO aKo ro npasuTe, ce
yBepeTe, Ye HOXbT e BanaHcMpaH.

Tpabea Aa ce B3eMaT MepKM 3a NogabpiKaHe Ha 6anaHca Ha HoxKa. HebanaHcupaH
HOX MOXe fa NnoBpean KocaykaTa Unu asuratens.

e HoXbT MOXe ga bbae 3aToueH ¢ nuna uam  (Toumno). He ce onuteaiTe aa
OCTPUTE HOXa Ha camaTa KocauykKa.

e 3a ga nposepute HaslaHCa Ha HOXa, 3abuiATe MUPOH B MbH WM B cTeHa. OcraBete
NPUBAM3UTENHO 2,5 CM OT NMMPOHA A3 LbpYK. MocTaBeTe LEHTPa/IHMA OTBOP HA HOXa Haz,
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r/1aBaTta Ha NMPOHA. AKO HOXKBT € 6anchmpaH -ToMn TpFI6Ba [a OCTaHe XOpU30HTaneH. AKO HAKOA
YacCT OT HOXKa Ce ABUXKaTHa A0/ 1y OCTPETE NO-TEXKKMA Kpaﬁ - AOKaTO HOXXbT He Ce ypaBHOBECU.

KOLL 3A TPEBA

e Kowwa 3a TpeBa MoXe fia ce U3MMUE C BoAa OT MapKyya, Ho TpabBa fa ce uscylwm
npegu ynotpeba.

e Yecto nposepsBaiiTe Bawwma Kow 3a TpeBa 3a [a YCTAaHOBETE A3/M MMa MoBpeaa win
nponagaHe. Mpy HopManHa ynoTpeba - Le HAcTbhM WM3HOCBaHe. AKO € Heobxoavma
nogmsAHa Ha KoLa 3a TpeBa, HanpaseTe TOBa CaMO C OPUIMHaJHOTO obopyaBaHe Ha
MPOV3BOAUTENS, UM TO NOAMEHETE C APYT KOLL 33 TPEDA, PasPeLLIEH OT NPOU3BOUTESA.

KONENA 3A 3AABUMBAHE (camoxopHa KocauKa)

BuHaru npoBepsBaiiTe 3agHWTE 3a4BWKBALLM KOJiefla KoraTo KocuTe, 3a Aa cTe
CUTYPHM — Ye ce ABUKAT cBoboaHO. AKO KonenaTa He ce ABMKaT cBo6oAHO, TOBa
03HayaBa, ye OTNagbLMTe OT BeYe OKOCeHaTa TPeBa M T.H. Ca HaB/ie3HaAn B
3a/lBUKBALLOTO KOMENO U B NpeanasuTenute (Kanaka) ot npax v Tpabsa ga 6baat
MOYMCTEHM - 33 [la Ce 0cBObOAAT 3aJBUXKBaLLUTE Konena. AKo e HeobxoamMmo aa
NoYNCTUTE 3a[IBUXKBALLUTE KOJieNa - NpoBepeTe ABeTe 3aHU Konena.

1. CsaneTe g)kaHTaTa, BMHTa, NPYKMHHaTa 6J0KMPOBKa U WainbaTa.

2. CsaneTe KonienaTa OT OCTa 3a HaCTpPOMKa Ha Kosenata.

3. OTcTpaHeTe BCUYKM BOKAYKYETa MM 4acTWM OT KoceHaTa TpeBa OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha Kamaka 3a npax, MajKoTo (3a4BuKBaLLo) 3bOHO Koneno u/mam 3bbHuTe
KOJ1e/1a Ha 334BMKBALLOTO KOEso.

3ABE/NIEXXKA: Konenata oT ABeTe CTpaHW Ha KocaykaTa ca efHakBu. Te obauve
TpabBa Aa 6bAaT MOHTMPAHU NPaBWUAHO. AKO He TM MOHTMpaATe MNpPaBUNAHO —
3a4BWKBalllaTa cMCTEMA HAMA Aa paboTu.

4. BbpHeTe KosienaTa o6paTHO Ha OCTa 3a HacTpoliBaHe.

5. MMocTaBeTe Npy:KMHHATA 3aK/1t0YBaLLA Waliba, WwabaTa, BUHTA U JyKaHTUTE.

3ABENIEXKA: BbnpeKku ye MynTU-BMCKO3HMTE Macaa (5W30,10W30 u T.H.) noaobpnasat
CTYAEHWNA CTapT, Te3M MYNTU-BUCKO3HM MAC/a LLEe YBEMYAT KOHCYMaumATa Ha macho,
KoraTo ce 13nos3saT Hag, 0°C. Mo-4ecTo npoBepsABaliTe HUBOTO Ha MAC/IOTO B ABUraTens,
3a A3 n3berHete eBeHTYas/IHO NOBPEXKAAHE Ha ABUraTeNs nopaam pabota Maako HMBO Ha
macnoto. CMeHeTe MacnioTo cief, Bceku 25 Yaca paboTa, UM NoHe BeAHbK FroAMLLHO,
aKO KOCayKaTa ce M3Mosi3Ba NOo-majnko OT 25 yaca B MPOAb/KEHVE Ha efHa rogvHa.
MpoBepeTe HMBOTO Ha MAC/I0TO B MATPOHA Npeay CTapTUpPaHe Ha ABUraTeNs U cies, BCeKn
5 yaca HenpekbcHaTa ynoTpeba. 3aTerHeTe 34paBO 3aTBAPALLMA MEXAHM3BM BCEKW MbT,
KoraTo NpoBepsBaTe HUBOTO Ha Maca0To.
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3A CMAHA HA MOTOPHOTO MAC/IO

3ABENEXKA: lMNpeaon Aa HakNOHUTE KocCaykata, 3a Aa M3NpasHUTE MACNoTo,

M3npasHeTe pes3epBoapa, KaTo oOcCTaBWUTe ABuratens paga pabotu, [OoKaTo

pe3epBoapbT € NpaseH.

1. N3BageTe Kabena oT cBelyTa U ro NOCTAaBETE TaM - KbAETO HE MOKE [a BAe3e B
KOHTAKT CbC CBeLuTa.

2. M3BapeTe KanaykaTa Ha ABUraTe/IHOTO MAC/0 U A MOCTaBeTe HaCTpaHU - BbPXY
4YMCTA NOBBPXHOCT.

3. HaknoHeTe KocauKaTa, KaKTO € MOKa3aHo, M M3MnpasHeTe MacnoTo B NoaxoaALla
Kyna. J/ltoneinTe KocaykaTta Ha3ag W Hanpes, 3a 4a U3BaguTe UAN0TO Macao, KOeTo
e B Agurartens.

4. BbpHeTe Koca4yKaTa BbB BEPTMKA/IHO MOJIOKEHME. M3bbplueTe U3NATOTO Macio
OT KOCayKaTa Wan OTCTPaHW Ha ABuratens.

5. HanbnHeTte gsuratenda ¢ macno. Bukte rnasa LHANEVTE MAC/N0“ B rnaBa
PABOTA - Ha TOBa pbKOBOACTBO.

6. BbpHeTe Kabena Ha ceelTa.

ABHMMAHME: MaxHeTe Kabena oT cBewTa U nocrasere Kabena Ha
MACTO, KbIeTO He MOXKe Aa B/ie3e B KOHTAKT CbC CBELUTa.

CMA3BAHE

M3non3saiiTe camo BUCOKOKAYECTBEHO AeTepreHTHO Maco Knac APl service Knacudukauma
SF-SJ. U36epeTe SAE Knac cnopes, o4akBaHaTa TemnepaTypa, Npu KoATo Lie ce paboTu.
CXEMA HA CMA3BAHE

HUBO

SAERBO

4o I
S S —

8 -20° 0° 30° 32° 40 60° 80° 100°

°C -30° -20° -10 07 10° 20° 30 40°
TemnepaTypHUAT AMana3oH npeasuaeH npeay cnejsaliata npomaHa Ha MacsioTo.
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AYCNyX
MpoBepsABaliTe U MNOAMEHANTE KOPO3MPaNMA aycnyx - Tbi KaTo TOBa MOXe Ja
AoBege A0 noxap u/vunv nospeaa.

3ANANUTENHA CBELL,
CmeHsiTe cBeLLTa BCAKA roAMHA - 33 43 YJIeCHUTE CTapTMpaHeTo v Aa nofobpure
NPOU3BOANTENHOCTTA Ha ABUraTens.

A BAMHO: 3A HAW-OOBPUTE XAPAKTEPUCTUKW - TMOALAPBHIKKA HA
KOPMYCA HA KOCAYMKATA BE3 OCTAHKM OT TPEBA W OTNAABUMN.
NMOYNUCTBAMTE O/IHATA YACT HA BALLATA KOCAYKA CNE[ BCAKA YMOTPEBA.

NOYUCTBAHE

1.

Mouuncrete AONHATa 4YaCT Ha KOCa4ykaTa CbC OCTbprBaHe - 3a Aa NnpemaxHeTe
HATpynaHaiaTa Ce TpeBa Uan otnaabun.

MouncTeanTe yecto ABuratena, 3a QAa NpeaoTBpatuTe HaATPynBaHETO Ha
oTnagbvun. lCl,Bl/II'«':lT(‘.‘/'I, KOUTO He ce noavpXa ce 3arpAasa I'IO-6'bp30 n TOBA
HamMmanABa XMUBOTA Ha ABUraTena.

I'Io,u,,u,bp»(aﬁTe NOBBPXHOCTUTE U KOJ1enaTa bes npucouCTBNE Ha 6eH3MH, Mmaciao mn
Ap.

He npenopbvyBame U3NON3BAHETO Ha TPaAAUHCKU MapPKy4d 3a NOYUCTBAHE Ha
KOCa4KaTa - OCBEH aKO e/lIeKTpn4yeckaTta CUMCTeEMa, ayCcnyxa, Bb34YyLWHUAT d)VIJ'Ipr
n Kap6ypaTop'bT He Ca NOKPUTU TaKa, 4Ye Aa npeanassat OT BOAaATa. Bo,a,aTa B
ABUraTena moxe Aa goseae A0 CbKpaliaBaHe Ha XXMBOTa Ha ABUraTenAa.

OUNTDHP 3A Bb34yX

BawwuAat gsuraten Hama Aa paboTu NpaBuAHO M MOXKe Aa 6bae nospeaeH ako
M3nonssaTe 3aMbpCeH Bb3aylleH GuATbp. MouncTBainTe enemeHTa cien Bceku 25
yaca paboTa M NO-YeCcTo - aKO KOCayKaTa ce U3M0/3Ba B MHOTO MPALWHU U MPBCHU
yCnoBuA.

MoTbpceTe rnaea NoaapbKKa — OT BalumTe MHCTPYKL MK 3a ABUraTens.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

CEPBU3HWN AEMHOCTU U HACTPOMNKU

BHUMAHME: NPEAM AA 3ANOYHETE C HACTPOMKA MW NOOAPBIKKA:

1.

OcsBobopeTe nocTa 3a ynpasieHWe HA 3afBUXKBAHETO M NIOCTa Ha CNMpayKaTa Ha
ABUraTtens - 3a a cnpeTe KocayKarta.

YBeperTe ce, Ye HOXKbT U BCUUKU APYrY ABUMKELLM CE YaCTU Ca CNPEU HAMbJIHO.
WU3BapeTe kabena oT cBeLLTa U ro NOCTAaBETE TaKa fa HE MOMKe Aa Be3e B KOHTaKT
CbC cBeLyTa.

YBepete ce, ye BCMYKM raiiku, 601ToBe M BCMUKWM BMHTOBE Ha MaluMHaTa ca
3aTerHaTu U Ye yCTpOICTBOTO e B 6e30nNacHO CbCToAHME.

W3yakaiiTe, AOKATO KocayKaTa ce oxn1agu - Npeau Aa A CN0XKUTE B 3aKPUTO
nomelleHue.

3a pa usberHete onacHOCTTa OT MOMKap, APbXKTe Koprnyca Ha ABuratens u
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM - 6€3 Hannume Ha TpeBa, INCTa, Mac/o U rpec.
MpoBepete 3a W3HOCBaHe WAM NOBpeAa HAa HAKOM 4acTM M 3aryba Ha
$yHKUMOHaNHOCT.

OT cbobparkeHus 3a 6e30nacHOCT, CMeHeTe USHOCEHUTE UM NOBPEAEHM YacTy.

KOCAYKATA

3A A HACTPOUTE BUCOHYNHATA HA KOCEHETO

Buskte "HACTPOMBAHE HA BUCOYMHA HA KOCEHETO" B rnasa PaboTta — B ToBa
PbKOBOACTBO.

3A A HACTPOUTE PbKOXBATKATA
[pbiKKaTa Ha BallaTa KOCaykKa MMa pPas/iMyHM BMCOYMHMW. Harnacete BMCOYMHATa,
KOSTO BM e ya06Ha.

1.
2.
3.

durypa 14
}'IOCTA ropHa PbKOXBaTKa

Pasxnabete 2 nocTa A oT gBeTe CTPaHW.
3aBbpTeETE rOpHATa PbKOXBaTKa BbPXY HOBA KyKa, KOATO BM NOAXOXKAA.
3aTerHete OTHOBO s0CTa A.

\ N//
/

Knro anka
,\
£ ,/‘ OcsoGo,a,eTe

ﬂOCT A
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

3AAHU HACO4YBATENU

3a4HUAT HacousaTen (aedneKkTop), 3akaueH MexKay ABeTe 3a[HU KOJlea Ha KocadKkara,
€ HaCTpoeH TaKa, Yye Aa ce cBefe A0 MMHUMYM Bb3MOMKHOCTTa obektuTte Aa 6baat
M3XBbP/IEHM OT 3a4HaTa YacT Ha KoCadKaTa A0 MACTOTO, KbAETO Ce HamMpa OnepaTopbT
Mo Bpeme Ha KoceHe. AKO MMma nospeay Ha pyTepa — NogMeHeTe ro.

ABUTATE/

CKOPOCT HA ABUTATENA

CKopocTtTta Ha Bawwua asuratena e 3agageHa ¢abpuuHo. He ce onwutsaite aa
yBeNMUMTE CKOpPOCTTa Ha ABuratensa, Tbi KaTo TOBa MOXe Ja JAosede A0
HapaHfABaHMA. AKO CMATaTe, Ye CKOPOCTTa e TBbpAe ronama Wau TBbpAe Maska,
3aHeceTe KocaykaTa CM B OTOpM3MpPaH CepBU3 3a PEMOHT U HacTPoWKa.

KOHTPOJ1 HATA3TTA
AKO e HeobXxoaMMO fja U3BbPLUMTE HACTPOMKAaTa WM NOAMAHATA Ha rasoBMA perynaTop,
BUXKTE ceKLMATa HacTpolika - B pbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaLma Ha ABuraTena.

KAPBYPATOP
e KapbypaTtopbT e HacTpoeH BbB ¢dabpuKaTa M He e HeobxoayMo Aa ce peryaupa.
Bbnpeku ToBa MOXKe fa € HeobXoAMMO MasKo Aa ce NPeHacTpoM - 3a Aa ce cbyeTaT
pasnKMTe B ropuBOTO, TeMrepaTypaTta, HAAMOPCKaTa BUCOYMHA UM HAaTOBapPBaHETO.
e Bb3aywHuaT dunTbp TpAbBa Aa b6bLe MOHTMpAH Ha KapbypaTopa, KoraTo
ABuratenst pabotu.
e Hail-pobpoTto perynnpaHe Ha KapbypaTopa ce nosyyasa, Korato pe3epBoapbT
nma 1/4 oT ropuBOTO CNPSAMO MbJHOTO MY CbCTOAHME,
e 3a ga paboTn ABUraTenaT, NOCTLT 3a ynpasfeHve TpAbBa Aa ce ObpM B paboTHO
nonoxexue. ETo 3aLL0 we Bu e HeobxoaMM acUCTEHT, KOMTO Aa AbPHKU KOHTPOSIHUA NOCT
B PabOTHO NOIOXKEHME, KOraTo Ce BbPLLM OKOHYATENHOTO HACTPOMBaHe Ha KapbypaTtopa.
Bu rnaBa - HacTpoiika, yKa3aHua 3a Bawua asuratesn, 3a No-nogpo6bHU MHCTPYKLUMN.

CbXPAHEHUE

BepgHara cnep, Kpaa Ha ce30Ha, WaM ako BawaTta Kocayka HAMA Aa ce M3Mno0A3Ba
noseye oT 30 AHM - NOArOTBETE KOCayKaTa 3a CbXpaHeHue.

KOCAYKATA

KoraTo KocaykaTa ce cbXxpaHfBa 3a A4bAbr nepuog OT Bpeme, MoyucTeTe

BHMMaTE/IHO, OTCTPAHETe BCUYKM 3aMbPCABAHUA, Ma3sHUHU, IMCTA U Ap. JpbXkKTe A

Ha YMCTO M CYXO MACTO.

1. MNouuncTeTe uanata Kocadka (BuTte "MOYUCTBAHE" B rnasa - OTroBOpPHOCT Ha
noTpebutens, B TOoBa PbKOBOACTBO).
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

2. CmarKeTe, KaKTO e NoKasaHo B raBa OTroBop Ha NOTpebUTENs - B TOBa PbKOBOACTBO.

3. YBepeTe ce, Ye BCUYKM raiku, 60ATOBE M BCUYKM BUHTOBE M BONTOBE Ha MalLMHaTa
ca 34paBo 3aTerHaTtu. MposepeTe gasv MMa NpU3HaUM HA NOBPeaM, CHYNBAHE UK
W3HOCBaHe Ha ABMXKELLUTE ce YacTU. AKO e HE06X0AMMO, CMEHETE TU.

4. Toaroteete BCUYKM KOPO3UPaAM UM OFO/IEHM MOBBPXHOCTU - KOUTO ca byam GosamucaHu.
Mpeau aa 3anovHeTe 60AANCBAHETO NIEKO LWalidmpaliTe MACTOTO 3a boAamcBaHe.

PBKOXBATKA

MosxkeTe Aa 3rkbHeTe ApbXKKaTa Ha KOCavyKaTa No Bpeme Ha CbXpaHeHue.

1. OcBobogeTe nocta A OT cTpaHaTa Ha ropHaTa 4acT Ha PamoTO WM 3aBbpTeTe
Lesna KOMMNEKT Ha pbKOXBaTKaTa Hanpea W ro octaBeTe Aa /IeXKM Ha MACTO.
3aTerHeTte OoTHOBO noCTa A.

2. Korato MOHTMpaTe pbKOXBaTKaTa OT MACTOTO, B KOETO € CbXpPaHABAHO,
pa3xnabete noctoBete A OT ABeTe CTPaHM WU 3aBbpTeTe ApPbXKKATAa Ha HOBa
noaxoasila nos3muma.

OBUTATEN

CUCTEMA 3A TOPUBO

BAXKHO: MO BPEMETO HA CbXPAHEHWE E BAXHO JA HE CE ®OPMWPA NEMKABA

(CMOJTIUCTA) CMEC B K/TKOYOBUTE YACTU HA CUCTEMATA —KAKBUTO CA KAPBYPATOPA,

OUNTHPA 3A TOPMBO WU PE3EPBOAPA. CbLLIO TAKA U3BECTHO E, YE AJIKOXO/THUE

FOPUBA (KOUTO CE HAPUYAT GASOHOL, NN KOUTO MOM3BAT ETANOL MM METANOL)

MOTAT OA NPUBTIMYAT B/IATA, KOETO BOAM OO CEMAPALMA N ®OPMWPAHE HA

KUCE/IMHW MO BPEME HA CbXPAHEHWMETO. KMCENUHHUAT TA3 MOXE A MOBPEAN

CNCTEMATA 3A TOPUBO HA ABUFATE/1A MO BPEME HA CbXPAHEHUE.

e M3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropmeo

e CrapTupaliTe ABUraTensa u ro octaBete aa paboTu, JOKATO IMHUATA 3@ FOPUBO U
KapbypaTopuTe He ce U3NpPasHAT.

e HuKora He M3Mnon3BaiTe NOYMCTBALLM NpenapaTy 3a Asuratens uam KapbypaTtopa B
pe3epBoapa 3a ropuBo, Tbii KaTo TOBA MOXKeE Aa NMPUYMHM HENONPABUMU BPeay.

¢ /3nonsBaiiTe cBeXXO ropnBo Npes cieaBalumns Ce3oH.

3ABE/IEXKKA: Crabunmsatop 3a ropuvBOTO € MpUMeMIMBa a/lTepHaTMBa 33 HamassBaHe Ha

06pa3yBaHETO Ha CMOJIECTV YTaliKM MO BPEME Ha CbxpaHeHue. [lobaseTe crabuimsatop 3a 6eH3vH

B pe3epBoapa 3a ropuBO WM B TybaTa 3a CbxpaHeHWe. BuHam cnassaiite CbOTHOLLEHWETO MpU

CMECBAHETO, NMOCOYEHO Ha CTabunmsatopa. [puratenar Tpabsa aa pabomm owe 10 MUHYTH e,

pobaBaHe Ha CTabuaM3atopa - 3a @ MOXe CTabuaMsaTopbT da AOCTUIHe Kapbypatopa. He

M3TOYBAITE pe3epBoapa M KapbypaTopa - aKo M3Mo/13BaTe CTabumsaTop 3a ropUBOTO.

M3npa3HeTe macioTo (npu 3arpesH Agsuraten) U ro CMeHeTe ¢ Yncto macao (Busk
"OBUFATEN" B pa3aen "OTroBOpHOCT Ha NoTpebuTensa B ToBa pPbKOBOACTBO").
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

LUMNUHABP

1.
2.
3.

4.

MaxHeTe 3ananunTenHaTta ceeLl,

Haneiite 29 ml macno B umamMHAbPA - Npe3 0TBOpa 3a cBeLTa.

M3TerneTte gpbiKKaTa Ha cTapTepa 6aBHO - HAKOMKO MbTU, 33 Aa pasnpesenunte
MacnoTo.

CnoxeTte HOBa cBeLy,

APYro

He cbxpaHsABaiiTe 6eH3MH OT TeKYLMA Ce30H 3a CAeABalLums.

AKO BaWMAT pe3epBoap 3a FrOPMBO 3aMno4yHe fa Ce Kopo3upa, CMEHeTe ro.
MbTekute n/mam mpbcoTuaTa B 6eH3MHa e npeamssuKkaT npobiemu.

AKO e Bb3MOKHO, CbXpaHABailTe BalleTo YCTPOWCTBOTO B 3aKPUTO MOMELLEHUE
W ro NOKpUITe, 3a Aa ro npeanasuTe oT Npax U MPbCOTUA.

MoKpwuitTe BawwweTo YCTPOMCTBO C NOAXOAALLA NOKPUBKA 3a 3alUMTa, KOATO He
3agbpka Bnara. He u3nonssaite nnactmaca. lnactmacata He no3BosiABa
AMLlIaHe - KOeTo N03B0/ABA 06pasyBaHe HAa KOHAEH3 M Cb3gaBaHe Ha KOPO3usA
BbPXY BalleTo ycTpoicTBo.

A BAMHO: HUKOTA HE NMOKPUBAMTE KOCAYMKATA IOKATO AYCTYXA
W OBUTATENA BCE OLLE CA TOM/N. U3YAKAMTE A U3CTUHAT - MPEAU
[IA TIOKPUETE KOCAYKATA.

ABHMMAHME: HuKora He cbxpaHABaWTe KocaykaTta, B KOSTO B
pesepBoapa e ocTaHan 6eH3MH - BbTPe B MOMELLEHMETO, Tbil KaTo
M3MNapeHnATa MoraT ga BAA3AT B KOHTAKT C OTKPUT NAAMbBK WAM UCKpa.
M3uyaKkaiiTe, AoKaTo ABuUratenaT Hanb/JHO Cce ox/naau - npegu ga ro
CbXpaHABATE B 3aKPMTO NOMeELLEHME.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

NPOB/IEMU U PELLUEHUA *

NPOBJIEM

NMPUYNHA

NONPABKA

He craptupa

1. 3ambpceH Bb3gyweH GUnToLP.

1. MNouncrete/cmeHeTe
Bb3AyWHUA GuUnTbp.

2. Jlnncsa ropwmso.

2. HanbnHeTe pe3epsoapa 3a
ropumso.

3. Crapo ropmso.

3. W3npasHeTe pe3epBoapa v ro
3apeAeTe C NPECHO U YNCTO FOpyBO.

4. Bopa B ropnsoTo

4. M3npasHeTe pesepBoapa 3a
ropvBeo 1 Kapbypatopa u
3apegeTe pesepsoapa ¢
npeceH 6eH3uH.

5. Kabena Ha cBelyTa e OTKayeH.

5. CebpKeTe Kabena Kbm
cBewTa .

6. lowa ceewy,

6. CmeHeTe cBeluTa.

7.XnabaB HOX MK cUyneH
ajanTtep Ha Hoxa.

7. 3aTerHete 60/1Ta Ha HOXa UK
CMeHeTe HOMKOBMA aganTep.

8. JlocTbT 3a ynpasnABaHe € B
cBOHOAHO NOMONKEHME.

8. HaTucHete ynpaBnsasawma
NIOCT C pbKOXBaTKaTa.

9. JlocTsT 3a ynpasnieHue e aedekTeH.

9. CmeHeTe /10CTa 3a ynpas/ieHne .

CTapToBOTO BbXKe ce
TPpyAaHO Abpna

1. CnnpaykaTa Ha MaxoBMKa Ha
ABUraTena e BKAOYEeHa KoraTo ce
OTNYCHE KOHTPOJHWA N10CT.

1. HaTucHeTe KOTPOHWA SIOCT Kpait
ropHaTa PbKOXBaTKa Npeay Aa
M3Abprare CTapTOBOTO BbHKeE.

2. U3KpuBEH KONAHOB Ban Ha
nBuratens.

2. CBbpeTe ce €
YMb/IHOMOLLLEH CEPBU3 LIEHTHP.

3. CuyneH aganTep Ha HOXa.

3. CmeHeTe aganTepa Ha HOXa.

4. HoXbT ce 3a4pbCTBA B TpeBaTa.

4. MNpemecTeTe KOcayKaTa 3a
[a MOXe Aa Kocu TpeBa Uau Ha
TBbPAA NOBBPXHOCT .

Kowa 3a TpeBa He ce
NbAHU
(Ako ToBa e HeobxoaMMO)

1. BucouymHaTa Ha pA3aHeTo e
TBbPAE HUCKA.

1. MNoswuLEeTe BUCOYMHATA HA
pA3saHe .

2. YacTuTe Ha HOXa ca U3HOCEHMU.

2. CmeHeTe HOXa.

3. Kowwa 3a TpeBa He NponycKa Bb3ayX.

3. lMouucreTe KoLa 3a TpeBa.

He moxke aa ce 6yTta

1. TpeBaTa e TBbpAE BUCOKA UK
BMCOYMHATA Ha Konenata e
TBbPAE HUCKA .

1. MoswuweTe BUCOYNHATA HA
KoceHeTo.

2. 3a/iHaTa YacT Ha Koca4KaTta/HoXa
ce 334pbCTBa B TpeBaTa.

2, MosanurHeTe 3agHaTa YacT Ha
Kopnyca Ha KocaykaTa - eaHa
(1) HacTpoiiKka no-B1COKO.

3. Kowa 3a cbbupaHe He Tpesata e
Mb/EeH.

3. M3npasHeTe Kowla 3a Tpesa.

4. BucoumHaTa Ha pbKOXBaTKaTa
He e nogxoasua 3a Bac.

4. Harnacete BUCOYMHaTa Ha
PbKOXBaTKaTa Taka, ve Aa Bu
NoAXoXAa.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (BG)

NPOBJIEM

NMPUYNHA

NONPABKA

He ce 3apBuxBa
(camoxopeH)

1. Pembka e nsHoceH

1. Nposeperte/nogmeHeTe
33BUKBALLMA PEMBK.

2. PembKa e nagHan ot
pembyHaTa LWwaliba.

2.
Mposepete/npenHcranupante
33/iBMKBALLMA PEMDK.

3. MpbCHM 3aaBUNKBaLLM
3b6HM KoNena.

3. lMouncrete 3a4BUKBALLOTO
3b6HO Koneno.

3ary6a Ha mowHocT

1. 3agHaTa YacT Ha Kopnyca Ha
KocaykaTa/HOa e 3arnaBeH B
rbcraTa Tpesa.

1. Hactpoete Ha nosuuma "Mo-
BUCOKO KoceHe"

2. Pexke npeKkaneHo MHOro
TpeBa.

2. Hactpoete nosuuwusa "Mo-
BUCOKO KOCeHe".

3. MpbceH Bb3gyweH GuaTbp.

3. Mouucrtete/cmeHeTe
Bb3AYyWHNA GUATHP.

4. Hacvbpana ca ce Tpesa,
JICTa M OTNaZbum noa,

4. MoumncTeTe AONHATA YaCT HA
KOpMyca Ha KocayKarTa.

KocayKara.
5. Mma mHoro macno B 5. lMpoBepeTe HUBOTO Ha
Asurartens. MacnoTo .

6. MpekaneHO BMCOKa CKOpoOCT
Ha ABUXKeEHMe.

6. Kocete ¢ no-manka ckopoct
Ha ABUXKEHME.

Jlow oTKOC - HeyeHaKBeH

1. W3HOCeH, N3KpMBEH Naun
xNnabaB HOX.

1. CmeHeTe HOXa. 3aTerHeTe
BMHTA Ha HOXKa.

2. HepaBHOmMepHa BUCOYMHA
Ha Konenara.

2. Perynupalite BCUYKM Konena
Ha eflHaKBa BUCOYMHA.

3. HatpynaHa TpeBa, n1cta un
0TNafbLUM NoA KocayKara.

3. MNouncTteTe fo/NHATA YacCT Ha
KOpnycCa Ha KOCayKaTa.

MpekomepHu BUGpaumum

1. 3HOCeH, WU3KpUBEH UK
xnabas HOX.

1. CmeHeTe HOXa. 3aTerHeTe
BUHTA Ha HOXKa.

2. N3KprBEH KONAHOB Ban Ha
asurartens.

2. CbpeTe ce €
YMb/IHOMOLLEH CepBU3EH
LeHTBbP.

* 1) YBepeTe ce, ue ABUraTeNAT M HOXDT Ca CNpeHU M ye Kabena Ha ceBewTa e
OTKaueH - nNpeau Aa M3BbPLUMTE KAKBOTO U Aa e TeXHuuYeckKo obcayxeaHe. He
[OKOCBaiiTe aycnyxa Ha gBuratena cieg ynotpeba nopaau BUCOKU TemnepaTypu.

BHUMAHME: lMpean aa cbxpaHuTe KocayKaTa - yBepeTe ce, e ABUraTeNAT e CTyaeH.

TPAHCMOPT:

M3KkntoueTe asuratens. Yeepere ce, Ye HOXKOBETE He Ca U3KPUBEHU UM NOBPELEHM
KoraTto byTaTe KocaykaTa npes npensaTcTBuA.

36




Villager VRS 5500/VRS 5500C (BG)

[Aeknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

Cnopep, AvpeKTnBata 0oTHOCHO mawuHute 2006/42/EO ot 17 mait 2006,
MpunoxeHue ll A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha MOTOPHA KOCAYKA VRS 5500 / VRS 5500C
ycmpolicmeomo:

Hue 3asedeame ¢ nbAHA 0mM2080pHOCM, 4e ynomeHamus npodykm e
npoekKmupaH u npousseedeH 8 cbomeemcmaue c:

e [upektunsa 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCTTa Ha MalIMHUTE

e [upektunea 2014/30/EU OTHOCHO e/IeKTPOMarH1THaTa CbBMECTMMOCT

e [upektnea 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LIYMOBUTE EMUCUN

e [upektusa 97/68/EC_2010/26/EU OTHOCHO emMMUCUUTE Ha 3ambpcABallU

rasoBe M 3aMbpCABalLM MaTepuasnmn OT ABMIaTeI C BbTPELIHO ropeHe

Homep Ha paspelueHueTo Ha asuratena: e11*¥97/68SA*2010/26*2681*00 (I1)

XapMOHM3MPaHW 1 APYTY U3NON3BaHM CTaHAAPTU:

EN 1SO 5395-1:2013
EN 1SO 5395-2:2013+A1+A2
EN 1SO 14982:2009
YnvaHomouweH opzaH cnoped Jupekmusama 2000/14/EO, 2005/88/ES:
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015
MN3mepeHo HMBO Ha Liyma LwA 95.1 dB(A)
apaHTMpPaHO HMBO Ha WyMma LwA 98 dB(A)
JIMueTo, OTroBOPHO 3a M3rOTBAHE HA TeXHUYEeCcKa [JOKYMeHTaumsa: 3BOHKO
laBpwoB, Ha agpeca Ha komnaHusaTa Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mscto/ Aarta: Ljubljana, 20.09.2018

flMLLeTO, YNbAHOMOUWEHO Aa HanpaBu UsaBaeHUe OT UMETO Ha NnpounsBoauTennTe
3BOHKO lNaspunos

ﬁi“ L
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

MOTORNA KOSILICA ZA TRAVU
VRS 5500/VRS 5500C
ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU




Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

Simboli koji se koriste

Pazite da odbaceni ili leteci
Sigurnosno upozorenje na opcu predmeti ne pogode promatrace
opasnost

Procitajte upute za uporabu Driite promatrace na udaljenosti

od naprave

> D>

Cuvajte se Skinite svje€icu prije  Pozor — Nemojte dodirivati Nikada nemoijte raditi s
ostrih noZeva pocetka odrZzavanja  obrtna rezna sredstva kosilicom s otvorenim
kanalom za prainjenje

° L
L] (]
‘é @ K
u
Nemojte kositi iznimno strme nagibe. Nikada nemojte podizati ili prenositi kosilicu
Kosite poprijeko u odnosu na nagib, dok motor radi. Budite iznimno oprezni - kada
nikada na gore niti na dolje idete unatrag ili vucete kosilicu prema Vama

Lwa
98 60

Garantirana vrijednost je: Ly,=98dB(A)

Ruke i stopala driite na Nosite zastitu za odi i usi

udaljenosti




Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

Procitajte upute za uporabu prije poCetka koristenja naprave!
Ostale osobe drZite na udaljenosti od opasne zone!
Kada cCitate upute za uporabu, obavezno odmotajte i prednje i zadnje strane.

SIGURNOSNI PROPISI

I. OPCE RUKOVANIJE

Prije pocetka koriStenja ove naprave, procitajte sve upute koje su sadrZane u
ovim uputama, shvatite ih i pridrzavajte ih se.

Budite detaljno upoznati s komandama i propisnom uporabom naprave - prije
pocetka rada.

A UPOZORENIJE: Nemojte stavljati Vase ruke niti stopala blizu ili ispod
obrtnih dijelova. Sve vrijeme se drzite daleko od otvora za praznjenje.

Ovom napravom smiju rukovati samo odgovorne osobe - koje su upoznate s
uputama za rukovanje. Nikada nemojte dopustiti djeci niti osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste ovu kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniciti starosnu dob rukovatelja.

Da bi sprijeCili ozljedivanje, uvjerite se da nema ljudi u blizini prostora koji
kosite. Ukoliko neka osoba ude u ovaj prostor — zaustavite napravu otpustanjem
poluge za kontrolu pogona. Nikada nemojte kositi - kada su u blizini ljudi, a
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Imajte na umu da su rukovatelj ili korisnik odgovorni za nesretne slucajeve i
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovoj imovini.

A POZOR: Nemojte rukovati kosilicom kada ste bosi ili dok nosite
otvorene sandale. Uvijek nosite ¢vrstu obuéu — kada radite s kosilicom.

Za vrijeme koSenja, uvijek nosite ¢vrstu obucu i dugacke hlace. Nemoijte raditi s
opremom ukoliko ste bosi ili nosite otvorene sandale.

Detaljno pregledajte prostor u kome c¢e se oprema koristiti i uklonite sve
predmete kao Sto su kamenje, igracke, Zice, kosti, Stapovi i sve ostale predmete
- koje mogu biti odbaceni napravom kroz otvor za praznjenje.

Nemoijte vudéi kosilicu unatrag, osim ukoliko je to apsolutno neophodno. Uvijek
pogledajte dolje i iza Vas prije i za vrijeme kretanja unatrag. Budite iznimno
oprezni kada idete unatrag ili vucete kosilicu prema Vama.

Prije rada s kosilicom, uvjerite se da su svi Stitnici, sakuplja¢ trave i ostala
zastitna oprema propisno montirani. Nemojte raditi s kosilicom kod koje su

3
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osteceni Stitnici ili s kosilicom bez zastitnih sredstava - npr. usmjerivaca ifili
sakupljaca trave na svojim mjestima.

e Pridrzavajte se uputa proizvodaca za propisno rukovanje i montazu opreme i
dodataka. Samo ona oprema koja je odobrena od strane proizvodaca — se smije
koristiti.

e Uvjerite se da se noZ(evi) kosilice ne okrecu - prije prelazenja Sljunkovitih staza,
putica ili puteva.

e Zaustavite motor i sacekajte da se noZ potpuno zaustavi - prije skidanja
sakupljaca trave.

e Kosenje treba biti obavljeno samo po dnevnom svjetlu ili pod dobrim vjestackim
osvjetljenjem.

e Nemojte rukovati napravom ukoliko ste pod utjecajem alkohola ili droge.

e Nikada nemojte rukovati kosilicom u mokroj travi, ukoliko je to izvodljivo. Uvijek
imajte siguran stav nogu. Cvrsto drZite rukohvat i hodajte. Nikada nemojte
tréati.

e Prije startanja motora, iskljuite sve mehanizme noZeva i samohodnog
mehanizma ili kvacilo pogona na kosilicama koje su njima opremljene.

e Ukoliko kosilica pocne abnormalno vibrirati — zaustavite motor i odmah utvrdite
uzrok. Vibracije su uglavnom upozorenje na neki problem.

e Drzite ruke i stopala na udaljenosti od kucista.

e Pohabani dijelovi trebaju biti zamijenjeni u ovlastenoj servisnoj radionici.

e Prije uporabe naprave, pregledajte ga vizualno - da bi utvrdili, da li su rezni
elementi, pritezni vijci i ¢itavo rezno kuéiste - pohabani ili osteéeni. Da bi se
izbjegla neuravnotezenost - zamijenite pohabane rezne dodatke i vijke u
kompletima.

Il RAD NA NAGIBIMA

e Nagibi su glavni faktor koji se vezuje za nesrece uslijed klizanja ili padanja — sto
moze dovesti do ozbiljnog ozljedivanja. Svi nagibi zahtijevaju maksimalan oprez.
Ukoliko se na nagibu osjecate nelagodno — nemojte ga kositi.

TREBA:

e Kosite poprijeko u odnosu na nagib, a nikada na gore niti na dolje. Budite
maksimalno oprezni kada mijenjate pravac na nagibima.

e Uklonite zapreke kao Sto su kamenje, grane drveca itd.

e Pazite na rupe, ulegnuca ili brdasca. Visoka trava moze prikriti zapreke.
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NEMOJTE:

Nemojte kositi u blizini jaraka ili nasipa. Rukovatelj moze izgubiti stajaliSte pod
nogama ili ravnotezu.

Nemojte kositi iznimno strme nagibe.

Nemojte kositi po mokroj travi. Smanjen kontakt s podlogom moze dovesti do
isklizavanja.

11l DJECA

MoZze doc¢i do tragicnog nesretnog slucaja ukoliko rukovatelj nije upozoren na
nazocnost djece. Djecu Cesto privlace napravu i aktivnosti oko koSenja. Nikada
nemojte ocekivati da ¢e djeca ostati tamo - gdje ste ih zadnji put vidjeli.

Drzite djecu van prostora u kome se kosi i pod stalnim nadzorom druge odrasle
odgovorne osobe.

Budite oprezni i iskljucite napravu ukoliko djeca udu u zonu rada.

Prije i za vrijeme kretanja unatrag — pogledajte straga i dolje da bi se uvjerili da
nema male djece u blizini.

Nikada nemojte dopustiti djeci da upravljaju ovom napravom.

Budite osobito oprezni kada prilazite slijepim uglovima, grmovima, drvecu ili
ostalim predmetima - koji mogu smanijiti vidljivost.

IV OPCA UPUTE ZA RAD S VASOM KOSILICOM

Upozorenje: Benzin je iznimno zapaljiv. Budite iznimno oprezni kada rukujete
benzinom i ostalim gorivima. Oni su zapaljivi, a isparenja su eksplozivna.
Skladistite gorivo u kanistrima koji su specijalno dizajnirani za ovu namjenu.
Koristite samo atestirane i odobrene kanistre za gorivo.

Punjenje gorivom vrsite samo vani i nemojte pusiti dok vrsite punjenje. Nikada
nemojte vrsiti punjenje gorivom naprave u unutarnjim prostorijama.

Nikada nemojte skladistiti napravu niti kanistar za gorivo u blizini otvorenog
plamena — kao $to su grijaci za vodu.

Sipajte gorivo prije startanja motora. Nikada nemojte skidati ¢ep spremnika
goriva niti sipati benzin dok motor radi ili kada je vrué. Sacekajte da se motor
ohladi prije dopunjavanja gorivom.

Ukoliko dode do prosipanja goriva, nemojte pokusavati pokrenuti motor, veé
udaljite napravu od prostora u kome je doSlo do prosipanja i izbjegnite
stvaranje bilo kakvog izvora paljenja - dok isparenja goriva ne nestanu.

Vratite na svoja mjesta i ¢vrsto dotegnite sve Cepove spremnika za gorivo i
kanistra.

Nemoijte pusiti u blizini kosilice.
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e Zamijenite osStecene prigusivace (auspuhe).

e Ocistite svo gorivo ili ulje koje se prosulo.

e Nemojte pokretati motor dok stojite ispred kanala za praznjenje.

e Nemojte stavljati ruke niti stopala blizu ili ispod obrtnih dijelova. Sve vrijeme
budite odmaknuti i pomjereni od otvora za praznjenje.

e Nemojte raditi s motorom u zatvorenom prostoru - gdje moZze doci do gomilanja
opasnih isparenja ugljicnog monoksida: Hodajte, nikada nemojte tréati.

e Uvijek imajte siguran stav nogu i stajaliste na nagibima.

e Nemojte mijenjati postavljenost upravljanja motorom niti povecéavati brzinu
motora.

e Nikada nemojte vrsiti postavke niti popravke za vrijeme rada motora. Skinite
(otkacite) kabel sa svjecice i odmaknite kabel od svjecice — kako bi sprijecili
slucajno pokretanje.

e Redovito provjeravajte da su navrtke i vijci, a osobito vijci za pri¢vrséivanje noza
— dotegnuti ¢vrsto i odrzavajte opremu u dobrom stanju.

e Nikada nemojte prethodno postavljati sigurnosna sredstva. Redovito
provjeravajte da li propisno funkcioniraju.

e Uvjerite se da se trava, liS¢e i ostali otpaci ne sakupljaju u kosilici. Redovito
provjeravajte i uklonite ovakve naslage koje mogu izazvati blokadu.

e Zaustavite i pregledajte VaSu kosilicu ukoliko udarite u bilo kakav predmet.
IzvrsSite popravku, ukoliko je neophodno — prije restartanja.

¢ Nikada nemojte pokuSavati izvrsiti postavke visine kotac¢a dok motor radi.

e Komponente sakupljaca trave su izloZzene habanju, oStecenju i propadanju, a to
moze dovesti do izloZenosti pokretnih dijelova ili omoguditi predmetima da
budu odbaceni. Cesto provjeravajte ove komponente i ukoliko je neophodno,
zamijenite oSte¢ene komponente sa dijelovima koje je preporucio proizvodac.

e Nozevi kosilice su ostri i mogu izazvati ozljedivanje. Obmotajte noZeve ili nosite
rukavice kada rukujete nozevima i budite krajnje oprezni za vrijeme odrzavanja
nozeva.

e Budite osobito pozorni ukoliko pomjerate kosilicu unatrag ili trebate koristiti
napravu unatrag.

e Zaustavite nozeve ukoliko kosilica treba biti nagnuta zbog transportiranja, kada
prelazite preko netravnatih povrsina i kada transportirate kosilicu u prostor koji

e Pokrenite motor ili ukljucite prekidacem motor pozorno, u skladu s uputama i sa
stopalima dovoljno udaljenim od nozeva.

e Nemojte naginjati kosilicu kada startate motor ili ga ukljucujete, osim —ukoliko
kosilica treba biti nagnuta radi pokretanja. U tom slu¢aju nemojte je naginjati
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viSe nego li je to apsolutno neophodno i podignite samo onaj dio koji je udaljen
od rukovatelja.

¢ Nikada nemoijte podizati niti prenositi kosilicu — dok motor radi.

e Zaustavite motor i otkacite kabel sa svjedice:

- Prije otklanjanja blokade ili otpusavanja kanala.

- Prije pregledanja, ¢is¢enja kosilice ili nekog drugog rada na njoj.

- Nakon udara u strano tijelo. Pregledajte da li na kosilici ima oStecenja i
izvrite popravke prije restartanja i rukovanja kosilicom.

e Ukoliko kosilica po¢ne abnormalno vibrirati — odmah provjerite.

e Zaustavite motor:

- Uvijek kada napustate kosilicu
- Prije dopunjavanja gorivom.

e Smanjite gas za vrijeme gasenja motora i ukoliko je motor opremljen ventilom
za zatvaranje, izvrSite prekid opskrbe gorivom na kraju kosenja.

e Sacekajte da se motor ohladi prije skladistenja u zatvorenom prostoru.

e Nikada nemojte skladistiti opremu s benzinom u spremniku unutar zgrada —
gdje isparenja mogu doci u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama. Da bi se
smanjila opasnost od poZara odrzavajte motor, auspuh, odjeljak za bateriju i
prostor za skladistenje goriva - bez prisustva trave, lis¢a ili prekomjernog
maziva.

o Cesto pregledajte sakuplja trave da bi provjerili ote¢enost ili propadanije.

e Ukoliko spremnik za gorivo treba biti ispraznjen, to treba obaviti vani.

A UPOZORENIJE: Ispusni gasovi motora i neki njihovi sastojci, kao i
odredene ostale komponente vozila - sadrze ili emituju kemikalije, za koje
se zna da izazivaju rak, moguce defekte prilikom rodenja ili mogu
naskoditi reproduktivnim organima.
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TEHNICKE ZNACAJKE PROIZVODA

MODEL VRS 5500 VRS 5500C
Sirina kosenja (mm) 530 530
Motor 3.3kW-196cm’ | 3.3kW- 196 cm®
ITip kretanja Samohodna Samohodna
Visina kosenja (mm) 20-85 20-85
Postavke visine kosenja 8 8

Broj brzina 3 3
:(La;pacitet sakupljaca trave 70 70
Maksimalna brzina noza 2800 o/min 2800 o/min
= -
E:;'”SZ é‘(’:)émg tlaka(Lpa) 83.8dB(A) 83.8dB(A)
E:;i";z;‘(/:f”e snage(LWA)|  oc 1 4p(a) 95.1 dB(A)
zg:ﬁ:jsz 7.73m/s 7.73m/s

Ove znacajke su osigurane kao reference i one su u ovisnosti od kosilice.
ZadrZzavamo pravo naciniti tehnicke promjene i ostalo — bez prethodne napomene.
Moguce je da se neki podaci u uputama ne poklapaju u potpunosti s Vasom
kosilicom.
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Cestitamo Vam na kupnji nove kosilice. Ona je dizajnirana, konstruirana i
proizvedena tako da Vam pruzi najvec¢u mogucéu pouzdanost i znacajke.

Ukoliko se suocite s bilo kakvim problemom koji ne moZzete rijesiti na lak nacin,
kontaktirajte najblizu ovlastenu servisnu radionicu. Nasi tehnicari su kompetentni i
obuceni i opremljeni su specijalnim alatima.

Proditajte i sacuvajte ove upute. Upute ¢e Vam omoguditi sklopiti i odrzavati Vasu
kosilicu na propisan nacin. Uvijek se pridrzavajte “SIGURNOSNIH PROPISA”.

PROPISNA UPORABA

Ova benzinska kosilica je namijenjena privatnoj uporabi kod kuce ili u vrtu - za hobi.
Ova kosilica se smije koristiti samo za odrzavanje trave ili travnjaka u ku¢nim i hobi
vrtovima. Svaka uporaba koja nije navedena u ovim uputama je — zabranjena.
Morate se striktno pridrzavati gore navedenih nacina uporabe i sigurnosnih uputa.
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za bilo kakvu Stetu prouzroenu nepropisnim
rukovanjem, nepropisnom uporabom, zlouporabom, neovlastenim odrzavanjem ili
izvedenim izmjenama postavki na napravi.

KOSILICA MODEL3 U 1

Zatvorite bocna vratanca za praznjenje. Trava Ce biti rezana viSe puta ispod reznog
kucista, sve dok ne bude dovoljno mala — da ostane lezati na travnjaku. Malcirana
trava Ce se uskoro raspasti, tako postajuci dubrivo - koje podstice bolji rast trave.

ODGOVORNOST KORISNIKA

e Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih propisa koji se nalaze u ovim uputama.

e Pridrzavajte se redovitog rasporeda za odrzavanje, Cuvanje i uporabu Vase
kosilice.

e Pridrzavajte se uputa iz poglavlja "Odgovornost korisnika” i “Skladistenje” ovog
korisni¢kih uputa. Zapamtite da je korisnik odgovoran za nesretne slucajeve
koje se dogode drugim osobama ili njihovoj imovini.
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SKLAPANIJE

Procitajte ove upute i ove upute u cijelosti, prije pocetka sklapanja ili rada s VaSom
novom kosilicom.

VAZNO: OVA KOSILICA JE ISPORUCENA BEZ ULJA | BENZINA U MOTORU.

Vasa nova kosilica je sklopljena u tvornici uz iznimka onih dijelova koji su ostali
nesklopljeni zbog procesa transportiranja. Svi dijelovi kao Sto su navrtke, podloske,
vijci itd. koji su neophodni za kompletiranje sklapanja — su smjeSteni u kesu s
dijelovima. Da bi se osiguralo sigurno i propisno rukovanje Vase kosilice, svi dijelovi
i strojarska oprema koje sklapate — mora biti ¢vrsto stegnuto. Koristite propisne
alate koji su neophodni da bi se dobilo propisno stezanje.

I. DA Bl IZVADILI KOSILICU 1Z KARTONA

e Izvadite slobodne dijelove koji su dostavljeni uz kosilicu.

e Podsijecite dva krajnja ugla kartona i polozite panele dolje ravno.

e Izvadite sav materijal iz pakiranja osim umetaka izmedu gornjeg i donjeg
rukohvata i umetka koji drzi komandnu polugu za nazoénost rukovatelja uz
gornji rukohvat.

e |zvadite kosilicu iz kartona i detaljno provjerite da u kartonu nije ostao jos neki
dio.

Il. KAKO PODESITI VASU KOSILICU

VAZNO: POZORNO OTKLOPITE RUKOHVATE KAKO NE BI USTINULI ILI OSTETILI

KOMANDNE KABLOVE (SAJLE).

e Podignite i otklopite gornji rukohvat na Zeljenu visinu i povucite dvije poluge na
obje strane da bi zabravili gornji rukohvat. Pogledajte poglavlje Servisiranje i
Postavke.

10
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Slika 1 Podignite i okrenite
u Zeljeni polozaj

rukohvat

Slika 2

urnite da
i zabravili

Zabravljujuéa
poluga

e Uklonite sav materijal pakiranja oko kontrolne poluge. Vasi rukohvati mogu biti
postavljeni za komforno kosenje. Pogledajte poglavlje Servisiranje i Postavke u
ovim uputama (osim kosilice 2 u 1).

POZOR: Nosite zastitne rukavice za vrijeme rada na postavljanju Vase
kosilice.

11l SKLAPANJE SAKUPLJACA TRAVE

e Stavite ram sakupljaca trave u vrecu za travu s krutim dijelom vreée na dnu.
Pazite da rucka rama bude vani na vrhu vrece.

e Navucite vinilne vezice preko rama.

Napomena: Ukoliko su vinilne vezice suviSe krute, drzite ih u toploj vodi nekoliko

minuta. Ukoliko se vrec¢a nakvasi, sacekajte da se osusi prije pocetka koristenja.

11
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Ru kohvat

Slika 3

Vinilne
vezice

IV: SKLAPANJE STARTNOG RUKOHVATA MOTORA

e Pritisnite na dolje rucicu ko¢nice motora lijevom rukom, a u meduvremenu
povucite rucku kanapa startera natrag do prstena u obliku kuke na gornjem
rukohvatu. Ubacite kanap u prsten oblika kuke kroz otvor prstena.

e Uvijek drZite startni kanap u prstenu u obliku kuke za vrijeme koSenja.

Slika 4

Prsten u obliku kuke

Startni kanap

A UPOZORENIJE: Siguran polozaj startanja motora je iza gornjeg
rukohvata. Korisnici uvijek moraju odrzavati kanap u sredini prstena
u obliku kuke za vrijeme startanja motora i poslova koSenja. Opasno
je startati motor daleko od sigurnog polozaja, Sto moze dovesti do
ozljede stopala.

12
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RUKOVANIE

Naucite i shvatite njihovo znacenje.

A O o o= N\ f & @&

Pozor Motor Motor Brzo Sporo Sauh Gorivo Ulje OPASNOST! DRZITE
ili ukljucen iskljucen RUKE | STOPALA NA
Upozorenje (ON) (OFF) UDALJENOSTI

Kontrolna poluga Gornji rukohvat

brzine pogona / Rucica ko¢nice motora/Rudica ko¢nice
——L_ noza (VRS 5500 C)
S
,, ) Kontroler pogona i gasa
% Xl
Startna rudica A\ Q\“ Straznji poklopac

Zabravljujuca
poluga : Motor
)
Sakuplja¢ N —
trave f “ — Filter zraka
Ol

Poluga za =\

postavljanje Hl« )

visine '!‘\§ |

Kotac
Sasija (kudiste) 4 Branik

Slika 5

RUCICA KONTROLE POGONA - se koristi da uklju¢i pogon kretanja naprijed -

kosilice.
KONTROLA GASA — se koristi za startanje motora i omogucava Vam da odaberete ili

brzu ili sporu brzinu motora.
RUCICA STARTERA - se koristi za startanje motora.

13



Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

CEP ZA MALCIRANIJE — smje$ten na otvoru za praznjenje, mora se skinuti kada se
vracate na operaciju sakupljanja (Za 3 u 1 kosilicu).

VRATA MALCERA — omogucavaju konverziju na operaciju praznjenja ili sakupljanja
(za3u1/2u1kosilicu).

PUMPICA - pumpa dodatno gorivo iz karburatora u cilindar za uporabu kada
startate hladan motor.

KONTROLNA RUCICA NAZOCNOSTI RUKOVATELJIA — mora se driati stisnuto uz
rukohvat da bi se motor pokrenuo. Otpustite je da bi zaustavili motor.

A UPOZORENIJE: Rukovanje bilo kojom kosilicom moze dovesti do toga
da se strana tela odbace u oci, sto moZe dovesti do ozbiljnog osteéenja
ociju. Uvijek nosite zaStitne naocare ili Stitnike za o¢i - dok radite s
kosilicom ili izvodite operacije postavljanja ili popravke. Preporu¢amo
zaStitnu masku Siroke vidljivosti preko naocara ili standardne zastitne
naocare.

KAKO KORISTITI VASU KOSILICU
BRZINA MOTORA

Gas smjesten na strani gornjeg rukohvata — kontrolira brzinu motora. Polozaj BRZO
je za normalno kosenje, trimanje i bolje sakupljanje trave. PoloZaj SPORO je za
manje kosenje, trimanje i ekonomicniju potrosnju goriva.

Slika 6

Kontrolna poluga
_\za gas motora

KONTROLNA ZONA MOTORA

e Vasa kosilica je opremljena kontrolnom polugom za nazocnost rukovatelja koja
zahtjeva da rukovatelj bude postavljen iza rukohvata kosilice da bi pokrenuo ili
rukovao kosilicom.

14



Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

DA Bl RUKOVALI POGONSKIM SUSTAVOM (vidjeti sliku 6)

e Da bi zapoceli kretanje naprijed, podignite kontrolnu polugu pogona na gore do
rukohvata.

e Da bi zaustavili kretanje naprijed, otpustite kontrolnu polugu pogona.

e VAZNO: UVIEK DRZITE KONTROLU POGONA POTPUNO UKLIUCENU UZ
RUKOHVAT - ZA VRIJEME UPORABE.

Slika 6

Zaustavljanje Startanje Naprijed

UKLJUCITE KVACILO (SPOJKU) NOZA (Vidjeti sliku 7)
(VRS 5500 C)

1. Radi sigurnosti, poluga (kvacilo) noZa se ne moZe ukljuditi izravno poslije
otpustanja. Gurnite polugu naprijed dok se ne Cuje skljocanje (zvuk - “klik”), a zatim
moZete opet ukljuditi kvacilo.

2. Pritisnite polugu kvacila noZa blizu rukohvata kompletno — da bi ukljucili noz.

3. Otpustite polugu otprilike 5cm od rukohvata dok poluga ne skljocne. A zatim
ponovo pritisnite polugu i drzite je zajedno s rukohvatom.

Slika 7 Gornji rukohvat

15



Villager VRS 5500/VRS 5500C (HR)

POSTAVKE BRZINE POGONA (Vidjeti sliku 8)

Brzina pogona (kretanja) se moze kontinualno postavljati - koristeci polugu za
postavke, koja je montirana na gornjem rukohvatu.

Prvo pritisnite polugu malo na dolje i podesite na Zeljenu brzinu. Poluga
automatski skljocne natrag u najblizi novi poloZzaj.

PoloZaj “ZEC” = brzo (max. brzina)

Polozaj “KORNJACA” = polako (min. brzina)

Slika 8
~ Kontrolna poluga\ "\ \\ \ ."“f,\S;poro
\_\ brzine pogona \\ |9 (kornjaca)

POSTAVKE VISINE KOSENJA (Vidijeti sliku 9)

Nikada nemojte postavljati visinu koSenja dok motor jos uvijek radi.

Kosilica je postavljena na jednu visinu kosSenja prije isporuke.

Sva Cetiri kotaCa su postavljena jednom polugom osim kod modela 2 u 1.
Kosilica 2 u 1 ima dvije poluge da bi se straznji i prednji kotaci postavljali
individualno.

MoZete podesiti visinu koSenja na Zeljenu visinu - da bi se prilagodila razli¢itim
terenima. lzvucite polugu iz bravice, pomjerite je u Zeljeni polozaj i pustite je da
upadne natrag u bravicu.

UPOZORENIJE: Kosilica se smije koristiti samo na ravnim travnjacima ukoliko se
rabi najmanja visina kosenja.
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7
Slika 9 Podignite kotate Polug 2
za nisko koéeth%vljan \
\Ez\) taca

Spustite kotace za
visoko kosenje

CENTRALNI POSTAVLIAC NA DESNOJ STRANI

Poluga postavljaca kotaca

Spustite kotace za
. visoko kosenje

“*?')7\

! Podignite kotace
'\ zanisko ko3enje
§ A /i A\ 1] i & ::1

POSTAVLIAC NA SVAKOM KOTACU
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DA BI POSTAVILI SAKUPLJAC TRAVE

1. Podignite zadnja vratanca kosilice i stavite bocne kukice rama sakupljaca trave u
proreze straznjih vratanaca.

2. Sakupljac trave je osiguran na kucistu kosilice - kada su zadnja vratanca spustena
na ram sakupljaca trave.

Slika 10 . Prorezi straznjih vratanaca

Rukohvat
sakupljaca trave

Z7
Pa%s
P o |

Kuka rama »
sakupljaca T ghe ol

A POZOR: Nemojte raditi sa Vasom kosilicom bez usmjerivaca otpadaka
ili bez atestiranog i odobrenog sakupljaca trave na svojim mjestima. Nikada
nemojte pokusavati raditi sa kosilicom ukoliko su zadnja vratanca skinuta ili
zaglavljena u otvorenom stanju.

DA BI ISPRAZNILI SAKUPLJIAC TRAVE

1. Podignite sakupljac trave koristeéi ru¢ku rama.

2. Skinite sakupljac.

Ispraznite otpatke iz vrece koristeci i rucku rama i rucku vrede.

Napomena: Nemojte vuéi vrecu kada je praznite. To ¢e prouzrociti nepotrebno
habanje.

Rucka rama

sakupljaca trave
f
Slika 11
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A POZOR: Za vrijeme operacije praznjenja otpadaka iz sakupljaca trave,
obavezno nosite zastitne rukavice da bi sprijecili utjecaj okolisa na Vasu
kozu.

KONVERTOVANIJE KOSILICE (da bi je preobratili)

Vasa kosilica je isporucena spremna za uporabu kao malcer. Da bi je konvertirali

(preobratili) u varijantu za sakupljanje ili praznjenje:

ZADNJE SAKUPLJANJE

e Otvorite zadnja vratanca i skinite ¢ep za malciranje. Skladistite ¢ep za malciranje
na sigurnom mjestu.

e Sada moZete montirati sakupljac trave.

e Da bi se izvrsila konverzija na operacije malciranja ili praznjenja, montirajte ¢ep
za malciranje u otvor kosilice za praznjenje straga.

BOCNO PRAZNJENJE

e Cep za maltiranje mora biti montiran u otvor za praZnjenje straga na kosilici (za
kosilice 3 u 1).

e Pritisnite na dolje polugu A da bi odbravili i otvorite vrata za malciranje i
montirajte usmjerivac za praznjenje ispod vrata kako je pokazano.

e Kosilica je sada spremna za operacije praznjenja.

e Da bi konvertirali u operacije malciranja ili sakupljanja, usmjeriva¢ praznjenja se
mora skinuti, a Stitnik praznjenja mora biti zatvoren.

PRAZNJENJE STRAGA

o Cep mal&era mora biti uklonjen iz otvora za praZnjenje straga.

e Montirajte 2 trokutna drZaca na obje strane Celicnog zadnjeg poklopca - kako je
pokazano i pritegnite vijke. Kosilica je sada spremna za operaciju praznjenja
straga.

e Da bi konvertirali na operaciju malciranja ili sakupljanja, trokutni drzaci moraju
biti uklonjeni.

A POZOR: Nemojte raditi sa Vasom kosilicom ukoliko zadnja vrata nisu
zatvorena - ili ukoliko odobreni sakupljac trave nije na svom mjestu.
Nikada nemojte pokusavati raditi s kosilicom kod koje su skinuta zadnja
vrata ili zaglavljena u otvorenom stanju.
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Cepza
malciranje

Slika 12

!

Poluga A

Otvorite .
vrata ‘
maléera .

2

Usmjerival
praznjenja |/

i ) s
- \:\E #‘.S/'\
= 33
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PRIJE POKRETANJA MOTORA

SIPAJTE ULJE

Vasa kosilica je isporu¢ena bez ulja u motoru. Motor prima otprilike 0,6L —

pogledati specifikaciju proizvodaca motora u uputama za uporabu motora. Za tip i

klasu ulja vidjeti “MOTOR” u poglavlju “Odgovornost korisnika” ovog uputa.

1. Osigurajte da kosilica bude na ravnom i da prostor oko otvora za sipanje ulja

bude dist.

2. Skinite Cep za ulje u motoru i napunite do linije puno (FULL) na mjernoj Sipci.

Polako sipajte ulje. Nemojte prepuniti.

NAPOMENA: Sacekajte da se ulje slegne u motoru radi to¢nog ocitavanja. Da bi

ocitali propisanu razinu - dotegnite Cep za sipanje ulja, a zatim ga izvadite — da bi

ocitali mjernu Sipku.

3. Vratite Cep za sipanje na svoje mjesto i dotegnite.

e Razina ulja provjerite prije svake uporabe. Ukoliko je potrebno — dodajte ulje.
Napunite do linije full (puno) na mjernoj Sipci.

e Zamijenite ulje nakon svakih 25 sati rada ili — svake sezone. MozZe biti
neophodno da zamijenite ulje Cesce ukoliko radite u prasnjavim, zaprljanim
uvjetima.

SIPAJTE BENZIN

NAPOMENA: Prije punjenja spremnika gorivom, izvadite i ispraznite ¢ep za otpatke
koji se nalazi u unutar spremnika.

Napunite spremnik goriva. Koristite svjeZ, Cisti, regularni bezolovni benzin s
najmanje 87 oktana. Nemojte mijesati ulje s benzinom. Kupite gorivo u koli¢inama
koje mogu biti rabljene u roku od 30 dana da bi osigurali da gorivo bude svjeze.

A UPOZORENIJE: Iskustvo pokazuje da alkoholna goriva (koja se zovu
gasohol ili uporaba etanola ili metanola) mogu privuci vlagu - Sto dovodi
do separacije i formiranja kiselina za vrijeme skladiStenja. Kiseli gas moze
ostetiti sustav za gorivo motora za vrijeme skladiStenja. Da bi se izbjegli
problemi na motoru - sustav za gorivo treba isprazniti prije skladistenja
koje ce trajati 30 dana ili duZe. Ispraznite spremnik benzina, pokrenite
motor i pustite ga da radi - dok se vodovi za gorivo i karburator ne
isprazne. Rabite svjeZe gorivo sljedece sezone. Pogledajte upute za
skladistenje za dodatne informacije. Nikada nemojte koristiti proizvode za
¢iS¢enje motora ili karburatora u spremniku za gorivo — jer oni mogu
izazvati nepopravljivu Stetu.
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A POZOR: Napunite do dna grliéa za sipanje u spremniku za gorivo.
Nemojte prepuniti. Obrisite svo ulje ili gorivo koje se prospe. Nemojte
skladistiti, prosipati ili rabiti benzin - u blizini otvorenog plamena.

DA Bl POKRENULI MOTOR

NAPOMENA: Zbog zastitne prevlake u motoru, prilikom prve uporabe naprave se
moZze javiti mala koli¢ina dima i to je normalna pojava.

1. Da bi pokrenuli hladan motor, pritisnite pumpicu tri puta prije zapocinjanja
startanja. Uporabite Cvrsto pritiskanje. Ovaj korak obi¢no nije neophodan kada
startate motor koji je ve¢ radio nekoliko minuta.

2. Pomjerite kontrolnu polugu gasa u poloZaj brzo (fast). DrZite polugu za nazo¢nost
rukovatelja dolje uz rukohvat i brzo povucite startnu rucicu. Nemojte dopustiti
startnom kanapu da odskoci natrag.

DA Bl ZAUSTAVILI MOTOR

Da bi zaustavili motor, otpustite kontrolnu polugu za nazo¢nost rukovatelja.
NAPOMENA: Po hladnijem vremenu, mozda ¢e biti neophodno ponoviti korake
sa pumpicom. Po toplijem vremenu - prekomjerno djelovanje na pumpicu moze
izazvati preplavljivanje (“presisavanje”) motora i motor nede startati. Ukoliko
preplavite motor (ukoliko motor “presisa”), sacekajte nekoliko minuta prije
pokusaja startanja i nemojte ponavljati korake sa pumpicom.

SAVETI ZA KOSENJE

U nekim slucajevima, kao Sto je veoma visoka trava, moze biti neophodno da
podignete visinu koSenja - da bi smanjili napor guranja i da bi sprijecili
preopterecivanje motora i ostajanje gomilica ostataka trave. Takoder, moZze biti
neophodno smanijiti brzinu kretanja i/ili prelaziti kosilicom preko prostora po
drugi put.

Za iznimno tesko kosenje, smanjite Sirinu koSenja - preklapanjem preko
prethodno pokosenog dijela i kosite sporo.

Radi boljeg sakupljanja trave i za vecinu uvjeta koSenja, brzina motora treba biti
postavljena u poloZaj - brzo (fast).

Pore u tkanini sakupljaca trave mogu se napuniti prljavstinom i prasinom uslijed
uporabe, pa ¢e sakupljac sakupljati manje trave. Da bi ovo sprijecili, redovito
isprskajte sakuplja¢ vodom iz crijeva i sacekajte da se osusi prije koristenja.
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Odrzavajte vrh motora oko startera u Cistom stanju — bez ostataka trave i
korova. To ¢e poboljsati protok zraka u motoru i produljiti Zivotni vijek.

A VAZNO: ZA OSTVARIVANJE NAJBOUIH ZNACAIJKI, ODRZAVAITE
KUCISTE KOSILICE BEZ NAGOMILANE TRAVE | OTPADAKA. VIDITE
,CISCENJE“ U POGLAVLIU ,,ODGOVORNOST KORISNIKA“ — OVIH UPUTA ZA
UPORABU.

SAVETI ZA KOSENJE SA MALEIRANJEM

Specijalni noz za malciranje ¢e ponovo rezati isjeCenu travu mnogo puta i
smanjit ¢e djeli¢e trave u veli¢ine takve - da kada padnu na travnjak, rasprse se
u travi i ne primjecuju se. Takoder malcirana trava ¢e se brzo biodegradirati
tako osiguravajuéi hranjive materije za travnjak. Uvijek malcirajte s najvecom
brzinom motora (noza), jer ¢e to osigurati najbolje djelovanje ponovnog rezanja
s nozevima.

Izbjegnite koSenje kada je travnjak vlazan. Mokra trava formira gomilice i utice
na posao malciranja. Najbolje vrijeme za koSenje Vaseg travnjaka je rano
popodne. Do tog vremena trava se osusila, a tek pokosen prostor nece biti
izloZen izravnom suncu.

Za najbolje rezultate podesite visinu kosenja Vase kosilice tako - da kosilica reze
samo jednu trecinu visine trave. Ukoliko je trava previsoka, bit ¢e neophodno da
podignete visinu rezanja, da bi smanjili napor guranja i da bi sprijecili
preopterecivanje motora i ostavljanje gomilica malcirane trave. Za iznimno
tesko malciranje, smanjite Sirinu koSenja - preklapanjem prethodno pokosenog
prostora i kosite sporije.

Neki tipovi trave i stanja trave mogu zahtijevati da prostor bude malciran po
drugi put - da bi potpuno sakrili otpatke. Kada vrsite drugo rezanje, kosite
poprijeko ili upravno na prvo kosenje.

Mijenjajte putanje koSenja od tjedna do tjedna. Kosite ka sjeveru ili jugu jednog
tjedna, a zatim kosite od istoka prema zapadu sljedece. To ¢e pomoci da se
sprijeci gubljenje sjaja travnjaka i sprijecit Ce rast trave u samo jednom pravcu.
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ODGOVORNOST KORISNIKA

RASPORED ODRZAVANJA

Popunite datume kada
izvedete regularni servis

Prije
svake
uporabe

Nakon
svake
uporabe

Svakih
10 sati

Svakih 25
sati ili
svake
sezone

Prije
skladistenja

Datumi
servisiranja

Provjerite labave
pritezne elemente

v

v

Ocistite/pregledajte
sakupljac trave
(ukoliko ga ima)

v

v

Ocistite kosilicu

KOSILICA

Ocistite poklopac
ispod pogona
(samohodne)

Provjerite/naostrite
/zamijenite noZ

V3

Dijagram
podmazivanja

Zamijenite ulje u
motoru

Provjerite razinu
motornog ulja

V1,2

Ocistite filter traka

V2

Pregledajte auspuh

MOTOR

Ocistite ili
zamijenite svjecicu

Zamijenite papirni
kertridz filtera zraka

1. Mijenjate ceS¢e - kada radite pod velikim optereéenjem ili na visokoj okolnoj

temperaturi.

2. Servisirajte ¢esce - kada radite u prljavim ili prasnjavim uvjetima.

3. Zamijenite noZeve CeSce - kada kosite pjeskovito zemljiste.
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OPCE PREPORUKE

Garancija ove kosilice ne pokriva stavke koje su bile izloZzene nebrizi ili zlouporabi ili
nepropisnoj uporabi.

Da bi iskoristili potpunu garanciju, rukovatelj mora odrzavati kosilicu kako je
opisano u uputama ovih uputa. Neka postavljanja je neophodno obaviti periodi¢cno
— da bi propisno odrzavali VaSu napravu. Sva postavljanja u poglavlju Servisiranje i
odrZavanje, ovih uputa, trebaju biti provjerena najmanje jednom u sezoni.

Jednom godisnje zamijenite svjedicu, ofistite ili zamijenite elemenat filtera zraka i
provjerite da li na noZu ima habanja. Nova svescica i ocis¢en/novi elemenat filtera
zraka - osiguravaju propisanu smjesu zrak-gorivo i pomazu da Vas motor radi bolje i
da traje duze.

PridrZavajte se rasporeda odrzavanja navedenih u ovim uputama.

A UPOZORENIJE: OBAVEZNO SVE OPERACUJE IZVEDITE KADA JE MOTOR
ZAUSTAVLIJEN.

PRIJE SVAKE UPORABE

1. Provjerite razinu ulja u motoru.
2. Provjerite da li ima labavih priteznih elemenata.

PODMAZIVANIE

Odrzavajte napravu u dobro podmazanom stanju.

MOTORNA KOSILICA

Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih pravila kada izvodite bilo kakvo odrzavanje.

GUME

e Gume na sebi ne smiju imati benzina, ulja, kemikalija za kontrolu insekata niti
ostale opasne supstance - koje mogu ostetiti gumu.

e Izbjegnite panjeve, kamenje, duboke brazde, oStre predmete i ostale opasnosti
koje mogu prouzrodciti Stetu.
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NEGA NOZEVA
Za najbolje rezultate, noz kosilice se mora odrzavati u ostrom stanju. Zamijenite
iskrivljene ili oStecene nozeve.

DA BI SKINULI NOZ

1. Skinite kabel sa svjecice i stavite kabel na mjesto gdje ne moze dodirnuti svjecicu.
2. Okrenite kosilicu na bok. Ali tako - da filter zraka i karburator budu gore.

3. Uporabite komad drveta izmedu noza i kucista kosilice, da bi sprijecili da se noz
okrene - kada skidate vijak noza.

NAPOMENA: Zastite Vase ruke rukavicama i/ili obmotajte noz ¢vrstom tkaninom.

4. Skinite vijak noza okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

5. Skinite nozZ i ostalu opremu koja ga drzi.

NAPOMENA: Skinite adapter noZa i provjerite klin unutar glavéine adaptera noza.
Klin mora biti u dobrom stanju da bi radio propisno. Zamijenite adapter ukoliko je
ostecen.

Slika 13

Adapter \@
Klin —— 8 — D
Frikcioni - & //\\\
=L
L—\/: =

Centralni vijak

VRS 5500
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Drzac 1
Stitnik
Odstojnik
Vijak -
Drzac 2
ﬁ {f’wE Spojnica
Klin i Drzac 3
Odstojnik
Odstojnik (S &é Vijak
Opruzna | |¥1 centralnivijak
podloska : % lg?
Noz | B
R A

VRS 5500 C

DA Bl ZAMIJENILI NOZ

1. Postavite adapter noza na vratilo motora. Pazite da klin u adapteru i Zlijeb vratila
budu poravnati.

2. Osigurajte da zadnja ivica noZa (suprotna ostra ivica) bude na gore prema
motoru.

3. Montirajte vijak noZa sa Belleville oprugom u adapteru noza i vratila.

4. Uporabite drveni blok izmedu noza i kucista kosilice i dotegnite vijak noza
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

DA Bl NAOSTRILI NOZ

NAPOMENA: Ne preporu¢amo ostrenje noza, ali, ukoliko to radite, osigurate da noz

bude izbalansiran.

Treba poduzeti mjere da se zadrzi izbalansiranost noza. Neizbalansiran noz ¢e

e NoZ moze biti naostren turpijom ili na tocilu (brusnim kotacem). Nemojte
pokuSavati da ostrite na samoj kosilici.
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e Da bi provjerili izbalansiranost noza, ukucajte ¢avao u deblo ili u zid. Ostavite
otprilike 2,5 cm pravog ¢avla da viri. Postavite centralni otvor noza preko glave
Cavla. Ukoliko je noZ izbalansiran — treba ostati u horizontalnom polozaju.
Ukoliko se bilo koji dio noZa pomijeri na dolje ostrite tezi kraj - dok se noZ ne

uravnotezi.

SAKUPLJIAC TRAVE

e Sakuplja¢ trave moZe se isprskati vodom iz crijeva, ali se mora osusiti prije
koristenja.

o Cesto provjeravajte Va$ sakuplja¢ trave i utvrdite da li je doglo do osteéenja ili
propadanja. Za vrijeme normalne uporabe — doéi ¢e do habanja. Ukoliko je
neophodna zamjena sakupljaca trave, uradite to samo s originalnom opremom
proizvodaca, odnosno sa sakuplja¢em koji je odobrio proizvodac.

POGONSKI KOTACI (samohodna)

Svaki put provjerite zadnje pogonske kotace kada kosite, da bi se uvjerili - da se
slobodno pomjeraju. Ukoliko se kotaci ne pomjeraju slobodno, to znaci da se
otpaci, pokosena trava itd. nalaze unutar pogonskog kotada i prostora Stitnika
(poklopca) od prasine i da se moraju odistiti - da bi se oslobodili pogonski kotaci.
Ukoliko je neophodno Cistiti pogonske kotace - provjerite oba zadnja kotaca.

1. Skinite ratkapne, vijak, opruznu zabravljujucu podlosku i podlosku.

2. Skinite kotace sa osovina postavljaca kotaca.

3. Uklonite sve otpatke ili pokoSenu travu iz unutarnjosti poklopca za prasinu,
malog zupdanika (pogonskog) i/ili zupéanika pogonskog kotaca.

NAPOMENA: Pogonski zupcéanik na obje strane kosilice je isti. Ipak, oni moraju biti
montirani propisno. Ukoliko ih montirate nepravilno — pogonski sustav nece raditi.
4. Postavite kotace natrag na osovinu postavljaca.

5. Vratite opruznu zabravljujuc¢u podlosku, podlosku, vijak i ratkapne.

NAPOMENA: lako multi - viskozna ulja (5W30, 10W30 itd.) poboljSavaju startanje
po hladnom vremenu, ova multi - viskozna ulja ¢e dovesti do povecane potrosnje
ulja kada se koriste iznad temperature od 0°C. Ce$ée provjeravajte razinu ulja u
motoru, da bi izbjegli mogucéa ostecenja motora zbog rada s niskom razinom ulja.
Zamijenite ulje nakon svakih 25 sati rada ili najmanje jednom godisnje, ukoliko se
kosilica koristi manje od 25 sati tijekom jedne godine. Provjerite razinu ulja u
karetru prije pokretanja motora i nakon svakih 5 sati neprekidne uporabe. Cvrsto
dotegnite Cep za ulje svaki put kada provjeravate razinu ulja.

DA Bl ZAMUENILI MOTORNO ULJE
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NAPOMENA: Prije nego li nagnete kosilicu da bi ispraznili ulje, ispraznite spremnik
goriva ostavljajuéi motor da radi dok se spremnik — ne isprazni.

1. Skinite kabel sa svjecice i stavite ga tamo — gdje ne mozZe dodi u kontakt sa
svje¢icom.

2. Skinite ¢ep motornog ulja i odloZite ga u stranu - na Cistu povrSinu.

3. Nagnite kosilicu na stranu kako je pokazano i ispraznite ulje u pogodnu posudu.
Zaljujajte kosilicu naprijed-natrag da bi uklonili svo ulje koje se nalazi u motoru.

4. Vratite kosilicu u okomit polozaj. Obrisite svo prosuto ulje sa kosilice ili sa strane
motora.

5. Napunite motor uljem. Vidjeti “SIPAJTE ULJE” u poglavlju RUKOVANIJE — ovih
uputa.

6. Vratite kabel na svjecicu.

A POZOR: Otkacite kabel sa svjecice i stavite kabel na mjesto gdje ne
moze do¢i u kontakt s svje¢icom.

PODMAZIVANIE

Koristite samo visokokvalitetno deterdzentno ulje klase API service klasifikacije SF-
SJ. Odaberite SAE viskoznu klasu prema ocekivanoj temperaturi na kojoj ¢e se
raditi.

DIJAGRAM PODMAZIVANJA

RAZIN/

SAERO

|- -
[ e ——

S -20° 0° 30° 32° 40° 60° 80° 100°
%6 -30° -20° -10°  0° 10° 20° 30 40
Temperaturni opseg predviden prije sljedece zamjene ulja.

AUSPUH

Pregledajte i zamijenite korodirani auspuh - jer moze izazvati pozar i/ili osteéenje.
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SVIECICA

Zamijenite svjecicu svake godine - da bi omogudili lakSe startanje i bolji rad motora.

A VAZNO: ZA NAJBOUE ZNACAJKE - ODRZAVAITE KUCISTE KOSILICE BEZ
NASLAGA TRAVE i OTPADAKA. OCISTITE DONJI DIO VASE KOSILICE NAKON
SVAKE UOTREBE.

CISCENJE

1. Ocistite donji dio Vase kosilice struganjem - da bi uklonili nagomilanu travu ili
otpatke.

2. Cesto ¢istite motor da bi sprijedili nagomilavanje otpadaka. Zapusen motor se
brze zagrijava i to skracuje Zivotni vijek motora.

3. Zavrsne povrsine i kotace odrzavajte bez prisustva benzina, ulja itd.

4. Ne preporu¢amo uporabu bas¢enskog crijeva za €iS¢enje kosilice - osim ukoliko
elektri¢ni sustav, auspuh, filter zraka i karburator nisu tako pokriveni da Stite od
vode. Voda u motoru moze dovesti do skraéivanja Zivotnog vijeka motora.

FILTER ZRAKA

Vas motor nece raditi propisno i moze biti oStecen uporabom zaprljanog filtera za
zrak. Ocistite elemenat nakon svakih 25 sati rada, a i ¢esée — ukoliko se kosilica
koristi u veoma prasnjavim i prljavim uvjetima.

Pogledajte poglavlje Odrzavanje - Vasih uputa za motor.
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SERVISIRANIJE | POSATAVLIANJA
POZOR: PRIJE IZVODENJA POSLOVA PROMIJENE POSTAVLIANJA ILI POSLOVA
ODRZAVANJA:
1. Otpustite pogonsku kontrolnu polugu i rucku kocnice motora — da bi zaustavili
kosilicu.
2. Uvjerite se da su se noi i svi ostali pokretni dijelovi potpuno zaustavili.
3. Skinite kabel sa svjecice i stavite ga gdje ne moze do¢i u kontakt sa svje¢icom.
4. Uvjerite se da su sve navrtke, svi vijci i svi strojarski vijci - dotegnuti i da je
naprava u sigurnom stanju.
5. Sacekajte da se kosilica ohladi - prije nego li je unesete u zatvorenu prostoriju.
6. Da bi se izbjegla opasnost od pozara, odrzavajte kuciSte motora i otvore za
ventilaciju — bez prisustva trave, lis¢a i ulja i masti.
7. Pregledajte da li je doslo do habanja ili ostecenja nekih dijelova i gubitka
funkcionalnosti.
8. Iz sigurnosnih razloga, zamijenite pohabane ili ostecene dijelove.

KOSILICA
DA BI PODESILI VISINU KOSENJA
Vidjeti “POSTAVLIANJE VISINE KOSENJA” u poglavlju Rukovanje - ovih uputa.

DA Bl PODESILI RUKOHVAT
Rukohvat na Vasoj kosilici ima razlicite polozaje za visinu. Podesite prema visini koja
odgovara Vama.

1. Olabavite 2 poluge A na obje strane.
2. Okrenite gornji rukohvat na novu zakacku koja Vam odgovara.
3. Ponovo dotegnite poluge A.

Slika 14 7 3 »
Poluga A | N / /Cigr,njl rukohvat
P // Brﬁca
’/ 9 3 Otpustite
/L%, SN
j} | Poluga A
Ay
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STRAZNJI USMJERIVAC

Straznji usmjerivac (deflektor) koji je zakacen izmedu dva zadnja kotaca na Vasoj
kosilici, je postavljen - da bi umanjio moguénost da predmeti budu odbaceni sa
zadnjeg dijela kosilice ka poloZaju gdje se nalazi rukovatelj za vrijeme koSenja.
Ukoliko dode do o3teéenja usmijerivaca — treba ga zamijeniti.

MOTOR

BRZINA MOTORA

Brzina VaSeg motora je postavljena u tvornici. Nemojte pokusavati da povecate
brzinu okretanja motora, jer to moze dovesti do ozljedivanja. Ukoliko smatrate da
je brzina suvise velika ili suviSe mala, odnesite Vasu kosilicu u ovlastenu servisnu
radionicu radi popravke i postavljanja.

KONTROLA GASA
Ukoliko bude neophodno izvrsiti postavljanje ili zamjenu kontrole gasa, pogledajte
poglavlje Postavke - u uputama za uporabu motora.

KARBURATOR

Karburator je postavljen u tvornici i nije neophodno da bude postavljan. Ipak, malo

postavljanje je moZzda neophodno - da bi se uskladile razlike u gorivu, temperaturi,

nadmorskoj visini ili opterecenju.

e Filter zraka mora biti montiran na karburatoru kada motor radi.

e Najbolje postavljanje karburatora se dobiva kada je spremnik goriva ima 1/4
goriva u odnosu na puno stanje.

e Da bi motor radio, kontrolna poluga se mora drzati i radnom poloZaju. Zato Cete
trebati pomocénika da drzi kontrolnu polugu u radnom polozaju kada se vrsi
zavrsno postavljanje na karburatoru.

Vidjeti poglavlje — Postavke, upute za Vas motor, radi detaljnijih uputa.

SKLADISTENJE

Odmah po okoncanju sezone ili ukoliko Vasa kosilica nece biti koricena duze od 30
dana — pripremite Vasu kosilicu za skladistenje.

KOSILICA

Kada ce kosilica biti uskladiStena duzi vremenski period, detaljno je ocistite,
uklonite svu prljavstinu, mast, lis¢e itd. Skladistite je u ¢istom i suhom prostoru.

1. O¢istite ¢itavu kosilicu (Vidjeti “CISCENJE” u poglavlju - Odgovornost korisnika, u
ovim uputama).
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2. Podmazite kako je pokazano u poglavlju Odgovornost korisnika — u ovim
uputama.

3. Uvjerite se da su sve navrtke, svi vijci i svi strojarski vijci i ¢avli ¢vrsto dotegnuti.
Pregledajte da li na pokretnim dijelovima ima znakova ostecenja, loma ili habanja.
Zamijenite ih ukoliko je neophodno.

4. Prefarbajte sve korodirane ili oljustene povrsine - koje su bile ofarbane. Malo
izbrusite prije farbanja.

RUKOHVAT

Mozete preklopiti rukohvat Vase kosilice tijekom skladiStenja.

1. Otpustite polugu A sa strane gornjeg rukohvata i obrnite ¢itav sklop rukohvata
naprijed i ostavite ga da leZi na kosilici. Ponovo pritegnite poluge A.

2. Kada namjestate Vas rukohvat iz poloZaja u kome je bio uskladisten, olabavite
poluge A na obje strane i okrenite rukohvat u nov odgovarajudi polozaj.

MOTOR

SUSTAV ZA GORIVO

VAZNO: VAZNO JE ZA VRIJEME SKLADISTENJA SPRIECITI FORMIRANJE LEPLJIVE

(SMOLASTE) SMIJESE U KLIUCNIM DIJELOVIMA SUSTAVA - KAO STO SU

KARBURATOR, FILTER GORIVA, CRIJEVO GORIVA ILI SPREMNIK. TAKODER,

ISKUSTVO POKAZUJE DA ALKOHOLNA GORIVA (KOJA SE ZOVU GASOHOL ILI KOJA

KORISTE ETANOL ILI METANOL) MOGU PRIVUCI VLAGU, STO DOVODI DO

SEPARACIJE | FORMIRANJA KISELINA ZA VRIJEME SKLADISTENJA. KISELI GAS MOZE

OSTETITI SUSTAV ZA GORIVO MOTORA ZA VRIJEME SKLADISTENJA.

e Ispraznite spremnik za gorivo

e Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se vodovi goriva i karburator — ne
isprazne.

e Nikada nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje motora ili karburatora u spremniku
za gorivo, jer mogu izazvati nepopravljivu Stetu.

e Sljedece sezone koristite svjeZe gorivo.

NAPOMENA: Stabilizator goriva je prihvatljiva alternativa za umanjenje formiranja

smolastih naslaga za vrijeme skladistenja. Dodajte stabilizator benzinu u spremniku

goriva ili u kanistru za skladistenje. Uvijek se pridrZavajte razmjere mijesanja koja je

data na posudi stabilizatora. Neka motor radi najmanje 10 minuta nakon dodavanja

stabilizatora - da bi omogudili stabilizatoru da dospije do karburatora. Nemojte

prazniti spremnik benzina i karburator - ukoliko koristite stabilizator goriva.

Ispraznite ulje (s zagrijanim motorom) i zamijenite ga Cistim motornim uljem
(Vidjeti “MOTOR” u poglavlju Odgovornost korisnika u ovim uputama).
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CILINDAR

1. Skinite svjedicu.

2. Sipajte 29ml ulja u cilindar - kroz otvor za svjeéicu.

3. Povucite startnu rucicu polako - nekoliko puta, da bi rasporedili ulje.
4. Stavite novu svjedicu.

OSTALO

Nemojte skladistiti benzin iz tekuée sezone za sljedecu.

Ukoliko Va$ kanistar za gorivo poc¢ne da korodira, zamijenite ga. Hrda i/ili
prljavStina u benzinu ¢e prouzroditi probleme.

Ukoliko je moguce, skladistite Vasu napravu unutra i pokrijte ga da bi ga zastitili
od pradine i prljavstine.

Pokrijte Vasu napravu pogodnom zastitnim pokrivac¢em koji ne zadrzava vlagu.
Nemojte koristiti plastiku. Plastika ne dopusta disanje - Sto omogucava
formiranje kondenzacije i dovodi do korozije Vase naprave.

A VAZNO: NIKADA NEMOJTE POKRIVATI KOSILICU DOK SU PROSTOR
OKO ISPUSNOG SUSTAVA | MOTOR JOS UVIJEK VRUCI. SACEKAJTE DA SE
POTPUNO OHLADE - PRIJE NEGO LI POKRIJETE NAPRAVU.

A POZOR: Nikada nemojte skladistiti kosilicu u kojoj je u spremniku
preostao benzin - unutar zgrada, jer isparenja mogu doéi u kontakt s
otvorenim plamenom ili iskrom. Sacekajte da se motor potpuno ohladi —
prije skladistenja u zatvorenoj prostoriji.
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PROBLEMI | RJESENJA *

PROBLEM UZROK POPRAVKA

1. Zaprljan filter zraka. 1. Ocistite/Zamijenite filter
zraka.

2. Nestalo goriva. 2. Napunite spremnik goriva.
3. Ispraznite spremnik i

3. Ustajalo gorivo. napunite svjeZim, Cistim
gorivom.
4. Ispraznite spremnik goriva i

4. Voda u gorivu karburator i napunite spremnik

Ne starta svjeZim benzinom.

5. Kabel svjecice je otkacen.

5. Prikljucite kabel na svjecicu.

6. Losa svescica.

6. Zamijenite svjedicu.

7. Labav noz ili polomljen
adapter noza.

7. Dotegnite vijak noza ili
zamijenite adapter noZza.

8. Kontrolna poluga je u
otpustenom poloZaju.

8. Pritisnite kontrolnu polugu
uz rukohvat.

9. Kontrolna poluga je
defektna.

9. Zamijenite kontrolnu polugu.

Startni kanap se tesko vuce

1. Ko¢nica zamajca motora je
ukljuéena kada se otpusti
kontrolna poluga.

1. Pritisnite kontrolnu polugu
uz gornji rukohvat prije
povlacenja startnog kanapa.

2. Iskrivljeno koljenasto vratilo
motora.

2. Kontaktirajte ovlastenu
servisnu radionicu.

3. Polomljen adapter noza.

3. Zamijenite adapter noza.

4. Noz zapeo u travi.

4. Pomijerite kosilicu da bi
kosila travu ili na tvrdu
povrsinu.

Sakupljac trave se ne puni
(Ukoliko se to zahtjeva)

1. Visina kosenja suvise niska

1. Podignite visinu koSenja.

2. Pohabani dijelovi noza.

2. Zamijenite noz.

3. Sakuplja¢ ne propusta zrak.

3. Ocistite sakupljac trave.

Tesko se gura

1. Trava je previsoka ili je visina
kotaca postavljena prenisko.

1. Podignite visinu koSenja.

2. Straznji dio kud¢ista
kosilice/noz je zaglavljen u
travi.

2. Podignite straznji dio kucista
kosilice - jedno (1) postavljanje
vise.

3. Sakupljac trave je prepun.

3. Ispraznite sakupljac trave.

4. PoloZaj visine rukohvata nije
odgovarajudi za Vas.

4. Podesite visinu rukohvata
tako - da Vam odgovara

35




Villager

VRS 5500/VRS 5500C (HR)

(samohodni)

2. Kais spao sa kaisnika.

PROBLEM UZROK POPRAVKA
1. Pohaban Kaig 1. Pregle.daj!:ve/zamijenite
pogonski kais.
Gubitak pogona

2. Pregledajte/reinstalirajte
pogonski kais.

3. Zaprljani pogonski zupcanici.

3. Ocistite pogonske zupcanike.

Gubitak snage

1. Straznji dio kudista
kosilice/no? je zaglavljen u
gustoj travi.

1. Podesite u poloZaj “Vise
kosenje”.

2. RezZe previse trave.

2. Podesite u polozaj “Vise
kosenje”.

3. Zaprljan filter zraka

3. Odistite/zamijenite filter
zraka.

4. Naslage trave, lis¢a i
otpadaka ispod kosilice.

4. Ocistite donji dio kudista
kosilice.

5. PreviSe ulja u motoru.

5. Provjerite razinu ulja.

6. Brzina kretanja je prevelika.

6. Kosite pri manjoj brzini
kretanja.

Los otkos-neravan

1. Pohaban, iskrivljen ili
olabavljen noz.

1. Zamijenite noZ. Dotegnite
vijak noza.

2. Nejednaka visina kotaca.

2. Podesite na istu visinu sve
kotace.

3. Naslage trave, lis¢a i
otpadaka ispod kosilice.

3. Ocistite donji dio kucista
kosilice.

Prevelike vibracije

1. Pohaban, iskrivljen ili
olabavljen noz.

1. Zamijenite noZ. Dotegnite
vijak noza.

2. Iskrivljeno koljenasto vratilo
motora.

2. Kontaktirajte ovlastenu
servisnu radionicu.

* 1) Osigurajte da su motor i noz zaustavljeni i da je kabel svjecice otkacen — prije
izvodenja bilo kakvog odrZavanja. Nemojte dodirivati auspuh motora nakon
uporabe na vrlo visokim temperaturama.

POZOR: Prije skladiStenja kosilice — uvjerite se da se motor ohladio.

TRANSPORT:

preko zapreka.
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Deklaracija o usuglasenosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006., Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja Motorna kosilica VRS 5500 / VRS 5500C

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 97/68/EC_2010/26/EU o emisiji gasova i zagadujuéih materijala iz
motora sa unutarnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e11*97/685A*2010/26*2681*00 (I1)

Harmonizirani i drugi standardi:

EN ISO 5395-1:2013
EN ISO 5395-2:2013+A1+A2
EN 1SO 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015
Izmjerena razina buke LwA 95,1 dB(A)
Garantirana razina buke LwA 98 dB(A)
Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Mjesto / datum: Ljubljana, 20.09.2018

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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MOTOR FUNYIRO
VRS 5500/VRS 5500C
EREDETI HASZNALATI UTASITAS




Villager

VRS 5500/VRS 5500C (HU)

Hasznalt szimboélumok

Biztonsagi figyelmeztetés az
altalanos veszélyrdl

Olvassa el a hasznalati utasitast

B>

Gy6z6djon meg arrol, hogy a
feldobott vagy repiil6 targyak
nem litik meg a megfigyelGket

Tartsa tavol a megfigyelGket a
késziiléktdl

2 ]
=

Vrr

Vigyazni kell A karbantartas
az éles megkezdése el6tt
késekre tavolitsa el a

gyuitégyertyat

Ne kaszalja a nagyon meredek lejtGket.
Keresztbe kaszaljon a lejt6kdn, soha ne

felfelé vagy lefelé
Lwa

95

Vigyazat - Ne érjen hozza a
forgd vagészerszamhoz

Soha ne hasznalja a
flinyirét ha nyitott
kidobo csatorna

Soha ne emelje fel vagy vigye a fiinyirét, amig a
motor miikédik. Legyen dvatos - amikor vissza
felé megy vagy maga felé hizza a filinyirot

A garantalt érték: Ly,=98dB(A)

labat

Tartsa tavol a kezét és a

Viseljen szem- és
fiilvédét
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Olvassa el a hasznalati utasitast a készlilék haszndlata el6tt!

Tartsa tavol a tébbieket a veszélyzénatdl!

A felhasznaldi utasitas olvasasa soran ugyeljink arra, hogy az els6 és a
hatsé oldalt is szétpakolta.

zr 7 z

BIZTONSAGI ELOIRASOK

I. ALTALANOS KEZELES

A termék hasznalata el6tt olvassa el a kézikdnyvben taldlhatd Osszes
utasitast, olvassa el és tartsa be Gket.

Alaposan ismerkedjen meg az irdnyitokkal és a készilék megfeleld
hasznalatdval - a munka megkezdése el6tt.

A FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a kezét vagy a labat a mozgé részek
kozelébe, mellé vagy ala. Tartsa tavol az kidobd nyilastol.

Csak felel6s személyek - akik ismerik a kezelési utasitasokat kezelhetik ezt
az eszkozt. Soha ne hagyja gyerekeknek vagy olyan személyeknek akik nem
ismerik ezeket az utasitdsokat hogy haszndljdk a flinyirét. A helyi
szabalyozas korlatozhatja az Uzemeltet6 korat.

A sérilések elkerllése érdekében gy6zG6djon meg rdla, hogy nincsenek
emberek a kaszdléteriilet kozelében. Ha valaki belép erre a teriiletre -
allitsa le a késziiléket a meghajtd vezérl6karjanak felengedésével. Soha ne
kaszaljon amikor a kozelben emberek vannak, féleg gyermekek vagy
hazidllatok.

Ne feledje, hogy az Gizemeltet6 vagy a felhaszndlé felelGs a szerencsétlen
eseményekért és veszélyekért, amelyek mas embereknek vagy
tulajdonuknak torténhetnek.

A FIGYELEM: Ne kezelje a fiinyirét, ha mezitlab van vagy nyilt szandalt
visel. Mindig kemény cip6t kell viselni amikor a flinyirét hasznalja.

Mindig viseljen kemény cip6t és hosszi nadragot kaszalds kozben. Ne
dolgozzon a felszereléssel mezitlab vagy nyilt szandalban.

Vizsgdlja meg a helyet, ahol a berendezést haszndlja, és tavolitsa el az
Osszes targyakat, mint példaul kovek, jatékok, vezetékek, csontok, botok
és egyéb targyak - amelyeket a késziilék eldobhat az kidobd nyildson
keresztiil.
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Ne huzza hatrafelé a flinyirét, hacsak nem feltétlenil sziikséges. Mindig
nézzen lefelé és hatrafelé, miel6tt elindulna hatrafelé és a hatramenet
kdzben. Legyen dvatos, ha hatrafelé megy vagy maga felé hizza a flinyirét.
Miel6tt a flinyiréval dolgozna, gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes védd,
fligyijt6 és egyéb védbeszkbz megfelelGen van felszerelve. Ne dolgozzon
olyan flinyirokészilékkel, amelyben a sériiltek a véddék, vagy a flinyird
védbeszkoz nélkul van, pl. irdnyitdk és/vagy a fligyljt6k nincsenek a
helylikon.

Tartsa be a gyartd utasitdsait a tartozékok és kiegészit6k megfeleld
kezelésére és szerelésére. Csak a gyartd altal jovahagyott berendezések
hasznalhatodk.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kaszalo kés (kések) nem forog(nak) - a
kavicsos 0svények, savok vagy utak dtmenetele el6tt.

A flgydjt6 eltavolitasa el6tt dllitsa le a motort és varjon, amig a kés
teljesen leall.

A kaszdlast csak napi fénynél vagy j6 mesterséges vilagitasnal szabad
végezni.

Ne hasznadlja az eszkozt ha alkohol vagy kabitdszer hatasa alatt all.

Soha ne haszndlja a flinyirét nedves fliben, ha ez megvaldsithatd. Mindig
biztonsdgosan alljon a ldban. Tartsa szorosan a markolatot és sétdljon.
Soha ne fusson.

A motor elinditdsa el6tt huzza ki az 0sszes kést és 6njaré mechanizmust
vagy a meghajtd tengelykapcsoldjat azokon a flinyirékon amelyiken ilyen
taldlhato.

Ha a flinyird abnormadlisan rezegni kezd - allitsa le a motort és azonnal
hatarozza meg az okot. A rezgések tobbnyire figyelmeztetnek valamilyen
problémara.

Tartsa tavol a kezét és a labat az alvaztol.

A sériilt alkatrészeket ki kell cserélni hivatalos szervizben.

A késziilék haszndlata el6tt vizualisan ellenGrizze, hogy a vagdelemek, a
meghlzdcsavarok és az egész vagokosar hibas-e vagy sériilt-e. Az
egyensulyhiany elkeriilése érdekében - cserélje ki a megkarosodott
vagbeszkozoket és csavarokat készletekben.

Il MUNKA A LEJTOKON

Kell:

A lejt6k a csuszas vagy elesés miatti balesetekhez kdtédnek, ami komoly
sériiléseket okozhatnak. Minden lejt6 maximalis évatossagot igényel. Ha
kellemetlenil érzi magat a lejtén - ne kaszalja.
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A lejt6ket keresztbe kaszdlja —a lejt6hoz képest, soha ne fel vagy le. Legyen
ovatos amikor a lejtén az iranyat valtoztatja.

Tavolitsa el az akaddlyokat, példaul koveket, fadagakat stb.

Vigydzzon a lyukakra, a merevségre vagy a dombokra. Magas fi
maszkolhatja az akadalyokat.

SOHA NE:

Az arok vagy a toltések kozelében ne kaszaljon. A kezel6 elveszitheti az
egyensulyat.

Ne kaszalja a rendkivil meredek lejt6ket.

Ne kaszalja a nedves fiivet. Csokkentett érintkezés a talajjal csuszashoz
vezethet.

Il GYEREKEK

Tragikus baleset fordulhat el, ha az lGzemeltetét nem tudja hogy jelen vannak
gyermekek. A gyermekeket gyakran vonzza a késziilék és a kaszalas. Soha ne varja
el hogy a gyerekek ott maradnak ahol utoljara latta 6ket.

Tartsa tavol a gyermekeket a kaszalo terilettdl és egy masik felnétt felel6s
személy allando felligyelete mellett.

Vigyazzon és mindjart kapcsolja ki a késziiléket, ha gyermekek Iépnek be a
munkaterdletre.

Miel6tt hatrafelé indulna és amig hatrafelé halad - nézzen el6re-hatra,
hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nincsenek kisgyermekek a kdzelben.
Soha ne engedje a gyermekeknek a késziilék hasznalatat.

Kalonos figyelmet kell forditani a vaksarkokra, bokrokra, fakra vagy egyéb
targyakra amelyek csokkenthetik a latoteret.

IV ALTALANOS UTASITASOK A FUNYiRO HASZNALATAHOZ

Figyelmeztetés: A benzin rendkivil tlizveszélyes. Legyen nagyon dvatos a
benzin és mas Uzemanyagok kezelésekor. Gyulékonyak és a g6zok
robbandsszer(ek.
Tarolja az erre a célra tervezett edényekbe. Csak tesztelt és jovahagyott
lizemanyagtartalyokat szabad hasznalni.
Nyitott teriileten toltse az lizemanyagot és toltés kozben ne dohanyozzon.
Soha ne téltse az (izemanyagot csukott helységben.
Soha ne tarolja a késziiléket és az izemanyagtartdlyt nyitott lang kdzelében
- példaul vizmelegit6k kdzelében.
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A motor elinditasa el6tt ontse bele az Gzemanyagot. Soha ne tavolitsa el az
lizemanyagtartaly dugdjat és ne toltson benzint, amig a motor mikodik,
vagy ha forré. Varja meg, amig a motor lehdl, miel6tt tankolna.
Ha az Gzemanyag kifolyik, ne prébalja inditani a motort, hanem tavolitsa el
a készuléket arrél a terlletr6l és ne legyen a kozelben barmilyen
gyujtéforras - addig, amig az lizemanyag g6z ki nem parolog.
Helyezze vissza a helyére és szorosan csavarja be 6sszes tlizel6anyag-tartaly
kupakjat.
Ne dohanyozzon a flinyiré kozelében.
Cserélje ki a sérult kipufogdkat (auspuhs).
Tisztitsa meg az 6sszes kiomlott izemanyagot vagy olajat.
Ne inditsa el a motort amig a kidobd csatorna el6tt all.
Ne helyezze kezét vagy |abat a mozgd részek kozelében vagy ala.
Allanddan tavol legyen a kidobd csatornatél.
Ne dolgozzon a motorral csukott helyiségben- ahol szén-monoxid
veszélyes g6zok fordulhatnak el6.
Sétaljon, soha ne fusson.
Mindig biztonsagosan alljon a lejt6n.
Ne valtoztassa meg a motorszabdlyozast vagy novelje a motor
fordulatszdmat.
Soha ne allitsa be vagy javitsa a motort mikodés koézben. Tavolitsa el
(csavarja le a kabelt a gyujtogyertyardl és tdvolitsa el a gyujtogyertya
kabelét), hogy elkerilje a véletlen miikodést.
Rendszeresen ellenérizze, hogy az anyadk és a csavarok, kilondsen a kés
rogzité csavarjai szorosan rogzitve vannak-e és a készilék jé allapotban
legyen.
Soha ne allitsa be masképpen a biztonsagi eszkdzoket. Rendszeresen
ellendrizze a megfelel6 mikodést.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a fl, a levelek és egyéb hulladékok nem
keriiltek a flinyirdba. Rendszeresen ellenGrizze és tavolitsa el az olyan
tdrgyakat, amelyek blokkolast okozhatnak.
Alljon meg és ellendrizze a flinyirét, ha barmilyen targyra talalt. Sziikség
esetén javitsa meg a késziiléket - Ujrainditas el6tt.
Soha ne prébaélja meg bedllitani a kerék magassagat a motor mikodése
kdzben.
A flikollektorok kopasnak, karosoddsnak és romlasnak vannak kitéve, ami
a mozgd részeket kitakarhatja vagy a targyak feldobasahoz vezethet.
Gyakran ellendrizze ezeket az alkatrészeket és ha sziikséges, cserélje ki a
sérilt alkatrészeket a gyartd altal ajanlott alkatrészekkel.
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A késel élesek és sériilést okozhatnak. Ha a késeket kezeli keszty(it viseljen
- a kés karbantartasa soran legyen nagyon dévatos.
Kilonosen koriltekintéen jarjon el, ha a flinyirét hatrafelé mozgatja, vagy
visszafelé haszndlja a késziiléket.
Allitsa le a késeket, ha a flinyirét meg kell dénteni hogy hajlamos legyen a
szallitasra amikor nem flives teriileten halad keresztiil vagy ha flinyirot a
flinyirasra szant teriletre akarja atvinni.
Inditsa el a motort, vagy dvatosan kapcsolja be a motort, az utasitdsoknak
megfelelGen, a laba biztonsagos tavolsagon legyen a késtdl.
Ne dontse meg a kaszat a motor inditasakor vagy bekapcsolasakor, hacsak
a flinyir6 nem indithaté maskép. Ebben az esetben ne billentse meg
tébbet, mint feltétlenll sziikséges és emelje fel csak azt a részt amely
tdvolabb van a kezel6td6l.
Soha ne emelje fel vagy vigye a flinyirdt - amig a motor fut.
Allitsa le a motort és hiizza ki a kdbelt a gyujtégyertyabdl:
- Miel6tt eltavolitana a csatorna blokkolasat.
- Miel6tt megvizsgalna, tisztitana vagy egyéb javitdsokat vinne végbe a
flnyiron.
- Miutdn megitott idegen testbe. Ellendrizze a flinyird karosodasat és javitsa
meg a flinyirdt a flinyird Gjrainditasa és kezelése elGtt.
Ha a flinyiré abnormalisan rezegni kezd - azonnal ellenérizze.
Allitsa le a motort:
- Mindig, amikor elhagyja a flinyirét
- Uzemanyagtoltés el6tt.
A motor ledllitdsa alatt csokkentse a gazt, ha a motor zardszeleppel van
felszerelve, szakitja meg a tlizel6anyag-ellatast a kaszalas végén.
Varja meg, amig a motor lehlil, miel6tt beltéren tarolna.
Soha ne taroljon benzint a tartdly belsejében ha a flikaszalé zart
helységben van tarolva - ahol a g6zok érintkezhetnek a nyilt langgal vagy
szikrakkal. A tlzveszély csokkentése érdekében rendszeresen javitsa a
motort, a kipufogdt, az elemtartot és a benzintartalyt — ne legyen a
kozelben f(, levél vagy tulzott ken6anyag.
Gyakran ellendrizze a flgytjt6t, hogy ellendrizze a hibdkat vagy a
sériiléseket.
Ha az (izemanyagtartalyt ki kell Griteni ezt nyitott terilileten kell elvégezni.

A FIGYELMEZTETES: A motorok kipufogégaza és egyes alkotéelemei,
valamint a jarm(i egyéb alkatrészei - tartalmaznak vagy kibocsatanak
olyan vegyi anyagokat, amelyekrdl ismert hogy rakot, esetleges sziiletési
rendellenességeket okoznak, vagy karosithatjak a reproduktiv szerveket.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (HU)

A TERMEK MUSZAKI JELLEMZOI

MODELL

VRS 5500

VRS 5500C

Vagasi szélesség (mm)

530

530

Motor 3.3kW-196 cm® | 3.3kW- 196 cm®
Mozgds tipusa Onjaré Onjaré
\Vagasi magassag (mm) 20-85 20-85
A vagasi magassag

P 8 8
beallitdsa
Sebességek szama 3 3
Fligyijt6 kapacitas (L) 70 70

Maximalis késsebesség

2800 fordulat/perc

2800 fordulat/perc

Nett6 tomeg 5‘;8253 5‘;8(15(53

ra;\sgr‘;\éo(rz)ésszim (Lpa) K 83.8dB(A) 83.8dB(A)
mf)teK'J:ssz;‘:B"ﬁZ)i"t 95.1dB(A) 95.1dB(A)
Eizglté; m/s2 773mi< 77

Ezek a jellemz6k referenciaként szolgdlnak és a konkrét flnyirdstol flggnek.
Fenntartjuk a jogot a technikai valtoztatasokra - elGzetes értesités nélkil.
Lehetséges, hogy a kézikonyvben talalhaté néhany informacid nem teljesen
vonatkozik a flinyirdra.
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Gratuldlunk az uj flnyiré vésarlasan. Ugy tervezték és gyartottak, hogy a lehetd
legnagyobb megbizhatdsagot és jellemzéket biztositson Onnek.

Ha olyan problémaval szembesil, amelyet nem lehet knnyen megoldani, forduljon
a legkdzelebbi hivatalos szervizhez. Szakembereink szakképzettek és specialis
eszkozokkel vannak felszerelve.

Olvassa el és vigyazza meg ezt a kézikonyvet. Az utasitdsok lehetvé teszik a flinyird
megfelel6 mddon torténd Osszeadllitasat és karbantartasat. Mindig kdvesse a
"BIZTONSAGI SZABALYOZAS" -t.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Ez a benzines kaszalogép otthoni vagy kertészeti haszndlatra készilt — hobbi
hasznalatra. Ezt a flinyirét csak a fl vagy a pazsit karbantartasara lehet hasznalni
otthon és a kertekben. A jelen kézikonyvben nem szerepl6 bdarmely mas
felhasznadlasa tilos.

Szigoruan be kell tartania a fenti hasznalati és biztonsagi utasitasokat. A gyarté nem
vallal felel6sséget a helytelen kezelés, helytelen haszndlat, jogosulatlan
karbantartas vagy az eszk6zon végzett valtoztatasok altal okozott karokért.

FUKASZA MODELL 3 AZ 1-BEN

kicsi. A malatafi hamarosan szét fog esni, mitragyava fog valni - ami a jobb fi
novekedését serkenti.

FELHASZNALO FELELOSSEGE

¢ Olvassa el és tartsa be az ebben kézikdnyvben taldlhaté biztonsagi elGirasokat.

* Rendszeresen javitsa a flinyirét, helyesen tdrolja és hasznalja.

e Tartsa be az ebben a hasznalati Utasitasban taldlhaté "Ugyfél felel@sség" és
"Tarolas" cim(i rész alatti utasitasokat. Ne feledje, hogy a felhasznalé felel6s a
balesetekért, amelyek mas személyeknek vagy tulajdonuknak el6fordulnak.
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OSSZESZERELES

Olvassa el ezeket az utasitdsokat és ezt az utasitdst egészében, a szerelés
megkezdése el6tt, vagy az 4j flinyirdval valé munka el6tt.

FONTOS: A FUNYIROT OLAJ ES BENZIN NELKUL A MOTORBAN SZALLITJAK.

Az On Uj flinyiréjat gyérilag 6sszedllitottak, kivéve azokat a részeket, amelyeket
nem lehetett 6sszerakni a szallitasi folyamat végett. Minden alkatrész, az anyak, az
alatétek, a csavarok stb. amelyek sziikségesek az 0sszeszerelés befejezéséhez - egy
tokba vannak. A flinyiré biztonsagos és megfelel6 kezelése érdekében minden
alkatrész és mechanikus berendezés szilardan és szorosan kell hogy legyen
beszerelve. Haszndljon megfelel§ szerszamot, amelyek sziikségesek a megfelel6
rogzitéshez.

I. HOGY KIVEGYE A FUNYIROT A KARTONBOL

e Tdavolitsa el a potalkatrészeket amelyek a flinyiréval jottek.

e Csatlakoztassa a kartonlap két sarkat és helyezze egyenesen a paneleket.

e Tavolitsa el az 6sszes anyagot a csomagoldsbdl, kivéve a fels6 és az alsd
markolat betétlapjat, valamint a betétet, amely a kezel6 karjat a felsé
fogantyd mentén tartja.

e Vegye ki a flnyirét a kartonbdl, és ellendrizze részletesen, hogy a
kartonban még nincsenek-e részek.

Il. HOGYAN KELL BEALLITANI A FUNYIROT?
FONTOS: OVATOSAN NYISSA KI A FOGANTYUKAT, NEHOGY
KAROSITSA A VEZERLOKABELEKET.

e Emelje fel és oldja fel a fels6 fogantyut a kivant magassagra, és mindkét oldalan

hizza meg a két kart a felsG fogas rogzitéséhez. Lasd: SZERVIZELES ES
BEALLITASOK.
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1. dbra Emelje fel és

/ forditsa meg

Felsé
fogantyu

2. abra

Reteszeld
fogantyu

e Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot a vezérlGkar korul. A
korlatok a kényelmes kaszaldshoz allithatok. Lasd a SZERVIZELES ES
BEALLITASOK leirdsat ebben a kézikbnyvben (kivéve a flinyirdk 2 az
1-ben).

A VIGYAZAT: A fiinyir6 beallitdsa kozben véddkesztyiit kell viselni.

Il A FUGYUITG OSSZESZERELESE

o Helyezze a fligy(ijté vazat a flzsakba, a taska kemény része alul legyen. Ugyeljen
arra, hogy a fogantyu a vazon a zsak felsé oldalan legyen.

* Hlzza meg a vinylkotéseket a vazon.

Megjegyzés: Ha a vinylkotések tul merevek, néhany percig tartsa meleg vizben. Ha
a zsadk nedves, vdrja meg hogy megszaradjon.

11



Villager

VRS 5500/VRS 5500C (HU)

gy(ljtékeret ( /
fogo;a 4

kotések

A keret

3. dbra nyilasa

IV: A MOTOR INDITO KORMANYRUD OSSZEALLITASA
e Bal kézzel nyomja le a motor fékkarjat és kozben huzza vissza az
inditokotél kart a fels6 fogantyd horoggyl(rljéhez. Helyezze a kotélt a

horoggytirtibe a gyl(ir( nyilasan keresztdl.

e Mindig tartsa startold kotelet a horogszerU gydriben a kaszalds soran

4. 3bra

Horoggyri

Inditékotél

AFIGYELMEZTETES: A motor biztonsagos induldsi pozicidja a felsé
fogantyud moégott van. A felhasznaldknak mindig a kotelet a horoggydiri
kozepén kell tartania a kaszalas soran. Veszélyes a motort nem
biztonsagos helyrél inditani, ami labsériilésekhez vezethet.
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KEZELES

Ezek a szimbdlumok megjelennek a flinyirén vagy a flinyird utasitdsokban. Tanulja
meg és értse meg a jelentésiket.

A & 5 o9 = N\ f & @

Figyelem  Amotorbe A motor Gyors Lasst Fojté Uzemanyag ~ Olaj VESZELY! TARTSA
vagy van kapcsolva Kivan TAVOL A KEZET ES A
Figyelmeztet (ON) kapcsolva LABAT
és Incey
Hajtasszabalyozd Fels6 fogantyu
Motor fékkar / kés fékkar (VRS 5500 C
kar

Meghajté és gazszabalyozd

Indité kar A hatlap

Reteszel6 kar

Fligyujt6

Magassagallitd
kar

Kerék

Alvaz (haz) Lokharito

HAJTASSZABALYOZO KAR — akkor hasznalja mikor a késziilék el6re halad.
GAZSZABALYOZO - a motor inditdsahoz hasznalja és lehet6vé teszi a motor gyors
vagy lassu sebességének kivalasztasat.

AZ INDITO KAR — a motor inditasara szolgal.

TALAJTAKARITASI DUGO — a kidobonyilason kell elhelyezni, amikor a gy(ijt6
mveletet Ujbdl akarja végbe vinni el kell tavolitani (3 az 1-es flinyird).

13
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A MULCSOZO AJTAJA- lehetbvé teszi az atalakitist a mentesitéshez vagy a
gyljtéshez (3 az 1-ben/2 az 1-ben flnyird).

SZIVATTYU - szivattylz extra tiizel6anyagot a karburatorbdl a hengerekig, hideg
motor inditasakor.

VEZERLO FOGANTYU A KEZELO JELENLETE- szorosan kell tartani a fogantydt annak
érdekében, hogy a motor mozogjon. Engedje el hogy ledllitsa a motort.

A FIGYELMEZTETES: A flinyiré kezelése idegen targyakat dobhat a
szemébe, ami sulyos szemkdrosodashoz vezethet. Mindig
véd8szemuiveget vagy szemvédét kell viselni — a flinyiréval torténd
munkavégzéskor vagy a javitas elvégzése sordn. Javasoljuk, hogy a
szemiiveg vagy a szabvanyos véd@szemiiveg mellett védémaszkot
hasznaljon.

HOGYAN HASZNALIJA A FUNYIROT
A MOTOR GYORSASAGA

A kormanyrud felsé oldalan taldlhatd gdz vezdrl6 kar - szabdlyozza a motor
fordulatszamat. A FAST helyzet a normal kaszaldsra szolgal, jobb vagasra és jobb
flibsszeszedésre szolgal. A LASSU pozicié a kisebb kaszaldshoz, vagashoz szolgal és
gazdasagosabb Uzemanyag-fogyasztashoz vezet.

6. dbra

A motor gaz

. \vezérl6 karja . .
%\ indulds

A MOTOR VEZERLO ZONAJAT

e A flinyird egy vezarld karral rendelkezik amely ellenérzi a flinyird vezérlé
jelenlétét, amely megkoveteli, hogy a kezel6 a flinyiré fogantyuja mogott
legyen a flinyiré beinditdsanal vagy kezelésénél.
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A HAJTASRENDSZER MUKODTETESE (lasd a 6. abrat)

e Hogy elinduljon elére, emelje fel a hajtasszabalyozé kart a kormanyra.
e A mozgds megallitdsahoz engedje fel a hajtasszabalyozo kart.
FONTOS: mindig tartsa a hajtasszabalyozot teljesen a fogantyunal - hasznalat
kézben.
6. dbra

megallitas indulds el6re

KAPCSOLJA BE A TENGELYKAPCSOLOT (KUPLUNG) (lasd a 7. abrat)
csak a BBC-hez tartozé eszkozokre vonatkozik

1. Biztonsagi okokbdl a tengelykapcsoldt (kuplung) kozvetlendl a felszabaditas utan
nem kapcsolhaté be. Nyomja el6re a kart, amig kattanast nem hall (hang -
"kattogds"), majd ujra bekapcsolhatja a tengelykapcsolét.

2. Nyomja le teljesen a fogantyu kozelében Iév6 pengék kuplungkarjat, hogy
bekapcsolja a kést.

3. Engedje el a kart kb. 5 cm-re a kormanytdl, amig a kar nem pattan. Ezutan
nyomja meg ismét a kart és tartsa meg a markolattal egyiitt.

7. 4bra Fels6 markolat

15
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HAJTASI SEBESSEG BEALLITASA (lasd a 8. abrat)
- A hajtas sebessége folyamatosan allithatd - a hajtasszabalyozé kar
segitségével, amely a fels fogantyura van szerelve.
- Nyomja le el6sz6r a kart és allitsa be a kivant sebességet. A kar
automatikusan visszaall a legkzelebbi Uj pozicidba.
- Pozicié "NYUL" = gyors (maximalis sebesség)
- Pozicié " TEKNOSBEKA" = lasst (min. sebesség)

8. dbra
E Hajtdsszabalyozd
| lassu
kar .
\ teknds)

A VAGASI MAGASSAG BEALLITASA (lasd a 9. abrat)

e Soha ne allitsa be a vagdsi magassagot, amig a motor még mindig fut.

e Aflinyird egy szallitasi magassagra van allitva a szallitas eldtt.

e Mind a négy kerék egyetlen karon van felszerelve, kivéve a 2-es modellt az
1-ben. A 2 az 1-ben flinyironak két karja van, hogy a hatsd és az els6
kerekeket egyedileg be lehessen allitani.

e Bedllithatja a vagdsi magassagot a kivant magassagra - a kiilonboz6
terepnek megfelel6en. Huzza ki a kart a reteszbdl, mozgassa a kivant
helyzetbe és hagyja hogy visszaessen a zarba.

FIGYELEM: A flinyirét csak sima pazsiton szabad hasznalni, ha a legkisebb vagasi
magassagot hasznalja.
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Emelje fela A kerekek

kerekeket az \E:’”Itasa
aIac ony kaszalds Q szndlt kar

9. dbra

Engedje le a
kerekeket a magas

aszalashoz

CENTRALIS BEALLITAS A JOBB OLDALON

A kerék magassaganak _
_allité kar Engedje le a
ey kerekeket a magas
. kaszalashoz

) | --ﬁheereket az
A % alacsony kaszélas
"\ érdekében
/ )

Beallitdas minden keréken
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A FUGYUJTOT BEALLITASA

1. Emelje fel a kasza hatso ajtajat és helyezze a fligy(jt6é keret oldalsé kampdit a
hatsé ajto résekbe.

2. A flkasza-betakaritd a flinyiron meg van biztositva - amikor a hatsd ajtot a
fligyUijt6 keretére leereszti.

10. dbra . A hatsé ajto nyilasa

Flgyljt6 fogantyu

horogjai i - : |

A VIGYAZAT: Ne dolgozzon a flinyiréval kidobé csatorna nélkiil, vagy a
jovahagyott fligy(jté nélkiil. Soha ne prdébaljon a flinyiréval dolgozni, ha a
hatsé ajtoét eltavolitotta, vagy nyitott allapotban maradt az ajto.

A FUGYUJTO KIURITESE

1. Emelje fel a fligy(jt6t a kereten taldlhatd fogantyu segitségével.

2. Tavolitsa el a fligy(ijtét.

A zsdkot a kereten talalhatdé fogantyu segitségével és a zsak fogantyujaval ki kell
Uriteni.

Megjegyzés: Ne hlzza ki a zsdkot amikor ki akarja Uriteni. Ez sziikségtelen kopast
okoz.

/A flgy(ijté a
kereten talalhaté
fogantyu

A zsak
fogantyuja

11. dbra
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VRS 5500/VRS 5500C (HU)

A VIGYAZAT: A fligy(ijté kiiiresitése miivelete soran ligyeljen arra, hogy
védo kesztylit viseljen, hogy megakadalyozza a kérnyezet hatasat a bérre.

A kaszalégép atalakitasa

A kaszalégép olyan allapotban van hogy haszndlhaté a talajtakaritdshoz
(mulcsozashoz). Lehetséges olyan atalakitds (konvertalas) hogy vagy gy(jt6 vagy
kibocsato funkcidja legyen:

HATSO GYUITES:

Nyissa ki a hatsé ajtot és tavolitsa el a mulcsozé dugdt. A mulcsozé dugdt
biztonsagos helyen tarolja.

Most csatlakoztathatja a fligyjt6t.

A sdr vagy a kislitési miveletek elvégzéséhez szerelje fel a mulcsozé dugdt
a flinyird nyilasba a hatso részen.

OLDALIRANYU URITES

A mulcsozd dugét a flinyird mogott [évé leereszt6nyildsba kell szerelni (a 3
az 1-ben flinyirdknal).

Az A kart lenyomva engedje le és nyissa ki a mulcsozo ajtajat és szerelje fel
az Urit6 rotort az ajtod alatt, ahogy az lathata.

A flinyird készen all a kidobé mveletekre.

Hogy 4atjavitsuk a mulcsozéd vagy a gytijt6 mdlveletekre a kiliresitési
iranyitot el kell tavolitani és az Uritési arnyékolast le kell zarni.

HATSO URITES

A mulcsozd dugdjat le kell venni a hatsé csatornabal.

Szerelje fel a két haromszog alaku tartéelemet az acél burkolat hatso,
mindkét oldalan - ahogy az lathatd és csavarja be a csavarokat. A flinyiré
készen all a hatso Uritésre.

Hogy atjavitsuk a mulcsozo vagy a gylijté m(iveletekre a haromszog alaku
konzolokat el kell tavolitani.

A VIGYAZAT: Ne dolgozzon a fiinyiréval ha a hatsé ajté nincs becsukva,
vagy ha a jovahagyott fligy(ijté nincs a helyén. Soha ne prébaljon olyan
flinyirékésziilékkel dolgozni amelyikrdl a ajtot eltavolitottak, vagy az ajto
nyitott allapotban maradt.
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A MOTOR STARTOLASA ELOTT

ONTSON OLAJAT
A flinyirdt olaj nélkiil a motorban szallitjak. A motorba kb. 0,6 liter olaj fér - 1asd a
motor gyartéjanak elGirasat a motor hasznalati utasitasaban. Az olaj tipusat és
osztalyat lasd ebben a kézikonyv "Felhasznalo felel6ssége" részében a "MOTOR"
fejezetben.
1. Gy6z6djon meg réla hogy a flinyiré sima terlleten legyen és az olajleereszté
nyilas koruli terilet tiszta.
2. Tavolitsa el a motorolaj dugdjat és toltse meg a vonalig - TELE (FULL) a
mérGpalcan. Lassan Ontse az olajat. Ne toltse tul.
MEGJEGYZES: Varja meg, hogy az olaj leiilepedjen a motorban, hogy pontosan
leolvashassa. Az elGirt szint elolvasdasahoz - csatlakoztassa az olajtolté dugot, majd
tavolitsa el hogy a leolvassa a mérérudat.
3. Helyezze vissza a dugot a helyére és szoritsa meg.
e Minden hasznalat el6tt ellendrizze az olajszintet. Szlikség esetén - adjon
hozza olajat. Toltse fel a full (tele) vonalig a mérépalcan.
e Cserélje ki az olajat minden 25 lGzemdra utan, vagy minden szezonban.
Lehet hogy gyakrabban kell cserélni az olajat, ha poros, piszkos
korilmények kozott dolgozik.

ONTSON BENZINT

MEGJEGYZES: Az lizemanyagtartaly feltdltése el6tt tavolitsa el és iritse ki a tartaly
belsejében taldlhatd hulladékokat.

Toltse fel az Uzemanyagtartalyt. Friss, tiszta, szabdlyos d6lommentes benzint
hasznaljon legaldbb 87 oktannal. Ne keverje az olajat benzinnel. Az (izemanyagot
olyan mennyiségben vasarolja meg, amely 30 nap alatt el lessz hasznalva, hogy az
lizemanyag friss legyen.

A FIGYELMEZTETES: A tapasztalat azt mutatja, hogy az alkoholos
lizemanyagok (ugynevezett gazalkoholok, vagy etanol, vagy metanol
hasznalata) vonzhatjik a nedvességet - ami a tarolas soran elvalasztast és
savképzédést eredményez. A savas gaz karosithatja a motor ilizemanyag-
rendszerét tarolas kozben. A motoron fellépé problémak elkeriilése
érdekében - az Gizemanyag-rendszert 30 nap utan vagy annal hosszabb
ideig ki kell iiriteni. Uritse ki a gaztartalyt, inditsa el a motort és hagyja
miikddni - amig a tiizel6anyag-vezetékek és a karburator nem iiriilnek ki.
A kovetkez6 szezonban friss {lizemanyagot hasznaljon. Tovabbi
informacidért lasd a taroldsi utasitdsokat. Soha ne hasznaljon motor vagy
karburator tisztitasahoz szolgalé termékeket az iizemanyagtartalyban,
mert helyrehozhatatlan karokat okozhat.
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A VIGYAZAT: Toltson fel a Gizemanyagot a nyak aljaig. Ne toltse tul.
Torolje fel az olajat vagy kiomlétt lizemanyagot. Ne taroljon, ne
permetezzen vagy hasznaljon benzint - nyilt lang kézelében.

HOGY ELINDITSA A MOTORT

MEGJEGYZES: A motor véd&bevonatidnak leégése miatt kis mennyiségi fiist
keletkezhet a késziilék els6 hasznalatakor és ez normalis esemény.

1. A hideg motor Gzembe helyezés el6tt nyomja meg haromszor a szivattyut.
ErGteljessen nyomja meg. Ez a lépés altalaban nem szikséges olyan motor
inditasakor amely mar tobb percig mlkodik.

2. Mozgassa a gazszabalyozo kart a gyors helyzetbe (fast). Tartsa a kezel6 kart a
fogantyu alatt és gyorsan huzza meg az inditokart. Ne engedje hogy az inditokotél
visszaugorjon.

A MOTOR LEALLITASA
e A motor ledllitasahoz engedje el az Gzemeltet6 jelenlétét meghatarozd
kezeld kart.

MEGJEGYZES: Hidegebb idSben eléfordulhat, hogy meg kell ismételni a
Iépéseket a szivattylaval. Melegebb idGjaras esetén a szivattyu tulzott hasznalata
a motor tulszivddasahoz vezethet és a motor nem indul el. Ha tulterheli a
motort (ha a motort "tulszivédott”), varjon néhany percet, miel6tt megprobalna
elindulni és ne ismételje meg a lépéseket a szivattyuval.

KASZALASI TIPPEK

e Bizonyos esetekben, példaul ha nagyon magas a fli a vagasi magassag
novelését igényelheti - annak érdekében, hogy csokkentse az erét a
kaszalé lokéséhez, megakadalyozza a motor tulterhelését és hogy a
flimaradvanyok csomdkban maradjanak. Szlikség lehet arra hogy a mozgas
sebességet csokkentse és / vagy hogy a flinyirdval masodszor is atmenjen
ugyanazon terileten.

e A rendkivil nehéz kaszalasnal csokkentse a vagasi szélességet - atfedje az
el6z6leg lekaszalt teriletet és lassan kaszalja.

e A jobb kaszaldshoz és a jobb fligylijtéshez a motor fordulatszdmat gyorsra
kell bedllitani.
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e A f(i betakaritd anyag pérusai szennyez6déssel és porral toltheték fel, igy a
kollektor kevesebb flvet gydjt. Ennek elkerilése érdekében rendszeresen
permetezze a kollektort vizzel és hasznalat el6tt szaritsa meg.

e Tartsa a motorcsucsot az inditémotor koril tiszta allapotban - flsttdl és
gyomtdl mentes. Ez javitja a motor légaramldsat és meghosszabbitja az
élettartamat.

A FONTOS: HOGY ELERJE A FUNYIRO LEGJOBB JELLEMZOIT RENDESEN
KELL KARBANTARTANI, SZENNYEZETTSEG ES HULLADEK NELKUL. LASD A
"TISZTITAS" A "FELHASZNALO FELELOSSEGE" FEJEZETEBEN - A HASZNALATI
UTASITASBAN.

MULCSOZASI TIPPEK

e A specialis kés a talajtakardshoz (mulcsozashoz) tobbszor vagja a fiivet,
nagyon aprora amely ha a gyepre esik, eloszlik a fliben és nem lesz
észrevehetd. A mulcsozott fi gyorsan bioldgiailag lebomlik és ezaltal
tdpanyagokat ad vissza a gyepbe. Mindig mulcsozon a legmagasabb
motorfordulatszamon (kés fordulatszamon), mivel ez biztositja a legjobb
eredményeket az Gjra vagdosott fiinnél.

e Kerllje a flikaszalast ha a fi nedves. A nedves fii csomdkat formal és
befolydsolja a mulcsozds folyamatdt. Kora délutan a legjobb id6 a
flikaszalasra. Ekkorra a fli megszaradt és a frissen lekaszalt terlilet nem
lesz kdzvetlenil napsugarzasnak kitéve.

e Hogy a legjobb eredményeket érje el, a flinyiré vagdsi magassaga akkora
legyen hogy a fli egyharmada legyen lekaszalva. Ha a f( tul magas, akkor
fel kell emelni a vagasi magassagot, hogy csokkentse a told er6t és hogy
elkeriilje a motor tulterhelését és a mulcsozott fi halomba vald
lerakosodasat. A rendkiviil nehéz talajtakards esetén, csokkentse a
kaszalds szélességét — Ugy hogy atfedje a kordbban lekaszalt teriiletet és
lassan kaszaljon.

e Bizonyos fli és a fli dllapota elGirhatja, hogy ugyanazt a teriletet
masodszor is mulcsozni kell, hogy teljesen eltiintesse a maradvédnyokat. Ha
masodszor kaszalja ugyanazt a terlletet, keresztben kaszaljon vagy
merdlegesen az elsé kaszalds irdnyara.

e MoOAdositsa a kaszalasi irdnyokat hétrél hétre. Kaszaljon északrél délre egy
héten at, majd kaszaljon a kelet-nyugat irdnyban a koévetkez6 héten. Ez
segiti megel6zni a fényes pdazsit veszteséget és megakaddlyozza a fl
novekedését csak egy irdnyban.
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A FELHASZNALO FELELOSSEGE
KARBANTARTASI UTEMTERV

A rendszeres szolgéltatds
id6pontja

Minden
hasznalat
elétt

Minden
hasznalat
utan

10
oran
ként

25 éranként
vagy
szezononként

Tarolas
el6tt

Szolgéltata
si datumok

Ellendrizze a laza
szoritéelemeket

v

4

Tisztitsa meg /
ellenérizze a
fligydijt6t (ha van
ilyen)

7z

s

v

v

Tisztitsa meg a
flinyirdt

KASZALO

Tisztitsa meg a
fedelet a hajtém
alatt (6njard)

Ellendrizze / élesitse
/ cserélje ki a kést

V3

A kenés diagramja

Cserélje kia
motorolajat

Ellendrizze a
motorolaj szintjét

V1,2

Tisztitsa meg a
légszir6t

V2

Nézze meg a
kipufogot

MOTOR

Tisztitsa meg vagy
cserélje ki a
gyujtégyertyat

Cserélje kia
légsz(iré
papirkazettdjat

1. Gyakrabban vigye

végbe

- magas terhelésnél

hémérsékleten végzett munka soran.
2. Gyakrabban vigye végbe - piszkos vagy poros korilmények kozott.
3. A késeket gyakrabban cserélje ki - a homokos talaj megmunkaldsakor.

ALTALANOS AJANLASOK
A flinyiré garancidja nem terjed ki olyan részekre, amelyek visszaélésnek vagy
helytelen hasznalatnak voltak kitéve.

24

vagy magas kornyezeti




Villager VRS 5500/VRS 5500C (HU)

A teljes garancia hasznalatahoz a kezel6nek meg kell Griznie a flinyirét a kézikonyv
utasitasai szerint. Bizonyos beallitasokat rendszeresen meg kell tenni - a késziilék
megfeleld karbantartdsdhoz. Az ebben a kézikbnyvben a Szerviz és karbantartds
fejezetben minden beallitast legalabb évente egyszer ellendrizni kell.

Evente egyszer cserélje ki a gyujtogyertyat, tisztitsa meg vagy cserélje ki a légsz(irs
elemet és ellendrizze hogy a kés kopott-e. Uj gydjtdgyertya és tiszta / Uj légsz(irG —
elGallitja a levegb-lizemanyag-keveréket és kihat a motor jobb mikddésében és
hosszabb élettartamara.

Tartsa be a jelen kézikonyvben meghatarozott karbantartasi Gtemtervet.

A FIGYELMEZTETES: MINDEN MUVELETET A MOTOR LEALLITASA UTAN
KELL VEGREHAJTANI.

MINDEN HASZNALAT ELOTT

1. EllenGrizze az olajszintet a motorban.
2. Ellenérizze, hogy vannak-e laza szoritoelemek.

KENES

A késziiléket jol olajozott allapotban tartsa.

A FUNYIiRO MOTORJA

Minden karbantartas soran mindig tartsa be a biztonsagi elGirasokat.

GUMIK

¢ A gumiabroncsok nem tartalmazhatnak benzint, olajat, vegyszereket a rovarok
ellen vagy egyéb veszélyes anyagokat amelyek karosithatjak a gumiabroncsot.

o Kerilje el a tuskokat, koveket, mély bardzdakat, éles targyakat és egyéb
veszélyeket, amelyek karokat okozhatnak.

A KESEK KARBANTARTASA

A legjobb eredmény érdekében a flinyird kést éles allapotban kell tartani. Cserélje
ki a torzitott vagy sérult késeket.

HOGY LEVEGYE A KEST

1. Tavolitsa el a kabelt a gyujtégyertydrdl és helyezze a kabelt olyan helyre, ahol
nem érheti el a gyujtogyertyat.

2. Forditsa oldalra a flinyirét. De ugy hogy - a levegBszliré és a karburator fent
legyenek.
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3. A kés és a flinyiréhaz kozzé egy fadarabot rakjon, hogy megakadalyozza a kés
megfordulasat - a késcsavar eltavolitasakor.

MEGIJEGYZES: Védje a kezét kesztylivel és / vagy a kést szilard kendével.

4. Tavolitsa el a kést az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyu elforditassal.

5. Tavolitsa el a kést és az egyéb felszerelést amelyik tartja a kést.

MEGJEGYZES: Tavolitsa el a penge adaptert és ellenérizze az éket a penge adapter
belsejében. Az ék megfeleld dllapotban kell hogy legyen hogy helyessen miikédjon.
Cserélje ki az adaptert, ha sériilt.

13. dbra

Adapter — @

Ek 3
Surlédas —_ — )
e R S
w

4 (&)
Kes = e Reteszel6 gydirl
S
Rugods alatét

\ Kézépcsavar
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26



Villager VRS 5500/VRS 5500C (HU)

1tartd
Védé
Tavtartd
Csavar ,
2 tarté
i B E Szorito
Ek 3 tartd
o Tavtartd
Tavtartd > Csavar
Rugds = ‘& o
até | | |14 Kozépcsavar
alatét * @,
Kés } f ;
NN . 4 |
|
s
8
VRS 5500 C

A KES CSEREIJE

1. Helyezze a penge adaptert a motor tengelyére. Gy6z6djon meg réla, hogy az
illesztGcsap és a tengelyhornyok egymashoz vannak igazitva.

2. Gondoskodjon arrdl, hogy a kés hatsé éle (ellentétes éles perem) felfelé legyen a
motor felé.

3. Szerelje fel a késpengét a Belleville rugdval a késbe és a tengely adapterbe.

4. A kés és a flinyiréhaz koézzé egy fadarabot tegyen és az 6ramutatd jarasaval
megegyezl iranyba forgatva hizza meg a pengecsavart.

A KES ELESITESE

MEGJEGYZES: Nem javasoljuk a kés élesitését, de ha mégis, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a kés kiegyensulyozott legyen.

Intézkedéseket kell tenni a kés egyensulydnak fenntartdsara. Egy
kiegyensulyozatlan kés kdrosithatja a flinyirét vagy a motort.
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o A kést élesiteni lehet reszel6vel vagy csiszolni lehet (koszoritarcsaval). Ne
probalja meg élesiteni magan a flinyirdn.

e A kés egyensulydnak ellen6rzéséhez Uisson be egy szeget a faba vagy a
falba. Hagyjon kb. 2,5 cm-t hogy kint legyen a fabol vagy a falbdl. Helyezze
a kés kozéps6 nyilasat a szeg feje mogé. Ha a kés kiegyensulyozott -
vizszintesen kell hogy maradjon. Ha a kés barmely része leereszkedik a
nehezebb oldalat a késnek élesitse- mivel a kés nincs egyensulyban.

FUGYUITO
o A fligy(jt6t vizzel lehet mosni cs6bél, de hasznalat el6tt meg kell hogy széradjon.
e Gyakran ellenérizze a fligy(jt6t és allapitsa meg, hogy van-e kdrosodas vagy
romlads. Normal haszndlat sordn kopas kovetkezik be. Ha cserélni kell a fligy(jt6t,
ezt csak a gydrté eredeti berendezésével vagy a gyartd altal jévdhagyott fligydjtével
szabad elvégezni.

HAJTOKEREKEK (ONJARO)
MINDEN alkalomkor amikor kaszal ellenGrizze a hatso kerekeket, ellenérizze hogy
szabadon mozognak-e. Ha a kerekek nem mozognak szabadon, ez azt jelenti, hogy
a hulladék, a lekaszalt fi4. a meghajté kerék és a porvédd fedél belsejében
helyezkednek el és ki kell tisztitani, hogy a meghajtokerekek felszabaduljanak. Ha
szlikséges a hajtokerekek tisztitasa - ellendrizni kell mindkét hatso kereket..
1. Tavolitsa el a ratkapnit, a csavart, a rugds zarélemezt és az alatétet.
2. Tavolitsa el a kerekeket a kerék-allito tengelyekrdl.
3. Tavolitson el minden szennyezddést vagy kaszalt flivet a porvédd belsejébdl, a
kis sebességfokozatokbdl (hajtas) és / vagy a hajtokerekes fogaskerekekbdl.
MEGJEGYZES: A flinyir6 mindkét oldaldn a meghajté fogaskerekek azonosak.
Azonban helyesen kell felszerelni Gket. Ha helytelentl rogziti Gket - a
meghajtérendszer nem fog mikodni.
4. Helyezze vissza a kereket a tengelyre.
5. Cserélje ki a rugds alatétet, alatétet, csavart és a reteszt.
MEGJEGYZES: Bar a tobb viszkozitasi olajok (5W30, 10W30 stb.) javitjak a
hideginditast, ezek a tobb viszkozitasu olajok az olajfogyasztast novelik, ha 0 ° C
felett hasznaljdk. Gyakran ellenérizze az olajszintet a motorban, hogy elkeriilje az
esetleges motor karosodasat az alacsony olajszint miatt. Cserélje ki az olajat
minden 25 (izemdra utan, vagy legaldbb évente egyszer, ha a flinyirét egy év alatt
kevesebb mint 25 érat hasznalja. Ellenérizze az olajszintet a patronban, miel6tt
elinditja a motort, és minden 5 éra folyamatos hasznalat utdn. Csavarja be szorosan
az olajdugdét minden alkalommal, amikor ellenérzi az olajszintet.
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A MOTOROLAJ CSEREIJE

MEGJEGYZES: Miel6tt a flinyirét az olaj kiliritése miatt megdonti, Uritse ki az
lizemanyagtartalyt — addig m(ikédtesse a motort amig a tartaly nem Gril ki.

1. Tavolitsa el a vezetéket a gyertyardl és helyezze olyan helyre ahol a
gyujtégyertya nem érintheti meg.

2. Tavolitsa el a motorolaj sapkdjat és tegye félre - tiszta fellletre.

3. Dontse meg a kaszalot az dbran lathaté oldalra és Uritse ki az olajat megfelel6
edénybe. Lokddsse meg a kaszaldt elére és hatra, hogy eltavolitsa a motorban
taldlhaté Gsszes olajat.

4. Helyezze vissza a flinyirdt flgg6leges helyzetbe. Torolje le a kifolyt olajat a
flinyirérél vagy a motor oldalarél.

5. Toltse fel a motort olajjal. Lasd a "OLAJ ONTES" cimii részt a kézikdnyv KEZELES
fejezetében.

6. Helvezze vissza a vezetéket a gyujtégvertvara.

A VIGYAZAT: Huzza ki a vezetéket a gyujtogyertyabél és helyezze a
kabelt olyan helyre, ahol nem bir érintkezni a gyujtogyertyaval.

KENES

Csak kivald min&ségli APl osztalyu besoroldsi osztdlyd SF-SJ-t olajt hasznaljon.
Valassza ki a SAE viszkézus osztdlyt a varhaté mikodési hémérsékletnek
megfelel&en.

KENESI DIAGRAM

SZINT

SAERBO

4o I
] S ——

°F -20 0° 30° 32° 40° 60° 80° 100°
%G -30° -20° -10°  0° 10° 20° 30 40°
A hémérséklet mértéke a kdvetkezd olajcsere el6tt.

KIPUFOGO

Ellenérizze és cserélje ki a korrodalt kipufogét - mivel tlizet és / vagy karokat
okozhat.
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GYUJTOGYERTYA
Cserélje ki a gyujtogyertyat évente - a kénnyebb inditds és a jobb teljesitmény
érdekében.

A FONTOS: A LEGJOBB TULAJDONSAGOK ERDEKEBEN — TISZTITSA A
FUNYIROHAZAT A FUTOL ES A HULLADEK LERAKODASTOL. TISZTITSA MEG A
FUNYIRO ALSO RESZET MINDEN HASZNALAT UTAN.

TISZTITAS

1. Tisztitsa meg a flinyird aljat kaparassal — hogy eltdvolitja a felgylilemlett flvet
vagy hulladékot.

2. Gyakran tisztitsa meg a motort, hogy megakadalyozza a hulladék
felhalmozddasat. A piszkos motor gyorsabban melegszik be és ez leréviditi a motor
élettartamat.

3. A fellletek és a kerekek karbantartasat benzin, olaj stb. jelenléte nélkil kell
megcsinalni.

4. Kerti tomlé hasznalatat nem javasoljuk a flinyird tisztitdsahoz - kivéve, ha az
elektromos rendszert, a kipufogdérendszert, a légszlir6t és a porlasztot nem védi
meg a viz ellen. A motorban Iévé viz csokkentheti a motor élettartamat.

LEVEGGSZURO

A motor nem muikodik megfelelen és a piszkos légszlir6 hasznalataval
megsérilhet. Tisztitsa meg az elemet minden 25 Uzemdrat kovetGen, vagy
gyakrabban - ha a flinyirdt nagyon poros és piszkos korilmények kozott hasznalja.
Olvassa el a karbantartds fejezetet - a motor utasitasban.
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SZERVIZELES ES BEALLITASOK

FIGYELEM: MIELOTT ELVEGEZNE A BEALLITASOKAT VAGY A
KARBANTARTASI  MUNKALATOKAT =~ VAGY A  MEGVALTOZTATASI
MUNKALATOKAT:

1. Engedje el a hajtasszabalyozé karjat és a motor fékkarjat - a flinyird
ledllitasahoz.

2. Gy6z6djon meg rdla hogy a kés és az Osszes tobbi mozgo alkatrész teljesen
leallt.

3. Tavolitsa el a kabelt a gyujtogyertydrdl és tegye oda, ahol nem johet
érintkezésbe a gyujtogyertyaval.

4. Gy6z6djon meg rdla, hogy az anyacsavarok, az 6sszes csavar és az osszes gépi
csavar meg van szoritva és hogy az eszkoz biztonsagos allapotban van.

5. Varja meg, amig a flinyiro kihdl miel6tt zart helyiségbe viszi be.

6. A tlizveszély elkeriilése érdekében tartsa fenn a motorhazat és a szell6z6nyilast
- fii, levelek, olaj és zsir jelenléte nélkul.

7. Ellenérizze az egyes részek kopasat vagy karosoddsat és a funkcionalitas
elvesztését.

8. Biztonsagi okokbdl cserélje ki a kopott vagy sériilt alkatrészeket.

FUNYIRO

A VAGASI MAGASSAG BEALLITASA

Ldsd a "A VAGASI MAGASSAG BEALLITASA" a Kezelés fejezetben ebben a
kézikonyvben.

A FOGANTYU BEALLITASA

A flinyiré fogantydjanak kiilénb6z3 magassagi poziciéi vannak. Allitsa be az Onnek
megfeleld magassagot.

1. Lazitsa meg mindkét oldalon talalhaté két A kart.
2. Forditsa meg a felsé fogantyut az Gj horogra amely Onnek megfelel.
3. HUzza meg az A kart.

7/
/ Fels§ fogantyu
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HATSO TERELOLEMEZ

A flinyird két hatsé kerék kozott akasztott terelGlemez (terel$) be van allitva annak
érdekébe hogy minimalisra csokkentse azt hogy a targyak a flinyiré hatuljan
eldobddjanak a kaszalds sordan a kezel§ irdnydba a kaszdlas kozben. Ha a
terel6lemez meg van sérilve - cserélje ki.

MOTOR

MOTORFORDULATSZAM

A motor sebessége a gyarban be van dllitva. Ne prébalja ndvelni a motor
fordulatszamat, mert sériiléshez vezethet. Ha Ugy érzi, hogy a sebesség tul nagy
vagy tul kicsi, vigye be a flinyirét javitdmdhelybe.

A GAZ ELLENGRZESE
Ha a gazszabdlyozast be kell dllitani vagy mddositani kell, 1asd a Beallitas részt - a
motor hasznalati utasitdsaban.

KARBURATOR - PORLASZTO
A karburator gyarilag van bedllitva, és nem szikséges ujradllitani. Sziikség lehet
azonban egy kis mddositasra - az Gzemanyag, a h6mérséklet, a magassag vagy a
terhelés kozotti kiilonbségek dsszeegyeztetése érdekében.
o A légsz(ir6t a karburdtorra kell felszerelni, ha a motor mékodik.
e A legjobb porlaszté bedllitdst akkor lehet végbevinni, amikor az
Uzemanyagtartédlyban 1/4 Gizemanyag van a teli dllapothoz viszonyitva.
e A motor mikddtetése érdekében a vezérl6kart izemben kell tartani. Sziiksége
less egy asszisztensre, hogy a karburdtor véglegesitésénél tartsa a vezérlGkart
munkahelyzetben.
Lasd a Telepités fejezetet, a motor utasitdsban a részletesebb Utmutatasért.

TAROLAS
Kozvetlenil a szezon befejezése utan, vagy ha a flinyiré nem kertil felhasznalasra 30
napnal hosszabb ideig - készitse el a kaszalot a tarolasra.

KASZALO

Ha a kaszaldt hosszu ideig tarolja, alaposan tisztitsa meg, tavolitsa el az Gsszes
szennyezGdést, zsirt, leveleket stb. Tiszta és szdraz helyen tarolja.

1. Tisztitsa meg az egész flinyirét (Lasd a "TISZTITAS" cim( részt a "Felhasznalé
felelGssége" fejezetben).

2. Kenje meg a kaszalot ahogy a Felhasznald felelGssége fejezetben le van irva -
ebben az utmutatdban.
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3. Gy6z6djon meg réla, hogy az anyak, az Osszes csavarok és az Osszes gépi
csavarok szorosan rogzitve vannak. Ellenérizze, hogy a mozgd részeken sériilés,
torés vagy kopas jelei vannak-e. Cserélje ki 6ket, ha szlikséges.

4. Készitse el6 az dsszes korrodalt vagy hamozott festett terlletet. Enyhén csiszolja
meg a fellileteket festés el6tt.

FOGANTYU

A kaszald fogantyujat tarolds kdzben athajthatja.

1. Engedje el az A kart a fels6 kar oldalan és forgassa el az egész
kormanyszerelvényt elére és hagyja, hogy rafekiidjon a kaszaldon. Hlzza meg Ujra az
A kart.

2. Amikor a fogantyut a tdrolds utan uUjra haszndlni akarja lazitsa meg mindkét
oldalan az A kart és forditsa el a fogantyut egy Uj megfelel helyzetbe.

MOTOR

UZEMANYAG-RENDSZER

FONTOS: A TAROLAS SORAN FONTOS MEGAKADALYOZNI A RAGASZTOS KEVEREK
KIALAKULASAT A RENDSZER  KULCSFONTOSSAGU  RESZEIBEN, PELDAUL
KARBURATORBAN, UZEMANYAGSZUROBEN, UZEMANYAG-TOMLOBEN VAGY
TARTALYBAN. A TAPASZTALAT AZT IS MUTATJA, HOGY AZ ALKOHOLOS
UZEMANYAGOK (UGYNEVEZETT GAZALKOHOLOK, VAGY ETANOL VAGY METANOL
HASZNALATA) VONZHATJAK A NEDVESSEGET, AMI A TAROLAS SORAN SAVAK
SZETVALASZTASAHOZ ES KIALAKULASAHOZ VEZETHET. A SAVAS GAZ KAROSITHATIJA
A MOTOR UZEMANYAG-RENDSZERET TAROLAS KOZBEN.

o Uritse ki az lizemanyagtartalyt

e Inditsa el a motort, és hagyja mikoddni, amig az (izemanyagvezetékek és a
porlaszték kilrilnek.

e Soha ne haszndljon tisztitdszert a motorhoz vagy karburatorhoz az
lizemanyagtartdlyban, mivel ez helyrehozhatatlan kdrokat okozhat.

® Haszndljon friss izemanyagot a kovetkezd szezonban.

MEGJEGYZES: Az {lizemanyag stabilizitor elfogadhaté alternativa a gyanta
lerakodasanak csokkentése érdekében a tarolas soran. Tegyen gaz stabilizatort
az lizemanyagtartalyba vagy a tartalyba. Mindig vegye figyelembe a stabilizalo
tartalyban megadott keverési kériilményeket. Hagyja, hogy a motor legalabb 10
percen at miikédjon a stabilizator hozzdadasaval - hogy a stabilizator elérje a
porlasztot. Ne dritse ki a gadzkazant és a karburatort - ha lizemanyag stabilizatort
hasznal..

Uritse ki az olajat (a motor felmelegedésével) és cserélje le tiszta motorolajjal (lasd
a "MOTOR" cimd részt a "Felhasznalé felel6ssége” ebben a kézikonyvben).
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HENGER
1. Tavolitsa el a gyujtogyertyat.
2. Toltsén 29ml olajat a hengerbe - a gyujtégyertya nyilason keresztiil.
3. Huzza lassan az inditéfogantydt - tobbszor is az olaj elosztasahoz.
4. Tegyen egy Uj gyujtégyertyat.
EGYEB
e Ne tarolja a benzint az aktudlis szezonban a kévetkezére.
e Ha az Gzemanyagtartaly rozsdas, cserélje ki. A benzinben taldlhaté rozsda
és / vagy szennyez&dése problémakat okoz.
e Ha lehetséges, tarolja a késziilék csukott helyen és fedje le, hogy megdvja
a portol és a piszoktdl.
o A készlléket megfelel6 nedvesség elleni védéburkolattal fedje le. Ne
haszndljon mlanyagot. A mlianyag nem engedi a légzést - ami lehet6vé
teszi a kondenzacio kialakulasat és a késziilék megrozsdasodasat.

A FONTOS: SOHA NE TAKARJA LE A FUNYIROT, AMIG A
KIPUFOGORENDSZER KORNYEKE ES A MOTOR MEG MINDIG FORRO. VARJA
MEG, AMIG TELESEN LEHUL, MIELOTT LETAKARJA AZ ESZKOZT.

A VIGYAZAT: Soha ne tarolja a kaszalét ha a benzin a tartalyban maradt
— csukott helyiségben, mivel a g6z6k érintkezhetnek a nyilt langgal vagy a
szikraval. Vdarja meg, amig a motor teljesen ki nem hiil.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK *

PROBLEMA

OK

JAVITAS

Nem indul el

1. Alégsz(rG piszkos.

1. Tisztitsa meg / cserélje ki a
|égszlir6t.

2. Hidnyzik az tzemanyag.

2. Toltse fel az
Uzemanyagtartalyt.

3. Az Uzemanyag oreg.

3. Uritse ki a tartalyt és téltse
fel friss, tiszta izemanyaggal.

4. Viz van az Gzemanyagban

4. Uritse ki az
lzemanyagtartalyt és a
karburatort és toltse fel a
tartalyt friss benzinnel.

5. A gyujtégyertya kabelei
megrepedtek.

5. Csatlakoztassa a kabelt a
gyujtégyertyahoz.

6. Rossz a gyujtogyertya.

6. Cserélje ki a gyujtogyertyat.

7. Laza a kés vagy tor6tt a kés
adapter.

7. Helyezze vissza a késcsavart
vagy cserélje ki a kés adaptert.

8. A vezérl6kar nyitott
helyzetben van.

8. Nyomja meg a vezérl6kart a
fogantyuval.

9. A vezérld kar hibas.

9. Helyezze vissza a vezérlGkart.

Az indit6zsindr nehezen
huzhaté meg

1. A motor fékje be van
kapcsolva, amikor a vezérlé kar
ki van engedve.

1. Nyomja meg a vezérl6kart a
felsé fogantyuig, mielStt
kihtzza az inditézsindrt.

2. Torzult a motor fétengelye.

2. Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

3. Eltort a kés adapter.

3. Helyezze vissza a penge
adaptert.

4. A kés beleakadt a fliben.

4. Mozgassa a flinyirét a flibe
vagy egy kemény feliileten.

A flinyiré nehezzen t6ltédik
(Sziikség esetén))

1. A vagasi magassag tul
alacsony

1. Emelje fel a vagasi
magassagot.

2. A kés részei elkopottak.

2. Helyezze vissza a kést.

3. A gy(ijt6 nem szivarog ki
levegébt.

3. Tisztitsa meg a fligy(jt6t.

Nehezen lehet tolni

1. A f{i tdl magas vagy a
kerekek magassaga tul
alacsony.

1. Emelje fel a vagasi
magassagot.

2. A flinyiré / kés hatulja a
fliben akadt.

2. Emelje fel a flinyiréhaz
hatuljat - egy (1) allitassal
magasabbra.

3. A fligydijté tele van.

3. Uritse ki a f(igy(ijt6t.
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4. A kormanyoszlop magassaga
nem alkalmas Onnek.

4. Allitsa be a kormanyoszlop
magassagat ugy, hogy
megfeleljen Onnek

PROBLEMA

OK

JAVITAS

A meghajto elvesztése
(Onjaro)

1. Kikopott a hajtoszij

1. Ellenérizze / cserélje ki a
hajtoszijat.

2. Kiesett a hajtdszij .

2. Vizsgélja meg / helyezze
vissza a hajtoszijat.

3. A fogaskerekek piszkosak.

3. Tisztitsa meg a hajtomiivet.

Teljesitményveszteség

1. A flinyird hatulja / kés a
magas fliben beakadt.

1. Allitsa a "Magasabb vagas"
pozicidba.

2. Tul sok a fd.

2. Allitsa a "Magasabb végas"
poziciot.

3. Piszkos a leveg@sz(iré

3. Tisztitsa meg / cserélje ki a
légsz(ir6t.

4. F(, levél és hulladék
lerakodott a flinyird ala.

4. Tisztitsa meg a flinyirohaz
aljat.

5. Tul sok olaj van a motorban.

5. Ellenérizze az olajszintet.

6. A mozgas sebessége tul
nagy.

6. Alacsonyabb
mozgassebességgel kaszaljon.

Nem egyenletes flivagas

1. Kikopott, torz vagy laza a
kés.

1. Helyezze vissza a kést.
Szoritsa meg a késcsavart.

2. Egyenetlen a
kerékmagassag.

2. Allitsa az 6sszes kereket
ugyanarra a magassagra.

3. F(, levél és hulladék
lerakodott a flinyird ala.

3. Tisztitsa meg a flinyiréhaz
alsé részét.

Tulzott rezgés

1. Kikopott, torz vagy laza a
kés.

1. Helyezze vissza a kést.
Szoritsa meg a késcsavart.

2. Torzult a motortengely.

2. Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

* 1) Gy6z6djon meg rdla, hogy a motor és a kés megallt és a zsindrgyujté el van
tavolitva — minden karbantartas elGtt. Ne érintse meg a motor kipufogdjat, mert

nagyon magas hémérsékleten van.
VIGYAZAT: A f(inyiré tarolasa el6tt gy6z6djon meg réla hogy a motor lehdilt.

SZALLITAS:

Kapcsolja ki a motort. Gy6z6djon meg rdla, hogy a kések nem torzultak vagy

sériltek, amikor a flinyirét az akaddly felett tolta.
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MegfelelGségi nyilatkozat

A 2006/42/EC szamu, 2006 majus 17.-én elfogadott, Gépészeti direktivak Il A
melléklete

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
A gép leirdsa MOTOROS FUNYIRO VRS 5500 / VRS 5500C

Teljes felel6sség alatt kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kévetkezé
szabdlyzatokkal 6sszhangban lett megtervezve és gydrtva:

e 2006/42/EC direktiva a gépek biztonsagossagarol

e 2014/30/EU direktiva az elektromagneses kompatibilitasrol

e 2000/14/EC, 2005/88/EC direktivik a zajkibocsatasrol

e 97/68/EC_2010/26/EU direktivak a bels6 égésli motorok gaz- és karos

anyag-kibocsajtasrol
A motor jovahagyasi szama: e11*97/68SA*2010/26*2681*00 (Il)

A felhasznalt és 6sszehangolt szabvanyok:

EN ISO 5395-1:2013
EN ISO 5395-2:2013+A1+A2
EN ISO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC sz. Direktiva alapjdn a felhatalmazott szerv a
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

Meért zajszint LwA 95,1 dB(A)

Garantalt zajszint LwA 98 dB(A)
A miiszaki dokumentacid Osszedllitasdért felel6s személy: Zvonko Gavrilov, akit a
kovetkezd cimen lehet megtalalni; Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lyublyana
Hely és datum: Lyublyana, 2018.09.20

Felhatalmazott személy, aki a gyartd nevében osszedllithatja a jelentést
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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MOTOPHA KOCUJIKA 3A TPEBA
VRS 5500/VRS 5500C
OPUIT'NMHANHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
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VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Cumboaun KouwTo ce KOpuUcrat

A
==l

be3begHoCHO NpeaynpeayBake
3a onwTa onacHocT

MNpouuTajre ro ynatcrsoro 3a
ynotpe6a

BHuMMmaBajTe oTdpaeHnoT unm
NeTeYKUoT NpeaMeT Aa He T
noroav Hab/byayBauute

Ha6myayBauute Tpeba aa 6upar
Ha oapegeHa 0443ane4eHOCT 04,
vobenot

=
Ly

" ]
=2

>

YysajTe ce op, UsBagere ja
OCTpUTE HOXKEBI cBeKkuyKaTa npepg
ONDXVBRaAH-LTO
[

He Kocete Ha cTpmHM ucKocysara. Kocete
nonpeky Bo OAHOC Ha KOCUHATa HUKOrall Harope

HWUTY NaK Hagony

Lwa
98 60

FapaHTUpaHaTa BpegHocT e: Lya=98dB(A)

v Ha oapefeHa
0onaneuyeHOCT

Pauerte u cTananara uyBajre

BHumaHue — He gonupajrte rn
POTUpaYKUTe cpeacTBa 3a
ceyewse

Hukoraw He pa6otete co
KOCM/IKaTa Co OTBOPEH KaHan
3a npasHetbe

HuKoraw He ja noaurajte uam npeHecyBajTe Kocuakarta
Aopeka pabotm  motopot. Bupgere  uckayuutenHo
BHMMAaTe/IHW — KOra OAMTE HaHasaj WMAKM Kora je
BNeyeTe Kocunkarta KoH Bac

Hocerte 3awwTtura 3a oun n
ywm
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MpouunTajTe ro ynatctBOTO 33 ynoTpeba npes, Aa MOYHETe Aa rO Kopuctute
ypegort!

OcTaHaTUTe NLA YyBajTe 'M Ha oapeseHa 0A43/1e4eHOCT 04, onacHaTa 30Ha!
Kora ro uutate ynatcTBoTo 3a ynotpeba, 3a[40/1KUTENIHO OAMOTajTe T
npegHUTe U 3agHUTE CTPAHULW.

BE3SBEAHOCHU NPOMUCHU

I. ONMLUTO PAKYBAKE

Mpea nNOYETOKOT Ha KOPUCTEHETO Ha OBOj ypea, NpoyuTajTe M cuTe
MHCTPYKLMWN KOM Ce CoApKaT BO OBa yNaTcTBO, chaTeTe v U NOYMTYBajTE TU.
BuieTe JeTanHO 3ano3HAaeHW CO KOMaHOMTE M CO MpaBW/HaTa ynotpeba Ha
ypeaoT — npes No4YeToKoT Ha paboTarTa.

A NPEAYNPEAYBAHE: He craBajte ru BawuTe paue nam ctonana Bo 6a1MsuHa unm
nog, potupaukute aenosu. Cekoraw 6uaere nopganeky o 0TBOPOT 3a NpasHerbe.

Co 0BOj ypes, MoXaT Aa paKkyBaaT Camo OATOBOPHM JIULA — KOU Ce 3amn03HaeH!
CO MHCTPYKLMUTE 33 paKyBakbe. HMKoraw He L03BO/yBajTe MM Ha Aeuarta HUTY
NaK Ha ANLATa KOMLLTO He Ce 3aM0o3HaeHM CO OBME MHCTPYKUMM Aa ja KopucTat
0Baa KocuAKa. JToKanHWTe NPOMMCH MOXKaT Aa ja orpaHMyaT cTapocHaTa Bo3pacT
Ha paKyBayoT.

3a aa cnpeynTe noBpeayBatbe, buaete CUrypHU geka Bo 61M3MHA HA NPOCTOPOT
BO KOjLUITO KocuTe Hema nyfe. [lOKONIKY HEKOe /nue Baese BO OBOj NPOCTOp —
WCKAyYeTe o ypeaoT CO OTMylTake Ha paykaTa 3a KOHTPO/Ia Ha MOroHOT.
HuKoral He KoceTe — ako uma niyfe Bo 61M31Ha, a 0cCOBeHO AeLa UK SOMALLIHK
MUIEHULN.

MmajTe npeasus AeKka paKkyBayoT WAM  KOPWUCHUKOT Ce OArOBOPHM 3a
HecpeKkHWUTe Caydam M OMacHOCTM KOW MOXKe Aa MM ce Cy4yaT Ha gpyruTe nyre
WU HA HABHMOT UMOT.

A BHUMAHMUE: He paKyBajTe cO KocunKaTa Kora cte 60ocu uam goaeka Hocute
oTBOpeHu caHaanu. CeKoralw HoceTe UBPCTM 06yBKU — Kora paboTute co Kocuakara.

3a Bpeme Ha KOCereTo, CeKorawl HoceTe UBPCTM 06YBKU M AOATU MAHTO/IOHM.
He paboTeTe co onpemarta [OKO/MKYy cTe 60CM MAM aKO HOCUTE OTBOPEHM
caHganm.
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[eTanHo npernepajte ro NpPoOCTOPOT BO KOjWTO Ke ce KOpUCTM onpemaTta u
OTCTPaHEeTe MM cUTe NPegMeTU KAKO LUTO Ce KaMerba, UMPayvku, KULLM, KOCKM,
CTanoOBM W CUTE OCTaHATU MpeaMEeTM — KoM MOoXKaT ga buaat oTdpneHn on
ypenoT NpeKy OTBOPOT 33 NpasHere.

He BneyeTe ja KocunKaTa HaHas3aZ, OCBEH aKO € Toa amnco/lyTHO HEeOMXo4HO.
CeKoraw noriegHeTe [0/y M 3af, KOCUAKATa Mpes M 3a BPEME Ha KOCeeTo
HaHa3aga. bugerte UCKNYYUTENHO BHUMATENHWU KOra OA4MTE HaHasaz Wau Kora ja
BJieyeTe KOoCu/iKaTa KOH Bac.

Mpep, paboTaTta co KOocKKaTa, bBUAETe CUTYPHU AEKA CUTE WITUTHULUM, cOBUpaum
Ha TpeBa M OCTaHaTaTa 3alWTUTHA OMpema ce MPOMNUCHO MOHTMpaHM. He
paboTeTe cO KOCM/KaTa Kaj KOjalTo Ce OWTETEHWN WTUTHULMUTE UAN CO KOCUIKA
6e3 3aWTUTHM CPeacTBa — Ha Np. Hacovysa4dn u/unm cobupaum Ha Tpesa Ha
cBOMTE MecTa.

MounuTyBajTe rv ynatcTBaTa Ha MNPOM3BOAMTENOT 3a MPABW/IHO pPaKyBakbe W
MOHTa)Ka Ha onpemata u gogaTtounTte. Camo onpemata KojawTo e ogobpeHa og,
CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENNTE — MOXKE A Ce KOPUCTHU.

BugeTte cuUrypHuM AeKa HOXKOT (eBMTE) Ha KOCW/IKaTa He ce BpTaT — Ao4eKa
NOMWHYBATE NaTeKM CO YaKas, NaTiMtba UM NaTULLTA.

McKkayyeTe ro MOTOPOT M MOYEKajTe HOXKOT LeIOCHO Aa Ce UCKAYYM — npes Aa ro
n3BaguTe cobupayoT Ha Tpesa.

Ce KOCM CaMO Ha AHEBHa CBET/IMHA UK Nog, A06PO BELWTAUYKO OCBET/IyBatbE.

Co ypenoT He cMmeeTe Aa paKyBaTe AOKOJIKY CTe MOoJ AejCTBO Ha anKoXo/ Uau
Aapora.

HuKoraw He pakyBajTe CO KOCW/KaTa BO MOKpa TpeBa, [AOKONKY € Toa
n3soameo. Cekoraw MmajTe LBPCT CTaB Ha Ho3eTe. [lpKeTe ja LBPCTO paykaTa
n ogete. HMKoraw He Tpuyajte.

Mpep, cTapTyBakbETO HAa MOTOPOT, UCKYYETE TN CUTE MEXAHU3MMW HA HOXKEBUTE U
CaMOOAHMOT MEXaHM3aM MW KBAYMIOTO Ha MOTOHOT Ha KOCWUJIKUTE KOW He ce
ONPEMHM CO HUB.

[LOKO/IKY KoCuKaTa noYyHe abHOpMasHO Aa BUBPMPA — UCKYyYEeTe ro MOTOPOT U
BeJHall yTBpAeTe ja npuymHaTta. Bubpauwuute BOrnaBHo ce npeaynpeaysarbe
Ha HeKoj npobaem.

[prKeTe r1 paueTe UAK cTonanaTta NnoAaneky of, KyKUWTeTo.

UctpoweHute penosu Tpeba pa ce 3ameHaT BO OBAacCTeHa CepBUCHA
paboTnaHMua.

Mpep ynotpeba Ha ypeaoT, Npernesajte ro BU3yenHo — 3a Aa YTBpAUTE, JaNun ce
efleMeHTUTe 33 Cceyerbe, 3aBPTKUTE 3a 3aTerHyBarme U KYRULWTETO 3a ceyerbe —
WCTPOLLUEHWN UK OWTETEHU. 3a Aa ce u3berHe HensbanaHCMpPaHOCT — 3aMeHeTe
T UCTPOLLEHMTE A0AATOLM 32 CeYEHE U 3aBPTKM BO KOMMJIETUTE.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Il PABOTA HA KOCUHU

KocuHuTe ce rnaBHMOT paKToOp KOj ce Bp3yBa 3a HeCcpeKkuTe Nopaam nusrarbe
WM nafake — WTO MOXe Ja JAoBefe [0 Cepuo3HO nospenyBakbe. Cute
nckocyBarba 6apaaT MaKcMManHo BHMMaHue. [OKONKy ce 4yBcTByBaTe
HernpujaTHO Ha KOCMHaTa — He KoceTe ja.

NOTPEBHO E OA:

KocuTe nonpeky BoO 04HOC Ha KOCKMHATa, @ HUKOralw He o4 rope Hagony. bugerte
MaKCMMaNHO BHUMATE/IHW KOra ro MeHyBaTe NpPaBeLoT Ha KOCUHUTE.
OTCTpaHeTe r'm NPeYKMTE KaKo LUTO Ce KamMerba, FPaHKu o4, ApBja UTH.
BHMMaBajTe Ha AynkuTe, BanabHaTMTe 4E/0BM UAM puadYmMba. BucokaTa Tpesa
MOKe 4a MM NpUKpUe npenpekuTe.

HE TPEBA AA:

He KoceTe Bo 6/1M3MHa Ha POBOBM MM HAacMNKU. PaKyBayoT moXe ga rm M3I'y6l/1
CTabunHOCTa MK PaMHOTEXaTa noa Ho3eTe.

He KoceTe Ha NCKNYYUTENIHO CTPMHM NaauHW.

He KoceTe nmo MoOKpa TpeBa. HamaneHWOT KOHTAKT CO nog/sorata Moxe Aa
aoseae oo nU3nnsryeame.

Il AELA

Mose pda p[ojae 40 TparMyeH HecpekeH C/yyaj [AOKOJKY pPaKysBadyoT He e
npeaynpeaeH Ha NPMCYCTBO Ha Aeua. YectonaTtv geuarta rv NpuB/eKyBaaT ypeaute
M aKTUBHOCTUTE OKOJIy KocereTo. HMKoral He oveKyBajTe AeKa fdeuaTta Ke bupat
Ha MeCTOTO Ha KOeLTo cTe I Buaesie NocneaHUoT nat.

YysajTe rv geuata noganeky og NpPoOCTOPOT BO KOjWTO Ce KOCK M Nog NocCTojaH
HaA30p 04, APYro BO3PacHO O4TOBOPHO /IMLE.

BuaeTte BHMMATENHW U WCKAyYeTe O ypenoT [OKOJKY JeuaTta BiesaT BO
paboTHaTa 30Ha.

Mpea v 3a BpeMe Ha ABUXKeHETO HaHa3ag, — noriegHeTe HaHasaz v Aoy 3a 4a
ce ocurypaTe feKa Hema Manu feua Bo 61nsmHa.

HuKoral He 4,03BOYBajTE UM Ha AeLaTa Aa ynpasysaaT co 0BOj ypea.

buaete MCKNYYUTENHO BHMMATENHW KOra npucTanysBaTe KOH C/Aenu arnu,
rPMYLWKK, ApBja WMAM OCTaHaTU NpeamMeTM — KOWM MOXKaT fa ja Hamanat
BMA/IMBOCTA.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

IV OMLWTU YNATCTBA 3A PABOTA CO BALLATA KOCUJTKA

e [pepgynpegyBatbe: bBbeH3MHOT e MHOry 3anannue. buaerte wuckayuutenHo
BHMMaTe/IHM Kora paKyBaTe co 6eH3MH 1 COo Apyru ropmea. Tue ce 3ananumsu, a
ncrnapyBahbaTa ce eKCNI03UBHU.

- Cknagupajte ro ropusoTO BO KaHUCTPU CrneumjanHO AWM3ajHMpaHM 3a OBaa
HameHa. Kopuctete camo atecTMpaHu u of06peHn KaHUCTPY 3a FOpPUBO.

- [opvBOTO Ce MOAHW CaMO HaABOpP, 3a BPeMe Ha CTaBakeTO Ha ropuMBO He ce
nyww. FopMBO HMKOTaLL He ce MOJIHWU BO BHAaTPELLUHUTE NPOCTOPUN.

- YpenoT uau KaHUCTepOT 33 FOPMBO HUKOFALL He CMeaT A3 ce YyBaaT Bo 6M3unHa
Ha OTBOPEH MJIaMeH — KaKo LUTO Ce rpeayu 3a BoAa.

- CraseTe ropuso npeg [ga ro crapTyBate MOTOPOT. Hukoraw He Bagerte ro
Kanayeto oOf, pe3epBOapoT MAM He CcTaBajTe ropuBo - gofeka pabotu
MOTOPOT WK AoAeKa e ce ywTe Bpen. MoyeKajTe Aa ce M3nagM MOTOPOT npen,
[AOMONHYBaHETO HA TOPMBO.

- AKo ce nctypu 6eH3nHOT, He 0buayBajTe ce Aa ro CTapTyBaTe ypenoT, nomecreTe
ro ypeaoT of, MecToTo KaZie LWTOo ce UCTYpun 6eH3NHOT 1 n3berHete cos3gaBarbe
Ha 6UN0 KaKoB M3BOP Ha Manewe ce JOAEKA He McYe3HaT McnapysarbaTta of,
6eH3nHOoT.

- Bpatete M cuUrypHo cuTe KamauuMkba Ha pe3epBOApOT 33 rOPMBO M Ha
KaHWUCTepoT.

- He nywerte Bo 6A13MHa Ha KOcuAKaTa.

e 3ameHeTe rv oWTeTEHUTE NpUAYLLYBaYM (aycnycu).

e lcyncTeTe ro ropBoOTO MM MAC/IOTO KOULLTO Ce UCTYpUIE.

e He cTapTyBajTe ro MOTOPOT A0AEKa CTOUTE Npea, KaHaNOoT 3a NpasHeme.

e He craBajTe rv pauete uau cTananaTta nog Wau Bo 6/AM3NHA Ha POTUPAYKUTE
aenosu. Cekoraw buaeTe nofaneky of, OTBOPOT 3a NpasHeme.

e He cTapTtyBajTe ro MOTOPOT BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUN, Kafe MOXKe Aa Aojae Ao
aKyMyslaumja Ha WTeTHM racoBM Ha jarnepogeH MoHokcua: OgeTte, HUKOral He
TpyajTe.

e Cekoraw obesbenete cTabuieH cTaB Ha HO3eTe Ha CTPMHUTE TEPEHM.

e He meHyBajTe rv nogecysaraTa 3a peryiaumja Ha MOTOPOT M He 3rosemyBajte
ro 6pojoT Ha BpTEXW.

e Hwukoraw He BplweTe nogecyBarba WM MOMPaBKM AodeKa paboTn MoTopoT.
M3BageTe ro (oTkauyeTe ro) Kabenot o cBeKMUYKaTa U — 3a Aa CNpeyuTe Cy4ajHo
cTapTyBakbe.

e PefoBHO NpoBepyBajTe Aanu ce HaBPTKUTE M 3aBPTKUTE, a 0cobeHo 3aBpTKUTE
33 NPULBPCTYBakbe Ha HOXKOT — LIBPCTO 3aTerHaTu 1M O4p»KyBajTe ja onpemara BO
pobpa cocrojba.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

HuKkoraw He BpleTe NOBTOPHO MoAecyBakbe Ha bHe3besHOCHUTE cpeacTsa.

PepnoBHo npoBepyBsajte gann GyHKUMOHMpPAaT NpaBuUHO.

buaete curypHu geka Tpesa, IMCTOBM M OCTAHATM OTMAAOLUM He ce HacobpaHu

BO KocwuskaTta. PepoBHO npoBepyBajTe M U OTCTPaHeTe I'M OBME Hac/larn Kowu

MOXKaT Aa Npeam3BMKaaT 6710Kaaa.

3anperte ja 1 npernepajte ja BawaTta KocuKa AOKO/KY yapuTe BO 610 Kakos

npeamer. MonpaBgeTe ja, AOKO/IKY € HEONXOAHO - Mpes Aa ja pectapTuparTe.

Hukoraw He obuaysajTe ce Aa M3BPLUMUTE NOAECYBakEe HA BUCMHATA Ha TpKasiaTta

AojeKka paboTv MOTopOT.

KomnoHeHTUTe Ha cObUPaAYOT Ha TPeBa U3N0XKEHU ce Ha aberbe, owTeTyBarbe U

nponararbe, a Toa MOXe A3 [0BEeAe A0 WM3N0XKEHOCT Ha NOABUMKHUTE LEeN0BU

WAK Aa UM OBO3MOXKM Ha npeameTuTe Aa 6buaat otdpneHn. OBMEe KOMMOHEHTH

noTpebHO e YecTo Ja ce NPOBEPYBaaT U AOKOJIKY € HEeONXO4HO, 3aMeHeTe m

OLUTETEHUTE KOMMOHEHTU CO AEN0BUTE KOM MM Npenopayvan Nnpou3BoAUTENOT.

HoxkeBUTe Ha KOCMNIKaTa ce OCTPM M MOXKaT A3 Npeau3BuMKaaT noBpeaysakse.

O6MoOTajTe M HOMEBUTE MM HOCETE PaKaBULM KOra paKyBaTe CO HOMEBUTE U

6upete nocebHO BHMMATENIHW BO TEKOT HA OAPKYBAHETO HA HOXKEBUTE.

BuaeTe UCKAYYNTENHO BHUMATE/IHW KOra OA4MTe HaHa3af MM Kora KocuKaTa ja

B/ieyeTe KOH cebe.

3anpete M HOMXeBUTE [OKOMKY KocaykaTa Mopa Aa Ce HaBaau nopagu

npeHecyBake Kora NOMUHyBaTe NPeKy NOBPLUMHUTE KOW He ce CO TpeBa U Kora

ja TpaHcnopTMpaTe KocuKaTa BO — M o4 061acTa BO Koja Ke ce KOCW.

MoKpeHeTe rO MOTOPOT WAM BKAyYeTe [0 CO MPeKMHYBay 3a MOTOPOT

BHMMATEJIHO, COTNIAaCHO UHCTPYKLUMUTE M CO CTanasiata AOBOJIHO OAAaNEYEHN OF,

HOXeBuTe.

He HaBanyBajTe ja Kocu/iKaTa Kora ro cTrapTyBaTe WAW BK/y4vyBaTe MOTOpPOT,

OCBEH aKO KOCW/IKaTa mMopa aa buae HaBajseHa nopaau cTapTyBaweTo. Bo Toj

C/lyy4aj He HaBafyBajTe ja KocW/KaTa MoBeKe Of KOAKY LWTO e noTpebHo K

noAurHeTe ro AesoT KOjLUTO Ce Haofa Ha CNPOTMBHATa CTpaHa Of, PaKyBayoT.

HuKkoraw He NOAWrHyBajTe ja M He HOCETe ja KOoCUMAKaTa - Aojdeka paboTu

MOTOPOT.

3anpeTte ro MOTOPOT M OTKayeTe ro KabenoT of cBeKMYKaTa:

- Npen oTvcTpaHyBaweTo Ha 610Kagata wAM npesd Aa FO  OTCTpaHuTe
3anyLwyBaHeTO Ha KaHaoT.

- [lpepn npoBepKa, YMcTere Uam 6o Kakea paboTa Ha KocuaKaTa.

- Mo ypap Bo cTpaHo Teno. Mpernegajte ja KocuakaTa, NpoBepeTe Aaan UMA
HeKoe OLUTeTyBake Ha KOCMAKATA M U3BpLIETE M NOTPebHWUTE MonpasKku
npea Aa ja pectaptupaTte U NOBTOPHO Aa ja CTapTyBaTe KOCWUJIKATa.

AKO KOocuaKaTa novyHe abHopmanHo aa Bubpupa - BeAHall NpoBepeTe.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

ConpeTte ro MoTOpoOT:

- Cekoralu Kora ja ocTaBaTe KOCU/KaTa,

- MNpepn noBTOPHO CcTaBake Ha rOpPMBO.

HamasneTe ro racoT Ha KOCW/IKaTa npeg conupare Ha MOTOPOT, ako € MOTOPOT
ONpemMeH CO BEHTW/ 3a 3aTBOparbe, U3BPLUETE MPEKMH Ha CHabayBaeTo Co
ropmBo Ha KpajoT Ha KocereTo.

MouekajTe MOTOPOT Aa Ce M3naau npes CKAaamMparbeTo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
Hukoraw He ckiagupajte ja onpemaTa co ropuso BO pe3epBOapoT — BO HEKOja
NpocTopuja BO KOja MCMapyBarbaTa MOXE Aa A0j4aT BO KOHTAKT CO OTBOpPEH
NAaMeH UAN UCKpKU. 3a Aa ce HaMaaun PU3MKOT OZ No¥Kap 4yBajTe rm MOTOPOT,
aycnyxoT, o4AeN0T CO aKyMynaTopoT M pervjata OKoJly pe3epBoapoT CO ropuso
- noganeky o aodat Ha TPeBa, MCja AN NPEKYMEPHU Macna.

Yectonaty npernepysajte ro cobupayoT 3a TpeBa 3a Aa M nposepuTe
olTeTeHoCTa UK nponafareTo.

Ako Tpeba fa ce ncnpasHM pe3epBoapoT Co ropuBo, Toa Tpeba aa ro Hanpasute
HaZBop.

A NPEAYNPEOYBAHE: U3sayBHMUTE racOBM Ha MOTOPOT U HEKOU HUBHU
COCTOjKM, KaKO WU ogpefeHn OCTaHaTU KOMMOHEHTM Ha BoO3wuaaTa -
coapXaTt WAM  eMUTYBaaT XeMMKanuu, 3a KOM Cce 3Hae p[eka
npeAu3BMKYBaaT paK, BO3MOXHM aHOMAAUM NPU pafabeto Uan moxKart
Aa 6MApaT WITeTHU 33 penpoAYKTUBHUTE OpraHu.




Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA NMPOU3BOOUTE

MOJEN VRS 5500 VRS 5500C
LLInprHa Ha Kocerbe (mm) 530 530
Motop 3.3kW-196 cm® | 3.3kW - 196 cm®
CamoopgHa CamoopgHa
ITun Ha aBuXKere
BucuHa Ha Kocerbe (mm) 20-85 20-85
MopecyBatbe Ha BUCMHATA 8 s
Ha Kocerbe
Bpoj Ha 6p3unHK 3 3
KanauuteT Ha cobupayot 70 70
Ha Tpesa (L)
MakcumanHa 6p3HuHa Ha 2800 &/muh 2800 &/muth
HOXOT
48kg 48kg

H

€10 Maca 52.6kg 52.6kg
HWBO Ha 3By4YeH NMPUTUCOK
(Lpa) K=2.50B(A) 83.8dB(A) 83.8dB(A)
H1BO Ha 3By4Ha cuna
(LwA) K=2.50B(A) 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)
Bubpauuu 2 2
K=1.5m/sz 7.73m/s 7.73m/s

Osune KapakTepuctvku obesbefeHn ce Kako pedepeHUM W Tve 3aBucaT of
KocusKkata. [0 3agprKyBame NPaBoTO 43 HanpaBMMe TEXHUYKM M3MEHU M Apyro —
6e3 npeTtxoAHM HanomeHu. Hekou nogatouM BO YMNaTCTBOTO MOXKE 4a He ce
MOKJ/I0NyBaaT BO LLe/IOCT O BalwaTa Kocuaka.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Bu 4yecTutame Ha KynyBakbeTO Ha HoBaTa Kocuaka. Taa e [AusajHupaHa,
KOHCTpyMpaHa M npou3BefeHa Taka Aa By 0BO3MOXKW Hajronema CUrypHocT u
KapaKTepUCTUKM.

[oKonky ce coounTe co 6UN0 Koj npobiem KOjWITO HE MOXeTe Aa ro pewnTte Ha
NleCeH HAYWMH, KOHTAKTMpajTe ja Hajbnuckata cepsBucHa pabotunHuua. Hawwute
TeXHUYapW ce KOMNEeTeHTHU, 0BbyYeHM 1 onNpemeHu Co cneLmnjasHu anaTu.
MpouwnTajTe ro n covysajte ro osa ynatctso. MHcTpykumnnte ke Bu nomorHaT ga ja
cKnonuTe M Aa ja oAprKyBaTe BawaTta KocwuKa Ha nponuceH HaduH. CeKkoraw
nouutyeajte rn ,,6E3BEAHOCHUTE MPONUCK”.

PEAOBHA YNOTPEBA

OBaa 6eH3MHCKa KOCM/JKa HameHeTa e 3a npuBaTHa ynotpeba Aoma MAWU BO
rpagvHaTa — 3a xo6u. OBaa KOCWU/IKa MOXe [a Ce KOPUCTM CaMO 3a OAPXKyBakbe Ha
Ha TpeBa WM TPEBHWUM BO AOMAlLHM U BO x0bu rpagmHu. Cekoja ynoTpeba
KOjalTo He e HaBeAeHa BO OBa ynaTCcTBO e — 3abpaHeTa.

Mopa cTporo fga ce npuapiKysBaTe KOH ropHMTE ynatcTBa 3a ynotpeba u
6e36egHOCHUTE MHCTPYKUMK. Mpon3BoamTenoT Hema Aa 6uae ogrosopeH 3a 6uno
KaKBa WTeTa NpeaM3BMKaHa CO HENpPOMUCHO paKyBarbe, HenpomnucHa ynoTpeba,
3noynoTpeba, HEOBAACTEHO OAPIKYBakbE UAN CO U3BEAEHN U3MEHMU 3a NoAecyBatbe
Ha ypeaor.

KOCUZIKA MOAEN 3BO 1

3aTBoperte ja 6oyHaTa BpaTUUYKa 3a NpasHere. TpesaTa Ke ce cede noseke naTtv nog,
KYKMLUTETO 33 Ceyerbe, Ce AoAeKa He buae A0BOMHO Mana — 3a A4a OCTaHe Aa fexu
Ha TPeBHMKOT. ManuupaHaTa TpeBa HAacKOPO Ke ce pacnafHe, Taka fa CTaHyBsa
fy6punBo — Koe ro NOTTUKHYBa No406POTO pacTerbe Ha TpesaTa.

oAroBOPHOCT HA KOPUCHUKOT

e [lpouuTajTe r'M 1 NounTyBajTe M 6e3begHOCHUTE NPOMUCK KOULWITO ce HaofaaT
BO OBa yNaTCTBO.

e [lounTyBajTe ro peaoBHMOT pacnopes, 3a OAPKYBarbe, YyBake M ynotpeba Ha
Bawarta Kocmnka.

e [lounTyBajTe r'M UHCTPYKLUMUTE OoZ noriasjeto ,,O04roBOPHOCT HA KOPUCHUKOT U
,CKnaaupare” o, oBa KOPUCHUYKO yNaTCcTBO. 3aNOMHeTe AeKa € KOPUCHUKOT
OAroBOPEH 33 HECPEKHUTE C/ly4an KOU UM ce Cy4ynne Ha gpyrute ivua uamn Ha
HUBHWOT UMOT.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

CK/1IONYBAHE

MpounTtajTe r’m OBME MHCTPYKUMM M OBa yNaTCcTBO BO LE/IOCT, Npes Aa NovyHerte co
CKaonyBake MM co paboTa co BalwaTa HOBa KOCU/IKA.

BAXHO: OBAA KOCUJTIKA UCMTOPAYAHA E BE3 MAC/10 U BEH3UH BO MOTOPOT.
Bawarta HOBa KOCWM/IKA CKaoMNeHa e Bo GpabpuKa, CO UCKNYYOK Ha OHWEe A4eN0BM Kou
OCTaHa/ie HEeCKNOMeHM Nopagm MPoLLecoT Ha TpaHcnopTupake. Cute 4eNoBu Kako
LITO Ce HaBPTKM, NOAJIOLIKMN, 3aBPTKM UTH. KOM CE€ HEOMXOAHM 338 KOMI/IETUPatbE Ha
CK/IOMNYBaHeTO — CMECTeHU ce BO KecaTa Cco AenoBu. 3a Aa ce obesbeam 6esbenHo
M MPOMMCHO paKyBarbe Ha Bawarta Kocu/ika, cuTe Oe/I0BM, KaKo M MaluMHCKaTa
onpema KojaluTo ja ckionyeaTe — mopa Aa 6uaat uspcTo 3aterHatn. Kopucrete rm
NPONUCHWUTE a1aTU KOWU Ce HEOMXOAHM 3a NPABUHO CTErake.

I. USBAAETE JA KOCUNKATA O] KAPTOHOT

e U3Bagete rv c10604HUTE LEN0BU KOULLTO CEe AOCTAaBEHWN CO KOCWJIKATa.

e lceuete rv gBaTa KpajHu ariv Ha KAPTOHOT M CTaBETE MM NaHeauTe 40Jy PaMHO.

e l3Bagete ro UENMOT maTepujan HaABOP Of MNaKyBakb€TO OCBEH BAOLWKMWTE
nomery ropHaTta M go/HaTa payka W B/IOLLKATa KOja ja AP*KM KOMaHAHaTa payka
3a NPUCYCTBOTO Ha OMNEepPaTopPOT A0 ropHaTa payka.

e UM3Bajete ja KOCM/IKATa O KapTOHOT M AETajIHO MPOBEpeTe BO KapTOHOT Aa He
OCTaHas ywTe HeKoj gen.

Il. KAKO AA JA NOOECUTE BALLUATA KOCUJTKA

BAXHO: BHUMATE/THO PACKOMETE T'M PAYKUTE 3A OA HE T NPUKNEWTUTE

W OWTETUTE KOMAHOHUTE KABIU (CAIIN).

e T[logurHeTe ja W OTCTpaHeTe ja ropHaTa payka Ha MoOCaKyBaHaTa BUCMHA U
noB/ieyeTe r'M ABeTe PaykM Ha ABeTe CTpaHu 3a Aa ja 61oKupaTe ropHaTa payka.
Buaete ro nornasjeto Cepsucupare u Mogecysatse.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Cnunka 1l NopurHete ja u cBpTeTe

/ja BO NocaKyBaHaTa

e OTCTpaHeTe 1o CUOT MaTepujan Of MNaKyBakeTO OKOJly KOHTPO/MAHTa payKa.
BawwnTte paykn moxaT ga buaat nogeceHu 3a yaobHo Kocerbe. Bugete ro
nornasjeto Cepsucupare 1 NogecyBarbe BO 0Ba ynaTcTBO (OCBEH KOCW/IKaTa 2
Bo 1).

A BHUMAHMUE: Bo TeKOT Ha noceayBakweTo Ha BawaTta KOCUIKa HoceTe
3aLITUTHU paKaBULM.

Il CKNIOMNYBAHKE HA COBUPAYOT HA TPEBA

e CTaBeTe ja pamkaTa Ha cobMpayoT Ha TpeBa BO BpeKaTa 3a TPeBa CO TBPAMOT
[Aen Ha BpeKkeTa Ha AHOTO. BHMMaBajTe paykaTa Ha pamKaTa ga buae Hagsop Ha
BPBOT Ha BpeKMUKaTa.

e HaBneyerte rm BUHUIHUTE BPCKM NPEKY pamKara.

HanomeHa: [JOKOJIKY Ce NPEMHOTY KPyTW BUHWIHUTE BPCKM, YyBajTe MM BO TOMAa

BOAA HEKOJIKY MUMHYTU. [JOKONIKY Ce HAaTONW BpeKaTa, NnoyekajTe Aa ce Ucywu npes

[a NOYHEeTe CO KOPUCTEHETO.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Paukawa
cobupaykaTa
P
pamka 7
BuHunH
W BPCKM
Cnuka

IV: CKNOMYBAKE HA CTAPTHATA PAYKA HA MOTOPOT

MpuTMCHETE ja HagoNy paykaTta Ha comMpaykata Ha MOTOPOT CO JieBaTa paka, a
BO MefyBpeme MOB/EYETE ja paykaTa Ha jakeTo Ha CTapTepoT Hasag Ao
npcTeHoT Bo Gopma Ha KyKa Ha ropHaTta payka. CTaBeTe ro jayketo BO NPCTEHOT
BO pOPMa Ha KyKa HWU3 OTBOPOT Ha NPCTEHOT.

CeKoralu ApXKeTe ro jakeTo 3a CTapTyBakbe BO NPCTEHOT BO GOpMa Ha KyKa BO
TEKOT Ha KOCEHEeTO.

Cnuua 4

MpcTeH BQ dbopma Ha

Jaxke 3a

A NPEAYNPEAYBAHE: Be3begHaTa nosuumja Ha MOTOPOT € 3aA ropHara

pauka. KopucHuuute ceKoraw mopaaT Aa rO OAPXKyBaaT ja)KeTo BO
cpegMHaTa Ha NPCTEHOT BO pOpMma Ha KyKa BO TEKOT Ha CTapTyBabeTo Ha
MOTOPOT U KocereTo. OnacHO e CrapTyBarbe Ha MOTOPOT KOra He e BO
6e3beaHa no3uumja, Toa MOKe Aa AoBeAe A0 NOBpeAa Ha CTananoTo.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

PAKYBAHE

OBure cumbonun moxke A2 ce nojasaT Ha Bawara KOCWM/Ka Uan BO NPUAPYKHOTO
YyNaTCcTBO Ha KOocuKaTta. HayyeTte ro n pa36epeTe ro HUBHOTO 3Ha4yeme.

A Y > om |\ > @

BHuUMaHMne Mortop Mortop bp3o BaBHO Cayx Topuso Macno OMACHOCT! IPYKETE
[ BKIYYeH WcKny4eH M PALIETE U
Npeaynpes (ON) (OFF) CTAMANATA HA
yBarbe OAPEAEHO
KoHTponHa pauka 3a FopHa payka

Pauka Ha conupaykaTa Ha moTopoT/ Pauka

6pP3MHM Ha NOTrOHOT /
= Ha conmpaykaTa Ha HoKoT (VRS 5500 C)

KOHTpoOaep Ha NOroH u rac

CrapTHa payka 3ageH Kanak

Pauka 3a
6noKMpare MoTop
Cobupay Ha
Tpesa - duntep Ha
BO34YX
Pauka 3a
nofecysarbe Ha
BMCUHaTA
TpKano
LWacuja
(KyKRuwre)

Cnnka 5

PAYKA 3A KOHTPOJIA HA NMOTIOH - ce KOPUCTK Aa FO BKAYYM NOrOHOT BO ABUNKEHE
Hanpez Ha KocuKaTa.

KOHTPOJIA HA FTAC — ce KOpWCTM 3a CTapTyBake Ha MOTOPOT U Bu 0BO3MOXKyBa Aa
nsbepete nnm 6p3 namn 6aBHa 6P3HMHA HAa MOTOPOT.

PAYKA HA CTAPTEP — ce KopuCTu 3a cTapTyBatbe Ha MOTOpPOT.

KAMNAK 3A MANTYUPAHBE — cmecTeH e Ha OTBOPOT 3a MNpasHere, mopa ga ce
M3BagM Kora ce BpaKaTe Ha onepaumjata cobuparse (3a 3 Bo 1 Kocunka).

14



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

BPATU HA MAJTYEPOT — 0BO3MOXKYyBaaT KOHBep3Mja Ha onepaumjata Ha npasHere
nnu cobuparse (3a 3 80 1/2 Bo 1 Kocunka).

AYMMA - nymna AOMONHUTE/NIHO TOPUBO OJ KapbypaTopoT BO UMAMHAEPOT 3a
ynoTpeba Kora cTapTyBaTe flageH MOTOp.

KOHTPOJ/IHA PAYKA 3A MPUCYCTBO HA PAKYBAYOT — mopa pa ce Apxku
NPUTMCHATa 33 payKaTa 3a Aa ce NoKpeHe moTopoT. OTnywTeTe ro 3a Aa ro 3anpeTte
MOTOPOT.

A NPEAYNPEAYBAME: PakyBatbeTo cO HMI0 Koja KOCWUIKA MOXKe Aa
[oBese [0 Toa CTpaHu Tena ga ce otdpnaT BO O4M, WTO MOXe Aa
[oBefe [0 Cepuo3HO owTeTyBakbe Ha ouumte. Cekoraw HoceTe
3aWTUTHU OYMAA WAM LWITUTHULM 33 oYM — Jofeka paboTtuTte co
KOCW/IKaTa uAn AojeKa u3BefyBaTe onepaunm Ha nojecysarba WU
nonpasku. lNpenopavyyBame 3alITUTHA MacKa CO LIMPOKA BUANBOCT
nDeKv ounnata Unm ctTaHaAannHU 3atlTUTHU o4YUna.

KAKO AA JA KOPUCTUTE BALLATA KOCUNTKA
BP3UHA HA MOTOPOT

FacoT cMecTeH Ha CTpaHa Ha ropHaTa payka — ja KOHTpoMpa 6p3nHaTa Ha MOTOPOT.
Mosuumjata EP30 e 3a HOpPMaNHO Kocerbe, TPUMUParbe M NoA06po cobuparse Ha
TpeeaTa. Mo3unumjata BABHO e 3a nomano Kocerbe, TOUMUPAbE U NOEKOHOMMYHA
MOTPOLUYBaYKa Ha ropumBo.

Cnuka €

‘>« Bp30o

KoHTponHa payka 33 \

\_ \rac Ha moTtopoT \Y
L\ ,// 4 Cra pPT

15



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

KOHTPOJIHA 30HA HA MOTOPOT

e Bawara KOCW/IKa e ONpemMeHa CO KOHTPO/IHA payka 3a NPUCYCTBO Ha paKyBayoT
Koja 6apa pakyBayoT ga 6uge noctaBeH 3aj, padykaTa Ha KOCWKaTa 3a 43 ja
MOKPEHe MM 33 A3 PaKyBa CO KOCWJIKaTa.

3A OA PAKYBATE CO NOFOHCKUOT CUCTEM (Buaete cnukKa 6)

e 3a ga NoyHeTe CO ABMXKEHETO Hanpea, NOAUIHETE ja KOHTPO/IHATa payka 3a
NOroH Harope A0 pavkaTta.

e 33 Aa ro 3anpete ABUXeweTo Hanpen, otnywTteTe ja KOHTPO/1IHAaTa payka 3a
MOroH.

e BAMXHO: KOHTPOJIATA HA MOrOHOT CEKOTALU [PXETE JA LENOCHO
BKIYYEHA 0O PAYKATA — BO TEKOT HA YINOTPEBA.

Cnnka €

3anuparse CrapTyBatbe Hanpeg,

BK/IYYETE rO KBAYU/IOTO (CMOJKA) HA HOMOT (Bugete cauka 7)
(VRS 5500 C)

1. NMopaan 6e3beaHoCT, padykaTa (KBauMaOTO) Ha HOMOT He MOXKe fa Ce BK/yyM
AMPEKTHO Mo oTnywTareto. TypHeTe ja paykaTta Hanpes AOAeKa He ce C/yliHe
K/IMK, @ NOTOA MOXKETEe NOBTOPHO Aa O BKAYYUTE KBA4YMNOTO.

2. LlenocHo npuTMcHeTe ja paykaTa Ha KBaYMNOTO Ha HOXOT BO 61M3MHa Ha payKkaTa
—3a /@ ro BKNYYMTE HOXKOT.

3. OtnywreTe ja padykaTta OKOMly 5Ccm oA pauykaTa AOAEKA He K/AMKHe padykaTta. A
noToa NOBTOPHO NMPUTUCHETE ja paykaTta 1 ApXKeTe ja 3aeHO CO payKaTa 3a paue.
Cnvka 7 lopHa pauka

HOXOT 16



Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

NOAECYBAHE HA BP3UHATA HA NOTOHOT (suaete cnukKa 8)

Bp3vHaTa Ha NOroH (ABuerbe) MOXe KOHTUHYasHO [a ce nogecyBa — CO
payKaTa 3a nogecyBarbe, Koja € MOHTMpPaHa Ha FOPHUOT Ap¥Kau.

MpBUH NpPUTUCHETE ja paykaTa ManKy HafdoAy M MofeceTe ja Ha MocakysBaHaTa
6p3nHa. PaukaTa aBTOMAaTCKM Ke K/MKHe Ha3ag Bo HajbancKaTa HoBa nosuuuja.
Mosuumja ,,3AJAK” = 6p30 (MaKc. 6p3unHa)

Mo3uumja ,"KEJIKA” = 6aBHO (MUH. 6p3nHa)

Cnuka 8
“ Qi = W
. 2 QN — > 2l
\ % KoHTponHa pauka Ha \Y\ baBHO
\, 6p3nHa Ha noroH 1l (>kenka)

NOAECYBAHE HA BP3MHATA HA KOCEHE (Bupgete camka 9)

Hukoraw He BpleTe nogecyBarbe Ha BMCMHATA Ha KOCehe AodeKa paboTu
MOTOPOT.

Mpepn ncnopakaTa KocuKaTa e NogeceHa Ha efiHa BUCUHA Ha Kocere.

CuTe yeTUpU TPKana NOLECEHN Ce CO eaHa payvka, OCBEH Kaj mogenot 2 Bo 1.
Kocunkata 2 Bo 1 nma aBe payku 3a Ja MOXKaT 3aHUTe W npegHuTe TpKana
WHAMBUAYANHO Aa ce nogecyBaar.

MoskeTe aa ja nogecute BUCMHATA Ha KOCEHE Ha NOCaKyBaHaTa BUCMHA — 3a Aa
ce npuaarogM Ha pasavyHu TepeHwn. WM3BageTte ja paykata opn 6pasata,
nomecteTe ja BO MoOCaKyBaHaTa No3uuMja W NywTeTe ja Aa Bae3e Hasaj BO
6pasarTa.

NMPEAYNPEAYBAME: Kocunkata moXe Aa ce KOPUCTU CaMO Ha PaMHM TPEBHULMU
BOKOJIKY ce ynoTpebyBa Hajmana BUCUHA HA KOCeke.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

/

N
NoaurHete rm Pauka
nogecyBarbe Ha
TpKanarta 3a HUCKO Aecy
__~JpKanarta g
Kocere g &

CnywTeTe ru
TpKanaTa 3a BUCOKO

LLEEHTPAJIEH NOAECYBAY HA IECHATA CTPAHA

Pauka 3a nogecysayoT Ha
TpKanata

. CnywreTe ru
TpKanaTta 3a BUCOKO

MNopurHete rm

- TpKanaTa 3a HUCKO
! A /i ‘; R :"1 Koceme
NOAECYBAY HA CEKOE TPKA/1IO
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (MK)

3A OA IO NOCTABUTE COBUPAYOT HA TPEBA

1. NoaurHeTe ja 3agHaTa BPaTUUYKA HA KOCW/IKaTa M cTaBeTe r'M BOYHUTE KYKM Ha
pamkaTa Ha cobMpayoT Ha TpeBa BO OTBOPMTE HA 3aAHUTE BPATUYKM.

2. CobupayoT Ha TpeBa e obe3beneH Ha KYKMLITETO Ha KOCWU/IKaTa — Kora ce
3a4HUTE BPATMUKM CNYLWITEHN HA pamMKaTa Ha cCOBUPAYOT Ha TpeBa.

Cnuka
10

. OTBOpPM Ha 3agHUTE
paTUyKn
[prKay Ha
cobupayoT Ha

Kyka Ha
pamkaTa oy ghe o]

A BHUMAHME: He paboTteTe co KocunkaTta 6e3 ga 6uaat Ha cBouTe
MecTa Haco4yBa4yoT Ha oTnagoum uam 6es atecTmpaH U oaobpeH cobupad
Ha TpeBa. HuKoraw He obuaysajTe ce Aa paboTUTe CO KOCMAKATa AOKOJKY
3a/HaTa BpaTUYKa e U3BaZeHa Uau 3arnaBeHa Bo OTBOpeHa cocTojba.

3A A TO UCMTPASHUTE COBUPAYOT HA TPEBA

1. NogurHeTe ro cobnpPayoT Ha TPeBa CO MOMOLU Ha PayKaTa Ha pamkaTa.

2. U3Bagete ro cobupador.

McnpasHeTe M oTnagouuTte o4, Bper'(aTa CO MOMOW Ha paykaTa Ha pamKaTa “

paykaTa Ha BpeKarta.

HanomeHa: BpeKkaTa He cmee Aa ce B/edye Kora ce npasHu. Toa Ke npeamsBuKa

HenoTpebHo aberse.

Pauka Ha

pamkaTa Ha

‘.r_‘i.'ci‘<36mpaq07 Ha
pesa

et

Shirdrvr v

Cnuka
11
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

A BHUMAHME: 3a Bpeme Ha NpasHEHETO Ha OTNaAouM og cobupayoT
Ha TpeBa, 3aJ0/IKUTENHO HOCeTe 3alWTUTHU pPaKkaBuLM 3a Aa ro crnpeuyuTe
B/IMjaHMETO Of, OKOANHATA Ha Bawara Koxa.

KOHBEPTUPAHE HA KOCUJIKATA (3a aa ja npedppnute)

BawaTa Kocunka e vcnopayaHa noaroTeeHa 3a ynorpeba kKako mandep. 3a aa ja
KoHBepTUpaTe (NpedpanTe) BO BapujaHTa 3a cobMparbe UK NpasHeme:

3AA4HO COBUPAKE

OTBopeTe ja 3agHaTa BpaTMYKa M M3BaZeTe O KanakoT 3a Majuuparse.
CknaampajTe ro Kanakort 3a manuunparbe Ha 6e3beaHo mecTo.

Cera mosKeTe Aa ro MoHTMpaTe cobmpayoT Ha Tpesa.

3a ga ce M3BPLWM KOHBEpP3Mja Ha OMepauuuTe Manuuparbe Wau npasHere,
MOHTMPajTe ro KanakoT 3a Ma/suMpatbe BO OTBOPOT Ha KOCWJIKaTa 3a npasHere
04, nosaau.

BOYHO NPA3HEHE

KanakoT 3a manunparbe mopa ga 6uge MoHTMpPaH BO OTBOPOT 3a NpasHee 04,
no3agm Ha KocuskaTa (3a Kocunkute 3 8o 1).

MpuTHCHeTe ja HagoNy paykaTta A 3a fa ja o46/10KMpaTe U OTBOPUTE BpaTaTa 3a
Manumparbe U MOHTMPaAjTe o HAacoYyBa4oT 3a NpPasHere Mo BpaTtaTa Kako LWTo
€ NMoKasKaHo.

KocunKkata e cera nogroteeHa 3a onepaumjaTta Ha npasHere.

3a pa ja KoHBepTMpaTe BO oOMepauMuM Ha ManuuMparbe uAn cobuparbe,
Haco4yBa4yoT Ha Npa3HereTo Mopa [a Ce M3BaAu, a WTMTHMKOT 3a NpasHere
Mopa Ja ce 3aTBOpM.

NPA3HEHE O NO3AAN

3aTkaTa Ha ManyepoT Mopa [a Ce OTCTPaHM Of, OTBOPOT 3a MpasHere 0f
nosagu.

MoHTHpajTe 2 TPMAroNHU AprKauu o4 ABeTe CTPaHU Ha YeNMYHUOT 3a4eH Kanak
— KaKo LTO e MpMKa)KaHo M 3aTerHete ru 3aspTkute. Cera, KocwusKata e
noAroteeHa 3a onepaumjaTta npasHerbe 04, No3aau.

3a Ja ja KoHBepTMpaTe Ha onepauuja Ha Manuupare WAM cobuparbe,
TpUarosHMTe ApKadun mopa aa 6uaat otcTpaHeTH.

A BHUMAHME: He paboTeTe cO KOCUNKaTa A,0KO/KY 3agHaTa BpaTa He
e 3aTBOpeHa — WU [OKOAKY 0A06peHMOT cobupay Ha TpeBa He e Ha
cBoeTo mecto. HuKoraw He obuayBajte ce ga paboTute co KOCMNKaTa Kaj
KOja e u3BajeHa 3agHaTa BpaTa UM e 3arJiaBeHa BO OTBOpeHa cocToj6a.
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Villager

VRS 5500/VRS 5500C (MK)

;wﬁi1‘\

7

3aTKa 3a
Manumpame

Cnuka

— —;‘ ‘
| [
Pauka A :;;:fg

fg>,,BbéTa Ha

ManyepoT

OTsopeT .
eja .
BpaTéIé.ﬁk

HacouyBau
Ha [/
npasHerweT v
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

NPEA CTAPTYBAHE HA MOTOPOT
CTABETE MAC/IO

BalwaTta KocusiKa e ucnopayvaHa 6e3 macno Bo motopot. MoTopoT npuma okony 0,6L
— nornegajte ja cneumdukaumnjata Ha NPOU3BOAMUTENOT HA MOTOPOT BO YNaTCTBOTO
3a ynoTpeba Ha MOTOpOT. 3a TUN M Kaca Ha macso BuaeTe ,,MOTOP” Bo nornasjeTo
»OZArOBOPHOCT HAa KOPUCHMKOT” BO OBa yNaTCTBO.

1. Obe3benete KocuakaTa fa b6buae Ha paMHO M NPOCTOPOT OKOJly OTBOPOT 3a

CTaBakbe Ha macno aa buae uncr.

2. M3BageTe ro KanakoT 3a Macs0 BO MOTOPOT WM HamMoJIHETE A0 JIMHUjaTa MOJIHO

(FULL) Ha mepHaTa wwunKa. MNoneka ctaBete macsio. He npenonHysajTe.

HAMOMEHA: lMoueKajTe macioTo ga ce pacnopein BO MOTOPOT MOpaAn TOYHO

ncunTyBakbe. 3a Za ro mMcymtate NponuLIAHOTO HMBO — 3aTerHeTe ro KanakoT 3a

CTaBakbe Ha Mac/o, a NoToa M3BaZeTe ro —3a Aa ja McunTaTe MepHaTa LWNMKa.

3. BpaTteTe ro KanakoT 3a CTaBakbe Ha CBOETO MECTO M 3aTerHeTe ro.

e HuBOTO Ha Mmacno ga ce npoBepyBa npes cekoja ynoTpeba. [LOKOAKYy e
notpebHo — goganete macnao. HanosnHete go nuHujata full (nonHo) Ha mepHaTa
WIMMKa.

e 3ameHeTe ro macnoTto nocae 25 vyaca paboTta UM — cekoja cesoHa. Moxe fa
6uae notpebHO NOYECTO MeHYBake Ha Mac/ioTO AOKOJ/IKY paboTuTe BO yCa0BU
Ha 3roJieMeHa NMpaLwnHa U HEYUCTOTHja.

CTABETE BEH3UH

HANOMEHA: [lpes nonHeweTo Ha pe3epBOapoOT CO rOPMBO, M3BageTe o u
McnpasHeTe ro KanakoT 3a OTNaZoLM KoM ce Haofa BHaTpe BO pe3epBoapor.
HanonHete ro pesepBoapoT co ropuso. KopwucteTe 4MCT, CBeX, perynapex
6e3010BeH 6eH3MH cO Hajmanky 87 okTaHW. He mewajte macno co 6eH3MHOT.
KyneTe ropuBo BO KOAM4YecTBA KOM MOXaT ga bupaT ynotpebeHn Bo pok oz 30
[JeHa 32 Aa ce ocurypaTe AeKa e CBeXXo ropmsoTo.

A NPEAYNPEAYBAHSE: UCKYCTBOTO NOKaXKyBa AeKa a/IKOXO/IHUTE ropuBa (Kom
ce BMKaaT racoxosn wau ynorpeba Ha eTaHO/l UIM METaHO/) MOXKaT Aa NpuBnevar
BJlara — WTO AoBeAyBa A0 cenapauuja u ¢opmuparbe Ha KMCE/IMHKU 32 Bpeme Ha
cKnagupaweto. Kucenmor rac moxe ga ro owret¥ CUCTeMOT 3a FOpPUBO Ha
MOTOPOT BO TEKOT Ha CKNagupameTo. 3a ga ce usberHat npobaemute Ha MoTopoT
— CUCTEeMOT 3a ropuso Tpeba Aa ce ucnpasHu npepa cknagupareTto Koe Ke Tpae 30
AeHa wam nogonro. UcnpasHete ro pe3epBoapoT 3a 6eH3UH, MOKpeHeTe ro
MOTOPOT U NylTeTe ro Aa paboTn — AoAeKa He ce UCNpa3HaT BOAOBUTE 32 FTOPUBO
M Kapbypatopor. CnegHata ce3oHa ynoTtpebere cBeXo ropuso. Bugete ru
MHCTPYKUUUTE 33 CKAaguparbe 3a AO0NONHUTENHU UHpopmauuu. HuKkoraw He
KopucteTe NpovM3BOAM 33 UMCTEHE 3a MOTOpOoT WAM KapbypatopoT BO
pe3epBOapoT 3a FOPMBO — TUE MOXKAT Aa NpeaAu3BUKAAT Henonpas/IMBa LWTeTa.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

A BHUMAHMUE: HanonHete A0 AONHUOT AEeN Ha FPAOTO 3a CTaBakbe BO
pesepBoapoT 3a ropuso. He ro npenosHysajte. U36puwerte ru macnoto
WU TOPUBOTO KOULITO Ke ce UCTypaT. [la He ce cKnagupa, uctypa uam
ynotpebyBsa 6eH3UH- BO 61M3UHA HA OTBOPEH NJIaMeH.

3A OATO CTAPTYBATE MOTOPOT

HANOMEHA: Mopagu 3alTUTHUOT C/I0j BO MOTOPOT, NpW npBaTa ynotpeba Ha
ypeaoT MmoxKe fia ce NojaBu NoMasio KOIMYECTBO Ha Ya M TOa € HOpMasiHa Nnojasa.
1. 3a pa ro cTapTyBaTe 1afHMOT MOTOpP, NPUTUCHETE ja MymnaTta Tpu naTu npeg Aa
NMoYyHeTe co CTapTyBareTo. YnoTpebere UBPCTO NpUTUCKare. OBOj YeKop 06MYHO
He e HeOoNXOAeH Kora CTapTyBaTe MOTOP KOjLITO paboTen HEKONKY MUHYTH.

2. MomecTeTe ja KOHTPO/IHATa payka 3a rac Bo nosuuuja bpso (fast). Apxkete ja
paykaTa 3a MPWUCYCTBO Ha pPaKyBayoT Ao0/y A0 ApXayoT U 6p3o nosnevete ja
CTapTHaTa payka. He Jo3BoyBajTe My Ha CTapTHOTO jaXKe 4@ OTCKOKHe HaHa3ag,.

3A AA TO UCKNTYYUTE MOTOPOT

3a @ ro UCKAy4YnTe MOTOPOT, OTMYLUTETE ja KOHTPO/IHATA payKa 3a NMPUCYCTBO Ha
paKyBayoT.

HANOMEHA: Ha nagHo Bpeme, MoXKebu Ke 6uae HeonxoAHo Aa r'M NoBTopuUTe
YyeKkopuTe co nymnaTta. Ha Tonno Bpeme — NpekymepHOTO AenyBakbe Ha NymnaTa
MOXe Aa Npean3BuKa NpenaasyBakbe (,npecucyBare”) Ha MOTOPOT U MOTOPOT
Hema pga crapTyBa. [lOKO/IKYy o npennaBute MOTOPOT (AOKOAKY MOTOpPOT
»npecnca”), noyekajte HEKONKY MUHYTU Npes Aa NOYHEeTe CO CTapTyBakbe U He
rM NOBTOPYBAjTE YEKOPUTE CO NymnaTa.

COBETU 3A KOCEHE

Bo HeKoM c/ly4aun Kako LITO Ce MHOTY BUCOKa TpeBa, MOXe Aa buae HeonxoaHo
Ja ja nogurHeTe BMCMHATa Ha Kocewe — 3a A3 r0 HamanauTe HamnopoT Ha
TypKakbe M 3a Ja CrnpeuyuTe MpPeonToBapyBatbe Ha MOTOPOT WM OCTaBatbe Ha
ocTaTouM og TpeBa. McTo Taka, moxe Aa buae HeonxogHO Aa ce Hamaau
6p3MHaTa Ha ABUKere U/MAKN CO KOCUIKaTa Aa ce MOMUHe NPeKy NpocTopoT No
BTOp Mar.

3a WCKNy4yMTeNHO TELKO KOocere, HamaseTe ja LIMPMHATA Ha Kocewe — CO
npekonyBare Npeky NPeTXoAHO MCKOCEHUOT AN U KOCETe NoeKa.

3a nogobpo cobuparbe Ha TpeBaTa M 3a NOBEKETO YC/I0BU 33 Kocewe, bp3nHaTa
Ha MoTopoT Tpeba ga buae nogeceHa Bo nosumumjata - 6p3o (fast).
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

MopuTe BO TKaeHMHaTa Ha cOBMPAYOT HAa TPEBA MOKAT Aa Ce HaMo/HAT Co
HEeYMCTOTMja U CO NpaLIMHA BO TEKOT Ha ynoTpebara, BO Toj cyyaj cobMpayoT Ha
Tpesa Ke cobupa nomanky Tpeea. 3a ga ro cnpeynTe 0Ba, PeSOBHO MCNPCKajTe
ro cobupayoT co BOAA 04 LIPEBO M MOYEKajTe Aa Ce UCYLUN Npes, KOPUCTEHETO.
Oap:KyBajTe ro BPBOT HAa MOTOPOT OKOJly CTapTepoT BO 4YMcTa cocTojba — 6e3
OCTaTOK Ha TpeBa M KopoBW. Toa Ke ro nogobpu MPOTOKOT Ha BO3AyX BO
MOTOPOT M Ke ro NPOAO/IKM }KUBOTHUOT BEK.

A BAXHO: 3A OCTBAPYBAHE HA HAJOOBPU KAPAKTEPUCTUKW,
OZPYYBAJTE O KYRULITETO HA KOCU/IKATA BE3 HACOEPAHATA TPEBA
M OTNALOUWN. BUAETE ,YUCTEHE” BO NOI/IABJETO ,,04FOBOPHOCT HA

KOPUCHMKOT” — O] OBA YNATCTBO 3A YIMOTPEBA.

COBETHU 3A KOCEHE CO MANTYUPAHE

CneunjanHNOT HOXK 33 Masynparbe NOBTOPHO ja ceye nceyeHaTa TpeBa HEKOIKY
naTu U Ke r'M Hamaaum AeNuYnbaTa of, TPeBa Ha roeMmHa — Kora Ke nagHat Ha
TPEBHMKOT A3 Ce pacnpcKaaT 1 [ia He ce NpMMeTyBaaT. McTo Taka, ManyupaHaTta
TpeBa 6p3o ce buoperpaanpa v Ha Toj HaumH obe3benyBa XpaHAUBM MaATEPUU
3a TpeBHMKOT. CeKorall MasuMpajTe co Hajronema 6p3rHa HaMOTOPOT (HOXKOT),
3aT0a WTO Toa Ke obe3beau Hajaobpo AejcTBO Ha MOBTOPHOTO CeYere CO
HOXeBuTe.

MN3berHyBajTe Kocerbe Ha BAaXeH TPeBHMK. BnaxkHaTta Tpesa NpaBu Kynuukba U
B/Mjae Ha Manumpareto. Hajoobpo Bpeme 3a Kocere Ha BawwmoT TpeBHUK e
paHo nonnagHe. o Toa Bpeme TpeBaTa Ce UCYLIMAA, @ UCKOCEHWOT NpPoCTop Ke
6u1e N3N0XKEH Ha ANPEKTHO COHLE.

3a Hajaobpu pe3yntatn nogeceTe ja BUCMHATA 33 KOCEHE HA KOCM/KATa TaKa Aa
KOCW/IKaTa ceye caMoO efHa TPeTUMHA oJf, BWUCMHaTa Ha TpesaTa. [OKONKy e
TpeBaTa NPEBUCOKA, ke Buae HeONXoAHO Aa ja NOAUTHETe BUCMHATA Ha cevetbe,
33 A3 ro HamanuTe OTMOPOT Ha TypKakbe M 3a Aa CrpeynTe NpeonToBapyBakbe
Ha MOTOPOT M OCTaBake Ha KyMyuka CO ManymMpaHa Tpesa. 32 UCKAYYMUTENHO
TEWKO ManyMparbe, HamaseTe ja WMPUHATA Ha Kocere — CO MpeK/onyBakbe
NpPeKy NPeTXoAHO MCKOCEHNOT NPOCTOP M KoceTe N06aBHO.

Hekou TMNOBM Ha TpeBa W COCTOj6U Ha TpeBa MoXe Aa HapaaTt npocTopoT Aa
6uae manympaH no BTOpP MaT — 3a Ja Ce KpwujaT uenocHo otnagounte. Kora
BPLUMTE BTOPO CeYEHE, KOCETE NOMPEKY UM HOPMAJTHO Ha NMPBOTO KOCEHE.
CeKkoja nat meHyBajTe ja naTekata Ha Kocewe. EgHa Hepena KoceTe of cesep
KOH jyr, @ cnefiHaTa o4, UCTOK KOH 3anag,. Toa Ke nomorHe Aa ce cnpeyu rybeme
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Ha cjajoT Ha TPEBHMKOT M Ke ro CNpeyn pacTereTo Ha TpesaTa Camo BO efeH
npasedu,

OoAroBoPHOCT HA KOPUCHUKOT
PACNOPE/ HA O PXXYBAHE

Mo Ha cekon
lMononHete rm gatymute Mpep, cexoja Ha 25 yvaca Mpep, JAatymu Ha
Kora nssegysare cekoja cexkoun nnm CKnagupars | cepsucupa
perynapeH cepsuc ynotpeba ynorpe 10 vaca | cekoja e e

6a
Ce30Ha

MposepeTe rn
nabasute enemeHTU v v
3a cTerare

Wcuncretero /
npernegajte ro v v v
cobmpayoT Ha Tpesa
([0KOANKY ro uma)

Mcuncrere ja v v
KoCWAKata

Ucuncrete ro
KanakoT noa v v
NoroHoT

(camoogHu)

KOCHUJIKA

Mposeperte ro/
HaocTperte ro/ v3
3aMeHeTe ro HOXOT

[ujarpam 3a v v

NOAMaYKyBatbe

3ameHerTe ro
MacnoTo BO v
MOTOPOT

Mposeperte ro
HWBOTO Ha MOTOPHO V1,2
macno

WUcuncrete ro
V2
dunTeport 3a Bo3ayx

Mpernegajte ro v
aycnyxot

MOTOP

UcuncreTe ja unm
3ameHerte ja v
cBeKMYKata

3ameHerTe ro
XapTUEHMOT v
KepTpuy Ha

dunTepor 3a Bo3ayx
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

1. MeHyBajTe no4yecto — Kora paboTuTe nog ronem NPUTUCOK WAW Ha BMCOKa
OKOJIHa TemnepaTypa.

2. CepBucupajTe noyecto — Kora paboTuTe BO HEYUCTU YC/I0BM M BO YC/IOBU Ha
npawmHa.

3. 3ameHeTe 'M HOXKEeBMTE NOYECTO — KOra KOCUTE Ha NeCcoK/NBA MoYBa.

onuwTn NPENOPAKU

lapaHumMjaTa Ha OBaa KOCW/IKA He M MOKPWMBA CTaBKUTE KOM Buie M3NOXKEHWU Ha
Herpua, 3noynoTpeba nav HenponucHa ynotpeba.

3a 43 ja MCKOPUCTM KOMIMJIETHO rapaHumjaTta, paKkyBayoT mMopa [a ja O4pKyBa
KOCM/IKaTa KaKo LITO € OMWLAHO BO WHCTPYKUMWTE Ha OBa ynaTcTBO. HeKkowu
nogecyBakba HEOMNXO4HO € MepuMoAMYHO Aa Ce M3BPLIYBaaT — 3a [a MOXKeTe
nponucHo Ja ro oapxKyeaTe ypegoT. CuTe nopgecyBakba BO  MNOrNaBjeTo
CepBuCHparbe M OAp}KyBakbe Ha OBa ynatctBo Tpeba Aa 6uaat nposepeHu
HajmaJiKy eHall BO Ce30HaTa.

EfHAaW roAMWHO 3amMeHeTe ja CBeKMYKaTa, MCUYUCTETE O WMAM 3aMeHeTe ro
eNemMeHTOT Ha MATEepPOoT 3a BO3AYX WM MPOBEpPeTe Ha HOMOT Aanu Mma abetrbe.
HoBaTa cBeKMYKa M WMCYUCTEHMOT/HOB enemeHT Ha GUATEPOT 3a BO34yX — ja
obesbegysaaT nponuwaHaTa CMella BO34yX-rOpMBO M nomaraat BawmoTt moTop Aa
paboTn nofobpo u Aa Tpae NoAoAro.

MounTyBajTe ro pacnopesoT 3a o4prKyBakbe HaBeAeH BO OBA yNaTCTBO.

A NPEAYNPEAYBAKE: CUTE ONMEPAUUU 3SAOOMNKUTENHO CE
U3BEAYBAAT KOIrA HE PABOTU MOTOPOT.

NPEA CEKOJA YNOTPEBA

1. NMpoeepeTe ro HUBOTO HAa Mac/0 BO MOTOPOT.
2. MpoBsepeTe Aanv UMa pasnabaBeHU e/leMeHTH 3a 3aTerHyBakrbe.

NOAMAYKYBAHE

Ofp:KyBajTe ro ypeaoT Bo f0bpa nogmaykaHa cocTojba.
MOTOPHA KOCUJTKA

CeKoralu nounTyBajTe rn 6e3begHOCHUTE NPaBuUIa Kora U3BeayBaTe 6UN0 KaKBO
oApIKyBakbe.

rymm
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

e [ymuTte Ha cebe He cmeaT Aa MMaaT 6EH3MH, Macn0, XeMUKaIMM 3a KOHTPOJIa Ha
WHCEKTW, HUTY NaK OCTaHaTW OMNacHM CYNCTaHLM — KOULITO MOXaT Aa ja owTeTaTt
rymara.

e W3berHyBajTe Tpynuurba, Kamema, Anabokn 6pasgu, ocTpu npegmeTm n
OCTaHaTW ONAcHOCTM KOMULLTO MOXKaT Aa NpeAu3BMUKaaT WreTa.

HErA HA HOXXEBUTE

3a Hajoobpu pe3ynTaTi, HOXKOT Ha KOCK/IKaTa Mopa Ja Ce 04)KyBa BO OCTpa
coCT0j6a. 3aMeHeTe ' UCKPUBEHUTE UM OLUTETEHUTE HOXKEBM.

3A [1A O U3BAUTE HOXKOT

1. M3BapeTe ro kabenoT oA cBeKMYKaTa M cTaBeTe ro KabesoT Ha MecToTo Kaje LWTo
He MOXKe Aa ja gonpe.

2. CpTeTe ja KocunKkaTa Ha cTpaHa. Ho Taka ¢uaTepoT 3a Bo3ayx U KapbypatopoT
Aa buaart rope.

3. YnotpebeTe ro napyeto ApPBO NOMery HOXOT M KYRULITETO HA KOCW/IKATa, 3a Aa
CrpeynTe HOXOT Aa Ce CBPTU — KOra ja BaguTe 3aBPTKaTa Ha HOXKOT.

HAMOMEHA: 3awTuTeTe rv BawwnTe paue co pakaBuum n/Mam HaMoTajTe ro HOXKOT
CO UBpPCTa TKAEHMHA.

4. N3BapeTe ja 3aBpTKaTa Ha HOXOT CO BPTEHE BO NMpaBel, CNPOTUBEH Of, CTPEIKUTe
Ha YaCOBHWKOT.

5. U3BapeTe rv HOXOT M OCTaHaTaTa onpema KojallTo ro ApXKu.

HANOMEHA: WMN3BageTe ro agantepoT Ha HOXOT W MPOBEpeTe ro KAMHOT BO
paMKWTe Ha rnaBaTa Ha afJanTepoT Ha HOXOT. KAMHOT mopa ga buae Bo pobpa

cocTojba 3a fa paboTn NPoNMCHO. 3aMeHeTe ro aJanTepoT AOKOJIKY € OLITETEH.
Cnnka 13

Apantep— @

KmmA—————
®pukyMoH S N
eH AnCK e =\

(&
Hox s e Bnokupayukm npcreH

LleHTpanHa 3aBpTKa
VRS 5500
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Opkau 1
WTUTHUK
OTCTOjHUK
3aBpTKa pwau 2
o H
il “’L:':‘*ﬁ Cnojka
) L
Knuw I Apxay 3
OTCTOjHUK
OTCTOjHUK 3asprke
Onpya T LleHTpanHa
noa/owWKa | é \gg P
H I~ | 3aBpTKa
OX | &
S 1

;

VRS 5500

3A OA IO BSAMEHUTE HOXOT

1. MocTaBeTe ro afanTepoT HA HOMOT Ha BPATUNIOTO Ha MOTOPOT. BHumagajTe
KAMHOT BO afanTepoT v X1eb0oT Ha BpPaTMA0TO Aa bMAaT u3pamHeTw.

2. O6e3benete 3aaHNOT pab Ha HOXKOT (cnpoTuBeH ocTap pab) ga 6uae Harope KoH
MOTOpPOT.

3. MoHTupajTe ja 3aBpTKaTa Ha HoXKoT co Belleville npy*knHa BO aganTepoT Ha
HOOT U BPaTUIOTO.

4. Ynotpebete apBeH 610K NOMely HOXOT M KYRULITETO Ha KOCU/IKaTa U 3aTerHeTe
ja 3aBpTKaTa Ha HOXOT CO BPTEHE BO MPaBeL, Ha CTPE/IKUTE HAa YaCOBHUKOT.

3A A TO HAOCTPUTE HOXXOT

HAMOMEHA: He npenopayyBame OCTpeH€ Ha HOMOT, HO AOKO/IKY r0 nNpaBuTe Toa,

obe3benete HOXKOT Aa 6uae nsbanaHcupaH.

Tpeba fa ce npesemaT MepKM 33 O3 Ce 334PKM M3banaHCMPaHOCTA Ha HOXKOT.

HeunsbanaHCcMpaHUOT HOXK Ke Npeamu3BMKa LUITETA Ha KOCUIKATa UK Ha MOTOPOT.

e HoxoT Moxe ga 6buae HaoCTpeH co Typnuja MAM Ha Touyumno (TpKano 3a
6pycerbe). He 0buaysajte ce Aa ro ocTpute Ha camaTta KOCWUJIKa.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

e 3a pa ja npoBepuTe M3banaHCMPAHOCTa HA HOXOT, 3aKOBAjTe Wajka Bo cTebno
wnn Bo sma. Octasete okony 2,5 cm op wajkata Hagsop. [locTtasete ro
LEeHTPa/HMOT OTBOP Ha HOXOT MPeKy rnaBaTa Ha Wajkata. JOKOMKY € HOXOT
nsbanaHcmMpaH — Tpeba ga ocTaHe BO XOpPM3OHTasHa nosunuuja. [Jlokonky 6uno
KOj &N o4 HOXOT ce MOMECTU HaZ0/y HAaoCTpeTe ro NOTELWKMOT Kpaj — AoaekKa
He ce n3banaHcnpa HOXOT.

COBWUPAY HA TPEBA

e CobupayoT Ha TpeBa MOMKe 4a Ce UCMpPCKa Co BoAa Of LPeBO, HO Mopa Aa ce
UCYLLW Npej, KOPUCTEHETO.

e YecTtonaTu nposepysajTe ro BawwnoT cobupay Ha Tpesa U BUAETE Aa He AOLWO
[0 owTeTyBarbe UM nponarare. 3a Bpeme Ha HopmasHa ynotpeba — Ke gojae
80 abere. [JOKO/IKY e HeomnxoAHa 3ameHa Ha cobMpayoT Ha Tpesa, Hanpaserte
ro Toa CamMoO CO OpUrMHanNHaTa onpema Ha MNPOM3BOAMTENOT, OAHOCHO CO
cobumpay Koj e 0406peH o4 CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT.

NOrOHCKU TPKANA (camoopgHa)

CeKoj naTt npoBepeTe M 3afHWUTE MOTOHCKM TPKasa Kora KocuTe, 3a ga buaete
CUTYPHW — aeKa cnoboaHo ce nomecTyBaaT. [JOKOAKY TpKasaTa He ce nomecTyBaaT
cnobofHO, TOa 3HauuM AeKa OTnafoLuM, MUCKOCEHa TpeBa WTH. ce HaofaaT BO
MOrOHCKOTO TPKaso M BO MPOCTOPOT HA WTUTHUKOT (KAanaKoT) o4, NpalinHa u aeka
MOpa ga Ce MCYMCTaT — 33 Aa ce 0cnobonaTt MOroHckute Tpkana. [JOKOAKy e
HEeONXo4HO Ja Ce MCYUCTAT MOrOHCKUTE TpKana — npoBepeTe M ABeTe 3a4HM
TpKana.

1. U3BageTe M paTKanHMTe, 3aBPTKATa, OMpPY)KHaTa O/IOKMpayKa noa/owka M
noanoLKara.

2. N3BapeTe rv TpKanaTa o, OCOBMHATA Ha NOAECYBAYOT Ha TpKasiaTa.

3. OTcTpaHeTe M cuTe OTMAZAOLM WMAM MCKOCeHaTa TpeBa Of BHATpPewHoOCTa Ha
KamnakoT 3a npaluHa, MaanoT 3anyaHuK (MOrOHCKWM) M/MAM 0f, 3an4aHWMKOT Ha
MOroOHCKOTO TPKano.

HANOMEHA: MNMOroHCKMOT 3an4YaHWK Ha ABeTe CTpaHM Ha Kocukata e uct. Cenak
TMe mopa Aa bmaaT NPoONUCHO MOHTUPAHU. [IOKOMKY M MOHTUpPaTe HEMPaBUIHO —
MOFOHCKMOT CUCTEM HEMa Aa paboTu.

4. MNocTaseTe r1 TpKanaTa Ha3af Ha OCOBMHATA Ha NOAECYBAYOT.

5. BpaTeTe ru onpy)KHata O/0KMpayka NOAJ/OLWKa, NOAJOLWKaTa, 3aBpTKaTa U
paTKanHuTe.

HANOMEHA: WMako myntm — BUCKO3HWUTE Macna (5W30, 10W30 wuTH.) ro
nofobpyBaaT cTapTyBareTo MO NafHO BPeEMe, OBME MYATU-BUCKO3HM Macna Ke
JoBenaT A0 3rofieMeHa MoTPOLyBayka Ha Macno Kora ce KopuctaT Hafg
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Temnepatypu og 0°C. MNMoyecTo npoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MAc/l0 Ha MOTOPOT, 3a
[a M nsberHeTe BO3MOXKHMTE OLITETYBakba Ha MOTOPOT Nopaam paboTtaTa Co HUCKO
HWMBO HA Mac/o. 3aMeHeTe ro macioTo no 25 Yaca paboTa UAM Hajmanky eaHaLl
rOAMLLHO, AOKOJIKY KOCW/IKaTa ce KOPUCTM MOMasKy o4 25 4aca BO TEKOT Ha egHa
roavHa. MposepeTe ro HMBOTO Ha Macia0 BO KapTepoT npej MOKPEeHyBareTo Ha
MOTOPOT M Ha ceKkou 5 yaca noctojaHa paboTa. LiBpcTo 3aTerHete ro KamakoT 3a
Mac/10 CEKOj NaT Kora ro NpoBepysaTe HUBOTO HAa MAac/o.

3A AA IO BSAMEHUTE MOTOPHOTO MAC/O

HANOMEHA: lpea ga ja McKocuTe KOCM/AIKATa 3a Aa 0 UCnpasHUTe macsoTo,
ncnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPMBO, OCTaBajKkM ro MOTOpPOT Aa paboTn goaeka
He ce UCNpPa3HKU pe3epBoaporT.

1. N3BageTe ro Kabenot of cBeKMYKaTa M CTaBeTE O Ha MECTO HA KOe He MOoXKe Aa
[0j4e BO KOHTaKT CO CBEKMYKaTA.

2. N3BageTe ro KanakoT 3a MOTOPHO MAcC/I0 M CTaBeTe o Ha CTpPaHa — Ha 4ucTa
noBpLUMHA.

3. UcKoceTe ja KOCMNKaTa Ha CTpaHa KaKo LTO € MOKa)KaHO M MChpasHeTe ro
Mac/noTo BO ajgekBaTeH cag. lNpoTpeceTe ja KOcuMAKaTa Hanpeg — Hasag 3a 4a ro
OTCTPaHMUTE MaCN0TO KOELITO ce Haofa BO MOTOpPOT.

4. BpaTeTe ja KOCMAKaTa BO BepTMKasHa nosuumja. U3bpuiiete ro McTypeHoTo
MacC/I0 04, KOCU/IKaTa UK Of, CTPaHa Ha MOTOPOT.

5. HanonHete ro motopoT co macno. Buaete ,,CTABETE MAC/10“ Bo nornasjeTo
PAKYBAHE — og 0Ba ynaTtcTso.

6. BpaTteTe ro KabenoT Ha cBeKMYKarTa.

A BHMMAHME: OTtkaueTe ro Kabenor oA cBeKuMuykKata M cTaBeTe ro
KabenoT Ha MecCTo Kagae He MOXKe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO CBEKMYKaTaA.

NOAMAYKYBAHE

Kopuctete camo BMCOKO-KBA/JIMTETHO [AeTepreHTHO Mmacao Knaca APl service
Knacudukaumja SF-S). U3bepete SAE BWMCKO3Ha Knaca crnopen o4vekyBaHaTa
TemnepaTypa Ha Koja Ke ce paboTu.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

OWIATPAM 3A NOAMAYKYBAHE

HMBO

SAERO

SW-30 I

e o -20° 0° 30° 32° 40° 60° 80° 100°
°C -30° -20° -10 0° 10° 20° 30 40°
TemnepaTypeH oncer npeasuaeH npea cinegHata NpoOMeHa Ha MacnoTo.

AYCNYX

Mpernenajte ro u 3ameHeTe ro KOPOAMPAHWMOT aycnyx — 3aToa LITO MOXe A3
npeaun3BuKa NoKap M/uam owTeTyBame.

CBEKUYKA

3ameHeTe ja cBEKMYKaTa CeKoja roaMHa — 3a 4a OBO3MOKUTE MOJIECHO CTapTyBakbe
n nogobpa paboTa Ha MOTOPOT.

A BAXHO: 3A HAJOOBEPU KAPAKTEPUCTUKWU - OAPXYBAITE TO
KYRULLITETO HA KOCWNKATA BE3 HACNATM O[] TPEBA U OTNALOLMN.
MCYUCTETE TO AONHMOT AEN OO BALIATA KOCWUNKA MO CEKOJA
YMOTPEBA.

YUCTEHE

1. lonHWOT Aen oA KoCu/KaTa UCYUCTETE TO CO CTPyrake — 3a Aa MM OTCTpaHuTe
HacobpaHWTe TPEBU UM OTNAAOLM.

2. YucreTe ro 4ecTo MOTOPOT 3a Aa CNpeynTe Co3haBarbe Ha Hacnaru o4 oTnagoum.
3atHaTMOT MmoTOp no6p3o ce 3arpeBa M Toa O CKPaTyBa MMBOTHWOT BEK Ha
MOTOPOT.

3. 3aBpLIHUTE MOBPLUMHM M TPKasiaTa OApP)KyBajTe rM 6e3 NpuCycTBO Ha BeH3uH,
Mmacna uUTH.

4. He npenopauyBame ynotpeba Ha rpafuMHApCKO LPEBO 3a YNCTEHE HA KOCW/IKaTa
— OCBEH [O0KONIKY €eNeKTPUYHUOT cucTem, aycnyxoT, UATEepoT 3a BO3AyX W
KapbypaTopoT He ce MOKPMEHM 3a 4a ce 3aWTuTaT o4 Boga. Bogata Bo moTtopot
MOXe Aa A0Beje A0 CKpaTyBakbe Ha }KMBOTHMOT BEK Ha MOTOPOT.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

OUNTEP 3A BO34YX

BawmnoTr moTop Hema ga paboTM MponuMcHO M MoXe fa buae owTeTeH npwu
ynoTpeba Ha M3BankaH ¢unTep 3a BO3AyX. McuncTeTe ro eNeMeHTOT No cekoun 25
Yyaca paboTa, a M MOYECTO — AOKOJIKY ja KOPUCTUTE KOCW/IKATa BO YC/0BM Ha
3rosnemeHa HeYncToTMja U NpaLnHa.

Bupaete ro nornasjeto OaprKyBatbe — oA BaweTo ynaTcTBo 3a moTop.

CEPBUCUPAIHE U NMOAECYBAHA
BHUMAHMUE: NPEA U3BEAYBAHE HA PABOTUTE MPOMUWEHU HA MOLECYBAHATA
AN O4PHKYBAHSE:
1. OTnywreTe ja NOroHCKaTa KOHTPOJIHA PayKa Ha COMMPAYKaTa HA MOTOPOT — 3a
Aa ja 3anpeTe Kocunkara.
2. bupeTte CUrypHU AEKa HOXOT U CUTe OCTAaHaTU NOABUXKHU AeN0BU Ce LEesIoCHO
UCKNYYEHU.
3. U3BapeTe ro Kabenort oA cBeKWMUKaTa U CTaBeTe ro Ha MeCTo Ha Koe Hema Aa
A0jAe BO KOHTAKT CO CBEKMYKaTa.
4. buaete CUrypHM AeKa CUTe HaBPTKW, 3aBPTKM U MALUMHCKM 3aBPTKU — ce
3aTerHaTuv v geKa e ypeaot Bo 6e36egHa cocrojba.
5. MoueKajTe KocunKata Aa ce u3nagu — npea Aa ja BHeceTe BO 3aTBOpeHa
npocropmja.
6. 3a ga ce u3berHe oNacHOCT 04 NOXap, OAPIKYBajTe r'M KYKULITETO HA MOTOPOT U
OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja — 6e3 NPUCYCTBO Ha TPeBa, IMCTOBM M Macsia U MacTu.
7. MNpernepajte ro ypeaoT Aa He Aowao A0 aberbe MM OlITeTyBatbe Ha HEKOU
Aenosu u go ryberbe Ha GyHKLMOHANHOCTA.
8. NMopaaun 6e36egHOCHU NMPUYMHKU, 3aMEHETEe U UCTPOLUEHUTE WU OLUTETEHU
AeNnoBu.

KOCUJIKA

3A OA JA NOAECUTE BUCUHATA HA KOCEHE

Buaete ,MOOECYBAHE HA BUCMHATA HA KOCEHE” BO nornasjeto PakyBate — BO
0Ba ynaTcTBo.

3A OA JATNOAECUTE PAYKATA
PaykaTa Ha KOCMAKaTa MMa pasnMYHM NO3MuUMKM 33 BUCMHA. [oaeceTe ja cnopep,
BMCMHATa KojawTo Bu ogrosapa.

1. PasnabaseTe rv 2 payku A Ha ABeTe CTPaHMU.
2. CBpTeTe ja ropHaTa payka Ha HOBATa 3aKa4yKa KojawTo Bu oarosapa.
3. NoBTOPHO 3aTerHeTe rm paykute A.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

Cnnkald e,
Pauka A

(;) PaqKaA

R0

3AAEH HACOYYBAY

3agHuWOT HacodyBad (pedsekTop) Koj e 3akaueH nomery ABeTe 3aAHM TpKasa Ha
KOCM/IKaTa MOCTaBeH € 3a 43 ja HaMa/iM MOXKHOCTa npegmeTute ga 6uaat otopieHn
04, 334HMOT [eNl Ha KOCWUAKaTa KOH Mno3uumjaTa Kage WTo Ce Haofa pakysayoT 3a
Bpeme Ha KocereTo. [lOKO/IKY Aojae 4O OlTeTyBakbe Ha HacoyyBayoT — Tpeba aa
ce 3aMeHu.

MOTOP

BP3UHA HA MOTOPOT

Bp3nHaTa Ha BawwuoT moTop nogeceHa e Bo ¢abpuka. He obuaysajte ce pa ja
3ronemuTe 6p3vHATa Ha BPTEHE HAa MOTOPOT, 3aTOa LITO TOa MOXKe Aa foBese A0
nospefyBatbe. [OKOAKY cmeTaTe feka bp3vHaTta e nperosema wWau npemana
opHeceTe ja KOCM/IKaTa BO OBNAcTEHA CEPBMCHa paboTUAHMLA Nopaan Nonpaska u
nogecysatoe.

KOHTPOJIA HATAC
[IOKONIKY e HeonxoAHO Aa ce M3BPLUM NOAECYBatbe WM 3aMeHa Ha KOHTPo/aTa Ha
rac, Bugete ro nornasjeto ogecysare — BO yNnaTCTBOTO 3a ynotpeba Ha moTop.

KAPBYPATOP

KapbypaTopoT e nozeceH Bo ¢pabpuKa 1 He e HeonxogHo Aa ce nogecysa. Cenak,

MOXKebu e Heonxo4HO Maso MofecyBaktbe — 33 A3 Ce YCKA3aaaT PasvKute BO

ropusoTo, TemnepaTypaTta, HaAMOPCKaTa BUCOYMHA UM ONTOBapPYBaHETO.

e  OdunTepoT 3a BO34yX Mopa Aa buae MOHTMPaAH Ha KapbypaTopoT Kora paboTu
MOTOPOT.

e Hajoobpo nogecyBartbe Ha KapbypaTtopoT ce gobuBa Kora pesepBoapoT 3a
ropvso Mma 1/4 ropuso Bo 04HOC Ha NoJsiHaTa coctojba.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (MK)

e 3a pga paboTM MOTOPOT, KOHTPOJIHATA payka Mopa Ja ce ApXu Bo paboTHa
nosuumja. 3aToa Ke By Tpeba NMOMOLWHMK O3 ja APKWM KOHTPOJIHATa payka BO
paboTHa no3unumja Kora Ke ce BpLUM 3aBPLUHOTO NOAECyBatbe Ha KapbypaTopoT.
Bupete ro nornasjeto — logecyBare, BO ynaTcTBOTO 3a Bawwot moTop, 3a
OEeTa/HN UHCTPYKLUM.

CKNAAUPAHSE

BegHall Mo 3aBplIyBarbeTO Ha Ce30HaTa WAM [OOKOJIKY KOCWU/KaTa Hema Ja ce
Kopuctu nogonro og 30 AeHa — NOArOTBETE ja 3@ CKNaaMpatbe.

KOCUJTKA

Kora ce cknagmpa Kocunkata Ha NOAO/T BPEMEHCKW Nepuoa, AeTasiHO ucuucrerte
ja, OTCTpaHeTe rM HeYnCToTMjaTa, MaCHOTUUTE, AncjaTa UTH. CKNaanpajTe ja BO YUCT
W cyB NpocTop.

1. Wcumuctete ja uenata Kocunka (Bupete ,YUCTEHE” BO nornasjeto —
OZroBOPHOCT HAa KOPUCHMKOT, BO OBa YNaTCTBO).

2. NMopmayvKkajTe ja Kako WTO e MOKaXaHo BO nornasjeto — OAroBOPHOCT Ha
KOPMCHUKOT, BO OBa ynaTcTBo.

3. buaeTte CUrypHM AeKa CUMTe HaBPTKW, 3aBPTKU M CUTE MALLUMHCKWU 3aBPTKU U
3aKauyku ce UBPCTO 3aTerHaTtwu. lpernepajte AanvM Mma 3HaUM Ha OWTETyBake
Kpwere unu abere. 3ameHeTe r'M JOKOKY € HEOMXOAHO.

4. NomuHeTe ™ co boja cuTe KOPoAMPaHN AN U3/YNEHM MOBPLINHU — Kou bune
odapbaHu. MNpea aa rm nomuHeTe co H60ja nsbpycete ru.

PAYKA

MorkeTe Aa ja npeknonuTe paykaTa Ha KOCWJ/IKaTa BO TEKOT HA CKNaAnpateTo.

1. OTnywrTeTe ja paykata A of CTpaHa Ha ropHaTa payka M CBpTETe ja CK/AOMKaTa Ha
paykaTa Hanpej M OCTaBeTe ja [a /JieXM Ha KocuskaTa. [NOBTOpPHO 3aTerHerte rwm
paukute A.

2. Kora ja mecTuTe paykaTa o4 no3uumjata BO KojawTo OMAa cKknagupaxa,
pasnabaBeTe M paykuTe A Ha fBeTe CTPaHM M CBpTETE ja paykata BO HOBA
CcOoO/ZBETHA NO3nLMja.
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MOTOP

CUCTEM 3A TOPUBO

BAXHO: BA¥HO E 3A BPEME HA CKNAAWPAHETO AA CE CNPEYN #OPMUPAHE

HA NNIENJINBA (CMOJIECTA) CMECA BO KNYYHUTE AENOBU HA CUCTEMOT — KAKO

LUITO CE KAPBYPATOP, ®UNTEP 3A TOPUBO, LIPEBO 3A TOPUBO U PE3EPBOAP.

MCTO TAKA, UCKYCTBOTO NMOKAXYBA LEKA ANIKOXOJIHUTE FOPUBA (KOMLWITO

CE BUKAAT FTACOXOJT UTN KOULUTO KOPUCTAT ETAHOJT U1 METAHO) MOXAT

OA MPUBJTEYAT BNATA, LUTO AOBEAYBA OO CEMAPALMIA N ®OPMUPAHE HA

KUCEIMHWN BO TEKOT HA CKNAOUPAHETO. KUCENUOT FAC MOXE OA TO

OWTETU CUCTEMOT 3A TOPUBO BO TEKOT HA CKNAONPAHETO.

e lcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a ropuso

e [loKkpeHeTe ro MOTOPOT M MywTeTe ro Aa paboTu ce goaeKka He ce ucnpasHaT
BOAOBMWTE 33 rOPMUBO M KapbypaTopoT.

e Hwukoraw He KopucTeTe CpeaCcTBa 3a YNCTEHE HA MOTOPOT UK KapbypaTopoT Bo
pe3epBOApOT 3a rOPMBO, 3aTOA LUTO MOXaT Aa Npean3BMKaaT Henonpasausa
wreTa.

e CnepHaTa ce3oHa KOpUCTeTe CBEXO ropu1BoO.

HANOMEHA: Crabunusatop 3a ropuBo e npudbatamBa antepHaTMBa 3a

HaManyBate Ha PopMUPareTO Ha CMOJIECTM HAacAarM BO TEKOT Ha CKAaAMpPaHeTo.

Jonapete crtabunusatop BO 6EH3MHOT BO pPe3epBOapPOT 33 OPUBO WAM BO

KaHWUCTepOT 3a cknaguparse. Cekoraw noymMTyBajTe ro COO4HOCOT 33 MeLlarbe Koj

WTO e JafeH Ha cafoT Ha ctabuamsaTopoT. MoTopoT Heka pabotn Hajmanky 10

MWHYTU MO AoAaBakbe Ha CTabunmsaTopoT — 3a A3 My Ce OBO3MOXM Ha

cTabunusaTopoT Aa Aojae Ao KapbypatopoT. He ro npasHeTe pe3epBOapoT 3a

6eH31H 1 KapbypaTopoT — LOKONIKY KOPUCTUTE CTabMAN3aTOp 33 ropmBo.

McnpasHeTe ro macnoto (Cco 3arpeaH MOTOP) M 3amMeHeTe Fo CO YMCTO MOTOPHO
macno (Bupgete ,MOTOP” Bo nornasjeTo OAroBOPHOCT Ha KOPMCHMKOT BO OBa
ynaTcTBO).

UUNUHAOEP

1. U3BagerTe ja cBeKMUKaTa.

2. CtaBeTe 29ml macs0 BO UMAUHAEPOT- HU3 OTBOPOT 3a CBEKMYKaTa.

3. Moneka nosneyeTe ja cCTapTHaTa pavyka — HEKOJIKY NaTu, 3a Aa ro pacrnopeauTe
macnoro.

4. CtaBeTe HOBA CBEKMUKA.

OCTAHATO
e beH3MHOT 0/ TeKOBHaTa ce30Ha He CMee Aa Ce CKnaaupa 3a cnegHara.
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e JlOoKOJIKY BawnoT KaHMCTep 3a ropuBO NOYHE Aa Kopoaupa, 3ameHeTe ro. PraTa
n/Mnm HeuncToTMjaTa BO GEH3UHOT Ke Npean3BMKaaT npobaemu.

e [lIOKO/IKYy e TOa BO3MOXHO, CKNaguMpajTe ro ypeaoT BHaTpe M NOKpujTe ro 3a Aa
ro 3aWTUTUTE O NPaLINHA U 0f, HEYNCTOTUN.

e [loKkpujTe ro ypeaoT cO afieKBaTHa 3aLUTUTHA MOKPMBKA KOjALLTO He ja 3aApKyBa
Bnarata. He Kopwucrtete nnactuka. MNnactMkaTta He A03BONYBa Aullere — a Toa
0BO3MOXKYBa KOHAEH3aLMja 1 0oBeyBa A0 KOpo3uja Ha Bawwuor ypegs,.

A BAXHO: HUKOTALL HE NMOKPUBAITE JA KOCUJIKATA AOAEKA MPOCTOPOT
OKONY U3aYBHUNOT CUCTEM M MOTOPOT CE BPE/TN. MOYEKAJTE LLE/TOCHO A CE
M3NAOAT — NPEA OA TO NOKPUETE YPEAOT.

A BHUMAHUE: Hukoraw He cKnagupajte ja Kocuakata co 6eH3MH BO
pe3epBOapoOT — BHATpPe BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM, 3aTOA LITO UCMAapyBaraTa MoXKaT
[a [0jAaT BO KOHTAKT CO OTBOPEH MJIaMeH UK UCKpa. [oyeKajTe MOTOPOT LeIoCHO
[a ce u3nagm — npes CKnaanpareTo BO 3aTBOPEHA NPOCTopuja.
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NPOB/NEMU U PELLEHUIA *

NPOBJIEM

NMPUYNHA

NONPABKA

He craprtyBa

1. Heunct dpuntep 3a Bo3ayx.

1. UcumncreTe ro/3ameHeTe ro
bUNTEPOT 33 BO3AYX.

2. Hema ropwso.

2. HanonHerte ro pesepBoapoT
33 ropuso.

3. Ctapo ropwmso.

3. UcnpasHeTe ro pesepBoapoT
1 HanoJIHeTe ro CO CBEXO,
YUCTO rOPMBO.

4. Boaa Bo ropnsoTto

4. WcnpasHeTe rv pe3epBoapoT
3a rop1BoO U KapbypaTopoT 1
Hano/iHeTe ro pe3epBoapoT CO
cBeX BEH3MH.

5. Kabenot 3a cBeknyKata e
OTKayeH.

5. MpuKknyyeTte ro kabenot Ha
cBeKMYKaTa.

6. Cnaba cBekunuka.

6. 3ameHeTe ja cBeKMYKara.

7. PasnabaBeH HOX uUau
CKpLUEH aganTep 3a HOXOT.

7. 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a
HOOT UAN 3amMeHeTe ro
aflanTepoT 3a HOXOT.

8. KoHTponHaTa payka e Bo
OTNyLITEHA NO3uLMja.

8. MpuTncHeTe ja KOHTpONHaTa
payKa Ao paykaTa.

9. KoHTponHata payka e
AedekTHa.

9. 3ameHeTe ja KOHTpPONHATa
pauKa.

CTapHOTO ja’Ke TELWKo ce
Bneye

1. ConunpaykaTa Ha 3amaeuoT
Ha MOTOPOT e BKAy4YeHa Kora Ke
ce OTNYLUTU KOHTPO/IHATa
pauka.

1. MpuTHUCHeTe ja KOHTPO/IHATa
payKka Ao ropHaTa payka npeg
noB/IeKyBake Ha CTapTHOTO
jaxe.

2. N cKprBEHO e KoNeHecToTo
BPaTUNO Ha MOTOPOT.

2. KoHTakTupajTe ja
oBJ/lacTeHaTa CepBUCHA
pabotunHuua.

3. AJanTepoT 3a HOXOT e
MCKpPLUEH.

3. 3ameHeTe ro aganTepor 3a
HOXOT.

4. HoXOT ce 3arnasun BO
Tpesa.

4. MomecTeTe ja KOCKIKaTa 3a
[a ja Kocv TpeBaTa Ha TBpAa
NnoBpLUMHa.

Co6upauort Ha TpeBa He ce
nonHu ([lokonky ce 6apa T0a)

1. BucnHaTa Ha KocereTo e
NPeMHOry HUCKa

1. MopawurHeTe ja BUCMHATA Ha
KocereTo.

2. lenoswuTe Ha HOXOT ce
UCTPOLLEHW.

2. 3ameHeTe ro HOXOT.

3. CobupayoT He nponyLTa
BO3yX.

3. Ucuncrete ro cobmpayort Ha
Tpesa.

TewkKo ce Typka

1. TpeBaTa e NnpeBUCOKa UK
BMCMHATa Ha TpPKasiaTa e
NPeHNCKo nogeceHa.

1. MopawurHeTe ja BUCMHATA Ha
KoCeHEeTo.

2. 3aHMOT fieN o4 KyKUWTeTo

2. MoaurHeTe ro 3aAHWOT gen
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Ha KOCMﬂKaTa/HO)KOT e
3arnaseH BO TpeBa.

Ha KYKMLUTETO Ha KOCUAKaTa -
efHo (1) nogecyBare
MOBUCOKO.

3. Cobupayot Ha Tpesa e
npenosHer.

3. UcnpasHeTe ro cobnpayot Ha
Tpesa.

4. Mo3unumjaTa Ha BUCMHATA Ha
payKaTa He e cOOABETHA 3a
Bac.

4. MopeceTe ja BUCMHATA Ha
paykaTa Taka Aa Bu ogrosapa

NPOBJIEM

NMPUYNHA

NOMPABKA

ly6erbe Ha NOroHoT
(camoogHum)

1. UcTpoweH pemeH

1. Npernepajte ro/3ameHete ro
NOrOHCKMOT PEMEH.

2. PemeHoT ucnagHan og,
peMEeHMUKOT.

2. MNpernegajte ro /
PeMHCTaNMpajTe ro NOroHCKMoT
pemeH.

3. N3BanKaHM NOrOHCKM
3an4yaHUUM.

3. Wcuucrerte rm NOroHcKuTe
3an4yaHuLUM.

ly6erbe Ha cuna

1. 3a4HMOT Aen oA KyRUWTeTo
Ha KocunKaTa/HOXOT e
3arnaseH BO rycTa Tpesa.

1. MopeceTte BO Nno3numjata
,,[TOBUCOKO Kocerbe”.

2. Ceye npemHory Tpesa.

2. MNopeceTe BO No3uumjata
,,[TOBUCOKO Kocerbe”.

3. M3BanKaH ¢punTep 3a BO3AyX

3. Wcuucrete ro / 3ameHeTe ro
bUNTepoT 3a BO3AYX.

4. Hacnarv opg, TpeBa, ancja n
0TNafouUM NojA KoCuKara.

4. UcuncreTe ro AONHUOT aen
Ha KYKMLUTETO Ha KOCUJIKATa.

5. MpemHory macno Bo
MOTOPOT.

5. MpoBepeTe ro HUBOTO HA
macno.

6. bp3vHaTa Ha ABuKetbe e
nperonema.

6. Kocete co nomana 6p3vHa
Ha ABUXKEHbE.

Jlow oTKOC- HepameH

1. UcTpoLueH, UCKpUBEH UK
pasnabaBeH HOX.

1. 3ameHeTe ro HOXOT.
3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Ha
HOXKOT.

2. HeepHaKkBa BUCKMHA Ha
TpKanara.

2. MNopeceTte rn cute TpKana Ha
1cTa BUCUHA.

3. Hacnaru op TpeBa, nucja n
0TNafouUM Noj Kocuakara.

3. WcumncTeTe ro A4ONHMOT Aen
Ha KYKMLUTETO Ha KOCUJIKATa.

3ronemeHu BU6paLmn

1. UcTpoLueH, UCKPUBEH MU
pa3nabaBeH HOX.

1. 3ameHeTe ro HOXOT.
3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Ha
HOXKOT.

2. UckpmBeHO KoneHecTo
BPaTMIO Ha MOTOPOT.

2. KoHTaKTtupajte ja
oBJ/lacTeHaTa CepBUCHA
paboTunHuua.
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* 1) bugeTe CUrypHU AeKa MOTOPOT M HOXKOT Ce COMPEeHU U AeKa e OTKayeH
KabenoT oA cBeKMuKaTa — npej u3BeayBarbe Ha 6uno Koe oapiKysawe. He
AoNupajTe ro aycnyxoT Ha MOTOPOT MO ynoTpe6ata Ha MHOTY BUCOKM
Temnepatypu.

BHUMAHME: MMpen cKnaguparbetTo Ha Kocwikata — bupaete curypHu geka ce
n3nagun MoTopor.

TPAHCMOPT:

McknyyeTte ro moTopoT. buaerte curypHm aeka HOXKEBWUTE HE Ce UCKpUBUAE UK
owTeThne Npun TYpKakbeTo Ha KOCUIKATa NPeKy npenpexkuTe.
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M3JABA 3A COOBPA3HOCT

Bo cornacHocT co MawwuHcKaTta gupektusa 2006/42/EC og 17 maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onuc Ha mawuHama MOTOPHA KOCU/IKA VRS 5500 / VRS 5500C

U3jasyeame nod nosnHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamuom npou3eod e
du3ajHupaH u npoussedeH 80 CO21ACHOCM CO:

e [upektnsata 2006/42/EC 3a 6e36eaHOCT Ha MaLLIMHM

e [upektnsata 2014/30/EU 3a enektpomarHetHa KomnatubunHoct

e [lnpektmsarta 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyaBa

e [upektnsata 97/68/EC_2010/26/EC 3a emucuja Ha racosu W 3aradyBayku

MaTepu1janon og MOTOPUTE CO BHATPELLIHO COropyBatse
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTop: e11*97/68SA*2010/26*2681*00 (I1)

YcornaceHu n Apyrum KOpUCTeHW CTaHaapau:

EN ISO 5395-1:2013

EN ISO 5395-2:2013+A1+A2

EN ISO 14982:2009
OesnacmeHo meno cnoped Jupekmuseama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

MN3mepeHo HMBO Ha by4yaBa LwA 95.1 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha by4yaBa LwA 98 dB(A)

OAroBOpHO NK1LE OBNACTEHO 33 COCTAaBYBake Ha TEXHUYKA AOKYMeEHTaumja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujata Buampep [.0.0, Kajyxoesa 32 M, 1000
Jbyb/paHa

MecTo / gata: /byb/baHa, 18.08.2015

OI’OBOPHO nue 3a CoOCTaByBakbe Ha TeEXHUYKa ,u,or(ymeHTau.Mja
3BOHKO laBpunos

Q@_\u
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MASINA DE TUNS IARBA CU MOTOR
VRS 5500/VRS 5500C
INSTRUCTIUNE ORIGINALA PENTRU
UTILIZARE




Villager

VRS 5500/VRS 5500C (RO)

Simbolurile care se utilizeaza

Avertisment de siguranta pentru
pericol general

Cititi istructiunea pentru utilizare

Fiti atenti ca obiectele aruncate
sau care zboara sa nu loveasa
observatorii

Tineti observatorii departe de
dispozitiv

rSIE]ES

5]
=

Fiti atenti la Indepartati bujiul
cutitele inainte de a incepe
ascutite intretinerea

@ ;@
Nu cositi iarba pe pante foarte abrupte.
Taiati iarba sub unghi drept fata de panta,

niciodata in susu nici in jos
Lwa

3

Atentie— Nu atingeti piesele
care se rotesc

Niciodata nu utilizati
masina cu canalul de
evacuare deschis

Niciodatad nu ridicati si nici nu deplasati masina
tim ce motorul este pornit. Fiti foarte atenti —
atunci cand va deplasati spre inapoi sau deplasati
masia spre voi

Valoarea garantata este: Lya=98dB(A)

Tineti mainile si
picioarele la distanta

Purtati protectie pentru
ochi si urechi
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e finainte de a incepe munca, cititi intructiunea pentru utilizare a dispozitivului!

e Tineti alte persoane la distanta de zona de pericol !

e Atunci cand cititi intructiunea pentru utilizare, obligatiriu derulati si partile
anterioare si cele posterioare.

REGLEMENTARILE DE SIGURANTA
I. MANUIREA GENERALA

« Tnainte de a folosi acest dispozitiv, cititi toate instructiunile din acest manual,
intelegeti-le si respectati-le.

o Fiti familiarizati cu comandele si utilizarea corespunzadtoare a dispozitivului -
fnainte de a incepe lucrul.

A AVERTISMEN: Nu asezati mainile dumneavoastra si nici picioarele in
apropierea sau sub piesele care rotesc. Tot timpul va tineti departe de
orificiile de evacuare.

¢ Numai persoanele responsabile - care sunt familiarizate cu instructiunile de
manipulare - pot utiliza acest dispozitiv. Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu cunosc aceste instructiuni sa utilizeze masina de tuns iarba.
Reglementarile locale pot limita varsta operatorului.

e Pentru a preveni ranirea, asigurati-va cd nu existd persoane in apropierea zonei
de cosit. Daca o persoand intra in acest spatiu - opriti unitatea eliberand maneta de
comanda. Niciodata nu cositi — cand exista oameni aproape, in special copii sau
animale de companie.

e Retineti ca operatorul sau utilizatorul sunt responsabili pentru evenimentele si
intdmplarile nedorite care apar in cazul altor persoane sau al proprietatii acestora.

A ATENTIE: Nu utilizati masina de tuns iarba atunci cand sunteti
desculti sau purtati sandale deschie. intotdeauna purtati inciltiminte
solida — atunci cand utilizati masina de tuns iarba.

e In timpul cosirii, purtati intotdeauna pantofi solizi si pantaloni lungi. Nu utilizati
echipamentul in caz cad sunteti desculti sau purtati sandale deschise.
¢ Inspectati detaliat spatiul Tn care va fi utilizat echipamentul si scoateti toate
obiectele, cum ar fi pietre, jucarii, fire, oase, crengi si toate celelalte obiecte - care
pot fi aruncate de dispozitiv prin orificiul de evacuare.

e Nu trageti masina de tuns spre inapoi, decat daca este absolut necesar.
Intotdeauna priviti in jos si in spatele dumneavoastra inainte si in timpul mersului
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spre Tnapoi. Fiti foarte atenti cand va deplasati spre Tnapoi sau trageti masina de
tuns iarba spre dumneavoastra.

e fnainte de a incepe munca cu masina de tuns iarb3, asigurati-vd ca toate
protectiile, colectorul de iarba si alte echipamente de protectie sunt instalate
corect. Nu lucrati cu o masina de tuns iarba care are deteriorata protectia sau care
nu are deloc protectie - de exemplu routere si / sau colectoare de iarbd in locurile
lor.

e Respectati instructiunile producdtorului pentru manipularea si montarea
corespunzatoare a echipamentului si accesoriilor. Se poate utiliza - doar
echipamentul aprobat de producator.

¢ Asigurati-va ca cutitul /cutitele ale masinii de tuns iarba nu se rotesc - inainte de a
traversa pietrisuri, carari sau drumuri.

e Opriti motorul si asteptati ca cutitul sa se opreasca complet - inainte de a scoate
colectorul de iarba.

e Tunsul se va efectua numai la lumina zilei sau in conditii bune de iluminare
artificiala.

e Nu utilizati dispozitivul dacad sunteti sub influenta alcoolului sau drogurilor.
¢ Nu utilizati niciodatd o masina de tuns iarba pe un gazon umed, daca aceasta este
posibil. Aveti intotdeauna o atitudine sigura a picioarelor. Tineti manerul ferm si
umblati. Nu alergati niciodata.

e Tnainte de a porni motorul, deconectati toate mecanismele cutitelor si a
mecanisului de autopropulsie sau ambreiajul de actionare a cositoarelor care sunt
echipate cu acestea.

e Dacda masina de tuns iarbda incepe sa vibreze anormal - opriti motorul si
determinati imediat cauza. Vibratiile sunt, Tn general, un avertisment a unei
probleme.

¢ Tineti mainile si picioarele departe de sasiu.

¢ Piesele deteriorate trebuie inlocuite intr-un atelier autorizat.

e Tnainte de a utiliza dispozitivul, verificati-l vizual - pentru a determina dac
elementele de taiere, suruburile de fixare si intreaga cusca de tdiere - sunt uzate
sau deteriorate. Pentru a evita dezechilibrul - Tnlocuiti accesoriile de tdiere uzate si
suruburile Tn seturi.

Il MUNCA IN PANTA

¢ Pantele reprezinta principalul factor asociat accidentelor datorate alunecarii sau
caderii - ceea ce poate duce la vatamari grave. Toate pantele necesita prudenta
maxima. Daca va simtiti incomod pe panta — nu o cositi.
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TREBUIE SA:

e Taiati sub unghi drept n raport cu panta si niciodata in sus sau in jos. Fiti cel mai
precaut atunci cand schimbati directia pe pante.

« indepértati obstacole cum ar fi pietre, ramuri de copaci etc.

o Aveti grija la gduri, scufundaru sau dealuri. larba mare poate masca obstacolele.

NU:

e Nu tundeti in apropierea unui sant sau a unui dig. Operatorul poate pierde
siguranta din picioare sau echilibrul.

¢ Nu tundeti pante extrem de abrupte.

* Nu cositi iarba umeda. Contactul redus cu solul poate duce la un pericol.

11l COPIII

Un accident tragic poate aparea daca operatorul nu este avertizat de prezenta
copiilor. Copiii sunt adesea atrasi de dispozitive si de activitdtile de cosit. Nu va
asteptati niciodata ca copiii sa ramana acolo unde l-ai vazut ultima data.
e Tineti copiii departe de zona in care se coseste iarba si sub supravegherea
constanta a unei alte persoane responsabile.

¢ Aveti grija si opriti dispozitivul daca copiii intra in zona de lucru.

« Thainte si in timpul deplasarii inverse - priviti inainte si Tnapoi pentru a vi asigura
ca n apropiere nu sunt copii mici.

¢ Nu permiteti niciodata copiilor sa opereze cu acest dispozitiv.

o Aveti grija deosebita atunci cand va apropiati de colturi, arbusti, arbori sau alte
obiecte - care poat reduce vizibilitatea.

IV INSTRUCTIUNI GENERALE DE MUNCA CU MASINA DE TUNS A
DUMNEAVOASTRA

e Atentie: Benzina este extrem de inflamabila. Fiti foarte atenti la manipularea
benzinei si a altor combustibili. Acestea sunt inflamabile si vaporii sunt explozivi.
- Depozitati combustibilul in canistre special concepute pentru acest scop. Utilizati
numai canistre de combustibil atestate si aprobate.

- Alimentati cu combustibil doar in aer liber si nu fumati in timpul alimentarii. Nu
alimentati niciodata cu combustibil in spatii inchise.

- Nu depozitati niciodata dispozitivul si recipientul de combustibil in apropierea
unei flacari deschise - cum ar fi incalzitoarele de apa.

- Turnati combustibilul Tnainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodata capacul
rezervorului de combustibil si nu turnati benzina in timp ce motorul este sau cand
este fierbinte. Asteptati ca motorul sa se raceasca inainte de realimentare.
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- Daca exista o scurgere de combustibil, nu Tncercati sa porniti motorul, ci scoateti
dispozitivul din zona de scurgere si evitati crearea unei surse de aprindere - pana
cand vaporii de carburant nu dispar.

- intoarceti-va la locul de muncd a dumneavoastré si insurubati bine toate capacele
si canistrele rezervoarelor de combustibil.

- Nu fumati in apropierea masinii de tuns iarba.

« Tnlocuiti amortizoarele deteriorate (evacuarea).

e Curatati tot combustibilul sau uleiul care se scurge.

e Nu porniti motorul in timp ce stati in fata canalului de descarcare.

¢ Nu plasati mainile sau picioarele langa sau sub piesele care se rotesc. Continuati
sa va deplasati si sa va indepartati de orificiul de scurgere tot timpul.

e Nu lucrati cu un motor in spatiu inchis - in cazul in care pot sa apara vapori
periculosi de monoxid de carbon: Mergeti, niciodata nu alergati.

¢ Aveti intotdeauna o postura sigura si privire buna pe pante.

¢ Nu modificati reglajul motorului sau nu cresteti turatia motorului.

¢ Niciodata nu reglati sau reparati motorul in timpul functionarii. Scoateti
(desurubati) cablul de la bujiu si indepartati cablul bujului - pentru a preveni
pornirea neplanificata.

o Verificati periodic daca piulitele si suruburile, in special suruburile de fixare
pentru cutite — insurubati strans si mentineti echipamentele sunt in stare buna.
¢ Nu reglati niciodata dispozitivele de securitate. Verificati periodic functionarea
corecta.

o Asigurati-va ca iarba, frunzele si alte deseuri nu sunt colectate in masina de tuns
iarba. Verificati periodic si eliminati astfel de depozite care ar putea provoca blocaj.
e Opriti si inspectati masina de tuns iarba daca atingeti un obiect. Faceti o
reparatie, daca este necesar - inainte de repornire.

¢ Nu incercati niciodata sa reglati inaltimea rotii in timp ce motorul functioneaza.
e Componentele colectorului de iarba sunt expuse la uzura, deteriorare si
degradare, iar acest lucru poate duce la expunerea pieselor care se rotesc sau
permit obiectelor sa fie aruncate. Deseori verificati aceste componente si, daca
este necesar, inlocuiti componentele deteriorate cu piesele recomandate de
producator.

e Cutitele cositoarei sunt ascutite si pot cauza raniri. infisurati cutitele sau purtati
manusi atunci cand manevrati cu cutitele si fiti foarte atenti in timpul intretinerii
cutitelor.

o Aveti deosebitd grija dacd deplasati masina de tuns iarba spre inapoi sau aveti
nevoie sa utilizati dispozitivul spre Thapoi.

e QOpriti cutitele Tn cazul in care masina de tuns iarba ar trebui sa fie inclinata din
cauza transportului, atunci cand traversati suprafetele fara iarba si cand
transportati masina de tuns iarba intr-un loc de cosit sau dintr-un loc de cosit.

6
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® Porniti motorul sau comutati motorul cu grija, in conformitate cu instructiunile si
cu picioarele care sunt deajuns de departe de cutite.

¢ Nu inclinati masina de tuns iarba atunci cand porniti motorul sau activati motorul,
cu exceptia cazului in care masina de tuns iarba trebuie sa fie inclinata sa
porneasca. in acest caz, nu o inclinati mai mult decat este absolut necesar si ridicati
numai partea care este departe de operator.

¢ Nu ridicati si nu transferati niciodata masina de tuns iarba - in timp ce motorul
functioneaza.

e Opriti motorul si deconectati cablul de la bujiu:

- Thainte de a scoate blocarea sau descércarea canalului.

- Tnainte de a verifica, curatati masina de tuns iarba sau orice alt3 lucrare.

- Dupa lovirea unui corp strain. Verificati daca dispozitivul de tuns iarba este
deteriorat si efectuati reparatii inainte de a reporni si a manipula masina de tuns
iarba.

e Dacd masina de tuns iarba Tncepe sa vibreze anormal - verificati imediat.
e Opriti motorul:

- Intotdeauna cand parasiti masina de tuns iarb3

- Tnainte de realimentare.

¢ Reduceti acceleratia in timpul opririi motorului si dacd motorul este echipat cu o
supapa de inchidere, intrerupeti alimentarea cu combustibil la sfarsitul cositului.
e Asteptati rdacirea motorului inainte de a o depozita n spatiu inchis.
¢ Nu depozitati niciodata echipament de benzind in rezervor in spatii inchise - unde
vaporii pot intra in contact cu flacdra deschisa sau cu scantei. Pentru a reduce riscul
de incendiu, pastrati motorul, evacuarea, compartimentul bateriilor si spatiul de
depozitare - fard iarba, frunze sau lubrifianti excesivi.

o Verificati adesea colectorul de iarba pentru a observa deteriorarea sau uzarea.

e Daca rezervorul de combustibil trebuie evacuat, acesta trebuie facut in exterior.

A AVERTISMENT: Gazele de esapament ale motorului si unele
substante ale lor, precum su alte piese ale masinii — contin sau emit
materii chimice, care sunt cunoscute ca provocatori de cancer, posibile
defecte la nastere sau pot dauna organelor reproductive.
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PROPRIETATOLE TEHNICE ALE PRODUSULUI

MODELUL VRS 5500 VRS 5500C
Latimea cosirii (mm) 530 530
Motorul 3.3kW-196cm’ | 3.3kW- 196 cm®
Tipul deplasarii Samohodna Samohodna
Inaltimea cosirii (mm) 20-85 20-85
Reglarea inaltimea cosirii 8 8
Numarul de viteze 3 3
g:ri)::l:c;:i)a colectorului 70 70
Viteza maximd a cutitelor 2800 o/min 2800 o/min
Masa netd stglfg sttli(lfg
ey | o | s
:\'L"‘A’z;‘ L‘:;T:géf;;‘“ice 95.1 dB(A) 95.1 dB(A)
ziblr_?r:'/esz 7.73m/s* 7.73m/s*

Aceste proprietati sunt furnizate ca referinte si depind de masina de tuns iarba. Ne
rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice, iar restul - fara o notificare
prealabila. Este posibil ca unele informatii din manual s3 nu corespundd in
totalitate masinii dumneavoastra de tuns iarba.
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Va felicitam pentru cumpararea unei noi masini de tuns iarba. Acesta este
proiectat, construit si fabricat pentru a va oferi cea mai inalta fiabilitate si
caracteristici posibile.

Daca va confruntati cu orice problema care nu poate fi rezolvata cu usurintad,
contactati cel mai apropiat atelier autorizat. Tehnicienii nostri sunt competenti si
instruiti si echipati cu unelte speciale.

Cititi si pastrati acest manual. Instructiunile va vor permite sa vd asamblati si sa va
mentineti masina de tuns iarba in mod corespunzator. Respectati intotdeauna
"REGLEMENTARILE DE SIGURANTA".

UTILIZAREA PRESCRISA

Aceastd masind de tuns iarba este destinata pentru uz personal in casa sau in
gradina - pentru un hobby. Acesta masina de cosit ar trebui sa fie utilizata numai
pentru intretinerea de iarba sau as gazonului in gradinile din gospodarie si gradini
ca hobby. Orice utilizare care nu este specificata in acest manual este interzisa.
Trebuie sa respectati cu strictete instructiunile de utilizare si de siguranta de mai
sus. Producatorul nu va raspunde pentru eventualele daune cauzate de
manipularea necorespunzatoare, utilizarea necorespunzdtoare, abuzul acestei
masini, intretinerea neautorizata sau modificarile aduse setarilor dispozitivului.

MASINA DE TUNS IARBA MODELUL 3 iN1

Tnchideti usa laterald pentru evacuare. larba va fi tiiatd de mai multe ori sub cusca
de tdiere, pana cand este suficient de mica - sa ramana culcata pe gazon. larba
tdiata se va descompune in curand, devenind un ingrasamant - care stimuleaza o
crestere mai buna a ierbii.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORULUI

o Cititi si respectati reglementarile de siguranta din acest manual.

e Mentineti un program regulat pentru intretinerea, depozitarea si utilizarea
masinii de tuns iarba.

e Respectati instructiunile din sectiunea "Responsabilitatea utilizatorului" si
"Stocarea" acestui ghid de utilizare. Amintiti-va ca utilizatorul este responsabil
pentru accidentele care apar la alte persoane sau la proprietatea acestora.
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MONTAREA

e (Cititi aceste instructiuni si aceast manual in totalitate, inainte de a incepe
montarea sau de a lucra cu noua dumneavoastra masina de tuns iarba.

IMPORTANT: ACEASTA MASINA DE TUNS IARBA ESTE LIVRATA FARA ULEI SI

BENZINA N MOTOR.

Noua dumneavoastra masina de tuns iarba a fost asamblata din fabrica, cu exceptia

acelor parti care au ramas neinstalate din cauza procesului de transport. Toate

componentele, cum ar fi suruburile, saibele, piulitele etc. care sunt necesare pentru

completarea ansamblului - sunt plasate intr-o punga cu piese. Pentru a asigura o

manipulare sigura si adecvata a masinii de tuns iarba, toate piesele si echipamentul

mecanic pe care il asamblati trebuie sa fie bine stranse. Utilizati instrumentele

adecvate care sunt necesare pentru a obtine strangerea corecta.

I. PENTRU A SCOATE MASINA DIN CUTIA DIN CARTON

e Scoateti piesele libere de schimb furnizate impreund cu masina de tuns iarba.

* Trageti cele doua colturi ale cartonului si plasati panourile in jos.

« Tndepértati toate materialele din pachet, altele decat insertiile dintre manierul

superior si inferior, precum si insertia care tine parghia de comanda pentru

prezenta operatorului de-a lungul manerului superior.

¢ Scoateti masina de tuns iarba din carton si verificati in detaliu dacd nu exista inca

nicio parte din carton restanta.

Il. CUM SA SETATI MASINA DUMNEAVOASTREA DE TUNS IARBA
IMPORTANT: INDEPARTATI CU ATENTE MANETELE PENTRU A NU CIUPII SAU
DETERIORA CABLURILE PENTRU COMANDA (SFOARA)

e Ridicati si deblocati manerul superior la Tnaltimea dorita si trageti cele doua
parghii de ambele parti pentru a bloca manerul superior. Consultati capitolul
Servisare si Setare.

10
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Ridicati si deplasati

/in pozitia dorita

o indepértati intreg materialul de ambalare din jurul parghiei de comands.
Manetele dumneavoastra pot fi ajustate pentru cosit confortabil. Consultati

capitolul intretinere si Setarea din acest manual (cu exceptia masinilor de cosit 2 in
1).

A ATENTIE : Purtati mdnusi de siguranta in timp ce efectuti setarile
asupra masinii dumneavoastra.

11l ANSAMBLAREA COLECTORULUI DE IARBA

¢ Asezati rama colectorului de iarba in sacul de iarba cu partea dura a sacului spre
jos. Asigurati-va ca manerul ramei sa se gdseasca pe partea exterioara a pungii.
e Aduceti legaturile de vinil peste rama.

Nota: Daca legaturile de vinil sunt prea rigide, tineti-le Tn apa calda timp de cateva
minute. Daca sacul este umed, asteptati sa se usuce Thainte de a-l utiliza.

11
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Maneta
rameni
colectorului

Poza 3

IV: MONTAREA MANETEI DE START A MOROTULUI

e Apasati in jos maneta franei motorului cu mana stanga si, intre timp, trageti
maneta cablului de pornire inapoi pana la inelul sub forma de cérlig de pe manerul
superior. Introduceti coarda in inelul sub forma de carlig prin deschiderea inelului.
¢ Tineti intotdeauna inelul de start al carligului in forma de carlig in timpul cositului.

Poza 4

Inel sub forma de

Franghia de
start

A AVERTISMENT: Pozitia de siguranta pentru pornirea motorului este
in spatele manetei superioare. Utilizatorii trebuie permanent sa
mentina franghia la mijlocul inelului sub forma de carlig in timpul
pornirii motorului si a cosirii. Este periculos de a porni morotul
departe se pozitia de siguranta, ceea ce poate aduce la leziuni ale
picioarelor.

12
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MANEVRAREA

Aceste simboluri pot apare pe cositoarea dumneavoastra sau in literaturd care
asociaza cositoarea. Invatati si intelegeti insemnatatea lor.

ADoee |\ [

Atentie  Motorul pornit Motortul Sepe Tncet Accelerar Combusti Ulei PERICOL! MENTINETI
sau (ON) opru e ea bil DEPARTE MAINILE SI
avertisment (OFF) PICIOARELE

Ptrghia de controla  Maneta

vitezei sup?tioaré Maneta fanei motorului/Maneta fanei
el cutitului (VRS 5500 C)
- i

h \\/ Controlul conducerii si

S acceleratiei

f' 7

Maneta de Capacul posterior
start
Parghia de
blocare
Colectorul
de iarba Filtu de aer
Parghia de
reglare a
Tnaltimii

Roata
Sasiu Protect

(caracasa) ia
Poza 5

MANETA DE CONTRUL A INSTALASIEI - se utilizeaza pentru a porni masina spre

fnainte.
CONTROLUL ACCELERATIEI — se utilizeaza pentru pornirea motorului si Va permite

sa alegeti sau viteza sau viteza lenta a motorului.

MANETA DE START - se utilizeaza pentru pornirea motorului.

CAPAC DE MULCIRE - localizat pe orificiul de evacuare, trebuie sa se indeparteze
cand reveniti la operatiunea colectare (Pentru cositarea 3in 1).

13
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ORIFICUL MULCIRIl — Face posibila conversia la operatiune golire sau adunare
(pentru cositoare3in 1/21n 1).

POMPA - pumpeaza combustibilul in surplus di ncarburator in cilindrul pentru
utilizare atunci cand porniti motorul rece.

MANETA DE CONTROL iN PREZENTA UTILIZATORULUI — trebuie sa tina strans
aproape de manetd pentru a porni motorul. Eliberati pentru a opri motorul.

A AVERTIZARE: Manevrarea cu orice masina de tuns iarba poate duce la
aruncarea obiectelor in ochi, cee ace poate duce la leziuni ale ochilor.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectii pentru ochi —n
timp ce utilizati cositoarea sau efectuati setari a dispozitivului sau
reparari. Recomandam masca de protectie cu camp de vizualizare
mare peste ochelari sau ochelari de protectie standard.

CUM SA UTILIZATI MASINA DE TUNS IARBA A

DUMNEAVOASTRA

VITEZA MOTORULUI

Accelerarea amplasatd pe partea superioard a manerului - controleaza turatia
motorului. Pozitia REPEDE este pentru cositul normal, tundere si colectarea mai

bund a ierbii. Pozitia INCET este pentru cosituri mai mici, tunderea si un consum
mai economic de combustibil.

i Poza 6

Parghia de contro
a accelerarii
motorului

o
o
O
o
o
[p)

ZONA DE CONTROL A MOTORULUI

e Masina dumneavoastra de tuns iarba este echipata cu o parghie de comanda
pentru prezenta unui operator care necesita pozitionarea operatorului in spatele

14
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manerului masinii de tuns iarba pentru a porni sau a manipula masina de tuns
iarba.

PENTRU MANIPULAREA SISTEMULUI (a se vedea poza 6)
e Pentru a incepe deplasarea spre Tnainte, ridicati parghia de control spre sus
pana la maneta.
e Pentru a opri deplasarea spre inainte, eliberati parghia de control.
e IMPORTANT: INTOTDEAUNA TINETI PARGHIA DE CONTROL STRANSA LANGA
MANETA - iN TIMUL MUNCII.
Poza 6

Oprire Pornire Spre
fnainte
ACTIVATI AMBREAJUL CUTITELOR (a se vedea poza 7)
(VRS 5500 C)

1. Din motive de siguranta, parghia lamei (ambreaj) a cutitului nu poate fi pornita
imediat dupa eliberare. impingeti maneta inainte pana cand auziti un clic (sunet -
"clic"), iar apoi puteti activa din nou ambreajul.

2. Apdsati complet maneta ambreajului lamei - pentru a activa cutitul.

3. Eliberati maneta de aproximativ 5 cm de manetd pana cand manerul nu face clic
. Apoi apasati din nou maneta si tineti-o Tmpreuna cu manerul.

Poza 7 Maneta superioard

ambreajului
cutitului

15
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SETAREA VITEZI SISTEMULUI (a se vedea poza 8)

- Viteza de actionare (miscare)poate fi reglatd continuu - folosind parghia de
reglare, care este montatd pe manerul superior.

- Apasati mai intai maneta in jos si reglati viteza dorita. Parghia se fixeaza automat
n cea mai apropiata pozitie noua.

-Pozitia "IEPURE" = rapid (viteza maxima)

- Pozitia "BROASCA TESTOASA" = lent (vitezd minima3)

Poza 8
Maneta de \{\ Lent
control !|(broasca
- testoasd
I\

SETAREA INALTIMII COSIRII (a se vedea poza 9)

¢ Nu reglati niciodata inaltimea de taiere in timp ce motorul tot mai este in
functiune.

¢ Masina de tuns iarba este setata la o Tnaltime de tdiere inainte de livrare.

* Toate cele patru roti sunt prevazute cu o singura parghie, cu exceptia modelului 2
in 1. Unitatea de cosit 2 in 1 are doua parghii pentru reglarea individuala a rotilor
din spate si din fata.

¢ Puteti ajusta Tndltimea de tdiere la indltimea dorita - pentru a va adapta la un
teren diferit. Trageti parghia din incuietoare, deplasati-o in pozitia dorita si ldsati-o
sa se roteasca thapoi in incuietoare.

AVERTISMENT: n cazul in care se foloseste Tniltimea minimé de tiiere, masina de
tuns trebuie sa fie utilizata numai pe suprafete plane.

16
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Ridicati rc{fi\le Parght er.ltru
pentru tundere\s‘etarea rotilor
— o
~ N

Poza 9

ot R

Lasati in jos r\c}tile
pentru tundere
alta

RGULATOR CENTRAL PE PARTEA DREAPTA

Parghia regulatorului
rotilor.

Lasati in jos rotile
pentru tundere

‘ Ridicati rotile

\  pentru tundere
{ ) /(- 4 joasd
REGULATOR PENTRU FIECARE ROATA APARTE

PENTRU A INSTALA COLECTORUL DE IARBA

1. Ridicati usa masinii de tuns iarba din spate si asezati carligele ramei colectorului
de iarba in fantele usii din spate.

2. La carcasa masinii de tuns iarba este prevazut un colector de iarba- atunci cand
usa din spate este coborata pe rama colectorului de iarba.

17
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Poza 10 , fantele usii din spate

Maneta
colectorului de

Carligul ram
colectorului s ]

A ATENTIE: Nu lucrati cu masina de tuns iarba fara un ghidaj de deseuri
sau fara un dispozitiv de colectare a ierbii aprobat si atestat la locurile lor.
Nu Tncercati niciodata sa lucrati cu masina de tuns iarba daca usa din spate
este indepartata sau blocata n stare deschisa.

PENTRU A GOLI COLECTORUL DE IARBA

1. Ridicati dispozitivul de colectare a ierbii folosind maneta ramei.

2. indepértati colectorul.

Goliti deseurile din sacosa utilizdnd atat méanerul pentru rama, cat si manierul

sacului.
Nota: Nu trageti sacul cand goliti. Acest lucru va cauza uzura inutila.

" .
Manierul rameni
colectorului

Poza 11

A ATENTIE: n timpul golirii deseurilor din colector, sunteti obligati s&
purtati manusi de protectie pentru a Tmpiedica impactul mediului asupra
pielii Dumneavoastra.

18
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CONVERTAREA MASINII DE TUNS IARBA (pentru a o transforma)

Masina de tuns iarba este livrata gata de utilizare ca mulci. Pentru a o converti
(conversie) intr-o varianta de colectare sau descarcare:

COLECTAREA POSTERIOARA

¢ Deschideti usa din spate si scoateti capacul de mulcire. Pastrati mufa de mulcire
intr-un loc sigur.

e Acum puteti monta colectorul de iarba.

* Pentru a efectua o conversie la operatiuni de mulcire sau descarcare, montati
capacul de mulcire Tn orificiul catargului pentru descarcarea Tnapoi.

GOLIREA LATERALA

e Conectorul de mulcire trebuie montat in orificiul de golire din spatele masinii de
tuns iarba (pentru cositoarele 3 1n 1).

e Apasati in jos maneta A pentru a alege si deschideti usa de mulcire si instalati
router-ul de evacuare sub usa, dupa cum se arata.

e Masina de tuns iarba este acum pregatita pentru operatiunile de descarcare.
e Pentru a transforma in operatiunea de mulcire sau colectare, router-ul de
descadrcare trebuie indepartat si protectia de golire trebuie inchis.

GOLIREA POSTERIOARA

e Conectorul de mulcire trebuie scos din orificiul de scurgere din spate.

¢ Montati doua brate triunghiulare pe ambele parti ale capacului posterior din otel
- dupd cum se arata si strangeti suruburile. Masina de tuns este acum pregatita
pentru operatia de descarcare prin orificiul din spate.

e Pentru a se transfera in operatiunea mulcire sau de colectare, suporturile
triunghiulare trebuie indepartate.

A ATENTIE: Nu utilizati cu masina de tuns iarba decat daca usa din
spate este inchisa - sau daca nu exista un dispozitiv de colectare a
iarburilor la locul prevazut. Nu incercati niciodata sa lucrati cu o masina
de tuns iarba unde usa din spate este indepartata sau blocata in stare
deschisa.
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Villager

,l‘

e

Capac de
mulcire

Poza 12

Parghia A~ {

5 ':/:/ o
v___Usa-mulcirii

Deschid
etiusa
mulcirii

Router-ul
golirii

Capac posterior
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ALIMENTATI CU ULEI

Masina de tuns iarba este livratd fara ulei in motor. Motorul primeste aproximativ
0,6 L - consultati specificatiile producatorului motorului in manualul de instructiuni
pentru motor. Pentru tipul si clasa de ulei, vezi "MOTOR" in sectiunea
"Responsabilitatea utilizatorilorului" din acest manual.

1. Asigurati-va ca masina de tuns iarba este plata si ca zona din jurul orificiului de
alimentare cu ulei este curata.

2. Scoateti dopul de ulei a motorului si umpleti-I pana la linia plind (FULL) de pe tija
de masurare. Turnati usor uleiul. Nu supraincarcati.

NOTA: Asteptati ca uleiul s& se depund in motor pentru o citire precisi. Pentru a citi
nivelul recomandat — fixati fisa de turnare a uleiului si apoi o scoateti - pentru a citi
de pe tija de masurare.

3. Tntoarceti capacul de alimentare si strangeti-I.

e Verificati nivelul uleiului inainte de fiecare utilizare. Daca este necesar - adaugati
ulei. Umpleti pana la linia full pe tija de masurare.

« Tnlocuiti uleiul dupd fiecare 25 de ore de functionare sau - in fiecare sezon. Este
posibil sd Tnlocuiti uleiul mai frecvent daca lucrati in conditii cu mult praf, mediu
murdar.

ALIMENTATI CU BENZINA

NOTA: Tnainte de a umple rezervorul de combustibil, indepértati si goliti dopul de
deseuri amplasat in interiorul rezervorului.

Umpleti rezervorul de combustibil. Utilizati o benzina proaspata, curata, fara fara
plumb, cu cel putin 87 de octane. Nu amestecati uleiul cu benzind. Cumparati
combustibil in cantitati care pot fi folosite in termen de 30 de zile pentru a va
asigura ca combustibilul este proaspat.

A AVERTISMENT: Experienta arata ca combustibilii alcoolici (denumiti gazochol sau
utilizarea etanolului sau metanolului) pot atrage umiditatea - ceea ce duce la separarea si
formarea de aciZl in timpul depozitarii. Acidul gazos poate deteriora sistemul de alimentare
cu combustibil in timpul depozitarii. Pentru a evita problemele legate de motor - sistemul de
alimentare cu combustibil trebuie golit inainte de depozitare timp de 30 de zile sau mai
mult. Goliti rezervorul de benzina, porniti motorul si lasati-l sa functioneze - pana cand
conductele de combustibil si carburatorul sunt goale. Utilizati combustibil proaspat sezonul
viitor. Consultati instructiunile de stocare pentru mai multe informatii. Nu utilizati niciodata
produse pentru curdtarea motorului sau a carburatorului in rezervorul de combustibil -
deoarece acestea pot provoca daune ireparabile.

A ATENTIE: Umpleti pana la partea inferioara a gatului pentru alimentare in rezervorul
de combustibil. Nu supraincarcati. Stergeti orice ulei sau combustibil varsat. Nu depozitati,
nu varsati sau nu folositi benzina - in apropierea unei flacari deschise.
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PENTRU A PORNI MOTORUL

NOTA: Datoritd stratului de protectie din motor, in timpul primei utiliziri a
dispozitivului se poate produce o cantitate mica de fum, ceea ce reprezinta un
eveniment normal.

1. Pentru a porni motorul rece, apdsati pompa de trei ori inainte de pornire.
Utilizati o presiune ferma. Acest pas nu este de obicei necesar atunci cand porniti
un motor care a functionat deja cateva minute.

2. Deplasati maneta de comanda a gazului in pozitie rapida (fast). Tineti maneta
pentru operator aproape de maner si trageti rapid maneta de pornire. Nu lasati
coarda de pornire sa se intoarca inapoi.

PENTRU A OPRI MOTORUL

e Pentru a opri motorul, eliberati maneta de comanda pentru prezenta
operatorului.

NOTA: in conditii mai reci, poate fi necesar si repetati pasii cu pompa. La
temperaturi ridicate - actiunea excesivd a pompei poate provoca supraincalzirea
motorului si motorul nu va porni. Daca supraalimentati motorul (dacad motorul este
"supradncarcat"), asteptati cateva minute fnainte de a incerca sa porniti si nu
repetati pasii cu pompa.

SFATURI PENTRU TUNS IARBA

« Tn unele cazuri, cum ar fi iarba foarte naltd, poate fi necesar si ridicati inaltimea
de tdiere - pentru a reduce efortul de a Tmpinge si a preveni supraincarcarea
motorului si de adunare de resturi de iarba in gramezi. De asemenea, poate fi
necesar sa reduceti viteza de miscare si / sau sa traversati masina de tuns iarba
peste spatiu pentru o alta data.

¢ Pentru tunsul extrem de greu, reduceti latimea de tdiere — prin suprapunerea cu
partile cosite anterior si tundeti lent.

e Pentru o recoltare mai buna a ierbii si pentru cele mai multe conditii de cosire,
viteza motorului trebuie sa fie setata pe pozitia rapid (fast).

e Porile din tesatura pentru recoltarea ierbii pot fi umplute cu murdarie si praf
datorita utilizarii, astfel incat colectorul va colecta mai putin iarba. Pentru a preveni
acest lucru, pulverizati cu regularitate colectorul cu apa din furtun si asteptati sa se
usuce Tnainte de utilizare.

e Pastrati varful motorului in jurul starterului intr-o stare curata - fara iarba si
buruieni. Acest lucru va imbunatati fluxul de aer al motorului si va prelungi durata
de viata.
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A IMPORTANT: PENTRU ATINGEREA CELOR MAI BUNE PROPRIETATI,
PASTRATI CARACASA COSITORII FARA DESEURI SI IARBA. A SE VEDEA
"CURATAREA" IN CAPITOLUL "RESPONSABILITATEA UTILIZATORILORULUI" -
ACESTEI INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE.

SFATURI PETRU TUNSUL IERBII CU MULCIRE

¢ Un cutit special pentru mulcire va toca din nou ierburile taiate de mai multe ori si
va reduce dimensiunea e iarba asa ca - atunci cand cad pe gazon, se imprastiate in
iarba si nu se pot observa. De asemenea, iarba mulcita va fi rapid biodegradata asa
c4 furnizeaza nutrienti pentru gazon. intotdeauna tocti cu cea mai mare viteza a
motorului (a cutitului), deoarece aceasta va asigura cea mai buna performanta de
tdiere cu cutite.

e Evitati sa cositi atunci cand gazonul este umed. larna umeda formeaza gramada si
afecteaza munca de mulcire. Cel mai bun moment pentru a tunde gazonul este la
inceputul dupd-amiezii. Pana atunci, ierburile s-au uscat si portiunea tunsa praspat
nu va fi expusa la lumina directa a soarelui.

® Pentru cele mai bune rezultate, setati inaltimea de tdiere a masinii de tuns iarba
astfel Tncat masina de tuns iarba sa taie doar o treime din inaltimea ierbii. Daca
iarba este prea mare, va fi necesara ridicarea inaltimii de tdiere pentru a reduce
efortul de impingere si pentru a preveni supraincarcarea motorului si a |asa gramezi
de iarba tocata. Pentru mulcirea extrem de dificild, reduceti latimea de tdiere -
suprapunand zona cosita anterior si cosit incet.
e Unele tipuri de iarba si stare ierbii pot necesita a doua oara sa fie mulcita- pentru
a ascunde complet deseurile. Cand efectuati cea de-a doua tdiere, efectuati aceasta
perpendicular sau pe aceasi cdrare.

e Schimbati calea de cosit din saptdmana in saptpmana. Deplasati-va la nord sau la
sud o saptamana, apoi de la est la vest celdlalta saptamana. Acest lucru va ajuta la
prevenirea pierderii gazonuluide iarba si va impiedica cresterea de iarba intr-o
singura directie.
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RESPONSABILITATEA UTILIZATORULUI
CALENDARUL INTRETINERII

La fiecare

Tnainte n la 25 ore
ComletaTi datele cand de urma ) A Tnainte de Datele de
fiecare sauin

efectuati serviciul regulat fiecare fiecdrei ' servisare servisare
. .. .. | 10o0re fiecare
utilizare utilizari

sezon

Verificati piesele de v v
fixare desurubate

Curatiti/verificati
colectorul de iarba v v v
(daca exista)

Curatiti cositoarea v v

IARBA

Curatiti capacul de
sub sistem (cu v v
autopropulzie)

v

MASINA DE TUNS

Verificati/ascutiti/inl V3
ocuiti cutitele

Diagrama lubrifierii v v

Tnlocuiti uleiul din v
motor

Verificati nivelul
uleiului din motor

V1,2

Curétiti filtrul de aer v2

Verificati evacuarea v

MOTORUL

Curatiti si inlocuiti
bujiul

nlocuiti cartusul din
hartie ali filtruli de v
aer

1. Tnlocuiti mai frecvent — atunci cand lucrati sub sarcind mare sau la temperatura
ambianta ridicata.

2. Efectuati servisarea mai des - cand lucrati in conditii murdare sau cu praf.
3. Tnlocuiti cutitele mai des - cand cositi sol nisipos.

RECOMANDARILE GENERALE

Garantia acestei masini de tuns iarba nu acopera articole care au fost expuse la
neglijenta, abuz sau utilizare necorespunzatoare.
Pentru a utiliza intreaga garantie, operatorul trebuie sa mentina masina de tuns
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iarba conform instructiunilor din acest manual. Unele setari trebuie efectuate
periodic - pentru a va mentine corespunzator dispozitivul. Toate setarile din
sectiunea Service si intretinere din acest manual trebuie verificate cel putin o data
pe an.

Tnlocuiti bujiul o dat3 pe an, curdtati sau inlocuiti elementele filtrului de aer si
verificati uzura cutitului. Bujul nou si elementul curat / nou al filtrului de aer -
asigurd un amestec de aer-combustibil prescris si ajuta sa functioneze mai bine si sa
dureze mai mult.

Respectati programul de intretinere specificat in acest manual.

A AVERTISMENT: ESTE OBLICATORIU CA TOATE OPERATIUNILE SA LE
EFECUTATI ATUNCI CAND MOTORUL ESTE OPRIT.

TNAINTE DE FIECARE UTILIZARE

1. Verificati nivelul uleiului in motor.

2. Verificati daca exista elemente de fixare care sunt desurubate.
LUBRIFIEREA

Menineti dispozitivul bine lubrifiat.

MASINA DE TUNS IARBA CU MOTOR

Tntotdeauna respectati regulile de sigurantd atunci cand efectuati arice lucrare de
intretinere.

ROTILE

¢ Anvelopele nu trebuie sa contina benzina, ulei, substante chimice pentru
combaterea insectelor sau alte substante periculoase - care pot deteriora anvelopa.
e Evitati butucii, pietrele, brazdele profunde, obiectele ascutite si alte pericole care
pot provoca daune.

TNTRETINEREA CUTITELOR

Pentru cele mai bune rezultate, cutitul de cosit trebuie mentinut in stare ascutita.
nlocuiti cutitele deformate sau deteriorate.

PENTRU A INDEPARTA CUTITUL

1. indepértati cablul de la bujiu si amplasati cablul intr-un loc in care nu poate
atinge bujiul.

2. Inclinati masina de tuns iarba pe lateral. Dar asa — ca filtrul de aer si carburatorul
sa fie deplasate in sus.

3. Folositi o bucata de lemn intre cutit si carcasa masinii de tuns iarba pentru a
preveni rotirea cutitului - atunci cand indepartati surubul cutitului.

NOTA: Protejati-vd mainile cu minusi si / sau impachetati cutitul cu un material
solid.

4. Scoateti surubul de taiere rotind in sens invers acelor de ceasornic.
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5. Scoateti cutitul si alte echipamente care il tin fixat.

NOTA: Scoateti adaptorul cutitelor si verificati pana din adaptorului cutitului. Pana
trebuie s3 fie in stare buna pentru a functiona corespunzétor. inlocuiti adaptorul
daca acesta este deteriorat.

Poza 13
Adaptor \@

Pan — — D
Disculdde & =

; &
Cuti =i nelul de blocare

ul \
B Saiba
\ Surubul central
VRS 5500
Portativ
e . B
Protecti
Di&anta
Surub .
Portativ
) 2
E Conexiu
Pana N - Reatativ
Bistanta
_ Distanta b surub
saiba i ' u Surub central
Cusit { )

VRS 5500 C
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PENTRU A iNLOCUI CUTITUL

1. Asezati adaptorul lamei pe axul motorului. Asigurati-va ca panal din adaptor si
canelurile axului sunt aliniate.

2. Asigurati-va ca marginea din spate a lamei (marginea ascutitda opusa) este in sus
spre motor.

3. Montati lama cutitului cu arcul Belleville in adaptorul cutitului si arborelui.
4. Folositi un bloc de lemn intre cutit si carcasa masinii de tuns iarba si strangeti
surubul cutitului rotind in sensul acelor de ceasornic.

A VAZNO: SURUBUL CUTITULUI ESTE DE CLASA 10.9 A PRELUCRARII
TERMICE.

PENTRU A ASCUTII CUTITUL

NOTA: Nu recomanddm ascutirea cutitului, dar dacd faceti asta, asigurati-va c
cutitul este echilibrat.

Trebuie luate masuri pentru a mentine echilibrul cutitului. Un cutit dezechilibrat va
provoca deteriorarea  masinii  de tuns iarba sau a  motorului.
e Cutitul poate fi ascutit cu o razatoare sau pe tocila (roata de slefuit). Nu incercati
sa ascutiti acesta masina de tuns iarba.

® Pentru a verifica echilibrul cutitului, introduceti un cui in trunchi sau in perete.
Lasati aproximativ 2,5 cm din cuiul drept in afara peretelui, butucului. Asezati
deschiderea centrala a cutitului peste capul cuiului. Daca cutitul este echilibrat -
trebuie sa ramana orizontal. Daca orice parte a cutitului se deplaseaza spre jos
ascutiti capatul mai greu — pana cand cutitul nu se echilibreaza.

COLECTORUL DE IARBA

e Colectorul de iarba poate fi stropit cu apa din furtun, dar trebuie uscat inainte de
utilizare.

« Verificati adesea colectorul de iarb3 si verificati dac3 existd deteriorari. in timpul
utilizarii normale - se va produce uzura. Daca este necesara inlocuirea colectorului
de iarba, inlocuiti-l numai cu echipamentul original al producatorului sau cu
colectorul aprobat de producator.

ROTILE DE PROPULSIE (autopropulsie)

Verificati rotile din spate de fiecare data cand cositi, pentru a va asigura ca — se
misca liber. Daca rotile nu se misca liber, inseamna ca deseurile, iarba cosita si asa
mai departe. sunt amplasate in interiorul rotii de propulzie si spatiul protectiilor
(capac) in praful si trebuie curatate - pentru a se elibera rotile de propulzie. Daca
este necesar sa curatati rotile de propulzie - verificati ambele roti din spate.
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1. Scoateti arborele cotit, surubul, saiba de blocarea a arcului si saiba.
2. Scoateti rotile de la arborii de reglare a rotilor.

3. Indepértati orice murdérie sau iarbd cositd din interiorul capacului de praf,
pinion mic si / sau pinionul rotii propulsoare.

NOTA: Pinionul propulsoriu pe ambele pérti ale masinii de tuns iarba sunt aceleasi.
Cu toate acestea, acesta trebuie montat corespunzator. Daca il montati incorect -
sistemul de actionare nu va functiona.

4. Asezati rotile Thapoi pe axul de reglare.

5. Tnlocuiti saiba de blocarea a arcului, saiba, surubul si arborele cotit.

NOTA: Desi uleiurile multi-vascoase (5W30, 10W30 etc.) imbun&tatesc pornirea la
temperaturi joase, aceste uleiuri multi-vascoase vor creste in schimb consumul de
ulei atunci cand sunt utilizate peste temperatura de 0 ° C. Verificati mai des nivelul
uleiului din motor pentru a evita eventualele deteriorari ale motorului datorita
functiondrii scazute a nivelului de ulei. Tnlocuiti uleiul dupa fiecare 25 de ore de
functionare sau cel putin o data pe an, daca masina de tuns iarba este folosita mai
putin de 25 de ore pe parcursul unui an. Verificati nivelul uleiului din cartus inainte
de a porni motorul si dupa fiecare 5 ore de utilizare continua. Strangeti ferm
conectorul de ulei de fiecare data cand verificati nivelul uleiului.

PENTRU A INLOCUI ULEIUL MOTORULUI

NOTA: Tnainte de a inclina masina de tuns iarba pentru a goli uleiul, goliti rezervorul
de combustibil, lasand motorul sa functioneze pana cand rezervorul este gol.
1. Scoateti cablul de la bujie si puneti-l acolo unde nu poate ajunge in contact cu
bujiul.

2. Scoateti capacul uleiului de motor si lasati-| deoparte - pe o suprafata curata.
3. inclinati masina de tuns iarba in pozitia indicata si goliti uleiul intr-un vas
adecvat. Deplasati masina de tuns iarba Tnainte si Thapoi pentru a indeparta tot
uleiul din motor.

4. Depuneti masina de tuns iarba intr-o pozitie verticala. Stergeti orice ulei varsat
din masina de tuns iarba sau pe partea laterald a motorului.
5. Umpleti motorul cu ulei. Vezi "ALIMENTATI CU ULEI" in sectiunea MANIPULARE
din acest manual.

6. Remontati cablul la bujiu.

A ATENTIE: indepartati cablul de la bujiu si asezati-l la un loc unde nu
poate ajunce in contact cu bujiul.
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LUBRIFIEREA

Utilizati doar ulei cu detergent de calitate inalta APl care are clasificarea SF-SJ.
Selectati clasa vascoasa SAE in functie de temperatura asteptata la care se va
efectua munca.

DIAGRAMA LUBRIFIERII

NIVO

SAERBO

4o I
] S S—

°F -20° 0° 30° 32° 40° 60° 80" 100°
%G -30° 20° -10° 0° 107 20° 30 40°
Gama de temperaturi pana la urmatoarea inlocuire

Verificati si Tnlocuiti evacuarea corodata - deoarece poate provoca incendiu si / sau
deteriorari

BUJIUL

nlocuiti bujiul in fiecare an - pentru a permite o pornire mai usoard si o
performanta mai buna a motorului.

A IMPORTANT: PENTRU CELE MAI BUNE PROPRIETATI - INTRETINEREA
CARACASEI COSITORII FARA DEPOZITE DE IARBA SI DESEURI. CURATITI
PARTEA INFERIOARA A COSITORII DUMNEAVOASTRA DUPA FIECARE
UTILIZARE.

CURATIREA

1.Curatati partea inferioard a masinii de tuns iarba PRIN razuire - pentru a
indeparta iarba sau deseurile acumulate.

2. Curatati frecvent motorul pentru a preveni acumularea deseurilor. Motorul
epuizat se Incalzeste mai repede, ceea ce scurteaza durata de viatda a motorului.

3. Mentineti suprafetele si rotile fara prezenta benzinei, uleiului etc.
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4. Nu recomandam folosirea unui furtun de gradina pentru a curata masina de tuns
iarba - cu exceptia cazului in care sistemul electric, evacuarea, filtrul de aer si
carburatorul nu sunt acoperite astfel incat sa se protejeze impotriva apei. Apa din
motor poate duce la scurtarea duratei de viata a motorului.

FILTRUL DE AER

Motorul Dumneavoastra nu va functiona corect si poate fi deteriorat prin utilizarea
unui filtru murdar de aer. Curatati elementul dupa fiecare 25 de ore de functionare
dar se poate si mai des - daca masina de tuns iarba este folosita in conditii foarte
murdare si cu praf.

Vedeti Capitolul intretinere — a instructiunii dumneavoastrd pentru motor.

SERVISARE S| REGLARE

ATENTIE: INAINTE DE A INCEPE EFECTUAREA REGLARII SAU INTRETINEREA:
1. Eliberati maneta de comanda si maneta franei motorului - pentru a opri masina
de tuns iarba.

2. Asigurati-va ca cutitul si toate celelalte componente in miscare s-au oprit
complet.

3. Scoateti cablul de la bujiu si puneti-l acolo unde nu poate ajunge in contact cu
bujiul.

4. Asigurati-va ca toate piulitele, toate suruburile si toate suruburile masinii sunt
stranse si ca dispozitivul este in conditii de siguranta.

5. Asteptati pana cand masina se raceste - inainte de a intra intru spatiu inchis.
6. Pentru a evita riscul de incendiu, pastrati carcasa motorului si orificiile de
ventilatie - fara prezenta ierbii, a frunzelor, a uleiului si a grasimilor.
7. Inspectati daca s-a ajuns la uzura sau deteriorarea anumitor parti si pierderi de
functionalitate.

8. Din motive de siguranta, inlocuiti partile uzate sau deteriorate.

MASINA DE TUNS IARBA

PENTRU A SETA 'I‘NAL'[IMEA COSIRII
A vedea “SETAREA INALTIMII COSIRII” in capitolul Manipulare — din acest manual.

PENTRU A REGLA MANETA

Manerul masinii Dumneavoastra de tuns iarba are diferite pozitii de Thaltime. Setati
la indltimea care va convine.
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1. Slabiti 2 parghii A pe ambele parti.
2. Rotiti manerul superior pe un nou carlig care va convine.
3. Strangeti parghia A.

Poza 14

Maneta
Par hlaA 7
8 \ W/ ~superioars

,,_/ Blhrea

Ellberatl

Parghia

DEFLECTOR SPATE

Deflectorul din spate care este cuplat intre cele doua puncte din spate ale masinii
Dumneavoastra de tuns iarba - pentru a minimiza posibilitatea ca obiectele sa fie
aruncate din partea din spate a masinii de tuns iarba in pozitia in care se afla
operatorul. Daca ruterul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit.

MOTORUL

VITEZA MOTORULUI

Viteza motorului este setata din fabrica. Nu incercati sa mariti viteza motorului,
deoarece acest lucru poate duce la vatamari. Daca simtiti ca viteza este prea mare
sau prea mica, duceti masina de tuns iarba la un serviciu autorizat pentru reparatii
si ajustari.

CONTROLUL ACCELERARII
Daca este necesar sa reglati sau sa modificati comanda de gaz, consultati sectiunea
Setare - In manualul de instructiuni pentru motor.

CARBURATORUL

Carburatorul este setat in fabrica si nu este necesar sa fie ajustat. Cu toate acestea,
poate fi necesara o mica ajustare - pentru a se potrivi diferentele dintre carburant,
temperatura, altitudine sau sarcina.

o Filtrul de aer trebuie montat pe carburator atunci cdnd motorul este in functiune.
e Cea mai buna reglare a carburatorului este obtinuta atunci cand rezervorul de
combustibil are 1/4 din combustibil in raport cu starea completa.
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e Pentru ca motorul sa functioneze, parghia de comanda trebuie de asemenea
mentinuta in pozitia de functionare. De aceea, veti avea nevoie de un asistent
pentru a mentine maneta de comanda in pozitia de lucru cu ocazia reglarii
carburatorului.

A vedea Capitolul VI - Setari, instructiuni pentru motorul Dumneavoastra pentru
instructiuni mai detaliate.

DEPOZITAREA

Imediat dupa sfarsitul sezonului sau daca masina de tuns iarba nu va fi folosita mai
mult de 30 de zile - pregatiti cositoarea pentru depozitare.

MASINA DE TUNS IARBA

Cand masina de tuns iarba este depozitata pentru o perioada lunga de timp,
curatati-o bine, indepartati toate murdaria, grasimea, frunzele etc. A se pdstra intr-
un loc curat si uscat.

1. Curitati intreaga masina de tuns iarba (Consultati "CURATAREA" din capitolul -
Responsabilitatea utilizatorului, in acest manual).

2. Lubrifiati asa cum este indicat in capitolul Responsabilitatea utilizatorului - in
acest manual.

3. Asigurati-va ca toate piulitele, toate suruburile si toate suruburile masinii si
bolturile masinii sunt strans Tnsurubate. Verificati daca exista semne de deteriorare,
spargere sau uzurd a pieselor in miscare. inlocuiti-le dacd este necesar.
4. Pregatiti toate zonele corodate sau decojite - care au fost vopsite.Slefuiti usor
fnainte de a vopsi.

MANETA

Aveti posibilitatea de a plia manerul masinii de tdiat in timpul depozitarii.
1. Eliberati maneta A de pe partea superioarda a manetei si rotiti ansamblul
ghidonului Tnainte si lasati-l sa se aseze pe masina de tuns iarba. Strangeti parghia
A.

2. Cand instalati manerul din pozitia in care a fost depozitat, eliberati maneta A de
ambele parti si rotiti manerul intr-o noua pozitie potrivita.

MOTORUL

SISTEMUL PENTRU COMBUSTIBIL

IMPORTANT: ESTE IMPORTANT CA iN TIMPUL DE DEPOZITARII SA SE TMPIEDICE
FORMAREA MASELOR LIPICIOASE iN PARTILE CHEIE ALE SISTEMULUI — CUM AR FI
KARBURATORUL, FILTRUL DE COMBUSTIBIL FURTUNUL COMBUSTIBILULUI SAU
REZERVORUL. LA FEL, EXPERIENTASPUNE CA COMBUSTIBILULUI DE ALCOOL (CARE
SE MAI NUMESC SI GASOHOL SAU CARE UTILIZEAZA ETHANOL SAU METANOL)
POAT ATRAGE UMIDITATEA, CEEA CE DUCE LA SEPARE SI FORMAREA ACIZILOR PE
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TIMPUL DE DEPOZITARE. GAZUL ACID POATER DETERIORA SISTEMUL DE
COMBUSTIBIL AL MOTORULUI iN TIMPUL DEPOZITARIL.

¢ Goliti rezervorul de combustibil.

e Porniti motorul si lasati-l sa functioneze pana cand liniile de carburant si
carburatorul sunt golite.

e Nu folositi niciodata agenti de curatare pentru motorul sau carburatorul din
rezervorul de combustibil, deoarece poate provoca daune ireparabile.
¢ Folositi combustibil proaspat in sezonul viitor.

NOTA: Un stabilizator de combustibil este o alternativd acceptabild pentru
reducerea formarii depozitelor de rasini in timpul depozitarii. Adaugati
stabilizatorul de gaz la rezervorul de combustibil sau la canistra de stocare.
Respectati intotdeauna conditile de amestecare date pe recipientul
stabilizatorului. Lasati motorul sa functioneze timp de cel putin 10 minute dupa
addugarea stabilizatorului - pentru a permite stabilizatorului sa ajunga la
carburator. Nu goliti rezervorul de combustibil si carburatorul - daca utilizati un
stabilizator de combustibil.

Eliminati uleiul (cu motorul incalzit) si inlocuiti-l cu ulei proaspat pentru motor (A
vedea “MOTORUL” din capotilul Responsabilitatea utilizatorului in aceasta
instructiune).

CILINDRUL

1. Scoateti bujiul.

2. Introduceti 29 ml de ulei in cilindru - prin orificiul bujiului.

3. Trageti incet manierul demarorului - de cateva ori pentru a distribui uleiul.
4. Puneti un bujiu nou.

ALTELE

¢ Nu depozitati benzina din sezonul curent pentru urmatorul.

¢ Daca rezervorul de combustibil incepe sa se corodeze, inlocuiti-l. Rugina si / sau
murdaria din benzina va cauza probleme.

* Daca este posibil, depozitati dispozitivul Tnduntru si acoperiti-l pentru a-l proteja
de praf si murdarie.

e Acoperiti aparatul cu un capac de protectie adecvat Tmpotriva umiditatii. Nu
utilizati material plastic. Plasticul nu permite respiratia - ceea ce duce la formarea
condensului si la utilizarea dispozitivului.

A IMPORTANT: NU ACOPERITI NICIODATA MASINA DE TUNS IARBA TIMP CE SPATIUL
DIN JURUL SISTEMULUI DE EVACUARE SI MOTORUL SUNT FIERBINTI. ASTEPTATI SA SE
RACEASCA COMPLET - INAINTE DE A ACOPERII DISPOZITIVUL.

A ATENTIE: Nu depozitati niciodatd o masind de tuns iarba in care tot mai exista benzina
n rezervor - in interiorul cladirilor, deoarece vaporii pot intra in contact cu flacdrile deschise
sau scantei. Asteptati pana cand motorul se raceste complet - inainte de al depozita intr-un
spatiu inchis.
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PROBLEME SI REZOLVARI *

Nu porneste

PROBLEMA CAUZA REPARAREA
1. Filtrul pentru aer murdar. 1. Curdgiti/Inlocuiti filtrul
pentru aer .

2. Nu mai exista combustibil.

2. Alimentati rezervorul cu
combustibil.

3. Combustibil vechi.

3. Goliti rezervorul si alimentati
cu unul nou, combustibil curat.

4. Apa in combustibil

4. Goliti rezervorul de
combustibil si carburatorul si
alimentati cu unul nou
proaspat.

5. Cablul bujiului indepartat.

5. Conectati bujiul la cablu.

6. Bujiu deteriorat.

6. Inlocuiti bujiul.

7. Cutit nefixat sau adapterul
cutitului rupt.

7. Fixati surubul cutitului sau
inlocuiti adapterul cutitului .

8. Parghia de control nu este
fixata.

8. Apasati parghia de control
de manetd.

9. Parghia de control este
defectd.

9. Tnlocuiti parghia de control .

Frana de start se trage din
greu

1. Frana volantului motorului
este pornitd atunci cand se
elibereaza parghia de control.

1. Apasati parghia de control
pe maneta superioara inainte
de a trage frana de start.

2. Arborele cotit al motorului
deformat

2. Contactati un serviciu
autorizat.

3. Adapterul cutitului rupt.

3. Tnlocuiti adapterul cutitului .

4. Cutitul s-a blocat in iarba.

4. Pozitionati cositoarea pentru
a tunge iarba sau pe o
suprafata dura

Colectorul de iarba nu se
umple
(daca de aceasta este nevoie)

1. Tnéltimea de tuns este prea
joasa

1. Mariti indltimea cosirii.

2. Piesele cutitului uzate.

2. Tnlocuiti cutitul.

3. Colectorul nu permite
circularea aerului.

3. Curétiti colectorul de iarba.

Greu se impinge

1. larba este prea inaltd sau
inaltime rotilor este setatd prea
in jos.

1. Mariti indltimea cosirii.

2. Partea posterioara a
caracasei /cutitul este blocat in
iarba.

2. Ridicati partea posterioara a
caracasei — o setare (1) spre
sus.

3. Colectorul de iarba este
supraancdrcat.

3. Goliti colectorul de iarba.

4. Pozitia manetei nu va
corespunde.

4. Setati indltimea manetei —
pentru a Va corespunde
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PROBLEMA

CAUZA

REPARAREA

Pierderea propulsiei
(autopropulsie)

1. Curea uzata

1.Verificati/inlocuiti cureaua.

2. Cureaua s-a delocalizat.

2. Verificati /reinstalati
cureaua

3. Rotile dintate murdare.

3. Curatiti rotile dintate.

Pierderea puterii

1. Partea posterioara a
caracasei masinii/cutitul este
blocatin iarba deasd

1. Setati pozitia “Cosire mai
nalta”.

2. Taie prea multa iarba.

2. Setati pozitia “Cosire mai
naltd”.

3. Filtrul de aer murdar

3. Curatiti/inlocuiti filtrul de aer

4. Depozitele de iarba, frunze si
deseuri sub cositoare.

4. Curatiti partea inferioara a
caracasei masinii.

5. Motorul are prea mult ulei.

5. Verificati nivelul uleiului

6. Viteza de deplasare prea
mare.

6. Cositi cu o viteza mai mica.

Taiat rau-nu este neted

1. Uzat, deformat sau cutit
desurubat.

1. Tnlocuiti cutitul. Fixati
surubul cutitului.

2. Inatimea rotilor inegala.

2. Reglati toate rotile la o
inaltime.

3. Depozitele de iarba, frunze
si deseuri sub cositoare.

3. Curatiti partea inferioara a
caracasei.

Vibratii prea mari

1. Uzat, deformat sau cutit
desurubat.

1. Tnlocuiti cutitul. Fixati
surubul cutitului.

2. Arborele cotit al motorului
deformat

2. Cntactati un serviciu
autorizat.

* 1) Asigurati-va ca motorul si cutitul sunt oprite si cablul bujiului este indepartat
- inainte de a efectua orice intretinere. Nu atingeti evacuarea motorului dupa
utilizare la temperaturi foarte ridicate.

ATENTIE: Tnainte de a depozita masina de tuns iarba - asigurati-vd ¢ motorul este

racit.

TRANSPORTUL:

Opriti motorul. Asigurati-va ca cutitele nu sunt deformate sau deteriorate cand
Tmpingeti masina de tuns iarba peste obstacol.
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Declaratia privind conformitatea

n conformitate cu Directiva masinii 2006/42/EC din 17 Mai 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Descrierea masiniii: Masina de tuns iarba cu motor VRS 5500 / VRS
5500C

Declardm sub deplina responsabilitate cd produsul mentionat este proiectat si
produs in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC a masinii

e Directiva 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind nivelul de zgomot emis

e Directiva 97/68/EC_2010/26/EU privind emiterea gazelor si materiilor

poluante din motoarele cu ardere interna

Numarul aprobat al motorului: e11*97/68SA*2010/26*2681*00 (lI)

Standardele armonizate si alte standarde:

EN ISO 5395-1:2013

EN ISO 5395-2:2013+A1+A2

EN ISO 14982:2009
Organul competent in baza Directivei 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

Nivelul masurat de zgomot  LwA 95.1 dB(A)
Nivelul garantat de zgomot LwA 98 dB(A)

Persoana responsabild pentru resactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov,
la adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Localitatea / data: Ljubljana, 20.09.2018

Persoana autorizata pentru a face o declaratie in numele producatoruli
Zvonko Gavrilov

g,_\ N
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MOTOROVA KOSACKA NA TRAVU
VRS 5500/VRS 5500C
ORIGINALNY NAVOD NA POUZITIE
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VRS 5500/VRS 5500C (SK)

Symboly, ktoré sa pouzivaju

7~ — . N
Bezpecnostna vystraha k
vSeobecnému nebezpecenstvu
.

Preditajte si navod na pouiitie

Davajte pozor, aby vyhodené
alebo letiace predmety netrafili
pozorovatelov

Drite pozorovatelov vzdialenych
od zariadenia

sV

)

Davajte si Stiahnite sviecku
pozor pred pred zac¢iatkom
ostrymi adribv

° e

Nekoste mimoriadne Sikmé svahy. Koste
priecne v pomere k svahu, nikdy nahor ani
nadol

Lwa
98

Pozor — Nedotykajte sa
otacajucich sa rezacich
prostriedkov

Nikdy nepracujte s
kosackou s otvorenym
vyhadzovacim kandlom

M@ 2%,

Nikdy nedvihajte a neprenasajte kosacku kym
motor prevadzkuje. Budte mimoriadne opatrni —
ked idete dozadu alebo tahate kosa¢ku k Vam

Zarucend hodnota je: LWA=98dB(A)

vzdialené

Ruky a chodidla drite

Noste ochranu oci a usi




Villager VRS 5500/VRS 5500C (SK)

Precitajte si ndvod na pouZitie pred zaciatkom pouzivania zariadenia!
Ostatné osoby drzte vzdialené od nebezpecnej zony!
Ked' Citate navod na pouzitie, povinne odmotajte aj predné aj zadné strany!

BEZPECNOSTNE PREDPISY

I. VSEOBECNA OBSLUHA

Pred zaciatkom pouZivania tohto zariadenia, precitajte si vSetky pokyny, ktoré
su obsiahnuté v tomto ndvode, pochopte ich a dodrziavajte.

Budte detailne obozndmeni s ovladaniami a spravnym pouZitim zariadenia —
pred zaciatkom prace.

A VYSTRAHA: Nedavajte Vase ruky ani chodidld blizko alebo pod
otacavé diely. Po celi dobu sa drzte daleko od vyprazdiiovacieho otvora.

Toto zariadenie smu obsluhovat len zodpovedné osoby — ktoré st obozndmené
s pokynmi k obsluhe. Nikdy nedovolte detom ani osobdm, ktoré nie su
oboznamené s tymito pokynmi pouZivat tato kosacku. Miestne predpisy mozu
obmedzit vek pouZivatela.

Aby ste zabranili zraneniam, presvedCte sa, Ze tam nie su ludia v blizkosti
priestoru, ktory kosite. Pokial nejakd osoba vstupi do tohto priestoru — zastavte
zariadenie uvolnenim paky na ovladanie pohdanania. Nikdy nekoste — ked su v
blizkosti ludia, a najma deti a domace zvierata.

Majte na vedomi, Ze su obsluhovac alebo pouzivatel zodpovedni za nehody a
nebezpecenstva, ktoré postihnd inych ludi alebo ich majetok.

A POZOR: Neobsluhujte kosacku ked' ste bosi alebo nosite otvorené
sandaly. Vidy noste pevnu obuv - ked' pracujete s kosackou.

Pocas kosenia, vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepracujte s vybavou
pokial ste bosi alebo nosite otvorené sandaly.

Detdilne prehliadajte priestor, v ktorom sa vybava bude pouZivat a odstrarite
vsetky predmety ako su kamene, hracky, droty, kosti, palice a vSetky ostatné
predmety — ktoré mozu byt vyhodené zariadenim cez vyprazdiiovaci otvor.
Netahajte kosacku dozadu, okrem pokial je to absolutne nutné. Vidy sa pozrite
nadol a za Vas pred a pocas pohybovania dozadu. Budte mimoriadne opatrni
ked idete dozadu alebo tahate kosacku k Vam.

Pred prdcou s kosackou, presvedcte sa, ze su vSetky chranice, zberac travy
a ostatna vybava spravne zmontované. Nepracujte s kosackou, na ktorej su
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poskodené chranice alebo s kosackou bez ochrannych prostriedkov — napr.
usmerriovaca a/alebo zberaca travy na svojich miestach.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu k spravnej obsluhe a montdzi vybavy a doplinkov.
Len tato vybava, ktora je schvalend vyrobcom — sa smie pouzivat.

Presvedcte sa, Ze sa nOi(noze) kosacky neotdcaju — pred prechddzanim cez
strkové chodniky, cesticky alebo cesty.

Zastavte motor a pockajte, aby sa nbdZ Uplne zastavil — pred davanim dolu
zberaca travy.

Kosenie ma byt vykonané len za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

Neobsluhujte zariadenie pokial ste pod vplyvom alkoholu alebo drogy.

Nikdy neobsluhujte kosacku v mokrej trave, pokial sa to da. Vzdy majte pevny
postoj néh. Pevne drite rukovit a kracajte. Nikdy nebehajte.

Pred Startovanim  motora, vypnite vSetky = mechanizmy noZov
a samopohanacieho mechanizmu alebo spojku pohanania na kosackach, ktoré
su nimi vybavené.

Pokial kosacka zane abnormdlne vibrovat — zastavte motor aihned zistite
pricinu. Vibracie su hlavne upozornenim na nejaky problém.

Drzte ruky a chodidla vzdialené od skrine.

Opotrebované diely maju byt vymenené v opravnenej servisovej opravovni.

Pre pouZitim zariadenia, prehliadajte ho vizudlne — aby ste zistili, ¢i su rezacie
prvky, pritahovacie skrutky aceld rezacia skrina — opotrebované alebo
poskodené. Aby sa zabranilo nevyrovnansti — vymerite opotrebované rezacie
doplnky a skrutky v stpravach.

Il PRACA NA SVAHOCH

Svahy su hlavnym cinitelom, ktory sa viaze na nehody v dosledku smykania sa
alebo spadnutia — ¢o moZe spOsobit vaine zranenia. Vietky sklony vyZaduju
maximalnu opatrnost. Pokial sa na svahu citite nepohodIine — nekoste ho.

MATE:

Kosit prie¢ne v pomere k svahu, a nikdy nahor ani nadol. Budte maximalne
opatrni ked menite smer na svahoch.

Odstrante prekazky ako su kamene, konare stromov atd.

Déavajte pozor na diery, priehlbiny akopleky. Vysoka trdva moéie zakryt
prekazky.
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NIE:

e Nekoste v blizkosti zakopov alebo nésypov. Obsluhova¢ moze stratit stanovisko
pod nohami alebo rovnovahu.

e Nekoste po mokrej trdve. Znizeny kontakt s podkladom mobze spdsobit
poskmyk.

111 DETI

MoZe sa stat nehoda pokial obsluhovac nie je upozorneny na pritomnost deti. Deti

Casto pritahuju zariadenia a aktivity tykajice sa kosenia. Nikdy neocakavajte, Ze

deti zostanu tam, kde ste ich videli naposledy.

e Drzte deti mimo priestoru, v ktorom sa kosi a pod stalym dozorom inej dospelej
zodpovednej osoby.

e Budte opatrni a vypnite zariadenie pokial deti vstupia do pracovnej zény.

e Pred apocas pohybovania dozadu — pozrite sa dozadu a nadol, aby ste sa
presveddili, Ze tam nie su malé deti v blizkosti.

¢ Nikdy nedovolte detom obsluhovat toto zariadenie.

e Budte mimoriadne opatrni ked' sa priblizujete slepym uhlom, krikom, stromom
alebo ostatnym predmetom — ktoré mozu znizit viditelnost.

IV VSEOBECNE POKYNY K PREVADZKE S VASOU KOSACKOU

e Vystraha: Benzin je mimoriadne horlavy. Budte mimoriadne opatrni ked'

obsluhujete benzin a ostatné paliva. Ony su horfavé, a vypary vybusné.

- Skladujte palivo v kanistroch, ktoré su Specidlne navrhnuté na tento ucel.
Pouzivajte atestované a schvalené palivové kanistre.

- Nalievanie paliva vykonavajte len vonku a nefajéte kym vykonavate nalievanie.

- Nikdy neskladujte zariadenie ani palivovy kanister v blizkosti otvoreného
plamena — ako su ohrievace vody.

- Nalievajte palivo pred Startovanim motora. Nikdy nedavajte dolu zatku
palivovej nadrze a nenalievajte benzin kym motor prevadzkuje alebo je horuci.
Pockajte, aby motor vyhladol pred nalievanim paliva.

- Pokial sa stane vyliatie paliva, nepokusajte sa spustit motor, ale vzdialte
zariadenie od priestoru, v ktorom sa stalo vyliatie azabranite utvoreniu
akéhokolvek zdroja zazihu — kym palivové vypary nezmiznu.

- Vrétte na svoje miesta apevne dotiahnite vsetky zatky palivovej nadrie
a kanistra.

- Nefajcte v blizkosti kosacky.

e Vymerite poskodené timice (vyfuky).

e Vycistte vsetko palivo alebo olej, ktory sa vylial.
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e Nespustajte motor kym stojite pred vyprazdriovacim kanalom.
e Neddvajte ruky ani chodidla blizko alebo pod otacavé diely. Po celd dobu budte
vzdialeny alebo posunuty od vyprazdriovacieho otvoru.

e Nepracujte smotorom vzatvorenom priestore — kde mobze vzniknut
hromadenie nebezpecnych vyparov kyslicnika uholnatého: Kracajte, nikdy
nebehajte.

e Vidy majte bezpecny postoj néh a stanovisko na svahoch.

¢ Nemerite nastavenia ovlddania motora a nezvysujte rychlost motora.

e Nikdy nevykondvajte nastavenia ani opravy pocas prevadzky motora. Dajte dolu
(odpojte) kabel zo sviecky a posunte kabel od sviecky — aby ste zabranili
nahodnému spusteniu.

e Pravidelne kontrolujte ¢i si matice a skrutky, a najma pripeviovacie skrutky
noza — dotiahnuté pevne a udrzujte vybavu v dobrom stave.

e Nikdy neprenastavujte bezpecnostné prostriedky. Pravidelne preverujte ci
spravne funguju.

e Presvedite sa, Ze sa trdva, listie a ostatné odpadky nezberaju v kosacke.
Pravidelne preverujte a odstrante takéto usadeniny, ktoré mézu zapri€init
blokadu.

e Zastavte a prezrite si Vasu kosacku pokial narazite na akykolvek predmet.
Vykonajte opravu, pokial je to nutné — pred reStartovanim.

¢ Nikdy neskusajte vykonat nastavenie vysky kolies kym motor prevadzkuje.

e Komponenty zberaca travy su vystavené opotrebovaniu, poskodeniu a rozkladu,
a toto moze spdsobit vystavenie pohyblivych dielov alebo umoznit predmetom,
aby boli odhodene. Casto preverujte tieto komponenty a pokial je to nutné,
vymente poskodené komponenty za diely, ktoré odporucil vyrobca.

e NoZe kosacky su ostré a mozu vyvolat zranenie. Zamotajte noze alebo noste
rukavice ked obsluhujete noZe abudte mimoriadne opatrni pocas udrzby
nozov.

e Budte mimoriadne opatrni pokial posuvate kosacku dozadu alebo mate
pouzivat zariadenie dozadu.

e Zastavte noze pokial kosactka ma byt naklonena kvéli preprave, ked prechadzate
cez netravnaté povrchy a ked prepravujete kosacku do priestoru, ktory sa bude
kosit a z neho.

e Spustte motor alebo zapnite spinatom motor opatrne, v sulade s pokynmi
a s chodidlami dostato¢ne vzdialenymi od noza.

e Nenaklanajte kosacku ked' Startujete motor alebo ho zapinate, okrem — pokial
kosatka ma byt naklonena kvdli spusteniu. V tomto pripade ju nenaklanajte viac
ako je to absolutne nutné azdvihnite len tu dast, ktora je vzdialend od
obsluhovaca.
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e Nikdy nedvihajte a neprendsajte kosacku — kym motor prevadzkuje.
e Zastavte motor a odpojte kabel zo sviecky:
- Pred odstranovanim blokady alebo odopchavanim kandlu.
- Pred prehliadanim, ¢istenim kosacky alebo nejakou inou pracou na nej.
- Po naraze na cudzie teleso. Prezrite si ¢i sU na kosacke poskodenia
a vykonajte opravy pred restartovanim a obsluhou kosacky.
e Pokial kosacka za¢ne abnormalne vibrovat — hned preverte.
e Zastavte motor:
- Vidy ked nechavate kosacku.
- Pred nalievanim paliva.

e Znizte plyn pocas vypinania motora a pokial je motor vybaveny ventilom na
zatvaranie, vykonajte prerusenie doddvania paliva na konci kosenia.

e Pockajte kym motor vychladne pred skladovanim v zatvorenom priestore.

e Nikdy neskladujte vybavu s benzinom v nadrzi vnutri budov — kde vypary mozu
prist do styku sotvorenym plamefiom alebo iskrami. Aby sa zniZilo
nebezpecenstvo poziaru udrzujte motor, vyfuk, batériovu supravu a priestor na
skladovanie paliva — bez pritomnosti travy, listia alebo nadmerného mazadla.

e Casto kontrolujte zbera¢ trdvy, aby ste preverili poskodenie alebo
opotrebovanie.

e Pokial palivova nadrz ma byt vyprazdnend, toto ma byt vykonané vonku.

A VYSTRAHA: Vyfukové plyny motora a niektoré ich stéiastky, ako aj
urcité ostatné komponenty vozidla — obsahuju alebo emituju chemikalie,
o ktorych sa vie, Ze zapricifuju rakovinu, moZné defekty pri narodeni
alebo méZu poskodit reprodukéné organy.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY VYROBKU

MODEL VRS 5500 VRS 5500C
Sirka kosenia (mm) 530 530
Motor 3.3kW-196cm’ | 3.3kW- 196 cm®
ryp pohybovania Samopohariacia Samopohariacia
Vyska kosenia (mm) 20-85 20-85
Nastavenie vysky kosenia 8 8

Pocet rychlosti 3 3
Kapacita zberaca travy (L) 70 70
Maximalna rychlost noza 2800 o/min 2800 o/min
Cistd hmotnost stglfg stgfg
g i o | o1oom | ssaam
\éi:’l"icrflsz 7.73m/s? 7.73m/s?

Tieto charakteristiky su zabezpecené ako referencie a ony zdvisia od kosacky.
Nechavame si pravo urobit technické zmeny a ostatné — bez predchadzajicej
poznamky. Mozné je, Ze niektoré udaje nezodpovedaju Uplne Vasej kosacke.
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Gratulujeme Vam ku kupe novej kosacky. Ona je navrhnuta, zostrojena a vyrobena
tak, aby Vam poskytla najvac¢siu moznu spolahlivost a charakteristiky.

Pokial sa stretnete sakymkolvek problémom, ktory nemébiete vyriesit lahkym
spésobom, skontaktujte najblizsiu opravnenu servisovd opravoviu. Nasi technici su
kompetentni a vybaveni Specidlnymi naradiami.

Precitajte si a schovajte si tento navod. Pokyny Vam umoznia zloZit a udriovat
Va$u kosacku predpisanym spdsobom. Vidy dodriiavajte ,BEZPECNOSTNE
PREDPISY”.

PREDPISANE POUZITIE

Tato benzinova kosacka je uréena na sukromné pouzitie doma alebo v zdhrade — ku
konicku. Tato kosacka sa smie pouzivat len na udribu travy alebo travnika
v domdcich a koni¢kovych zdhradach. Kazdé pouzitie, ktoré nie je uvedené v tomto
ndvode je — zakdzané.

Musite prisne dodrZiavat hore uvedené spdsoby pouZitia a bezpecnostné pokyny.
Vyrobca nebude zodpovedny za akukolvek Skodu zapri¢inend nespravnou
obsluhou, nespravnym poufZitim, zneuZitim, neopravnenou Uudrzbou alebo
vykonanymi zmenami nastavenia na zariadeni.

KOSACKA 3V 1

Zatvorte boc¢né vyprazdnovacie dvierka. Trava bude rezand viackrat pod rezaciou
skrifiou az kym nie je dostato¢né mald — aby zostala leZat na travniku. Mul¢ovana
trdva sa Coskoro rozlozi, takto sa stavajuc hnojivom — ktoré podporuje lepsi rast
travy.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELA

e Prelitajte si a dodrZiavajte bezpecnostné predpisy nachadzajice sa vtomto
navode.

e Dodrziavajte pravidelny rozvrh Udrzby, skladovania a pouzitia Vasej kosacky.

e DodrZiavajte pokyny z kapitoly ,Zodpovednost pouZivatela” a ,Skladovanie”
tohto pouZivatelského ndvodu. Zapamatajte si, Ze je pouZivatel zodpovedny za
nehody, ktoré postihnd iné osoby alebo ich majetok.



Villager VRS 5500/VRS 5500C (SK)

MONTAZ

Precitajte si tieto pokyny a tento navod Uplne, pred zadiatkom montdaze alebo prace
s Vasou novou kosackou.

DOLEZITE: TATO KOSACKA JE DORUCENA BEZ OLEJA A BENZINA V MOTORE.

Vasa nova kosacka bola zlozena v tovarni svynimkou tych dielov, ktoré zostali
nezloZzené pre proces prepravy. Vsetky diely ako su matice, podlozky, skrutky atd’,
ktoré su nutné na ukoncenie montdze — s umiestnené v saciku s dielmi. Aby sa
zabezpecila bezpecna a predpisana obsluha Vasej kosacky, vsetky diely a strojnicka
vybava, ktori montujete — musi byt pevne zatiahnutd. PouZivajte predpisané
naradia, ktoré su nutné, aby sa dostalo predpisané upinanie.

I. ABY STE VYBRALI KOSACKU VON Z KARTONU

e Vyberte von volné diely, ktoré su dorucené s kosackou.

e Porezte dva okrajové uhly karténu a poloZte panely dolu rovno.

e Vyberte von vSetok materidl z balenia okrem vloZiek medzi hornou a spodnou
rukovatou a vlozku, ktord drzi ovlddaciu paku na pritomnost obsluhovacda pri
hornej rukovati.

e Vyberte von kosacku z karténa a detdilne si prezrite i v karténe nezostal este
nejaky diel.

Il. AKO NASTAVIT VASU KOSACKU

DOLEZITE: POZORNE ROZLOZTE RUKOVATE, ABY STE NEZNICILI ALEBO

NEPOSKODILI OVLADACIE KABLE (LANA).

e Zdvihnite arozloite hornld rukovat na Zeland vysku a potiahnite dve paky
zoboch stran, aby ste zamkli hornu rukovat. Pozrite si kapitolu Servis
a Nastavenie.
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Obrazo Zdvihnite a otocte

/do Felanej polohy

e (QOdstrante vSetok material balenia okolo ovladacej paky. Vase rukoviate mézu
byt nastavené na pohodiné kosenie. Pozrite si kapitolu Servis a Nastavenie
v tomto navode (okrem kosacky 2 v 1).

POZOR: Noste ochranné rukavice pocas prace na nastaveni Vasej
kosacky.

Il MONTAZ ZBERACA TRAVY

e Dajte rdm zberacda travy do sacika na travu s pevnym dielom vreca na dne.
Davajte pozor, aby packa ramu bola vonku na vrchu vreca.

e Navlecte vinilové spojenia cez ram.

Poznamka: Pokial su vinilové spojenia prilis pevné, drzte ich v teplej vode niekolko

minut. Pokial vrece zmokne, pockajte, aby sa vysusilo pred zaciatkom pouZivania.

11
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VRS 5500/VRS 5500C (SK)

Rukovat

Obrazo

zberacieho (
rdmu 4

k3

IV: MONTAZ STARTOVACEJ RUKOVATE MOTORA
e Stlacte nadol packu brzdy motora lavou rukou a medzitym potiahnite packu
Snury Startéra dozadu do prstena vtvare hacika na hornej rukovati. Vlozte

Snuru do prstena v tvare hacika cez otvor prstena.

e Vidy drite Startovaciu Snuru v prsteni v tvare hacika pocas kosenia.

Startovacia
Snura

A VYSTRAHA: Bezpeéna poloha Startovania motora je za hornou
rukovitou. PouZivatelia mézu udriovat $nury v strede prstefia v
tvare hacika pocas Startovania motora a prac kosenia. Je nebezpecné
Startovat motor daleko od bezpeénej polohy, éo méie spdsobit
zranenie chodidla.

12
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OBSLUHA

Tieto symboly sa mozu zjavit na Vasej kosacke alebo v literature, ktora sprevadza
kosacku. Naucte a pochopte ich vyznam.

A & > o = N\ f & &

Pozor alebo Motor zapnuty Motor Rychl Pomaly sytie Palivo Olej NEBEZPECENSTVO!
e o s DRZTE SI RUKY A
(©Ff) CHODIDLA
< ae gt \/7NIAI FNEL
Ovladacia paka Horna rukovat
rychlosti pohariania / Packa brzdy motora/Packa brzdy noza
o o (VRS 5500 C)

Ovladac pohanania a plynu

Startovacia Zadny kryt

packa
Zamkynacia
packa

Zberad
travy

Paka na
nastavovanie
vysky

Koleso

Podvozok
(skrina)

PACKA OVLADANIA POHANANIA — sa pouziva, aby zapla pohafianie pohybovania
dozadu — kosacky.
OVLADANIE PLYNU — sa pouZiva na $tartovanie motora a umozfiuje Vam zvolit si

bud'rychlu alebo pomald rychlost motora.

PACKA STARTERA - sa pouZiva na tartovanie motora.

ZATKA NA MULCOVANIE — umiestnend na otvore na vyprazdiiovanie, musi sa dat
dolu ked'sa vraciate na operaciu zbierania (K 3 v 1 kosacke).

13
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DVERE MULCERU - umo?Ziiuji konverziu na operéciu vyprazdfiovania alebo
zberania (k3v 1/2v1kosacke).

CERPADLIK — ¢erpa dodato¢né palivo z karburdtora do valca na pouzitie ked'
Startujete studeny motor.

OVLADACIA PACKA PRITOMNOSTI OBSLUHOVACA — musi sa driat stladena pri
rukovati, aby sa motor spustil. Uvolnite ju, aby ste zastavili motor.

A VYSTRAHA: Obsluha akejkolvek kosacky moéze spdsobit to, e su
cudzie telesd odhodené do o¢i, o mdze spbsobit vaznu poruchu odi.
Vzdy noste ochranné okuliare alebo chranice oci — kym pracujete s
kosackou alebo vykondvate operacie nastavovania alebo opravy.
Odporuc¢ame ochrannu masku Sirokej viditelnosti cez okuliare alebo
Standardné ochranné okuliare.

AKO POUZIVAT VASU KOSACKU
RYCHLOST MOTORA

Plyn umiestneny na boku hornej rukovite — kontroluje rychlost motora. Poloha
RYCHLO je knormalnemu koseniu, strihaniu alepiemu zberu travy. Poloha
POMALY je na mensie kosenie, strihanie a ekonomickejsiu spotrebu paliva.

Obrazo
k6

Ovlddacia paka na
plyn motora

OVLADACIA ZONA MOTORA

e Vasa kosacka je vybavend ovladdaciou pdkou na pritomnost obsluhovaca, ktord
vyzaduje, aby obsluhova¢ bol za rukovatou kosacky, aby spustil alebo
obsluhoval kosacku.

14
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ABY STE OBSLUHOVALI POHANACI SYSTEM (pozriet si obrazok 6)

e Aby ste zacali pohybovanie dopredu, zdvihnite ovladaciu paku pohanania nahor
do rukovate.

e Aby ste zastavili pohybovanie dopredu, uvolnite ovladaciu paku pohanania.

e DOLEZITE: VZDY DRZTE OVLADANIE POHANANIA UPLNE ZAPNUTE PRI
RUKOVATI — POCAS POUZITIA.

Obrazo
\ k6
A\
l
\
Zastavovanie Startovanie Dopredu

ZAPNITE SPOJKU (SPOJKU) NOZA (Pozriet si obrazok 7)

(VRS 5500 C)

1. Kvéli bezpecnosti, paku (spojku) noza nemozno zapnut priamo po uvolneni.
Stlaéte paku dopredu kym nepocut cvaknutie (zvuk — ,cvak”), a potom mozete
zase zapnut spojku.

2. Stlacte paku spojky noZa blizko rukovate uplne — aby ste zapli n6z.

3. Uvolnite paku cca 5cm od rukovate kym paka necvakne. A potom zase stlacte
paku a drzte ju spolu s rukovitou.

Obrazo Horna rukovat
k7

15
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NASTAVOVANIE RYCHLOSTI POHANANIA (Pozriet si obrazok 8)

Rychlost poharania (pohybovania) mozno kontinudlne nastavovat — pouZzivajuc
paku na nastavovanie, ktora je zmontovana na hornej rukovati.

Najprv stlacte paku trochu nadol a nastavte Zelanu rychlost. Paka automaticky
cvakne dozadu v najblizsej novej polohe.

Poloha ,,ZAJAC” = rychlo (max. rychlost)

Poloha “KORYTNACKA” = pomaly (min. rychlost)

Obrazo|
k8
Ovladacia paka \ \\ \X| Pomaly
rychlosti A\ |91 (korytnack
_pohanania : )

NASTAVOVANIE VYSKY KOSENIA (Pozriet si obrazok 9)

Nikdy nenastavujte vysku kosenia kym motor stale prevadzkuje.

Kosacka je nastavena na jednu vysku kosenia pred dorucenim.

Vsetky styri kolesa s nastavené jednou pakou okrem na modele 2 v 1. Kosacka
2 v 1 ma dve paky, aby sa zadné a predné kolesa nastavovali individudlne.
MoZete nastavit vysku kosenia na Zelanud vysku — aby sa prispbsobila rozliénym
terénom. Vyberte von pdku zo zamky, posurite ju do Zelanej polohy a nechajte
ju vojst naspat do zamky.

VYSTRAHA: Kosatka sa smie pouzivat len na plochych travnikoch pokial sa
pouZiva najmensia vyska kosenia.
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~

Spustite kolesa na
vysoké kosenie

7
Obrazo Zdvihnite koles3 Paka )
na nizke kosenie nas'tavova §,
% lies :

CENTRALNY NASTAVOVAC PO PRAVEJ STRANE

Paka nastavovaca kolies

Dajte dolu kolesa
. na vysoké kosenie

A

Zdvihnite kolesa
.\ nanizke kosenie
f 3 I l; ") i {f .I '.1

NASTAVOVAC NA KAZDOM KOLESE
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ABY STE ZMONTOVALI ZBERAC TRAVY

1. Zdvihnite zadné dvierka kosacky a dajte boc¢né haciky rdmu zberaca travy do
prierezov zadnych dvierok.

2. Zberac travy je zabezpeceny na skrini kosacky — ked' s zadné dvierka poloZzené
dole na ram zberaca travy.

Obrazok . Prierezy zadnych dvierok
10

Rukovét zberada
travy

Hacik ramu
zberada T ; |

A POZOR: Nepracujte s Vasou kosackou bez usmernovaca odpadkov
alebo bez atestovaného a schvdleného zberada travy na svojich miestach.

Nikdy neskusajte pracovat s kosackou pokial si zadné dvierka stiahnuté
alebo zaseknuté v otvorenom stave.

ABY STE VYPRAZDNILI ZBERAC TRAVY
1. Zdvihnite zberac travy pouZivajuc packu ramu.
2. Stiahnite zberac.
Vyprazdnite odpadky z vreca pouzivajlc aj packu ramu aj packu vreca.
Poznamka: Netahajte vrece ked ho vyprazdiiujete. Toto zapricini nepotrebné
opotrebovanie.

~.

Packa ramu

\ . zberaca travy
T L

7
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A POZOR: Pocas operacie vyprazdnovania odpadkov zo zberaca travy,
povinne noste ochranné rukavice, aby ste zabranili vplyvu okolia na Vasu
pokozku.

KONVERTOVANIE KOSACKY (aby ste ju zmenili)

Vasa kosacka je dorucend pripravenda na pouzitie ako mulcer. Aby ste ju
konvertovali (zmenili) na variant na zber a vyprazdnovanie:

ZADNE ZBIERANIE

Otvorte zadné dvierka a stiahnite zatku na muléovanie. Skladujte zatku na
mulcovanie na bezpe¢nom mieste.

Teraz mbzete zmontovat zberac travy.

Aby sa vykonala konverzia na operacie mulCovania alebo vyprdzdriovania,
zmontujte zatku na muléovanie do otvoru kosacky na vyprazdnovanie vzadu.

BOCNE VYPRAZDNOVANIE

Zatka na mul¢ovanie musi byt zmontovand do otvoru na vyprazdfiovanie vzadu
na kosacke (na kosacky 3 v 1).

Stlacte nadol paku A, aby ste odomkli a otvorili dvere na mulcovanie
a zmontujte usmernovac na vyprazdnovanie pod dvere ako je zobrazené.
Kosacka je teraz pripravena na operacie vyprazdnovania.

Aby ste konvertovali na operdcie mulCovania alebo zbierania, usmernovac
vypréazdriovania sa musi dat dolu, a chrani¢ vyprazdriovania musi byt zatvoreny.

VYPRAZDNOVANIE VZADU

Zatka muléeru musi byt odstranend z otvoru na vyprazdriovanie vzadu.
Zmontujte 2 trojuholnikové drZiaky po oboch stranach ocefového zadného krytu
— ako je zobrazené a pritiahnite skrutky. Kosacka je teraz pripravend na operaciu
vyprazdnovania vzadu.

Aby ste konvertovali na operaciu mulcovania alebo zberu, trojuholnikové
drziaky musia byt odstranené.

A POZOR: Nepracujte s Vasou kosackou pokial zadné dvere nie su
zatvorené - alebo pokial schvaleny zberac travy nie je na svojom mieste.
Nikdy neskus3ajte pracovat s kosackou, na ktorej s stiahnuté zadné dvere
alebo zaseknuté v otvorenom stave.
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Zatka na
muléovanie

Obrazok

Otvorte S
dvere \

Usmernova
¢ | /
vyprazdnov v
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PRED SPUSTENIM MOTORA
NALEJTE OLE)

Vasa kosacka je dorucend bez oleja v motore. Motor prijima cca 0,6L — pozriet si

Specifikaciu vyrobcu motora v ndvode na pouzitie motora. Na typ a triedu oleja,

pozriet si ,,MOTOR" v kapitole ,,Zodpovednost pouZivatela” tohto navodu.

1. Zabezpelte, aby kosacka bola na plochom, aaby priestor okolo otvoru na
nalievanie oleja bol Cisty.

2. Stiahnite olejovu zatku v motore a nalejte po ciaru plné (FULL) na meracej
tycke. Pomaly nalievajte olej. Neprepliiiajte.

POZNAMKA: Pockajte, aby sa olej usadil v motore kvdli presnému &itaniu. Aby ste

precitali predpisand hladinu — dotiahnite zatku na sanie oleja, a potom ju vyberte

von — aby ste si precitali meraciu tycku.

3. Vratte zatku na nalievanie na svoje miesto.

e Hladinu oleja preverte pred kazdym pouzitim. Pokial je to potrebné — pridajte
olej. Naplnite po Ciaru full (plne) na meracej tycke.

e Vymeinte olej po kazdych 25 hodin prevadzky alebo — kazdu sezénu. Moze byt
nutné, aby ste vymenili olej CastejSie pokial pracujete v zaprasenych, Spinavych
podmienkach.

NALEJTE BENZIN

POZNAMKA: Pred plnenim ndadrie palivom, vyberte avyprazdnite zatku na
odpadky, ktord sa nachadza vnutri nadrze.

Naplrite palivovd nadrZ. PouZivajte Cerstvy, Cisty, regularny bezolovnaty benzin
s najmenej 87 oktanov. NemieSajte olej s benzinom. Kupte palivo v mnoZstvach,
ktoré mézu byt pouzité v priebehu 30 dni, aby ste zabezpecili, aby palivo bolo
Cerstvé.

A VYSTRAHA: Skusenost ukazuje, Ze alkoholické paliva (volajtice sa
gasohol alebo pouizitie etan6lu alebo metanélu) mézu pritiahnut vihkost —
¢o spOsobuje separaciu a formovanie kyselin pocas skladovania. Kysely
plyn méze poskodit palivovy systém motora po¢as skladovania. Aby sa
zabranilo problémom na motore — palivovy systém treba vyprazdnit pred
skladovanim, ktoré bude trvat 30 dni alebo dlhsie. Vyprazdnite benzinovu
nadri, spustte motor a nechajte ho prevadzkovat — kym sa vedenia na
palivo a karburator nevyprazdnia. PouZite Cerstvé palivo nasledujicu
sezonu. Pozrite si pokyny k skladovaniu na dodato¢né informacie. Nikdy
nepouZivajte vyrobky na cistenie motora alebo karburatora v palivovej

nadrzi — lebo ony mézu vyvolat nenapravitelna $kodu.
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A POZOR: Napliite po dno hrdielko na nalievanie do palivovej nadrze.
Neprepliiajte. Utrite vietok olej alebo palivo, ktoré sa vyleje. Neskladujte,
nevylievajte a nepouzivajte benzin — v blizkosti otvoreného plamena.

ABY STE SPUSTILI MOTOR

POZNAMKA: Kvoli ochrannému povlaku v motore, pri prvom poufziti zariadenia sa
méze zjavit malé mnoZstvo dymu a to je normalna vec.

1.

Aby ste spustili studeny motor, stlacte cerpadlik trikrat pred zacinanim
Startovania. PouZite pevné tlacenie. Tento krok obycajne nie je nutny ked
Startujete motor, ktory uz prevadzkoval niekolko minut.

Posurite ovlddaciu paku plynu do polohy rychlo (fast). Drite paku na
pritomnost obsluhovaca dole pri rukoviti arychlo potiahnite Startovaciu
packu. Nedovolte Startovacom lane odsko¢it dozadu.

ABY STE ZASTAVILI MOTOR

Aby ste zastavili motor, uvolnite ovladaciu paku na pritomnost obsluhovaca.
POZNAMKA: V studenejiom pocasi, mozno bude nutné zopakovat kroky s
Cerpadlikom. V teplejSom pocasi — nadmerné pouZivanie Cerpadlika moze
vyvolat zaplavenie (,zahltenie”) motora a motor nenastartuje. Pokial zaplavite
motor (pokial sa motor ,zaplavi“), pockajte niekolko minit pred pokusom
Startovania a neopakujte kroky s ¢erpadlikom.

RADY KU KOSENIU

V niektorych pripadoch, ako je velmi vysoka trdva, mbie byt nutné, aby ste
zdvihli vysku kosenia — aby ste znizili namahu tlacenia, a aby ste zabranili
pretaZeniu motora a zostavanie kdpok zvySkov travy. Tiez, mbze byt nutné, aby
ste znizili rychlost pohybovania a/alebo prechadzali kosackou cez priestor po
druhykrat.

Na mimoriadne tazké kosenia, znizte Sirku kosenia — preklopenim cez uz
predtym pokoseny diela a koste pomaly.

Kvoli lepSiemu zbieraniu travy a na vacésinu podmienok kosenia, rychlost motora
ma byt nastavena v polohe — rychlo (fast).

Péry vtkanive zberada travy sa mdzu naplnit Spinou a prachom v ddsledku
pouZitia a zberaé bude zberat menej travy. Aby ste zabranili tomu, pravidelne
striekajte zbera¢ vodou z hadice a pockajte, aby sa vysusil pred pouzitim.
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UdrZujte vrch motora okolo Startéra v Cistom stave — bez zvySkov travy a buriny.
Toto zlepsi prudenie vzduchu do motora a predlzi Zivotnost.

A DOLEZITE: NA SPLNENIE TYCH NAJLEPSICH CHARAKTERISTIK,
UDRZUJTE SKRINU KOSACKY BEZ NAHROMADENEJ TRAVY A ODPADKOV.
POZRITE SI ,CISTENIE“ V KAPITOLE ,ZODPOVEDNOSTI POUZIVATELA“ —
TOHTO NAVODU NA POUZITIE.

RADY KU KOSENIU S MULEOVANIM

Specidlny n6Z na muléovanie zase bude rezat travu velakrat a zmengi ¢iastky
travy do velkosti takych — Ze ked spadnu na travnik, rozletia sa v trave a nedaju
sa v§imnut. Tiez mulovana trava sa rychlo biodegraduje takto zabezpecujic
vyzivné latky na travnik. Vidy muléujte s najvacsiou rychlostou motora (noza),
lebo toto zabezpedi najlepsie ucinkovanie opatovného rezania s nozmi.

Vyhnite sa koseniu trdvnika ked' je travnik vlhky. Mokrd trdva formuje kdpky
avplyva na pracu mul¢ovania. NajlepSia doba na kosenie Vasho travnika je
skoré popoludnie. Po tuto dobu sa trava vysusila, a pokoseny priestor nebude
vystaveny priamemu sinku.

Na najlepsie vysledky kosenia VasSej kosacky tak — Ze kosacka reze len jednu
tretinu vysky travy. Pokial je trava privysokd, bude nutné, aby ste zdvihli vysku
rezania, aby ste znizili odpor tlacenia, a aby ste zabranili pretazeniu motora a
nechdvaniu kopok mulcovanej travy. Na mimoriadne tazké mul¢ovanie,
zmensite Sirku kosenia — preklopenim predtym pokoseného priestoru a koste
pomalsie.

Niektoré typy travy a stavy trdvy mozu vyzadovat, aby priestor bol muléovany
po druhykrat — aby ste Uplne skryli odpadky. Ked vykondvate druhé rezanie,
koste priecne alebo priamo na prvé kosenie.

Mernite cesty kosenia z tyzdna do tyzdna. Koste k severu alebo kjuhu jeden
tyzden, a potom koste zvychodu kzapadu nasledujuci. Toto pomdze, aby
zabranilo stratu lesku travnika a zabrani rastu travy len v jednom smere.
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ZODPOVEDNOST POUZIVATELA
ROZVRH UDRZBY

Po Kazdych

, , Pred . Kazdyc 25 hodin Pred ‘

Vyplntfz dat“”Ty kec{ . kazdym kazdo h 10 alebo skladovani Datu.my
vykonate pravidelny servis i m . g . servisu

pouzitim «.., | hodin kazdu m

pouZziti i

sezénu

Prf-z‘verte uyolnene v v
pritahovacie prvky

Vycistte/prehliadajt
e zberad travy v v v
(pokial je tam)

v

Vy¢istte kosatku v v

Vycistte kryt pod
pohéafanim v v
(samopohanacej)

KOSACKA

Preverte/naostrite/v V3
ymernte n6z

Diagram olejovania v v

Vymerite olej v
v motore

Preverte hladinu
motorového oleja

V1,2

Vycistte vzduchovy v
filter

Prehliadajte vyfuk

MOTOR

Vycistte alebo v
vymerte sviecku

Vymerite papierovu
vlozku vzduchového v
filtra

1. Merite CastejSie — ked pracujete pod velkym zatazenim alebo na vysokej
okolitej teplote.

2. Servisujte CastejSie — ked pracujete vSpinavych alebo zaprasenych
podmienkach.

3. Vymernite noZe CastejSie — ked' kosite pieso¢natl podu.

24



Villager VRS 5500/VRS 5500C (SK)

VSEOBECNE ODPORUCANIA

Zaruka tejto kosacky nepokryva polozky, ktoré boli vystavené nepatere alebo
zneutzitiu alebo nespravnemu poufzitiu.

Aby ste vyuZzili Uplnu zédruku, obsluhova¢ musi udriovat kosacku ako je opisané
v pokynoch tohto ndvodu. Niektoré nastavenia je nutné vykonat periodicky — aby
spravne udrzovali Vase zariadenie. VSetky nastavenia v kapitole Servis a udrzba,
tohto navodu, maju byt preverené najmenej raz za sezonu.

Raz za rok vymente sviecku, vycistte alebo vymente prvok vzduchového filtra
a preverte ¢i sU na noZzoch opotrebovania. Nova sviecka a vycisteny/novy prvok
vzduchového filtra — zabezpecuju predpisani zmes vzduch-palivo a pomahaju, aby
Vas motor prevadzkoval lepsie a trval dlhsie.

DodrZiavajte rozvrhy udrzby uvedené v tomto navode.

A VYSTRAHA: POVINNE VSETKY OPERACIE VYKONAJTE KED JE MOTOR
ZASTAVENY.

PRED KAZDYM POUZITIM

1. Preverte hladinu oleja v motore.
2. Preverte ¢i s tam uvolnené pritahovacie prvky.

OLEJOVANIE

Udrzujte zariadenie v dobre olejovanom stave.

MOTOROVA KOSACKA

Vzdy dodrziavajte bezpecnostné pravidld ked vykondvate akukolvek Gdrzbu.

PNEUMATIKA

e Pneumatikd na sebe nesmu mat benzin, olej, chemikalie ku kontrole insektov
ani ostatné nebezpecéné latky — ktoré mozu poskodit pneumatikum.

e Vyhnite sa kmenom, kameriom, hibokym priehlbindm, ostrym predmetom
a ostatnym nebezpedenstvam, ktoré mézu zapricinit skodu.
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STAROSTLIVOST O NOZE

K tym najlepsim vysledkom, n6Z kosacky sa musi udrzovat v ostrom stave. Vymerite

zakryvené alebo poskodené noze.

ABY STE STIAHLI NOZE

1. Stiahnite kadbel zo sviecky a dajte kdbel na miesto kde sa nemdze dotknut
sviecky.

2. Otocte kosacku na bok. Ale tak — aby vzduchovy filter a karburator boli hore.

3. Poutzite kus dreva medzi noZzom a skrifiou kosacky, aby ste zabranili, aby sa n6z
otocil — ked' davate dolu skrutku noza.

POZNAMKA: Ochrarite Vade ruky rukavicami a/alebo zamotajte ndz pevnou latkou.

4. Dajte dolu skrutku noZa otacanim proti smeru otacania hodinovych ruciciek.

5. Dajte dolu n6Z a ostatnu vybavu, ktora ho drzi.

POZNAMKA: Dajte dolu adaptér noza a preverte klin vnutri hlavy adaptéra noza.

Klin musi byt v dobrom stave, aby prevadzkoval spravne. Vymerite adaptér pokial je

poskodeny.

Obrazok

13

Adaptér s o @

Klin —— 8 — D
Frikcny & /\\\
disk -\J
W E—
S— Frikény disk
b2 ®
Noz = Zamkynaci prsteri

\ Pruzinova podlozka

\ Centralna skrutka

VRS 5500
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DrZiak 1
Chranic
Medzerni
k Skrutk .
Drziak 2
i 3
E “j;"'/"jﬁ Spojnica
Klin i Driak 3
- Medzernik
vMedzlerni - 2 zkrutk
P;‘;?;T(‘f || ‘% Centralna
pod 024 I f 1;‘ skrutka
noziNo6z | B
— 1L

VRS 5500 C

ABY STE VYMENILI NOZ

1.

w

Dajte adaptér noza na hriadel motora. Davajte pozor, aby kliny v adaptére
a drazke hriadela boli narovnané.

Zabezpecte, aby zadna hrana nozZa (opacna ostra hrana) bola nahor k motore.
Zmontujte skrutku noZa s Belleville pruzinou v adaptére noza a hriadela.
Pouzite dreveny blok medzi noZom a skrinou kosacky a dotiahnite skrutku noza
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

ABY STE NAOSTRILI NOZ

POZNAMKA: Neodport¢ame ostrenie noza, ale, pokial to robite, zabezpeéte, aby
bol vyrovnany.

Treba podniknlt opatrenia, aby sa udrZalo vyrovnanie noZa. Nevyrovnany néz
zapricini Skodu na kosacke alebo motore.

N6z modze byt naostreny pilnikom alebo na brdsnom kotucéi (brusaku).
Neskusajte ostrit na samotnej kosacke.
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e Aby ste nastavili vyrovnanost noza, zaticte klin do stroma alebo do steny.
Nechajte cca 2,5 cm skutoéného klinca vyénievat. Dajte centralny otvor noza cez
hlavu klinca. Pokial je ndZ vyrovnany — ma zostat v horizontalnej polohe. Pokial
sa ktordkolvek cast noZa posunie nadol ostrite tazsi koniec — kym sa noz

nevyrovna.

ZBERAC TRAVY

e Zbera¢ travy sa moze postriekat vodou z hadice, ale sa musi vysusit pred
pouZzitim.

o (asto preverujte Vas$ zbera¢ travy a zistite ¢i sa stalo pogkodenie alebo rozklad.
Pocas normalneho pouzitia — pride ku opotrebovaniu. Pokial je nutnd vymena
zberaca travy, urobte to len sorigindlnou vybavou vyrobcu, respektive so
zberacom, ktory schvalil vyrobca.

POHANACIE KOLESA (samopohéanacia)

Kazdykrat preverte zadné pohanacie kolesa ked' kosite, aby ste sa presvedcili — Ze sa

volne pohybuju. Pokial sa kolesa nepohybuju volne, toto znamend, Ze odpadky

pokosena trdva atd. nachdadzaju vnutri pohanacieho kolesa a priestoru chranica

(krytu) od prachu a musia sa vycistit — aby sa uvolnili pohanacie kolesa. Pokial je

nutné Cistit pohanacie kolesa — preverte obe zadné kolesa.

1. Dajte dolu kryty kolesa, pruzinovi zamkynaciu podlozku a podlozku.

2. Dajte dolu kolesa z hriadelov nastavovaca kolies.

3. Odstrante vsetky odpadky alebo pokosenu travu z vnatornosti krytu na prach,
malého ozubeného kolesa (poharnacieho) a/alebo ozubeného kolesa
pohdnacieho kolesa.

POZNAMKA: Pohénacie ozubené koleso na oboch stranach kosacky je rovnaké.

Predsa, ony musia byt zmontované spravne. Pokial ich zmontujete nespravne —

pohanaci systém nebude fungovat.

4. Dajte kolesa naspat na hriadel nastavovaca.

5.  Vratte pruZinovi zamkynaciu podlozku, podlozku, skrutku a kryty kolesa.

POZNAMKA: Hoci multi — viskozitové oleje (5W30, 10W30 atd.) zlepsuju
Startovanie v studenom pocasi, tieto multi — viskozitové oleje spbsobia zvysenu
spotrebu oleja ked sa pouZivaju nad teplotou ako je 0°C. Castejsie preverujte
hladinu oleja v motore, aby ste zabranili moznym poskodeniam motora kvéli praci
s nizkou hladinou oleja. Vymerite olej kazdych 25 hodin prace alebo najmenej raz za
rok, pokial sa kosacka pouziva menej ako 25 hodin za jeden rok. Preverte hladinu
oleja v kfukovej skrini pred spustenim motora a po kazdych 5 hodin nepretrzitého
pouZitia. Pevne dotiahnite zatku na olej kazdykrat ked preverujete hladinu oleja.
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ABY STE VYMENILI MOTOROVY OLEJ

POZNAMKA: Predtym ako sklonite kosacku, aby ste vyprazdnili palivovi nadri

nechdvajlic motor prevadzkovat kym sa nadrz nevyprazdni.

1. Dajte dolu kabel zo sviecky a dajte ho tam — kde nemdze vstupit do styku so
svieckou.

2. Stiahnite zatku motorového oleja a odlozte ju bokom — na Cisty povrch.

3. Naklorite kosacku dopredu-dozadu, aby ste odstranili vSetok olej, ktory sa
nachddza v motore.

4. Vratte kosacku do vertikalnej polohy. Utrite vSetok vyliaty olej z kosacky alebo
zo strany motora.

5. Napliite motorovym olejom. Pozriet si ,NALIAT OLEJ“, v kapitole OBSLUHA —
tohto navodu.

6. Vratte kabel na sviecku.

A POZOR: Odpojte kabel zo sviecky a dajte kabel na miesto kde
nemdze prist do styku so svieckou.

OLEJOVANIE
PouZzivajte len vysokokvalitny saponatovy olej triedy API service klasifikacie SF-SJ.
Zvolte SAE triedu viskozity podla o¢akavanej teploty, na ktorej sa bude pracovat.

DIAGRAM OLEJOVANIA

HLADI
NA

SAERBO

4o I
S

8 -20° 0° 30° 32° 40 60 80° 100°

%G -30° -20°  -10°  0° 10°  20° 30 40°
Temperaturni opseg predvidjen pre sledece zamene ulja.

VYFUK
Prehliadajte a vymerite zkorodovany vyfuk — lebo méze vyvolat poziar a/alebo
poskodenie.
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SVIECKA

Vymente sviecku kazdy rok — aby ste umoznili [ahSie Startovanie a lepSiu prevadzku
motora.

A DOLEZITE: NA NAJLEPSIE CHARAKTERISTIKY — UDRZUJTE SKRINU
KOSACKY BEZ USADENIN TRAVY A ODPADKOV. VYCISTTE SPODNU CAST
VASEJ KOSACKY PO KAZDOM POUZITI.

CISTENIE

1.

Vydistte spodnu cCast Vasej kosacky zoSkrabovanim — aby ste odstranili
nahromadenu travu alebo odpadky.

2. Casto Cistte motor, aby ste zabranili nahromadeniu odpadkov. Upchaty motor
sa rychlejsie zohrieva a toto skracuje Zivotnost motora.

3. Konecné povrchy a kolesd udrzujte bez pritomnosti benzinu, oleja atd.

4. Neodporucame poutzitie zahradnej hadice na Cistenie kosacky — okrem pokial
su elektricky systém, vyfuk, vzduchovy filter a karburdtor pokryté tak, zZe
chrania pred vodou. Voda v motore mdzie spdsobit skracovanie Zivotnosti
motora.

VZDUCHOVY FILTER

Va$ motor nebude prevadzkovat sprdvne a mobie byt poskodeny pouzitim
zaspineného vzduchového filtra. Vycistte prvok po kazdych 25 hodinach prace, a aj
CastejSie — pokial sa kosactka pouziva vo velmi zapraSenych a 3$pinavych
podmienkach.

Prehliadajte kapitolu Udrzba — Vagho navodu k motoru.
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SERVISY A NASTAVENIA

POZOR: PRED VYKONAVANIM PRAC ZMENY NASTAVENIA ALEBO PRAC UDRZBY:

1. Uvolnite pohanaciu ovladaciu paku a packu brzdy motora — aby ste zastavili
kosacku.

2. Presvedcte sa, Ze sa n6Z a vSetky ostatné pohyblivé diely uplne zastavili.

3. Dajte dolu kidbel zo svieéky a dajte ho tam, kde nemézZe prist do styku so
svieckou.

4. Presvedcte sa, Ze su vSetky matice, vSetky skrutky a vSetky strojnické skrutky
— dotiahnuté, a Ze je zariadenie v bezpec¢nom stave.

5. Pockajte kym kosacka vychladne — predtym ako ju vnesiete do zatvorenej
miestnosti.

6. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu poziara, udriujte skrinu motora
a ventilacné otvory — bez pritomnosti travy, listia a oleja a masti.

7. Prehliadajte ¢i doslo ku opotrebovaniu alebo poskodeniu niektorych dielov
a straty funkcnosti.

8. Zbezpecnostnych dovodov, vymeiite opotrebované alebo posSkodené diely.

KOSACKA

ABY STE NASTAVILI VYSKU KOSENIA
Pozriet si “NASTAVENIE VYSKY KOSENIA” v kapitole Obsluha — tohto navodu.

ABY STE NASTAVILI RUKOVAT
Rukovat na Vasej kosacke ma rozlicné polohy na vysku. Nastavte podla vysky, ktora
zodpovedd Vam.

1. Uvolnite 2 paky A na oboch stranach.
2. Otocte hornu rukovat na novy hacik, ktory Vam zodpoveda.
3. Zase dotiahnite paky A.
gglzngk / 4 Horna rukovat
/"/‘ {é}@
775/ 5

’ /7 “Uvolnite

Paka A
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ZADNY USMERNOVAC

Zadny usmernovac (deflektor), ktory je zaveseny medzi dvomi zadnymi kolesami na
Vasej kosacke, je zmontovany — aby zniZili moZnost, aby predmety boli odrazené so
zadnej Casti kosacky k polohe, kde sa nachddza obsluhovac pocas kosenia. Pokial sa
stane poskodenie usmerfiovaca — treba ho vymenit.

MOTOR

RYCHLOST MOTORA

Rychlost Vasho motora je nastavena v tovarni. Neskudsajte zvysit rychlost otacania
motora, lebo toto mozZe spdsobit zranenie. Pokial povaZzujete, Ze je rychlost prilis
vysoka alebo prilis mald, odneste Vasu kosacku do oprdvnenej servisovej opravovne
kvoli oprave a nastaveniu.

OVLADANIE PLYNU
Pokial bude nutné vykonat nastavovanie alebo vymenu ovladania plynu,
prehliadajte kapitolu Nastavenia — v ndvode na pouZzitie motora.

KARBURATOR

Karburatdr je nastaveny v tovarni a nie je nutné, aby bol nastaveny. Predsa, malé

nastavenie je mozno nutné — aby sa zosuladili rozdiely v palive, teplote, nadmorskej

vySke alebo zatazeni.

e Vzduchovy filter musi byt zmontovany na karburatore ked motor prevadzkuje.

e Najlepsie nastavenie karburatora sa dostdva ked palivova nadri ma % paliva
v pomere k plnom stavu.

e Aby motor prevadzkoval, kontrolnd paka sa musi drZat v pracovnej polohe.
Preto budete potrebovat pomocnika, aby drzal kontrolnd paku v pracovnej
polohe ked'sa vykonava konecné nastavenie na karburatore.

Pozriet si kapitolu — Nastavenia, navodu k VaSmu motoru, kvéli detdilnej$im
pokynom.

SKLADOVANIE

Hned po ukonceni sezény alebo pokial Vasa kosacka nebude pouZivana dlhsie ako
30 dni — pripravte Vasu kosacku ku skladovaniu.

KOSACKA

Ked' kosacka bude uskladnena po dlhsiu dobu, detailne ju vycistte, odstrarite vietku

Spinu, mast, listie atd" Skladujte ju v ¢istom a suchom priestore.

1. Vycistte celt kosacku (Pozriet si ,CISTENIE“ v kapitole — Zodpovednost
pouzivatela, v tomto navode).
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2. Naolejujte ako je zobrazené v kapitole Zodpovednost pouzivatela — v tomto
navode.

3. Presvedcte sa, zZe su vSetky matice, vSetky skrutky a vSetky strojnické skrutky
a koliky pevne dotiahnuté. Prehliadajte ¢i su na pohyblivych dieloch znaky
poskodenia, zlomu a opotrebovania. Vymerite ich pokial je to nutné.

4. Prefarbite vSetky skorodované alebo oSupané povrchy — ktoré boli zfarbené.
Trochu vybruste pred farbenim.

RUKOVAT

Mozete preklopit rukovat Vasej kosacky pocas skladovania.

1. Uvolnite pdku Azo strany hornej rukovdte a otolte celé zloZenie rukovite
dopredu a nechajte ho lezat na kosacke. Zase pritiahnite paku A.

2. Ked montujete Vasu rukovat z polohy, v ktorej bola uskladnend, uvolnite paky
A na oboch stranach a otocte rukovat do novej zodpovedajlcej polohy.

MOTOR

PALIVOVY SYSTEM

DOLEZITE: DOLEZITE JE POCAS SKLADOVANIA ZABRANIT FORMOVANIU LEPKAVE)

(SMOLNEJ) ZMESI V KLUCOVYCH DIELOCH SYSTEMU — AKO SU KARBURATOR,

PALIVOVY FILTER, PALIVOVA HADICA ALEBO NADRZ. TIEZ, SKUSENOST UKAZUJE, ZE

ALKOHOLICKE PALIVA (KTORE SA NAZYVAJU GASOHOL ALEBO KTORE POUZIVAJU

ETANOL ALEBO METANOL) MOZU PRITIAHNUT VLHKOST, CO SPOSOBUIE

SEPARACIU A FORMOVANIE KYSELIN POCAS SKLADOVANIA. KYSELY PLYN MOZE

POSKODIT PALIVOVY SYSTEM MOTORA POCAS SKLADOVANIA.

e Vyprazdnite palivova nadrz.

e Spustte motor a nechajte ho prevadzkovat kym sa vedenia paliva a karburator —
nevyprazdnia.

e Nikdy nepouZivajte prostriedky na Cistenie motora alebo karburatora v palivove;j
nadrzi, lebo mézu vyvolat nenapravitelnd skodu.

e Nasledujucu sezénu pouZzivajte Cerstvé palivo.

POZNAMKA: Stabilizator paliva je akceptovatelna alternativa na zniZenie

formovania smolnatych usadenin pocas skladovania. Pridajte stabilizator do

benzinu v palivovej nadrzi alebo do kanistra na skladovanie. Vidy dodrZiavajte

rozmer mieSania, ktory je uvedeny na nadobe stabilizatora. Nech motor

prevadzkuje najmenej 10 minut po pridavani stabilizatora — aby ste umoznili

stabilizdtore dostat sa do karburdtora. Nevyprazdriujte benzinovd nadrz

a karburator — pokial pouzivate stabilizator paliva.

Vyprazdnite olej (so zohriatym motorom) a vymente ho za Cisty motorovy olej
(Pozriet si ,,MOTOR" v kapitole Zodpovednost pouZivatela v tomto navode).
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VALEC

1. Stiahnite sviecku.

2. Nalejte 29ml oleja do valca — cez otvor na sviecku.

3. Potiahnite Startovaciu packu pomaly — niekolkokrat, aby ste rozmiestnili olej.
4. Dajte tam novu sviecku.

OSTATNE

Neskladujte benzin z aktualnej sezény na nasledujucu.

Pokial Vas palivovy kanister za¢ne korodovat, vymerite ho. Hrdza a/alebo 3pina
v benzine zapricinia problémy.

Pokial je to mozné, skladujte Vase zariadenie vnutri a pokryte ho, aby ste ho
ochranili pred prachom a Spinou.

Pokryte VasSe zariadenie vhodnou ochrannou pokryvkou, ktord nezadrzuje
vlhkost. Nepouzivajte plast. Plast nedovoluje dychanie — ¢o umoifiuje
formovanie kondenzacie a sposobuje kordziu Vasho zariadenia.

A DOLEZITE: NIKDY NEPOKRYVAITE KOSACKU KYM SU PRIESTOR OKOLO
VYFUKOVEHO SYSTEMA A MOTORA ESTE STALE HORUCE. POCKAJTE KYM
UPLNE VYCHLADNU — PREDTYM AKO POKRYJETE ZARIADENIE.

A POZOR: Nikdy neskladujte kosacku, v ktorej v nadrzi zostal benzin —
vnutri budov, lebo vypary mézu prist do styku s otvorenym plameriom
alebo iskrou. Pockajte, aby motor Uplne vychladol — pred skladovanim v
zatvorenej miestnosti.
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PROBLEMY A RIESENIA *

5. Kabel sviecky odpojeny.

PROBLEM PRICINA NAPRAVA

1. Zaspineny vzduchovy filter. 1 Vycistte/Vymerite vzduchovy
filter.

2. Doslo palivo. 2. Naplrite palivovu nadrz.

3. Zatuchnuté palivo. 3. Vyprazdrite nadr2 a naplite
ju Cerstvym, Cistym palivom.
4. Vyprazdnite palivovd nadrz

4.Voda v palive a karburator a naplrite nadrz

Nestartuje Cerstvym benzinom.

5. Pripojte kabel ku sviecke.

6. ZI4 sviecka.

6. Vymerite sviecku.

7. Uvolneny noz alebo zlomeny
adaptér noza.

7. Dotiahnite skrutku noza
alebo vymerite adaptér noza.

8. Ovladacia paka je
v uvolnenej polohe.

8. Stlacte ovladaciu paku k
rukovati.

9. Ovladacia paka je defektna.

9. Vymerite ovlddaciu paku.

Startovacia $nura sa tazko
taha

1. Zotrvaénikova brzda motora
je zapnuta ked'sa uvolni
ovladacia péka.

1. Stlacte ovladaciu paku
k hornej rukovati pred
potahovanim Startovacej $ndry.

2. Ohnuty klukovy hriadel
motora.

2. Skontaktujte opravnenu
servisovu opravoviu.

3. Zlomeny adaptér noza.

3. Vymerite adaptér noza.

4. NOZ zaseknuty v trave.

4. Posunte kosacku, aby kosila
travu alebo na tvrdy povrch.

Zberac travy sa neplni (Pokial
sa to vyZaduje)

Vyska kosenia prili$ nizka

1. Zdvihnite vySku kosenia.

Opotrebované diely noza.

2. Vymerite n6z.

3. Vycistte zberad travy.

Tazko tlacit

1.

2.

3. Zberac odolny vzduchu.

1. Trava je prilis vysoka alebo je

vyska kolies nastavena prinizko.

1. Zdvihnite vysku kosenia.

2. Zadna Cast skrine
kosacky/ndz zaseknuty v trave.

2. Zdvihnite zadnu Cast skrine
kosacky — o jedno (1)
nastavenie vyssie.

3. Zberac travy preplneny.

3. Vyprazdnite zberac travy.

4. Poloha vysky rukovéte nie je
zodpovedajlca pre Vas.

4. Nastavte vysku rukovate tak
—Ze Vam zodpoveda
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PROBLEM

PRICINA

NAPRAVA

Strata pohanania
(samopohanaci)

1. Opotrebovany remen.

1. Prehliadajte/vymerite
pohanaci remen.

2. Remen spadol z kladky.

2. Prehliadajte/reinstalujte
pohanaci remen.

3. Zaspinené pohanacie
ozubené kolesa.

3. Vydistte pohanacie ozubené
kolesa.

Strata vykonu

1. Zadn4 ¢ast skrine
kosacky/noza je zaseknuta
v hustej trave.

1. Nastavte do polohy , Vyssie
kosenie”.

2. Reze privela travy.

2. Nastavte do polohy ,Vyssie
kosenie”.

3. Zaspineny vzduchovy filter

3. Vycistte/vymerite vzduchovy
filter.

4. Usadeniny travy, listia
a odpadkov pod kosackou.

4. Vycistte spodnd €ast skrine
kosacky.

5. Privela oleja v motore.

5. Preverte hladinu oleja.

6. Rychlost pohybovania
privelka.

6. Koste pri malej rychlosti
pohybovania.

Zly odkos - nerovhomerny

1. Opotrebovany, ohnuty alebo
uvolneny noz.

1. Vymerite n6z. Dotiahnite
skrutku noZza.

2. Nerovnomerna vyska kolies.

2. Nastavte na rovnaku vysku
vsetky kolesa.

3. Usadeniny travy, listia
a odpadkov pod kosackou.

3. Vydistte spodnu Cast skrine
kosacky.

Privelké vibracie

1. Opotrebovany, ohnuty alebo
uvolneny néz.

1. Vymerite n6z. Dotiahnite
skrutku noZa.

2. Ohnuty klukovy hriadel
motora.

2. Skontaktuje opravnenu
servisovu opravoviu.

* 1) Zabezpecte to, Ze st motor a n6Z zastavené, a Ze je kabel sviecky odpojeny -
pred vykonavanim akejkolvek udrzby. Nedotykajte sa vyfuku motora po pouziti
na velmi vysokych teplotach.

POZOR: Pred skladovanim kosacky — presvedcte sa, Ze motor vychladol.

PREPRAVA:

Vypnite motor. Uistite sa, Ze sa noZe neohnu alebo neposkodia ked' tlacite kosacku

cez prekdazky.
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Villager VRS 5500/VRS 5500C (SK)

Deklararica o stlade

Podla Strojovej direktivy 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis stroja MOTOROVA KOSACKA Villager VRS 5500 / VRS 5500C

Vyhldsujeme pod plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a
vyrobeny v sulade s:

e Direktivou 2006/42/EC o bezpeénosti strojov

e Direktivou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

e Direktivou 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku

e Direktivou 97/68/EC_2010/26/EU o emisii plynov a znelistujucich &astic z

motora s vnutornym spalovanim

Schvalovacie ¢islo motora: e11*¥97/685A*2010/26*2681*00 (l1)

Harmonizované i iné pouzité Standardy:

EN 1SO 5395-1:2013
EN 1SO 5395-2:2013+A1+A2
EN 1SO 14982:2009

Opravneny orgdn podla Direktivy 2000/14/EC, 2005/88/EC
TOV Rheinland Test report 15085099 001 dat. 26.06.2015

Namerana hladina hluku LwA 95.1 dB(A)
Zarucena hladina hluku LwA 98 dB(A)

Zodpovednd osoba opdvnend na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese firmy Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Mesto / ddtum: Lublana, 20.09.2015

Osoba zodpovednd pre technickidokumetéciu
Zvonko Gavrilov

éLm
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Villager

Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu



